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ZEDEGESCHIEDENIS 


Jnlttóing tot öfBolftsfiunös of Ifolftlow/ 0 

door POL DE MONT. 

II 

EN tweevoudigen maatschappelijken toestand weer¬ 
spiegelen, in ? t algemeen, althans de Euro- 
peesche mythen en sagen : 
i° den voorhistorischen, beter gezegd : kosmogo- 
nischen, antropomorfischen of titanischen toestand, en 
2 ° den historischen, welke voor de eigenlijke Germaan- 
sche sagen aanvangt met de eindelijke verovering der 
gewesten van Hoog- en Nederduitsche spraak op de 
vroegere Keltische of anderrassige bewoners. 

Van daar ook, dat men alras twee onderscheiden 
soorten van sagen kan onderkennen, waarvan ieder res- 
pektief éen van deze twee tijdvakken weerspiegelt : 

1° sagen, uit natuurmythen ontstaan, of kosmogo- 
nische sagen; en deze zouden wij liefst mythische sagen 
of — kortaf — mythen heeten; 

II 0 sagen van reuzen en dwergen, ofschoon enkele 
-dezer sagen, waarin alleen van reuzen gesproken wordt, 



(i) Zie Dietsche Warande , bl. 484. 
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stellig oorspronkelijk mythisch zijn en aldus tot de eerste 
soort behooren. 

Naar wij meenen^noet ook tot het eerste tijdvak de 
geboorte van een deel onzer oude dierensagen worden 
teruggebracht. De open zin onzer Indo-Germaansche voor¬ 
ouders voor de natuur, hun dagelijksche tochten over 
bergen en meren, door heiden en wouden, moest hun 
natuurlijkerwijze in de rond hen levende dieren eigen¬ 
schappen en neigingen doen ontdekken, die zij reeds in 
zich zelf of in hun medemenschen hadden waargenomen. 
Men gaf aan de dieren menschennamen en noemde den vos 
Raginohart, Reinhardt of Reinaart; men gaf op beurt aan 
de menschen namen der dieren. En evenals men ook, 
figuurlijkerwijze, om de driften en doeningen der menschen 
te kenmerken, tot trekken, aan ’t dierenleven ontleend, 
zijn toevlucht nam, zoo ook liet men nu, in die oudste 
volksdichting, de dieren optreden als bekleed met men- 
schelijke ambachten. Slechts een betrekkelijk klein aantal 
dezer sagen zijn tot ons — tot óns , Nederlanders, bedoel 
ik, — overgekomen, terwijl toch een enkele, hoezeer ook 
gewijzigd, de kern is geworden van het wereldberoemde 
epos « Vanden Vos Reinaerde. » Toch zijn wij innig 
overtuigd, dat de sagen, aan de dierenwereld ontleend, 
ook hier eenmaal zeer talrijk zijn geweest. Buiten Beer 
en Vos, Egel en Haas, moeten Koekoek, Kwakkel, Roo- 
baard, Grasmusch, Merel en Vink een voorname rol in 
dit alles hebben gespeeld, zooals blijkt uit enkele nog 
overgebleven vertelsels en fragmenten. 

De nadere kennis van het ontstaan der kosmogo- 
nische sagen en dan ook van de daaraan ten gronde 
liggende mythen is als een brandpunt voor de moderne 
studie van de geboorte der verschillende religiën. . 

Is men er ééns in geslaagd goed te maken, dat 
de eerste theogonische grondbeginselen der meeste vol*- 
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keren — namelijk dergene, die op geen van hooger 
geopenbaarde leer bogen — aan de beschouwing der 
meteorologie of der natuur in ’t algemeen hun bestaan 
te danken hebben, dan heeft men een reuzenstap gedaan, 
waarvan niemand de kolossale gevolgen voor wijsbegeerte 
en zedeleer ontkennen mag. 

Op dit punt is men het echter lang niet eens. Na, 
in zeer vluchtige trekken de Indiaansche, Grieksche en 
Germaansche epische mythen met elkander vergeleken te 
hebben, zegt, in zijn voorwoord tot de Chanson de 
Roland , Adolphe d’Avril : 

c De onderlinge overeenkomst (tusschen al deze 
mythen) veronderstelt het bestaan eener algemeene óf 
historische óf zuiver mythische tradisie, op gelijke wijze 
verzameld maar op verschillende wijze ontwikkeld door 
de volken van Indo-Europeeschen oorsprong. Deze 
volken, die zoovele andere sporen van gezamenlijke 
opvoeding bewaarden, behielden dus ook dit zelfde onder¬ 
werp voor hun gezangen. 

« Het is altijd de strijd tusschen het booze en 
9 t goede, tusschen licht en nevelen, tusschen leven en 
dood : aan de éene zijde de macht van 't kwade, zich 
vertoonende in de gedaante der slang en geholpen door 
de vrouw... enz. » 

En verder : « Deze meening ziet in de mytholo¬ 
gische en epische tradisie de overblijfselen van een 
eerste openbaring, die algemeen was. » 

Zooals men ziet hebben wij hier te doen met een 
louter Redelijke uitlegging van ontstaan en beteekenis 
der mythen. 

Deze zouden, volgens bovenstaande leer, niets anders 
zijn dan de — als 't ware — natuurlijke, noodwendige, 
van zelf geboren verzinnelijking van het in de ziel der 
menschheid immanente bewustzijn of van een aan de 
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menschheid van hooger gedane openbaring van goed en 
kwaad. 

Men vat dadelijk het hemelbreede verschil tusschen 
deze beide uitleggingen. Veel hooger en dieper gaat 
de eerste, tot vóór luttel jaren zoo goed als algemeen 
in Duitschland en elders aangenomen, zooals de namen 
van Griram, Simrock, Wolzogen, Benfey, Kuhn, enz., 
het bewijzen. Deze geleerden erkennen stellig ook, dat.... 
t deze overeenstemming ’t bestaan veronderstelt van een 
gezamenlijke overlevering, op gelijke wijze verzameld, 
maar op verschillende manier ontwikkeld door de onder¬ 
scheiden volken van Indo-Europeeschen oorsprong », 
doch zij zijn tevens van gevoelen, dat de leer van den 
strijd tusschen goed en kwaad , eerst later , toen de 
natuurmythen reeds geboren waren , van lieverlede is 
ontstaan , en op de\e laatste is toegepast , ja , misschien 
\elfs uit de\e mythen is geboren geworden . 

« Volgens hen zou de mythe, » zoo merkt zelf Adolphe 
d’Avril aan in zijn reeds gemelde voorrede, » die alle 
volken van Indo-Europeeschen stam gelijkelijk bezitten, 
tot oorsprong hebben de eenvoudige waarneming van een 
metereologisch feit, dat hun bewondering en dankbaar¬ 
heid had ingeboezemd. Alles laat zich samenvatten in 
deze formuul : 

« De zon staat ’s morgens op; ze doet de wolken 
uiteendrijven, die zich oplossen in regen, en ’s avonds 
gaat zij onder, om ’s morgens weer te verschijnen. 

« Met behulp van de filologie meent men te kunnen 
bewijzen, dat de epische held en zijn vijUnd niets anders 
zijn dan de verpersoonlijking van zon en wolken, van 
vochtigheid en van weldoende warmte (i). » 


(i) Zie ook : Michel Bréal, in de Revue Archéol., over Caeus eo 
Oedipus, en Maury, Croyances et Légendes de V Antiquité. 
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Desgelijks zegt Alfred Maury (1) : « Tusschen deze 
verschillende verschijnselen (van de natuur en van de 
sterren) was er vooral éen, die de verbeelding der Arya’s 
trof en waarvan de dagelijksche terugkeer en haar belang¬ 
rijkheid voor den mensch het fenomeen moeten zijn 
a par excellence. » We bedoelen het wegtrekken van 
de nevelen vóór ’t licht, hetzij dit wegtrekken ’t rezul- 
taat was van ’t verdwijnen en verschijnen der zon, 
’t zij het enkel het gevolg was van een tijdelijke omhulling 
met wolken, die — tijdens stormvlagen — den hemel ver¬ 
duisterden. De Arya stelde zich de dichte wolken, welke 
vaak den storm in haar schoot dragen, vóór als boos¬ 
aardige wezens, als kwaadstichtende geesten, die het 
daglicht pogen te dooven, als agenten van dood en 
vernieling, die de natuur in gevaar brengen, en die 
Indra bij voortdurendheid moest bekampen. De duis¬ 
ternissen zijn voor alle primitieve volken een beeld des 
Joods geweest. » 

Ziedaar dan wat volgens de historische school de 
-oorsprong was van de mythe der Asouras. (2) De god¬ 
heden, welke de Veda aanduidt met dezen naam, zijn 


(l) Maury. Croyances et Légendes de V Antiquité. — La Re lig ion 
des Aryas. Paris, Didier, 2« édition. 

f2) Ziehier eenige andere voorbeelden : 

Volgens Fiske is de hazelaren roede, waarmede men beweert bronnen 
te kunnen ontdekken, niets anders dan het zinnebeeld van den blik¬ 
semstraal, die het water uit de wolken doet vloeien. 

Volgens Afanasieff zoude het zwaard, dat, in vroeger eeuwen, de 
bruidwerver tusschèn zich en de door hem voor een ander geworven 
bruid legde, het beeld zijn van de wassende maan. 

Volgens anderen zoude de jongste zoon uit zekere sprookjes het 
beeld zijn van de pasopkomende zon, en Asscbepoester dat van de 
grijze wolken des morgens. 

Onnoodig te zeggen dat, althans deze drie laatste uitleggingen 
niet veel meer dan gissingen zijn. 
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de natuurkrachten, die tegen de góden schijnen te wor¬ 
stelen. Zij beantwoorden trek voor trek aan de Titanen 
uit de Helleensche poëzie; zij hebben het ontstaan geschon¬ 
ken aan de dews van het mazdëisme. Zoo zouden, 
volgens dezelfde leer, de boosaardige Raksjasas , met 
Vergilius’ Harpyen verwant, niets anders zijn dan de 
vledermuizen en andere schri kaan brengende nachtvogelen, 
die vaak den offerdienst kwamen verstoren en het offer 
bezoedelen. 

Merken wij in ’t voorbijgaan aan, dat men, in Duitsch- 
land althans, vrij algemeen den morgenmythus vervangt 
door den jaargetijdenmythus, gelijk het overigens reeds 
gebleken is uit het eerste deel dezer korte schets. « De zon 
der nieuwe Lente (Froh y Freyr) ziet uit het verlaten hemel¬ 
venster van den ouden zonnegod ( Wodan , Odhinn) naar 
de aarde, en verlangt naar een vereeniging met haar in 
liefde, maar zij wordt nog beschermd of bewaakt door 
den winterreus..., » zooals Hans von Woltzogen, bij 
’t bespreken van den eersten « Früchlingsmythe , » Skirnirs 
Fahrt 4 in zijn uitgave der Edda doet opmerken. 

En, inderdaad, zooals het duidelijk uit de bijschriften 
tot zijn Duitsche vertaling der Frühlings- y Sommer -, 
Herbst - und Wintermythen blijkt, is Wodan, volgens 
dezen geleerde, tegelijk zomer- en wintergod, niets anders 
dan de verpersoonlijkte zon; de Lente wil de jonge 
aarde (de godin Gerda, Hertha) kussen, de dochter des 
wintermeers (Gumer of Humer), die Wodan met zijn 
slaapdoren of Todersdorn in den winterslaap heeft getoo- 
verd. (i) 

Ook zendt dan de jonge bruidegom gezanten naar 


(i) Opmerking verdient het, dat in de sage van Schoonslaapsterken 
de doren van den Oppergod de garenspil der heks geworden is. 
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de nog in winterslaap liggende aarde, die zijn bood¬ 
schap afwijst en aan wie men vruchteloos de elf gouden 
appelen der vruchtbaarheid biedt Die gezant der Lente 
is Skirnir, de klaarmaker of lichtbrenger, de eerste 
straaL Deze slaagt er toch eindelijk in Gerda's hart 
te verteederen; nu biedt zij Skirnir den minnedrank, 
d. i. de ontdooide vlieten en wateren, en doet hem 
wederkeeren tot den zonnebruidegom, om hem op c die 
Vermdhlung im Blüthenhain » uit te noodigen. En nu 
neemt de Lente aanvang. 

Hier te lande werd deze theorie aangenomen door 
jonker Ph. Blommaert, die in de voorrede zijner « Gedich¬ 
ten , » i853, deed opmerken, hoe elders, in andere sagen, 
het zonnejaar afgebeeld werd als een lijdend, strijdend 
en zegevierend held... In de wintermaanden, bij regen en 
rijm, is hij als een op' het water drijvend onmachtig 
jongeling, die welhaast dermate in kracht toeneemt, dat 
hij den draak verwint, de juffer verlost en met haar 
huwt. Bij de lenteëvening wordt de draak overwonnen : 
de Winter wijkt vóór de Lente; bij den zomerzonnekeer 
huwt hij met de jonkvrouw. Overal werd de lentestrijd op 
die wijze voorgesteld en <t het beeld van Balder waar¬ 
schijnlijk op de afnemende zonnekracht bij den loofval 
toegepast... » 

Later werd de bruid meermaals vervangen door een 
schat, die onwederstaanbaar denken doet aan het Gulden 
Vlies der Ouden, en die alsdan door een draak of een 
reus bewaakt wordt... 

« Met behulp van de filologie », schrijf ik hooger, 
d’Avril’s woorden vertalende. Juist deze woorden geven 
de zwakke zijde te kennen van deze theorie, althans 
zooals zij door Max Müller gewijzigd werd. 

Het uitganspunt van de leer met name : hoe zich 
de oorspronkelijke mensch gevoelt tegenover de natuur — 
behoudt zijn volle wetenschappelijke beteekenis. 
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Ook is het niet te betwisten, dat enkele mythen, 
enkele zeg ik, alleen uit een ontaarding der taal, een 
onbewuste woordverdraaiing, een verkeerde uitlegging 
ontstaan zijn; doch ten onrechte heeft de filologische 
richting uit het voorkomen van deze enkele uitzonderings¬ 
gevallen een algemeenen regel afgeleid. 

Overigens, ook de voorgangers van de eigenlijke 
filologische school gingen in de toepassing van hun 
wetenschappelijke grondbeginselen te ver. Zonder daarom 
hun toevlucht te nemen tot de filologie, poogden zij alle 
mythen in 't algemeen uit te leggen op de wijze, waarop 
het hun, op werkelijk wetenschappelijke gronden, gelukt 
was er eenige uit te leggen, namelijk als verpersoon¬ 
lijkingen van den hemel, de wolken, den storm, den 
dageraad, de zon, den bliksem, enz. Nog in een ander 
opzicht gingen zij te ver. Uitgaande van het feit, dat 
wij enkele mythen van de oudste voorvaderen van de 
Indo-Germanen hebben overgeërfd, kwamen zij tot het 
besluit, dat dit het geval was voor alle. 

Daarbij vergaten zij, wat de latere mythologische 
school terecht heeft doen opmerken, doch wellicht ook 
wat al te eenzijdig heeft toegepast, namelijk : dat deze 
mythen overblijfselen zijn van een tijd, toen de menschen, 
van welke* wij afstammen, op geen hoogeren trap van 
ontwikkeling stonden dan de wilden van Australië of 
Afrika; dat deze wilden van hun kant sagen bezitten, die 
met de onze van zeer nabij verwant zijn, en dat het 
bijgevolg uiterst natuurlijk is te veronderstellen, dat op 
elkaar gelijkende mythen op verschillende tijden en plaat¬ 
sen geboren zijn uit denzelfden psychologischen toestand. 

Volgens deze laatste school dus blijft het eerste uit¬ 
gangspunt wel altijd hetzelfde; ook zij blijft de mythen 
aanschouwen als produkten van een primitieve verbeelding; 
doch zij toetst ze aan de overleveringen der hedendaagsche 
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wilden, en niet, althans niet meer uitsluitend, aan de 
fabelen van Oud-Indië. 

Zoo zegt John Fiske in zijn voortreffelijk boek : 
Mythes and Myth-makers , old tales and superstitions 
(Boston, James R. Osgood, 1873, vol. in-12) : 

« Un mythe est Texplication primitive d’un phéno- 
mène naturel; c’est la fausse Science d’une époque oü 
la vraie était impossible. L’homme antique, incapable 
de s’élever a la notion des forces naturelles, assimilait 
toutes celles dont il constatait les effets a Ia seule dont 
il eüt directement conscience, sa propre volonté, et ainsi 
éclair, soleil, vent, etc..., devaient lui apparaitre comme des 
êtres agités des mêmes passions que lui et se déterminant 
pardes mobiles analogues a ceux qui le poussent lui-même.» 
Doch Fiske voegt er elders bij : « L’identité des phéno- 
mènes auxquels les mythes doivent leur origine, et 
Tunivfrsalité, au moins a une époque assez reculée de 
1’état psychologique que suppose la création, suffiront pour 
expliquer, sans intervention d’une cause historique, les 
ressemblances de bien des mythes épars sur toute la 
surface du globe. On concoit pourtant qu’il est un degré 
de précision dans les détails oü l’hypothèse d’un dévelop- 
pement parallèle et indépendant devient impossible. Quand 
les mythes ofiFrant des ressemblances de ce genre ne se 
rencontrent que chez des peuples déja rattachés 1’un a 
1’autre par la parenté linguistique, comme les indo-euro- 
péens par exemple, Texplication est facile : ces mythes 
sont les ramifications d’un mythe unique déja fixé a 
Tépoque oü ces peuples parlaient encore une même langue. 

Dans le cas contraire, conclure, non pas a Texis- 
tence d’un tronc commun oü toutes les unités, déjè 
reconnues, aboutissent, maisa un emprunt. (1) » — Dus, 


(1) Wat men door zulk « :mprunt » moet verstaan, veropenbaart ons 
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met andere woorden, voor zekere mythen, die werkelijk 
het gemeenschappelijk eigendom zijn der Indo-Euro- 
peesche volkeren, moet men den oorsprong zoeken in 
een oor-mythe, die reeds vóór de verspreiding dezer 
volkeren een eigen, duidelijk afgeronden vorm had aan¬ 
genomen; voor andere echter moet men besluiten óf 
tot ontleening, overname , óf — voeg ik er op gezag 
van de latere mythologische school bij — tot een onaf¬ 
hankelijke, afzonderlijke geboorte. 

Deze theorie, minder ekskluzief dan die van Fiske’s 
onmiddellijken voortzetter, Lang, schijnt mij de meeste 
waarborgen op te leveren. Zij toch sluit geen enkel 
element van onderzoek, geen enkel middel van verge¬ 
lijking uit. Zij houdt op gepaste, wel geëvenredigde wijs 
rekening met de uitkomsten van de geschiedkundige, 
de filologische en de louter folkloristische wetenschap. 

Intusschen, hoe innig die mythen met de neigingen 
van den volksgeest, die ze geschapen heeft, overeenkomen, 
kan niet langer een raadsel blijven voor hem, die opgemerkt 
heeft, hoe daarvan, tot op onze dagen toe, en ondanks 
zoovele eeuwen van kristelijke beschaving, nog sporen 
zijn overgebleven, namelijk in tal van geplogenheden 
en volksfeesten, als daar zijn de Sint Jans- (1), Sint 


Maury in zijn Croyances et Legendes de VAntiquité. « Routes les fois 
qu’on voit figurer, dans les superstitions d’un pays, un animal étranger 
a son sol, toutes les fois qu'intervient dans une légende un mam* 
mifère, un oiseau, un reptile, qui n’a jamais appartenu k ce pays, on 
est fondé a attribuer a la légende une origine étrangère. Que dans Ja 
religion odinique on trouve enlacé au frène Ygdrasil le serpent Nidhaugr, 
on devra croire que puisque le reptile qui étreint 1’arbre de ses orbes 
gigantesques est étranger aux frimas de la Scandinavië, le mythe a été 
apportè d*une contrée qui pouvait suggérer Pidée d’un ophidien mon- 
strueux. Evidemment Nidhaugr arrivé d’une région quasi-tropicale, et 
ce seul fait démontre Porigine onentale du mythe ». 

(1) In Brabant. 
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Martens- (i), Paasch- (2) en Kerstnachtvuren ( 3 ). Zeker, 
de heidensche en Noordsche namen heeft men vergeten, 
kristelijke benamingen hebben ze vervangen. Van de aloude 
liederen, die men rond die vuren aanhief, is nagenoeg 
niets meer overgebleven dan enkele onkennelijke brokjes. 
En toch, zoo dunkt mij, is daar nog stof genoeg voor¬ 
handen, om er de betrekking van die geplogenheden tot 
den vruchtbaarheid schenkenden zonnegod in te her¬ 
kennen. Is het vuur niet het symbool der zon? En wat 
bevatten zij anders dan een bede tot haar, opdat zi) 
rijke vruchten schenke, de verzen, die de met vlammende 
garven zwierende scharen in Brabant rond de St.-Jans- en 
St.-Martensvuren nog tot vóór luttel jaren aanhieven : 

« Walmen , walmen, dat doe ik! 

« Veel koren en weinig dravik » (= onkruid). 

Van waar die geheime kracht, op vele plaatsen onzes 
lands toegeschreven aan water, dat op zekere vastge¬ 
stelde dagen geschept wordt, aan loovers en kruiden, 
op zekere tijdstippen geplukt, aan eiers, b. v. op Goeden 
Vrijdag gelegd — zoo niet omdat het de zon — en, 
krachtens latere verandering en kerstening , de Zaligmaker 
is die, naar *t volksgeloof, aan kruiden en water en al een 
bizondere kracht verleent? 

Het zij ons geoorloofd, hier, — zonder daaruit eenige 
gevolgtrekking te willen afleiden voor of tegen om ’t even 
welke van de door ons hooger op al te vluchtige wijs 
besproken mythologische scholen, — aan de mythologie 
der Hellenen eerst en daarna der Russen slechts eenige 


(1) In Brabant en Antwerpen : Cfr. van];Vloten, Baker - en Kinder¬ 
rijmen, I, bl. bi, 62, 63, Sint Jans- en St. Martensliederen, ook hier 
bekend. 

(*) In Gelderland en Overijssel o. a. 

(3) Cfr. Westendorp, Afytk., 205, mid winter vuren. 
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trekken van overeenkomst te ontleenen, aan den lezer 
zelf de taak overlatend, het eigenlijke verband tusschen 
Grieksche of Russische en Noordsche mythen op te 
merken. 

Van Apolloon zegt L. de Ronchaud in het standaard¬ 
werk Dictionnaire des Antiquités , van 1874 lot heden in 
afleveringen door Hachette uitgegeven : 

« Het vertrek (óbtoSijfM*) en de terugkeer van den 
god (i 7 rt$nfAia), die naar de hoognoordelijke streken vertrok 
of zich naar Lycië begaf, werd in de voornaamste tempels 
door gezang gevierd, telkens wanneer ’t schoone seizoen 
verstreken was of opnieuw aanving. > 

« Het meest in ’t oog vallend beeld, waarin hij 
zich aan ons vertoont, is dat van den lichtgod, nu eens 
ineensmeltend met het licht der zon, dan weer duidelijk 
er van onderscheiden. De Oostersche studiën hebben er 
toe bijgedragen, om hem het zonne-karakter terug te geven, 
dat men hem had betwist. 

De oude naam van Phoebus («Doi^oc), den schitterende, 
den reine, welke dien van Apolloon onafscheidelijk verge¬ 
zelde en deze naam zelf herinneren zonder twijfeL aan 
zijn oorspronkelijke eenzelvigheid met de zon. » 

E. Saglio legt, in zooevengenoemd Dictionnaire , den 
Adoonismythus uit als volgt : 

« Het geschil tusschen de twee godinnen, de plot¬ 
selinge dood van Adoonis, door Venus beweend, zijn 
terugkeer naar de aarde, na maanden doorgebracht in 
het onderaardsche, dit zijn de meest belangrijke punten, 
die men in alle verhalen opmerkt. 

Men herkent er gemakkelijk in, en deze uitleg werd 
zelfs al door de Ouden aangenomen (namelijk Schol . 
Theor . III, 48, Macrob . Sat., I, 21; Amm. Mare . 
XIX. I.), een verpersoonlyking van de voortbrengende 
krachten der natuur en een beeld van de veranderlijk- 
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heid der seizoenen. Wij kunnen ze terugvinden in het 
wisselvallig lot van Adoonis: gedurende den Winter, terwijl 
de zon de lagere deelen van den Dierenriem doorloopt, 
verdwijnt alle plantengroei en schijnt als dood; hij wordt 
in de Lente wedergeboren, ontwikkelt zich spoedig onder 
den invloed van het verzengend klimaat; en verdroogt 
dan weer plotseling, wanneer de zon haar hoogste krach t 
bereikt heeft. Op dit tijdstip, d. w. z. gedurende den 
zonnestilstand, vierde men de feesten van Adoonis, ten 
minste te Athene... » 

Intusschen zijn nog vrij wat meer in ’t oog vallend 
zekere gelijkenissen, die de Russische volkskunde met 
de Germaansche oplevert. 

Zooals blijkt uit het merkwaardig boek van de 
Gubernatis, Mytholqgie 7 oologique , is in de Slavische 
godenwereld een hoofdmythe voorhanden, namelijk die 
van Iwan, de verpersoonlijkte zon. (r) 

Iwan, ziedaar de prototype, waarvan de meeste 
belden van de nasionaal-overleveringen der Slaven enkel 
de konterfeitsels zijn, zij heeten dan Wolga Wseslawitsch, 
de zoon der slang, die evenals de Noordsche Logi of 
de Grieksche Proteus alle gedaanten kan aannemen, 
— Mtkoula, Sviatagor, de Titanen, of zelfs Diouck-Ste- 
panowitsch, den Noordschen Apolloon. 

Merkwaardig zijn dan ook de «volgende aanteeke- 
ningen, die wij ontleenen aan een artikel, « Das 
Russische Volkslied », dat destijds door M. Feodorow 
in hel « fdaga^in /- die L. des In - und AusL. » werd 
geleverd. « Als een volk, dat zich hoofdzakelijk op den 


(1) De nasionaal-Slavische liederen worden best in twee hoofdgroepen 
verdeeld, de legendarische of mythische, en de historische of bylini. In 
het hierboven door ons aangemerkte is natuurlijk enkel van de eerste 
krcits spraak. 
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landbouw toelegt, vereerden de Slaven vooral onder hun 
godheden de Zon, omdat van haar vooral de oogst 
afhangt. Haar ter eer vierden zij driemaal in ’t jaar 
groote feesten; in den Winter, ten tijde van de « Zon¬ 
newende » (dag en nachtevening), in de Lente bij ’t weer 
herleven der natuur, en in den Zomer, als de zon haar 
hoogste punt bereikt heeft. Bij de invoering van het 
kristendom hebben deze feesten van ’t volksgeloof zich 
bij die der kerk aangesloten, namelijk op Kerstmis, 
Paschen en St.-Jan.... Het winterfeest droeg den naam 
Koliada en werd den 24 December gevierd. De bijgeloovige 
gebruiken op dezen dag symbolizeeren alle den wensch 
naar en de hoop op een goeden oogst in den naderenden 
Zomer... Het voorjaarsfeest draagt den naam « Krasna - 
ja Gorka » en werd in de eerste week na Paschen 
gevierd. In de hierbij gezongen liederen, die de Lente 
prijzen, vinden wij weer duidelijke toespelingen op 
Akkerbouw en Zonnevereering. Het zomerfeest ter eere 
van Kapalo, in den nacht na St.-Jan gevierd, brengt 
meê ’t verzamelen van kruiden, het baden, het aansteken 
van en het springen door vuren. (1) 

Dit alles staat weer in direkt verband met den 
eeredienst der zon, welke op het tijdstip van haar 
hoogste kracht ook bizondere deugden aan kruiden en 
water verleent. — Daarom het aansteken van vuren 
als zonnesymbool. » — 

Eindelijk houden wij het voor nuttig werk, nog 
op een laatste gemeenschap tusschen de Oujd-Helleen- 
sche zonnemythe van Apolloon en de Noordsche van 
Skirnir’s of Schirnir’s fahrt te wijzen. 


(1) Op sommige plaatsen van Dietsch-Belgié steekt men nu nog, 
op St.-Pieteisavond of -dag, kaarslichten aan in de straten, en springt 
er dan, elk op zijn beurt, over. In 1843, zegt Wolff in zijn Wo- 
dana, legde men nog St.-Pietersvuren aan te Hekelghem, bij Aalst. 
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Men heeft opgemerkt, welke gewichtige rol zekere 
getallen in Apolloon’s kultus spelen, namelijk « zeven » 
en « negen ». Beperken wij ons tot het eerste. Den 
zevenden dag der maand was ’t, dat men den Zonnegod 
vierde, die den loop der maanden en vooral dien der 7 da¬ 
gen van de week, der 7 sterren en 7 pleïaden regelde. (1) 
Bij zijn geboorte vlogen de Meonische zwanen zeven 
maal rond Delos en begroetten zeven maal de bevalling 
van Latone; vandaar de zeven snaren van zijn lier. 

Wij zagen nu reeds hooger, hoe de bode der jonge 
verliefde Lente in ’t eerst vergeefs de elf appelen der 
vruchtbaarheid had aangeboden aan de oude, in win¬ 
terslaap dommelende aarde, t Haar aantal, » zegt Hans 
von Woltzogen, « is het symbool van de elf uren in den 
dag en van de elf maanden, waarbij de twaalf het getal 
van den zegetijd van den zonnegod over nacht en Win¬ 
ter is. Vergeefs ook wordt haar de negendubbele ring 

beloofd.. symbool van de zon, evengoed in de acht 

dagen der week als in de negen niet streng wintersche 
maanden des jaars, — van de zon, die op het,hoogste 
punt harer macht, ten tijde van de zomernacht-evening 
(Balders dood) door haar heer, den ouden zomergod, 
alsdan los moet worden gelaten — d. w. z. — haar 
zomersche macht verliezen. 

De negende nacht is echter of Herfstbegin- of aan¬ 
vang der Lente; want men telde ook negen niet zo¬ 
mersche tegen de drie volle zomermaanden. » 

Al zijn ook de getallen nu verschillend — is het 
niet duidelijk, — dat hun mythische toepassing op den 
Noordschen en Helleenschen mythus op dezelfde eigen¬ 
schappen der zon berust ? 


(1) O. Muller, Orchomen % p. 221. Soms komt naast 7 en 9 ook 
5 voor. 
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Melden wij nog even, dat, evenals Wodan, ook 
Apolloon meermalen als god van de velden en van den 
oogst voorkomt, zóo de Apolloon Bap-priXio;, wien met* 
o. a in Delos en te Delphi gouden aren offerde, 
Xpucxouv Bèpoc ; vandaar de thargalia- feesten, en de namen 
van SpiivOsuc, aan Apolloon-muizendooder, van Ilavoirtwv,. 
aan Apolloon-sprinkhanendooder gegeven. Cfr. O. Mul¬ 
ler, Dorier , I. p. 271; Strab. XIII, p. 6i3; Paus. 
I 24., enz. 

Op dergelijke vergelijkingen en beschouwingen, die 
men nog met tallooze andere zou kunnen vermeerderen, 
steunde nu de geheele theorie van hen, die het voor 
een niet meer te betwisten daadzaak hielden, dat aan 
de nagenoeg gansche sagenwereld der Indo-Europeanen 
een zelfde grondgedachte, of beter een zelfde wet, zou tot 
bazis strekken, volgens welke zij alle zouden ontstaan 
zijn; een wet, die tevens de oorzaak zou wezen van het 
bestaan van den mythus zelf : de verpersoonlijking der 
natuurkrachten. Volgt nu daaruit voor den wijsgeer.het 
recht, te besluiten dat de theogonische beelden, daaronder 
bedoeld, enkel en doodeenvoudig reproduksies zouden 
wezen van een enkelen, ouderen, doch door eeuwen en 
landverhuizingen gewijzigden grondvorm ? Brokstukken 
van een vroegeren oorkultus ? Wij denken ’t niet! En 
wij schrijven dan ook deze treffende eensluidendheid 
alleen hieraan toe, dat, zooals Alfred Maury zeer terecht 
opmerkte, « les conceptions de l'humanité en ceite matière 
sont éminemment bornées. » Het dient ten ander niet 
minder aangestipt te worden, hoe men, in al zulke opzoe¬ 
kingen, nergens op een personeelen, en buiten de natuur 
op zich zelf staanden godenmythus uitkomt, immers 
en overigens, het algemeen kenmerk van het heele eiv 
gcsammte heidendom ! 
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III. 


Wat nu de historische sagen betreft, deze zijn hoofd- 
izakelijk van tweeërlei soort. En vooreerst : tal van oude 
natuur- of godenmythen werden, in later tijden, met 
geschiedkundige herinneringen vermengd en opgesierd 
^n hebben op deze wijs aanleiding gegeven tot helden¬ 
sagen. 

Hans von Woltzogen legt deze veranderingen op de 
volgende zinnebeeldige wijze uit : « In den tijdmythus 
beduidt de Godszoon den terugkeer der hemelsche macht 
als c morgen t, of als c Lente » : als de verjongde 
macht des lichts. Daarbij draagt hij evenwel reeds den 
stempel der vergankelijkheid. De Godszoon treedt, veel 
meer dan de God-vader op, als onderworpen aan het 
menschelijke schiksel of noodlot. Hij is geboren tot 
een vroegen dood. 

Hij verschijnt dan ook als held op de aarde en worcft 
er de schepper van menschelijke geslachten, als Heimdal 
in de Edda; ofwel hij wordt zelf als de eerste mensch 
voorgesteld, als de Oud-Germaansche Mannus uit Tacitus. 

Dan vereenigen zich in hem de echt mythische 
voorstellingen met historische herinneringen of hypo- 
thezen, zoodat de oud vader des geslachts vergoddelijkt 
en met den vermenschelijkten God gansch éen wordt, 
alles onder den invloed dezer gedachte : verbinding van 
’t goddelijke met het menschelijke. Ontwikkelt zich nu 
uit dezen nieuwen toestand geen nieuwe vorm van 
menschelijke godsdienst, dan wordt de sage « verdich¬ 
ting i en de eigenlijke » heldensage « bestaat. » — In 
het tweede deel der « Edda » bestudeere men naar 
goeddunken de sagen van Helge, Siegfried, Siegfried 
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en Brunhild, Gudrun, enz. : en men zal verbaasd staan 
over de groote en treffende gelijkenis, die b. v. de Sieg- 
friedmythus met den lentemythus van « Skirnirs Vaart » 
oplevert. 

Doch, benevens deze eerste soort bestaat een tweede, 
die men mag aanwijzen als gegrond op louter geschied¬ 
kundige gegevens, al is het ook veeltijds geheel onmo¬ 
gelijk met eenige juistheid den tijd en de onmiddel¬ 
lijke aanleiding tot hun ontstaan op te geven. Deze 
sagen zijn dikwijls verbrokkeld, en werden in den loop 
der tijden door de volksfantazie zoodanig gewijzigd, dat 
zij, vaak onkennelijk, nog enkel in sprookjes — of enkel 
als onsamenhangende fragmenten — aanwezig zijn. 

Ik meen echter dat men, zonder vreeze van zich 
te vergissen, als gegrond op historische sagen mag 
aan wijzen. i° de sprookjes, waarin menscheneters optre¬ 
den ; — het volk, na de schrikkelijke hongersnood- 
jaren der middeleeuwen, heeft in den menscheneter, 
c togre », het beeld van den vreeselijken geesel ver- 
menschelijkt; 2° de sprookjes van Blauwbaard en heer 
Halewijn; — deze herinneren ons den tijd, toen de 
burchtheer de vazalin, die hij tot vrouw had genomen, 
aan allerlei verdrukking en wreedheid onderwierp en toen 
hij naar willekeur beschikte over de eerbaarheid van de 
dochters zijner laten. Men denke aan de sage van 
Griseldis. « De echtgenoote, die hij doodt en vaak 
door een andere vervangt, kan alleen zijn vazalin — zijn 
ondergeschikte — zijn. De dochter of zuster van een 
baron zou hij wel anders behandeld hebben, omdat 
deze haar hadde kunnen wreken. Als dit vermoeden 
waarheid bevat, moet men gelooven dat dit sprookje — 
(van Blauwbaard) — dateert uit de veertiende eeuw, en 
niet uit een der voorgaande eeuwen, waarin geen 
€ Heer » zich zou hebben verwaardigd, om een vrouw 
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te trouwen, die in rang beneden hem stond (i). » De 
Vlaamsche sage van den bloedkaros of de bloedkoets is even 
klaarblijkend van middeleeuwsche afkomst. Zij herin¬ 
nert ons, evenals een andere sagenreeks, die straks ter 
sprake komt, aan de hekserijen uit de twaalfde of dertiende 
eeuw. « Indien de baron, » zegt Michelet, « teruggekeerd 
van de kruisvaart, van Nikopolis bij voorbeeld, harr bij 
zich doet komen en haar gelast om kinderen voor hem 
te gaan stelen? Wat zal zij dan doen, de heks? 

Deze razzia’s, onmetelijk in Grieksche landen, waar 
vaak duizend pages te gelijk bet sérail betraden, waren 
bij de kristenen volstrekt niet onbekend, — noch aan de 
Engelsche baronnen van ' L de twaalfde eeuw, noch later 
aan de ridders van Rhodus en van Malta. » Uit de 
« Histoire de France » van den uitmuntenden schrij¬ 
ver blijkt mede, « dat zij, die ’t verschrikkelijk char - 
nier d'enfanU vulden, voornamelijk mannen waren. » 
Vandaar, tot heden toe, het vooroordeel bij de een¬ 
voudige bewoners van het platteland, ais zouden de 
tooverheksen kinderen stelen, om ze aan Satan te 
slachtofferen; vooral, als zouden, op sommige tijden, 
de koetsiers van een geheimzinnig rijtuig, de kleine 
kinderen schaken en met zich voeren naar het paleis 
van een zieken prins, die zich, om te genezen, in 
het bloed der kinderen moet baden. — 4 0 Eindelijk, 
in tal van sprookjes, waarin spraak is van dansende 
heeren en jonkvrouwen, die den laat huiswaartskeeren- 
den straatmuzikant of vrijer in hun kring lokken, tot 
eindelijk deze, bij ’t onvoorzichtig uitspreken van den 
naam Gods, alles spoorloos doet verdwijnen, kan men 
de herinnering aan de groote, middeleeuwsche heksen- 
vergaderingen nauwelijks miskennen. 


O) Michelet, La Sorcière. 
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Dat was het tijdperk der groote volksepidemieën, 
de jaren i35o en volgende! De zwarte pest sleepte het 
derde deel der menschheid naar het graf en weldra 

volgden de afgrijselijkste burgeroorlogen, de opstanden 
der Jacques en der laten. « On est si furieux que Ion 
dansel » zegt Michelet met recht. Zeker, reeds vroeger, 
reeds kort na ’t jaar 1000, was voor den verworpe¬ 

ling, den laat, dat ellendig leven begonnen, dat er 
hem toe dwong, bij dag zoo veel mogelijk in zijn 
schuilhoek te blijven, om ’s nachts, en dan alleen, 

eenige uren opschorsing van zijn slavernij te genieten. 
Men noemde hem t le loup , l'advolè, gibier sauvage; * 
bet oude lied « wi willen van den kerel singhen » 
toont ons de hoogadellijke vermaken der baronnen, 

jacht makend op den lijfeigene als op een wild dier! 
Toen keerde de verdrukte instinktmatig naar zijn 
heidensch verleden weder; men dacht aan de oude, 
verbannen en gedoemde of « verduivelde » afgoden; men 
dronk de minne op het zeestrand; men vierde de aloude 
c dadsisa » op of in het graf der vermoorde broeders. 
Allerlei geplogenheden, door de konsiliën van Leptines en 
elders gedoemd, werden in eer hersteld, .... ten minste 
bij nacht, en met recht zegt Michelet : « Les veilles 
danses paiennes durent être alors plus furieuses . » 
Daaruit sproot in de i4 de eeuw de vreeselijke « Zwarte 
Mis », die verschrikkelijke plechtigheid, waaraan geheele 
dorpen en distrikten deelnamen, en waar de laat, al wat 
hem de toenmalige maatschappij ontzegd en ontroofd had, 
voor eenige uren mocht terugbezitten : zijn vrijheid, zijn 
vrijen wil, zijn vrije gedachte, en de vrije verlangens van 
zijn hart. Zeker, enkele aan den Sabbat vreemde ele¬ 
menten zijn in eenige der laatst bedoelde sagen aanwe¬ 
zig; zulke zijn de herinneringen aan de « fata » en 
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feëen (i), zooals blijkt uit de Bretoensche legende van de 
« Korvrig-gwans * of Korighans, dat is dwergfeëen, die 
nachts rond de Menhirs dansen, en ook enkele trekken 
aan kabouters, gnomen ot aardmannetjes ontleend, zoo¬ 
als weer in andere sagen ’t geval is. In ’t algemeen blijft 
het toch waar, dat het een oude Sabbat is, die ten gronde 
ligt aan de meeste van deze vertellingen, als daar in ónze 
gewesten zijn de dans te Herzele (Wolff, N. S., n° 553 ), 
de Zigeunerdans (i ibidem , 554), het nachtelijk feest bij 
Leiden ( ibidem , 56 a) enz , enz.. 

Van een ruim getal andere, zuiver geschiedkundige 
sagen, als door Wolf in de « Niederldndische Sagen n 
werden opgenomen, onder den titel van Friso , Saxo 
Bruno % Hengist en Horsa , Radbod , Koning Karei en 
de Vriezen, Liederik van Buk , Liederik en Idonea y enz., 
maken wij geen gewag, omdat zij op meer bekende over¬ 
leveringen of zelfs op geschreven oorkonden berusten. 

Over een derde soort van sagen, die ik reu\ensagen 
zou willen noemen, zoo ik niet vreesde, dat deze bena¬ 
ming ze mocht doen verwarren eenerzijds met de antro¬ 
pomorfische reuzensagen van verpersoonlijkte natuur¬ 
krachten, anderzijds met de latere historische reuzensagen, 
van de « Hunnen * afkomstig, over deze waag ik het niet 
eenige meening vooruit te zetten. Ik bedoel diegene, 
waarin de volksgeest, onder het beeld van reuzen en 
dwergen, het feit der verovering van de Germaansche 
landen door de Duitsche of Frankische stammen op de 
vroegere bewoners verpersoonlijkt heeft. Of zijn de reuzen 
onzer aloude ommegangen maar een louter spel der 
volksverbeelding? — 


(1) Zie Les Fe'es (1843) van Alfred Maury en Garau’s Mytho - 
logie. 
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Hier zouden wij dit derde deel van deze schets kunnen 
sluiten, ware het niet dat wij in den loop daarvan een 
paar woorden hebben geschreven, die het misschien niet 
van belang ontbloot is, met nog een kleine uitweiding 
op te helderen. Wij repten namelijk, in ’t voorbijgaan, 
van het wonderbare behoud, tot op onze dagen toe, 
door al de wisselvalligheden der geschiedenis heen, van 
een zoo ruim aantal mythen en sagen. 

Ook ontleedden wij, bij ’t einde van het eerste 
deel dezer proeve, een tweetal oude mythen, die van 
Wodan namelijk, in hun waarschijnlijke hervormingen 
en gedaanteverwisselingen. Het zij nu echter verre, dat 
wij met die twee voorbeelden onzen voorraad zouden 
hebben uitgeput. Het zo i weinig moeite kosten, om, 
niet enkel in de sagen van ons volk, maar in zoo mertige 
« geplogenheid » en gewoonte, tot op den dag van heden 
minstens op enkele plaatsen van ons land, in ons volks¬ 
leven geworteld, de oudste relikwiëen van ons verleden 
terug te vinden. Wij spraken enkel van Woden in de 
door ons aangehaalde voorbeelden. Niet minder levendig 
is echter de herinnering aan Thor, Donar of Donder. 
Een onzer vrienden noemde ons een dorp in West-Vlaan- 
deren, waar hij ter gelegenheid van een boerenbegrafenis 
tot de volgende ontdekking was gekomen. Op het oogen- 
blik dat de lijkkist in het graf was neergelaten, en de 
priester zich even na de inzegening verwijderde, verborg 
een der aanwezige verwanten van den overledene, in het 
graf, een soort van houten of steenen hamerken, « ten 
einde den doode van ’t vuur des hemels te bevrijden. » 

Beschermt de « dondervaart », lees « donderbaard » 
of t Jovis Barba », — zeker groen vetachtig kruid (Huis- 
look , in ’t Engelsch Houseleak ), dat men op de daken 
der huize ï, geheel ons land door, tot nu toe planten 
blijft — niet immer voort tegen donder en onweder ? 
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Bedenkt men nu hierbij, dat men in Drenthe, Gelderland, 
Kleef en elders, zoo in oude heidensche graven als in den 
akkergrond, zoogenaamde hamerkens, geheeten donder¬ 
beitels of dondersteenen heeft opgegraven (i), aan welke 
men een wonderbare kracht tot genezing van allerlei 
kwalen toeschrijft, werpt dit dan geen licht op de betee- 
kenis van de West-Vlaamsche « geplogenheid », waarop 
ik zooeven doelde? Bestaat het aloude geloof van licht- 
of witte, en donker- of zwart-alven niet tot heden voort, 
zij *t ook onder andere namen, in de bijgeloovige vrees 
voor verschijningen als Kludde, Osschaart, Flerus, den 
Slokkeman, enz. ? 

In Brabant, en ook in de Kempen, zagen wij, legde 
men vroeger en legt men ook nog heden op zekere plaatsen, 
op St.-Jans en St.-Martensavond groote vuren aan. In 
Gelderland, Overijssel en elders heeft dit integendeel 
rond Paschen plaats. Hu is het mogelijk, zooals enkelen 
opgemerkt hebben, dat althans « die Paaschvuren * en 
andere « hun oorsprong te danken hebben aan het heiden¬ 
sche « nodfyr » — waarvan de Indiculus XV , « de igne 
fricato de ligno y id est nodfyr » — en dat nog hier en 
daar in Duitschland bekend is. Men meende namelijk, dat 
het vuur, door langen tijd onder het volk door aanste¬ 
king en mededeeling onderhouden te worden, eindelijk 
zijn oorspronkelijke reinheid verloor (evenals de moeder¬ 
aarde door haar langdurigen optocht onder de men- 
schen.); daarom moest dan op een bepaalden tijd alle 
vuur in een dorp gebluschl, en door wrijving nieuw 
en volkomen zuiver vuur voortgebracht worden (zie daar¬ 
over uitvoerig Grimm, Myth 340 ff.). Dat het echter 


(l) Cfr. Proeve van een kritisch IVoordenb . der Ned. Mythol., 
door M r L. Th. van den Bergh, bl. 265. 
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bij de St.-Jans- en St.-Martensvuren niet den dienst van 
het vuur als zulkdanig, maar wel in oorsprong den dienst 
van de zonne geldt, schijnt mij waarschijnlijk. Laat ik 
hier even terugkomen op het rijmken, dat men tot vóór 
weinige jaren in Klein-Brabant, bij den dans rond de 
aangelegde vuren, opdreunde : 

« Walmen, walmen, dat doe ik, 

Veel koren, en weinig dravik, » 

wat men natuurlijk zoo moet verstaan, gelijk het mij dan 
ook door buitenlieden werd uitgelegd : « Ik walm, d. i. 
ik doe opwalmen dezen brandenden stroowisch, opdat 
mijn akker veel koren en weinig dravik geve! » 

Doch de St. Martensvuren vallen nagenoeg met het 
tijdstip van het oude Joelfeest, midwinter, te zamen. 
Werd nu het Joelfeest gevierd ter eere van Freyr, als 
god van den oogst, leidt het bovenstaande in verband 
met dat volksrijm dan niet lot de veronderstelling, dat 
de meening van zoovelen, als zou het Joelfeest hier nooit 
in Nederland gevierd zijn, ongegrond is? « Van den Noord- 
schen god Freyr, • zegt meer gemeld t Woordenboek » 
van M. L. Th. C. van den Bergh, « vind ik in Neder¬ 
land slechts weinig sporen. Daarom twijfel ik ook, of het 
Noordsche Joelfeest hier veel gevierd zij, behalve door 
de ingedrongen Noormannen. • 

Staan nu evenwel de Martensvuren, zooals men in 
’t algemeen denkt, niet met Freyr, doch wel met de oude 
verpersoonlijking der zon, die Wodan is, in verband, 
stellig dan hebben zij betrekking « op den landbouw, » 
dus hier op Wodan in de hèm ook hier en daar toegekende 
hoedanigheid van « god van den oogst. » (Ynglingasaga, 
C. 12. Adam Brem. de Situ Daniae. Forum. sög. 2. 
73-71). Het blijkt inderdaad uit Grimm (Myth. ff. 104.) 
dat men in Westfalen, voor Wodens paard, een koren- 
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schoof op het veld liet staan, terwijl het in het Meklen- 
burgsche tot in de i6 e eeuw toe het gebruik was, 
eenig ongemaaid graan op den akker achter te laten. 
Men verzekert mij, dat dit gebruik nog niet lang geleden 
in Overijssel in zwang was. Ook in Oldenburg, Schaum- 
burg; Schonen, Blekingen treft men hiervan sporen 
aan. (1) 

Of het nu Freyr of Woen gegolden hebbe, dit althans 
is zeker, dat, wat men hun in die feesten toeschreef, 
tot ons is overgekomen bij middel van het St. Niklass¬ 
en het St. Martensfeest. 

« Het kristendom wijzigde daar een en ander aan, 
ja! Men liet den ouden afgod Woen en zijn gezel¬ 
schap varen, maar wat men hem toeschreef en wat men 
al deed te zijner gedachtenis, te weten o. a. den laattfen 
schoof op den akker laten voor zijn paard, dat viel nu 
gedeeltelijk op St. Niklaas. De oude Woens-ommegang 
werd St. Niklaas* nachtprosessie; men zette den Bisschop 
te paard; men gaf hem een zwarten knecht, met roede 
en asschenzak, en men zei daartegen « Sint Niklaas 
met den duivel. » Men verzaakte de afgoden en men 
hiet ze duivels, zoo nogtans dat de onwetende, ruw 
bekeerde menigte Klaas zelven duivel hiet, gelijk men 
nog zegt : « Klaas den duivel, » en gelijk men in 
Engeland « old Nick » hoort voor Pieije Pek . 

Zoo is St. Niklaas schrik blijven verwekken, gelijk 
Woen of de eeuwige jager; hij ook rijdt bij nacht door 
de lucht, zijn paard springt van de eene schouw op 
de andere, komt door de schouw beneên, vindt daar, 
rondt den haard, den Saksischen autaar, de gaven die 
hem bestemd zijn, en laat loon of straffe achter, in de 
gedaante van lekkerding of van eene roe. (2) » 


(1) Cfr. Woordenboek , enz. 

(2) Cfr. Gezelle in Rond den Heerd 4 d * jaar, pag. 10- II. 
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En elders, in Engeland b. v., is Woden niet Sint 
Niklaas, maar Father Christmas geworden. Father 
Christmas verschijnt met de zelfde attributen te paard 
— altijd een wit paard — en met de roede — echter 
zonder den knecht, die in Duitschland Ruprecht heet. 
Father Christmas wordt ook ontvangen met een bosje 
hooi en een wortel voor ’t paard, maar de kinderen 
—in plaats van een schoen te zetten, hangen een kous op... 

Hier rijst een vraag, die ik enkel tusschen haakjes 
wil opgeven. In enkele deelen van ons land, in de dorpen 
van Klein-Brabant o. a., is St-Niklaas niet bekend. Het 
kinderfeest heeft daar plaats op Halfvasten, en heet : de 
Greef of Graaf van Halfvasten; doch al de bizonderheden, 
aan ’t andere feest eigen, worden ook hier op Mijn¬ 
heer den Greef toepasselijk. Elders, waar St-Niklaas wel 
bekend is, zoo te Brussel en te Antwerpen, wordt ook 
de Greef gevierd. Is nu de Sinterklaasmythus op den 
Graaf van Halfvasten overgegaan, en hoe, en zijn er 
sporen van dien overgang voorhanden? Of dankt de 
Greef zijn ontstaan aan een gansch onafhankelijke 
oorzaak? 

Is — zooals Coremans beweert — de oorsprong 
mythologisch, en de Greef of Graaf de god Thor, en 
het te zijner eer gevierde feest een survivance van eenig 
oud lentefeest? 

Of is de oorsprong geschiedkundig — zooals Avondt- 
roodt, Mertens en Sleeckx beweren, — een herinnering 
aan de aloude Markgraven, aan de aankomst van het 
eerste schip met zuidelijke vruchten of met kandij, of 
aan de blijde intrede van Lodewijk van Male of Filips 
den Stoute te Antwerpen? 

Ik waag het niet de vraag op te lossen. Daar echter 
ver buiten de stad en de provincie Antwerpen de Greef 
bekend is, tot Yper en Hazebroek toe, gis ik — zonder 
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in Inzonderheden uit te weiden — dat de oorsprong niet 
geschiedkundig, maar mythologisch is, en dat hij — vol¬ 
gens Coremans beweren — werkelijk in verband staat 
met eenig vooreeuwsch Wintereinde- of Lentefeest. 

(Slot in het volgend nummer .) 
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ij komen wel een weinig laat het boek van Ber- 
thier bespreken; men heeft er reeds in verschil¬ 
lende tijdschriften met zoo veel lof over 
geschreven. Deze studie is echter van zoo groot belang 
voor de kunstgeschiedenis, dat wij het toch niet 
onnuttig achten er nog eens de aandacht onzer lezers 
op in te roepen. 

In 1878 hadden wij het kunstvol genoegen den 
winter in de Eeuwige Stad door te brengen. Gedu¬ 
rende deze zoo leerrijke maanden beklom ik meer¬ 
maals den Aventino, om de overgeblevene gebouwen 
van dezen eens zoo bevolkten en nu zoo verlatenen 


heuvel in oogenschouw te nemen en te bestudeeren. 
Hetgeen mij ’t meest aanspoorde aldaar terug te 
keeren, — daargelaten het prachtig uitzicht, dicht 
bij S. Alessio, op Sint Pieters koepel, door de Duit- 
schers zeer juist Schlüsselloch Aussicht genoemd,— 
was voorzeker het klooster van S. Sabina , waar eens 
de H. Dominicus verbleef, en nog meer de grootsche 
S. Sabina’s basiliek met hare eeuwenoude herin- 


(i) J. J. BertHIER, La porie de Sainte Sabine a Rome. Fri- 
bourg (Suisse) 1892. 4 0 van XII en 90 bl. met vele phototypie&i. 
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neringen aan de héidensche tempels van Juno Regina 
en van Diana (1), hare prachtige mozaïeken, haar 
kleurschoon beeld der Madona del Rosaria van 
Sassoferrato, en vooral hare wereldberoemde houten 
deur. Dit kunstwerk had voor mij eene bijzondere 
aantrekking; en, bij het herlezen mijner reisnota’s, 
ontmoet ik, benevens bewonderingsuitdrukkingen, 
meer dan een onopgelost vraagpunt aangeduid. 

Later kwam mij meermaals dit kunstgewrocht 
in het geheugen; ik was dus te aangenamer verrast 
het boek van Prof. Berthier onder de hand te krij¬ 
gen en hoopte er de oplossing van al mijne vraag¬ 
punten, van al mijnen twijfel in te vinden., Na het 
werk grondig bestudeerd te hebben, kan ik verze¬ 
keren in mijne verwachting niet bedrogen te zijn 
geweest. 

De basiliek van S. Sabina, gesticht door Petrus 
van Illyrië, onder Paus Celestinus I (422-433), op de 
puinen der tempels van Juno Regina en van Diana, 
is voornamelijk in de geleerde wereld bekend door 
hare houten deur, over dewelke sedert Mamachi (2) 
zooveel geschreven en gestreden is geworden (3). 

De Sabiensche deur, uit cypressenhout bewerkt, 
is 3 m. 15 hoog en 2 m. 02 breed. Hare vier vleu¬ 
gels zijn ieder met zeven laag gesneden paneelen 
versierd. Van deze 28 paneelen (12 groote en 16 kleine) 
ontbreken er 10 (4 groote en 6 kleine), waarschijn- 


(1) RüGGIERO, Diz. epigrafy I. 775. 

(2) Annales ordzn. preedicat . I 569-72» 

f3) Seroux d’Agincourt (Histoire de Vart , II. 50 pi. 22) erkent 
ze als een werk der 12* eeuw en vergelijkt ze met de italiaansche bron¬ 
zen deuren der XI* en der XII* eeuw; de beroemde von Rümohr 
(Italië nüche Forse hungen, Beriin, 1827, I, 273) dagteekent de deur 
van omtrent 1200. 
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lijk verdwenen ten tijde der ongelukkige herstelling 
der basiliek, onder Paus Sixtus V, in ’t jaar 1585. 
Met gegronde redenen kan men aannemen dat de 
paneelen 11, 13, 14 en 17, in de tiende eeuw her¬ 
maakt geworden zijn. Slechts de 14 andere zijn 
oorspronkelijk, en prof. Berthier bewijst heel wel, 
zich steunend op de voorgestelde tafereelen en op 
den stijl der uitvoering, dat deze dagteekenen van 
den bouw zelf der basiliek, d. i. van *t midden der vijfde 
eeuw. De Sabiensche deur is bijgevolg het oudste 
christen houten kunstwerk van dien aard; zij is ook 
eene der merkwaardigste kerkdeuren; en, niettegen¬ 
staande haren hoogen ouderdom, is zij tamelijk 
goed bewaard. Berthier is overtuigd dat de deur te 
Rome door grieksche kunstenaars uitgevoerd werd. 
Deze bewering komt ons niet heel en al gegrond 
voor. De voorstellingen zijn te levendig bewerkt, 
hebben geen bijzantijnsch karakter; en, indien het 
Grieken zijn geweest die aan de deur gewerkt heb¬ 
ben, zoo hadden zij veel van de bijzantijnsche han¬ 
delwijze vergeten om meer de christene romeinsche 
sarcophagen na te volgen. Zij waren dus echte 
romeinsche kunstenaars geworden, waren zij dan 
ook te Rome niet geboren (1). 

Elk paneel is omringd van een krans gevormd 
uit een druiventros. Deze versiering is allerfijnst 
uitgesneden; en, in hare hedendaagsche bewerking, 
heeft men heel nauwkeurig de oude teekening nage- 


(1) Cf. Kraus, Geich. tier Christlichen Kunst, Freiburg, 1896, 
I. 497. Het is niet omdat men op paneel XV de letters IX 1 T 0 CK 
vindt dat men aan grieksche kunstenaars te denken heeft, gelqk 
Berthier het staande houdt (bl. 18 en 74', want het woord IX 01 T 
is een der meest gebruikte symbolen van Christus in de primitieve 
kerk. Cf. Martigny, Dict, des antiq. chrét. Paris, 1867, 653. 
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bootst. Deze druivenversiering ontmoet men reeds in 
de oudste christene kunstvoorwerpen; het was een 
symbool van Christus en van het geluk der zaligen 
^n het eeuwig leven (1). Men ontmoet het in de 
muurschilderingen der katakomben van Domitilla (2); 
men vindt het ook op vele sarcophagen en zelfs op 
een christene opschrift van het jaar 39^ (3), alzoo 
ongeveer dertig jaar voor de bewerking der Sabiensche 
deur. Met reden herinnert prof. Berthier aan een 
looden vat, in Tunisië gevonden, maar uit Cyrenaïca 
afkomstig, op hetwelk men ook een druiventros heeft 
afgebeeld, maar op eene min volmaakte wijze (4) 
Dit kunstmotief bleef zeer lang in voege. In het 
prachtig werk van de Voguë, over de christene 
kunstwerken in Syrië, vindt men er meer dan een 
voorbeeld van (5); en niet min «fijn bewerkt is de 
druiventros dien men op den boog der deur van het 
Benediktijner klooster van Cividale in Frioul bewon¬ 
deren kan. Dit laatste kunstwerk dagteekent van 
de achtste eeuw en hoort toe tot den loinbardischen 
stijl. Door de fijnheid der uitvoering kan het met 
de Sabiensche deur gelijk gesteld worden. 

Na in het eerste deel zijner belangrijke studie 
de Sabiensche deur in het algemeen beschouwd en 


(1) Martigny, bl. 796. 

(2) G. B. de Rossi, B. d . A. Crist . 1865, bl. 42. 

(3) G. B. de Rossi, Jnscr. chrïst. I, Roma, 1857, n° 463, p. 201. 

(4) G. B. de Rossi. B. d. A. Crisl t 1867, bl. 86. 

(5) N. DE Voguë, Syrië centrale . Architecture civile et relt . 
gieuse du i r au 7® siècle . Paris , 1867. Men ontmoet het zoowel op 
heidene als op christene gebouwen. Wij halen enkel aan de boven¬ 
drempel der deur van den tempel van Baalsamin te Siah (pl. 3); een 
andere te Qennaoüat (pl. 20); het paleis van Kharbet-el-Beida te Safa 
(pl. 24); het gebouw van Dana (pl. 45) en de kerk van El Barah (pl. 62). 
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onderzocht te hebben, levert ons prof. Berthier in 
een tweede hoofdstuk eene afbeelding en eene nauw- 
keurige en klare beschrijving van ieder paneel. 

Deze paneelen stellen ons voor de voornaamste 
gebeurtenissen van het leven van dep Zaligmaker 
nevens tafereelen ontleend aan het Oud Testament, 
willen en die op het leven van Christus zinspelen. 

Dit parallelisme is door prof. Berthier klaar 
uiteengezet, en de bepaling en uitlegging van ieder 
paneel komt ons meestendeels zeer gerechtvaardigd 
voor. Slechts vijf voorstellingen zijn er uit het Oud 
Testament; de dertien andere paneelen zijn afbeel¬ 
dingen van de bijzonderste feiten van Christus’ leven, 
van af zijne geboorte tot aan zijne verrijzenis. 
Het is onnood ig hier ieder paneel te bespreken. Wij 
willen enkel de aandacht op de twee eerste roepen. 

Na het verschijnen van het boek van Berthier, 
heeft men terecht het eerste paneel, voorstellende 
de roeping van Mozes, in betrekking gebracht met 
het gekend Mozesreliëf, bewaard in het Museum 
van Berlijn (i). Maar het belangrijkste paneel is 
wel het eerste van het leven van Christus, hetwelk 
eene voorstelling is van den Zaligmaker aan het 
kruis tusschen de twee moordenaars. Christus is 
afgebeeld met baard en lange haren en veel grooter 
van gestalte dan de twee booswichten (2). Het is 
de oudste afbeelding der kruisiging die wij bezitten.. 

Algemeen is het bekend dat de eerste christenen 
min of meer afschuw hadden voor het kruis en den 


(1) Strzygowski, Das Berliner Mosesrelief und die Thüren von 
Sta Sabina. (Jahrb. der K. Preussische Kunstsammlungen, 1893). 

(2) Ten onrechte beweeit Kraus dat Christus zonder baard is 
afgebeeld. Gesch. der Christlichen Kunst . Freiburg, 1896, I, 173. 
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Zaligmaker verkozen voor te stellen door symbolen, 
zooals de visch, het lam en later het monogramma(i). 
Dit laatste symbool komt vroeger voor in de Ooste¬ 
lijke provinciën dan in het Westen (2), alwaar men 
■er geen zeker voorbeeld van vindt vóór het jaar 
323 (3). De christenen wilden ook niet dat, door het 
bekendmaken hunner heiligste geheimen, de heidenen 
er den spot mede dreven, gelijk het maar al te 
dikwijls gebeurde en waarvan wij een bewijs vinden 
in het spotcrucifix, in 1856 in het palatijnsch paedago - 
gium ontdekt, waarschijnlijk dagteekenend van de 
regeering van Keizer Septimius Severus (4), alsook in 
het verwijt gedaan aan de christenen, een gekrui¬ 
sigden booswicht te aanbidden : « et qui hominem 
gelijk Minucius Felix zegt (5), summo supplicio pro 
facinore punitum, et crucis ligna feralia eorum ccerir 
monias fabulatur\ » 

Het paneel der sabiensche deur moet diensvol- 
gens aanzien worden als een der kostbaarste kleino¬ 
diën der christene iconographie, daar het de oudste 
voorstelling is waarop onze Zaligmaker aan het 
Kruis is afgebeelcL Men erkent ook nog eene krui- 
siging op een ivoren plaat van het Britsch Museum, 


(1) Martigny, bl. 225; Reusens, Elérn. d’arch. chrét. I, 92. 

(2) DE Rossi, Rom . Sott. 1 , 107 ; Dumont. Inscript. et mon. de 
la Thrace. Paris, 1876. bl, 42 ; onder de oudste en zekerste voorbeelden 
in het Oosten moeten vermeld worden de twee prachtige zerken in lood 
ontdekt te Saida. Deze zijn ook omringd door een schoonen rand versierd 
met druiventrossen, de Rossi, B. d. A. Crist. 1873, bl. 77. 

(3) B. d. A. Crist., 1863, bl. 22 ; men zou dit jaartal moeten 
verschuiven tot 298, indien de Consules , aangeduid op het brokstuk van 
«en opschrift, uitgegeven door de Rossi (Inscr. Christ, n° 26, bh 28)9 
wel die van het jaar 298 zijn. 

(4) Cf. mijn Septimius Severus, bl. 220; en ook Tac, A. XV, 44. 

(5) Min. Fel. Oct. c. 9. 
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heel waarschijnlijk van het einde der V e eeuw, en 
waarvan de uitvoering in nauw verband staat met 
de oude christene Sarcophagen en met de ivoren 
platen der boekerij Queriniana van Brescia (i). 

Een veel meer bijzantijnsch karakter heeft de 
derde oudste voorstelling der Kruisiging, die men 
vindt in het Syrisch Evangelieboek van Rabullas van 
het jaar 586, bewaard in de Laurentiana van Florence (2), 
Overigens was de voorstelling van den gekruisten 
God niet zelden meer in de zesde eeuw. Alzoo ver¬ 
nemen wij door Chorikios (3), een rhetor die leefde 
in den tijd van keizer Justinianus (483-565), dat eene 
muurschildering op het gewelf der kerk van St-Ser- 
gius te Gaza (Zuid-Palestina) Christus tusschen de 
twee moordenaars voorstelde (4). Gregorius van Tours 
(540-594) spreekt ook van een Christus die bestond 
in de kerk van den H. Genesius te Narbonne (5). 

De zienswijze van Bert hier over de Sabiensche 
deur werd goedgekeurd door den betreurden de Rossi, 
aan wien de studie opgedragen is, ter gelegenheid 
zijner zeventigsten geboorteverjaardag : zij stemt 
immers grootendeels overeen met wat de Rossi zelf in 
1887 in zijn Bullettino schreef. Zulk eene goedkeuring 
is wel den grootste lof die een werk over christene 
archaeologie kan bekomen. De Sabiensche deur als 


(1) DqBBERT in Arch. Zeit . 1876. B. 34, bl. 42 en Dobbert 
Zur Entstehungsgeschichte des Crucifixus in Jahrb. d. K. -Preuss~ 
Kunstsammlungen, I, bl. 41; Kraus, Ueb, Begrijp, Umfang und Ge - 
schichtc der Chrislichen Archaeologie , Freiburg, 1879, bl. 26 en 54; 
en Kraus. Gesck . bl. 174. 

(2) Laur. Syr. cod. 56, geschreven in het klooster van Zagba in 
Mesopotamië. Cf. Duruy, Hist. rom. VII. bl. 119. 

(3) Chorikii Orat. (ed. Boissonade-Parisiis, 1846), bl. 83-89. 

(4) Stark, i raza und die philistdische Kilste . Jena, 1852, bl. 628. 

(5) Greg. Tur. De gloria martyrum y I, 23. 
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houten kunstgewrocht staat alleen in de christene 
kunstgeschiedenis. Zij is een unicum . Maar heeft dit 
kunstwerk geenen invloed uitgeoefend op de latere 
ontwikkeling der kunst? Is het geen prototypus ge¬ 
worden van latere werken van den zelfden aard ? Dit 
heeft prof. Berthier verzuimd na te gaan, en het is des 
te meer te betreuren, daar door zulke vergelijking 
zijn verdienstelijk werk van algemeen belang voor de 
kunstgeschiedenis zou geworden zijn. 

Eenige herinneringen zullen hier wellicht niet 
overbodig zijn. 

De Sabiensche deur kan met middeleeuwsche 
italiaansche en duitsche kerkdeuren vergeleken wor¬ 
den, en men kan zelfs stellige bewijzen leveren dat 
zij voor eene heele reeks dezer deuren als prototypus 
gediend heeft. 

Ik wil hier over de bronzen deur van het Munster 
van Aken niet spreken. Zij dagteekent wel van 804, 
maar toch kan men er enkel eene navolging der 
romeinsche werken in erkennen. De verdeeling eener 
deur in paneelen is een echt klassiek motief, en de 
kunstenaar der Sabiensche heeft dit ook aan de oude 
Romeinen ontleend; maar hij heeft er bas-reliëfs bij¬ 
gevoegd, waarvan de voorstellingen volgens een bere¬ 
deneerd princiep uitgekozen zijn. 

Hetzelfde vinden wij in de bronzen deur van 
den Dom van Hildesheini , die eene onbetwistbare 
navolgiug der Sabiensche is, gelijk D r Bertram het 
voldoende bewezen heeft (1). De heilige Bernward, 


(1) D r A. Bertram, Die Thüre van S. Sabina in Rom. das 
Vorbild der Bernwards Thüre am Dom ztt Hildesheim. Freiburg 
(Schw.) 1892. 
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die bisschop werd van Hildesheim in het jaar 993 (1), 
verbleef te Rome in ’t jaar 1001, alwaar hij woonde 
in het keizerlijk paleis, gelegen op den Aventino, niet 
ver van S t .-Sabina , s basiliek. Bernward was een 
kunstliefhebber; meer dan een kunstkriticus; men 
denkt zelfs dat hij, gelijk Sint Elooi, een kunstenaar 
was. De praalgebouwen der eeuwige stad maakten 
zulken grooten indruk op Bernward dat, in zijne bis¬ 
schoppelijke stad terug gekomen, hij ze meer dan eens 
tot voorbeeld nam. In 1015 deed hij voor zijne hoofd¬ 
kerk eene bronzen deur gieten; zij was eene navol¬ 
ging der Sabiensche, even gelijk hij zich de Trajanus¬ 
zuil herinnerde bij het bestellen, in 1022, der Ber- 
wardszuil, die wij heden nog op het domplein te 
Hildesheim kunnen bewonderen. 

Als techniek, uitvoering en behandeling zijn deze 
twee kunstgewrochten met hunne Romeinsche voor- 
beélden niet te vergelijken ; enkel vorm en voorstel¬ 
lingswijze zijn dezelfde. Alzoo vinden wij te Hildes¬ 
heim en te Rome dezelfde verdeeling der kerkdeuren 
in paneelen; de voorstellingen zijn ontleend aan het 
Oud en aan het Nieuw Testament, en beelden ons 
het leven van Christus af, nevens de oude prophetieën 
die er betrekking op hebben. (2) 

Deze Hildesheimsche deur werd, gedurende de 
XI° en de XIB eeuw, als voorbeeld genomen der 


(1) Hij stierf in 1022. Luntzel, Der heilige Bernward\ Bischof 
vort Hildesheim . Hildesheim, 1856. bl. 60 en volg.; Duranty. L’Evêque 
Bernward in Revue de France, 1875, XIV, bl. 804-832. Bernward was 
ook wel met de bijzantijnsche kunst bekend. Hij was van af 987 de 
meester van Otho III, zoon van Olho II en van de grieksche prinses 
Theophanie. 

(2) Bode, Gesch . der Deutschen Plastik . Berlijn, 1887, bl. 22 en 

volg. 
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bronzen kerkdeuren, die men in Noord-Italië en 
ten Noorden der Alpen vervaardigde. Wij zullen 
hier aanhalen de kerkdeur van S ’. Zeno van Verona 
(XI* eeuw), misschien een werk van een duitschen mees¬ 
ter (1), die van Augsburg (XI* eeuw), die der Sophieën- 
kerk van Novgorod (XII* eeuw) en de zoo prachtige 
Adalbertusdeur van Gnesen (tweede helft der XII® 
eeuw) een geschenk van Boleslas III, voorstellend, in 
achttien paneelen, het leven van den groot en apostel 
van het Noorden. Zij werd gemaakt door poolsche 
kunstenaars, waarvan de naam onbekend is geblé¬ 
ven (2). 

Nevens deze kerkdeuren, die rechtstreeks van die 
van Hildesheim afhangen en onrechtstreeks de 
Sabiensche als prototypus hebben, zijn nog andere 
bronzen deuren bekend, voor dewelke wij den 
prototypus niet kunnen noemen. Men ontmoet ze 
in Italië, voornamelijk in ’t Zuiden. Deze nieuwe reeks 
kan men volgens twee richtingen rangschikken. 
Eenige, in Konstantinopel gegoten, zijn versierd 
met etsen in zilver ingelegd; andere zijn in Italië 
zelf bewerkt, maar onder bijzantijnschen invloed. Men 
weet immers dat, in de XI* eeuw, Zuid- Italië heel en 
al bijzantijnsch was geworden gelijk het in vorige 
eeuwen een Grieksch land was geweest (3). Deze 
laatste kerkdeuren zijn wellicht toch ook onder den 
invloed der Sabiensche bewerkt; want bijna op alle 


(1) Bode, bl. 25. 

(2) Ladislas Glinka, Por te d’airain de la cathédrale de Griezno 
(Gnesen) in Rev . de Vart . chrét . 1890 bl. 380. Cf. Otto Henne 
AM Rhyn, Kulturgesch. d. Deutschen Volkes. Berlijn, 1886, I, 135. 

(3) In Calabrië alleen bestonden er 97 basiliaansche kloosters. 
Bayet, Vart by zant in. Parijs, 1893, bl. 243. 
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zijn de graveeringen door half verheven beeldwerk 
vervangen. 

Van de bijzantijnsche bronzen deuren, in Kon- 
stantinopel gegoten, zijn ons ten eerste bekend de 
vier, die door Pantaleon, een rijken burger van 
Amalfi, besteld werden. Het zijn die van Amalji, 
gegoten vóór 1066 en bevattende 24 paneelen; dan 
die van Monte Cassino van het jaar 1066, met 22 
paneelen, zij heeft geene groote kunstwaarde, want, 
gelijk op die van Casauria , zijn er geene voor¬ 
stellingen op gegraveerd, maar enkel de lijst der 
bezittingen van het klooster, een vorm van oorkonden 
aangenomen ook door de kanunniken van Doornik 
op zekere geschilderde vensters hunner hoofdkerk (1). 
De derde is die van S. Michele, te Santangclo, gele¬ 
gen aan den voet der Monte Gargano (1076), eindelijk 
heeft: men die van Atrani met 24 paneelen. (1087). 
Van 1070 dagteekent de beroemde deur van S. Paolo 
fuori le mura, besteld te Konstantinopel door Hilde- 
brand (Gregorius VII), die, in voorgemeld jaar, door 
Paus Alexander II aldaar gezonden was geworden. 
Zij is van geene groote kunstwaarde, want de een¬ 
heid van opvatting ontbreekt en de uitvoering is 
zwak (2). 

Uit Konstantinopel stamt ook die van Salerno, 
een geschenk van Landolfo Butromilo, wellicht de 
schoonste van al de bijzantijnsche kerkdeuren die naar 
Italië óverkwamen. In de kerk van S.Saöïno, te Canossa, 
bevindt zich de oudste kerkdeur in bijzantijnschen 


(1) Reusens, Elém. d'arch . chrét. Leuven, 1883. II,, 105. 

(2) SEROUX d’AGiNCOURT, Hïst. de VArt. II, 48 pi. 13. Zij werd 
door den brand van 17 Juli 1823 ze w beschadigd en wordt nu bewaard 
in de sakristij. 
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trant die in Italië bewerkt werd : zij is eene zuivere 
navolging der bijzantijhsche werkwijze ( niello ). In 1111 
gegoten, diende zij voor de grafkapel van Boëmond, 
zoon van Robrecht Guiscard. De kunstenaar heette 
Rog er van Amalfi (1). 

Weldra ontmoeten wij de Italiaansche deuren, op 
dewelke de graveering door bas-reliëfs vervangen 
wordt; en welke, gelijk wij reeds zegden, misschien aan 
den invloed der Sabiensche niet heel en al vreemd 
gebleven zijn. Van Oderisius van Benevent zijn ons 
vier zulke kerkdeuren bekend: 

De groote (1119) en de kleine (1127) van Troja, 
een stadje gelegen 42 kilometers westelijk van 
Foggia; die van S. Bartolomeo (1150), van Benevent 
en die van de hoofdkerk der zelfde stad (1160), 
een der voornaamste kerkdeuren die er bestaan, en 
die niet min dan 72 paneelen bevat (2). 

Op het einde der XII C eeuw leefde Barisanus van 
Trani, dien men als de voornaamste kunstenaar 
der middeleeuwen, voor dien aard van kunstwerken, 
mag beschouwen. Hij goot de kerkdeuren van Tram 
(1175, 4 1 2 paneelen), van S. Pantaleone van Ravillo 
(1176, 54 paneelen), van Monreale( 1179, de noordelijke 
deur, I, 28 paneelen) en van Lavallo in de Basilicate. 
Die van Ravillo heeft de meeste kunstwaarde. 
Bonanus van Pisa was de meester die de westelijke 
deur van den dom van Monreale vervaardigde, in 
1186 (46 paneelen). De voorstellingen zijn getrokken 
uit het Oud en het Nieuw Testament, juist gelijk 
voor die der zijdeur van den dom van Pisa , door 


(1) Fr. Lenormant, La Grande-Grèce. Paris, 1881, I, bl. 77. 

(2) Barbier de Montault, Les portes de bronzc de Bénévent 
in Rev . de Vart chrét. 1883, bl. ii. 
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denzelfden meester gegoten. Deze werken hebben 
veel min kunstwaarde dan TEe van Barisanus (i). 

Men zou nog veel over dit onderwerp kunnen 
opzoeken. Ik heb slechts deze aanhalingen neerge¬ 
schreven, om daarop te wijzen, dat eene grondige studie 
over de groote kerkdeuren, der middeleeuwen van 
groot belang zou wezen voor de algemeene kunst¬ 
geschiedenis. Ik ben overtuigd dat nadere opzoe¬ 
kingen ons zouden dwingen aan te nemen dat, indien 
een zeker getal dezer kunstgewrochten van bijzan- 
tijnschen oorsprong zijn, of onder bijzantijnschen 
invloed zijn uitgevoerd, de Sabiensche kerkdeur toch 
als prototypus van het grootste getal zou moeten 
aanzien worden. 

G'ent , 29 November 1896. 


(l) Cf. Fr. LenoRMANT, in Gaz. des Beaux Arts , XXII, bl. 289; 
mijn artikel Portes de bronze de VItalië méridionale, in Journ . des 
Beaux-Arts, 1873. 
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Jdt ffotoolging êftrfoti te een oorspron» 
fttlijft tonrft. 

door V. Becker, S. J. 


■RHe strijd over den schrijver der Navolging is 
ESQ] dan eindelijk beslecht; de waarheid heeft 
™ ” gezegevierd. Voor een twaalftal jaren schreef 
Dr. Funk, hoogleeraar te Tubingen, dat als de Ger- 
senisten voortaan een eerlijke polemiek voeren « die 
strijd van zelf zal verstommen; en wanneer nog 
eenige lieden zouden gevonden worden, die op klaar¬ 
lichten dag niet zien kunnen, dan zal de wetenschap 
haars weegs gaan zonder zich verder om hen te 
bekreunen *. Deze voorspelling is reeds vervuld. 
Het is nuttig, noodzakelijk zelfs, om de openbare 
meening te vestigen, den einduitslag door middel 
van korte verhandelingen in ruimer kring bekend 
te maken; wenschelijk ook de in verschillende lan¬ 
den opgespoorde oorkonden, die den strijd beslecht¬ 
ten, in een niet te lijvig afzonderlijk werk in hun 
onderling verband samen te stellen, om de toekom¬ 
stige geleerden gelegenheid te geven zich een weten¬ 
schappelijk gegronde overtuiging te vormen, zonder 
een berg van geschriften te moeten doorwroeten; 
maar een nieuw eigenlijk controverswerk, gelijk b. v. 
het boek van Mgr. Malou, heeft voortaan geen reden 
van bestaan. 
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Doch zijn de rechten van Thomas van Kempen 
op de Navolging thans algemeen erkend, eenige 
personen trachten op het oogenblik eene vroeger 
wel is waar hier en daar geopperde, maar naar het 
nog voor korten tijd scheen, opgegevene meening 
weder ingang te verschaffen, die de verdiensten van 
den schrijver wezenlijk vermindert : de Navolging 
zou voor een vrij aanzienlijk of zelfs voor het grootste 
deel geen oorspronkelijk werk, maar een werkelijke 
compilatie wezen. 

Onlangs hebben prof. F. X. Kraus in eene ver¬ 
handeling : « Thomas van Kempen en de echtheid 
der Navolging Christi », en op zijn voetspoor de Eerw. 
P. J. F. Kieckens in een artikel: « Vier brokstuk¬ 
ken van de Navolging van Christus », in de Dietsche 
Warande opgenomen, dit gevoelen verdedigd. 

De gronden, door beide geleerden, alsmede door 
een paar oudere schrijvers, voor deze stelling aan¬ 
gevoerd, kunnen tot drie klassen worden terugge¬ 
bracht : 

i° Een soort van bewijs a priori : Thomas zou, 
toen de Navolging verscheen, nog te jong geweest 
zijn om zelfstandig een werk van dat gehalte te 
kunnen schrijven. 

2° Er worden uit Dietsche handschriften der 
15 0 eeuw eenige brokstukken medegedeeld, die ook 
in de Navolging voorkomen; doch niet aan deze, 
maar aan andere geschriften zouden ontleend zijn 
en door Thomas in zijn werk met eenige wijzigin¬ 
gen opgenomen. 

3° Er wordt gewezen op de overeenkomst tusschen 
een aantal plaatsen der Navolging en andere Win- 
desheimsche geschriften. 

Zijn die gronden voldoende om die bewering 
te staven? Wij zullen zien. 
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I. 

« Het tijdperk waarop de Navolging geschre¬ 
ven is, zegt prof. Kraus, kan men met een terug¬ 
blik op Cod. Gaesdonck (1426(1) of 1427) niet later 
dan 1427 zijn : het onstaan, voor wat ten minste 
liet eerste boek betreft, dat door de gevondene ver¬ 
taling van Spitzen vóór 1420 gesteld moet worden, 
blijft immer twijfelachtig. Verscheidene handschriften 
(vroeger in Mölk, Ochsenhausen, Ewich) moeten de 
dagteekening 1421 gedragen hebben, doch zij zijn 
niet meer voorhanden... De getuigenis van J. Busch 
laat niet toe het ontstaan [der Imitatie ] na 1424 te 
stellen. Het blijft onbesloten of men den oorsprong 
van het eerste boek op 1416 stellen kan. 

Volgens Spitzen zou op het eerste boek het 
vierde gevolgd zijn, In deze vroege dagteekening 
van het schrijven der Imitatio ligt de tot heden 
eenigste onopgeloste moeilijkheid, Thomas als den 
opsteller ervan te erkennen. Thomas moet de Imi - 
tatio op ongeveer 34 of 36 jarigen ouderdom geschre¬ 
ven hebben, misschien zelfs vroeger : maar dan komt 
de vraag , of het mogelijk zij, dat een boek, waaruit 
de rijkste ondervinding spreekt, hetwelk in zekeren 
zin de ondervinding van de gansche christelijke 
middeleeuwen samenvat, door eenen in evenredig¬ 
heid jongen man zou kunnen geschreven zijn. Dit 
is op zich zelf hoogst onwaarschijnlijk, en het zou 
in alle geval in de geschiedenis der letterkunde een 
bijna alleenstaand verschijnsel zijn. Het is zonderling, 
dat er noch onder de tegenstrevers, noch onder de 


(1) De dagteekening 1426 komt, gelijk wij door eigen onderzoek 
weten, in dezen codex niet voor. 
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verdedigers van Thomas bijna niemand het gan- 
sche gewicht dezer moeilijkheid heeft erkend, alleen 
E. Amort (Ded. crit p. 39) heeft ze eeniger wijze 
gewaardigd en met recht erop gewezen, dat Thomas 
Chron. s. Agn . II C. 11) zelf erkent hoe hij naast 
Fl. Radewijns heeft gewerkt, wiens lessen omtrent 
1414-1415 in het klooster op den Agnetenberg nage¬ 
schreven werden. Hier boven is reeds gewezen op 
de afhankelijkheid, die tusschen Thomas en eene 
reeks van andere tijdgenooten bestond, zoo bijv. 
tegenover Schoonhoven, J. Heusden en H. Mande» 
Het aandachtig lezen der levensbeschrijvingen, van 
de met Thomas bevriende geestelijken uit den kring 
der broeders van het gemeenschappelijk leven opge¬ 
steld, laat inderdaad geen twijfel over, dat Thomas 
in werkelijkheid bijna meer « Compilator libri de 
Imititione » (zoo noemt hem H. van Halle in 1454), 
als een door en door zelfstandig schrijver is; en in 
deze daadzaak zal de verklaring der genoemde moei¬ 
lijkheid te zoeken zijn ». 

Er is tegen deze voorstelling heel wat in te 
brengen. Het zou inderdaad hoogst zonderling zijn, 
als noch onder de tegenstrevers, noch onder de ver¬ 
dedigers van Thomas, onder welken toch heel wat 
mannen van beteekenis voorkomen, bijna niemand 
het gansche gewicht dezer moeilijkheid hadde erkend, 
indien ze werkelijk bestond. Indien dat compileeren 
een zoo ontwijfelbaar feit was, zouden de meesten het 
wel gezien hebben; nu heeft alleen Amort het gezien 
en slechts eeniger mate gewaardeerd. 

Wij zouden voor het gezag van Amort wel 
eenigen eerbied hebben; maar hier staat hij tegen¬ 
over een geheele schaar gezagvolle mannen, en wat 
meer is, latere onderzoekingen hebben getoond dat 


Digitized by CjOOQle 



DE NAVOLGING VAN CHRISTUS. 


49 


de reden waarom Amort de Navolging* in 1415 reeds 
als voltooid beschouwde, niet bestaat. Hij beschouwde, 
even als nu nog prof. Kraus, voor authentiek de 
aan een paar handschiften der Navolging toegedichte 
dagteekening, vooral die van den codex Mölk, die 
in het jaar 1421 zou vervaardigd zijn; ook van den 
codex uit Kirchheim die in 1425 geschreven zou 
wezen. Om de Navolging reeds in 1421 tot de Oosten- 
rijksche abdij Mölk te laten doordringen, moest zij 
inderdaad wel eenigen tijd vóór 1420 zijn ver¬ 
vaardigd. Maar waarom juist nu reeds in 1415? In 
1416 was de prior van Windesheim tegenwoordig 
op het concilie van Constans; was de Navolging toen 
reeds voltooid, dan kon hij een exemplaar aan eenige 
der aldaar vergaderde abten hebben medegegeven, 
en daarmede ware de veronderstelde vroege ver¬ 
spreiding van het boek in Zuid-Duitschland en Oosten¬ 
rijk verklaard. Dat dit de gedachtengang was van 
Amort, blijkt duidelijk uit bl. 7 2 zijner Deductio critica. 

Nu wij echter, gelijk terstond blijken zal, weten 
dat de dagteekening van den codex van Mölk niet 
alleen niet bewezen, maar zelfs zeer onwaarschijnlijk 
echt, die van den zoogenaamden codex uit Kirchheim 
bepaald valsch is, bestaat er geen reden meer de 
voltooiing der Navolging zoo vroeg te stellen; want, 
gelijk wij terstond bewijzen zullen, zijn de andere 
door prof. Kraus voor die vroege dagteeking aan¬ 
gevoerde stukken en getuigenissen geheel verkeerd 
aangehaald. Wij willen niet beweren dat Thomas 
in 1415, op 35 jarigen leeftijd, ook zonder een com- 
pilateur te zijn, de Navolging niet zou hebben kun¬ 
nen schrijven; maar uit dat jaartal tot compilatie 
te besluiten gaat in geen geval; het is niet geschied¬ 
kundig vastgesteld. 
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De geheele, zooeven uit Kraus medegedeelde 
plaats is een kleine roman, die niet alleen op geen 
enkel geschiedkundige oorkonde steunt, maar recht¬ 
streeks tegen stellige feiten aandruischt. De schrijver 
is in de war gebracht door de werkelijk onduide¬ 
lijke voorstelling van Amort op de aangehaalde 
bladzijde 39 der Ded\ crit . Wij moeten die bladz. 
mededeelen; anders is de zonderlinge verwarring 
van prof. Kraus niet te verklaren, en zou men haast 
aan opzettelijke valsche voorstelling gaan denken, 
terwijl hij toch Stellig ter goeder trouw heeft ge¬ 
schreven. 

Amort beantwoordt hier een opwerping der tegen¬ 
standers : 

Ex aetate Kempisii minus habili. 

Libri de Imatione gravitate sententiarum referunt 
virum religiosum grandaevum, in omnibus vitae inter- 
nae tentationibus diu exercitatum, ac propria expe- 
rientia in rebus asceticis per omnia doctum. Haec 
autem non conveniunt Kempisio, vix annum aetatis 
trigesimum superanti, quo librum de Imitatione scrip- 
sisse praetenditur idque eo incredibilius fit, cum 
primum anno aetatis suae trigresimo quarto ad sacer- 
dotium admissus sit. 

Responsio. Thomas Kempensis nascitur anno 1379. 
Ad novitiatum recipitur in monasterio S. Agnetis 
recenter conslrui coepto, pauperrimo, et aedificiis vix- 
dum completis miserrimo, anno 1406. Professionem 
emisit anno sequente 1407. Sacerdotio initiatus est 
anno 1413 vel 1414. Sequenti biennio in ordinem 
digesssit partim lumina propria in suis meditationi- 
bus per duodecim annos hausta, partim sententias 
primorum patrum Windesheimensium scripto relic- 
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tas, et magna parte a semetipso annotatos. In Chro- 
nico sui Monasterii Part. 2 C. 11 de dilectissimo suo 
Florentio, a quo fuerat pro receptione commendatus, 
scribit: Quadam vice visitationis gratia venit ad Mon- 
tem S. Agnetis . Rogatus a fratribus collationem facere, 
breve verbum eis de hïimilitatè et charitate fecii 
Quidam devoti verba ab ipso dicta scripserunt in 
tabulis et libellis. Id contigit anno 1414 vel 1415 aetatis 
suae 34 vel 35. Hinc non temere scriptum esse 
existimandum, dum Hermannus de Hallis , qui se in 
capitulo generali 1454, cum Thoma Kempensi locu- 
tum esse testatur, eum Compilatoren* lihri de Imitatione 
vocat, asseritque, eum compilasse hunc librum. 
Compilator enim vocatur, qui sententias patrum ant 
virorum illustrium apte colligit et colligat. » 

De bewering, in de zinsnede c Sequenti biennio..^ 
annotatas » geuit, is in geen enkele geschiedkun¬ 
dige oorkonde te vinden; maar eenvoudig a priori 
afgeleid uit de eenmaal beslist, hoewel op valsche 
gronden, aangenomene meening dat Thomas in 1415 de 
Navolging geschreven, of, volgens Amort, grooten- 
deel gecompileerd zou hebben. De zinsnede « ld 
contigit .... vel 35 » zou, volgens het spraakkundig 
verband op zich zelve beschouwd, werkelijk terug¬ 
slaan op het in de onmiddellijk voorafgaande zin¬ 
snede vermelde bezoek van Fl. Radewijns aan 
den Agnietenberg. Maar Amort, die op dezelfde 
bladzijde der kronijk Thomas den in 1400 voorge¬ 
vallen dood van zijn leermeester zag vermelden, 
kon dezen bezwaarlijk in 1414 of 1415 een bezoek 
aan dat klooster laten afleggen. Na door het mede¬ 
gedeelde verhaal van dat bezoek te hebben aange¬ 
toond dat sommige broeders de woorden van 
Radewijns opschreven en die aanteekeningen dus 
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later tot compilatie konden dienen, keert Amort 
met eene wel is waar slinks uitgevoerde wending, 
tot de voorlaatste zinsnede terug om de daarin een¬ 
voudig beweerde compilatie door de getuigenis van 
Herman, naar hij meent, voldoende te bewijzen. 

Amort heeft die plaats der kronijk van Thomas 
niet volledig aangehaald, wat toch voor de juiste 
opvatting noodzakelijk is. Na eenige algemeene 
mededeelingen over het leven van Radewijns, die 
met ons onderwerp in geen verband staan, gaat 
Thomas letterlijk voort: « Quadam vice visitationis 
gratia venit ad montem sanctae Agnetis, de cujus 
adventu fratres congratulabantur. Rogatus ergo a 
senioribus collationem aliquam facere, breve verbum 
eis de humilitate et charitate fecit, et in fine ita 
adjecit: Ecce jam nauseam habere potestis de ver¬ 
bis meis, quae audistis. Non enim se reputabat 
aliquid posse dicere auditione dignum. Erat tarnen 
magnus consolator devotorum, et ipsum videre, 
et ab eo verbum audire, jucundum. Ideoqne valde 
aedificative fait acceptum, quod se fatebatur ad 
loquendum minus idoneum. Quidam devoti verba 
ab ipso dicta scripserunt in tabulis et libellis. * Deze 
laatste woorden slaan niet rechtstreeks op de onder¬ 
richting op den Agnietenberg gehouden; misschien 
hebben ook toen eenige toehoorders de woorden 
van Radewijns opgeteekend, maar Thomas wil 
klaarblijkelijk zeggen, dat sommige devoten d. u 
broeders van het Gemeene leven, zulks gewoon 
waren te doen, een in de kloosterwereld overigens 
zeer gewoon verschijnsel; en daarom juist haalt 
Amort die plaats van Thomas aan. 

Deze zegt niet wanneer dat bezoek is afgelegd; 
zeker vóór 1400, wijl Radewijns reeds den 24“ Maart 
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van dat jaar overleed; ongetwijfeld ook vóór de 
aankomst van Thomas op den Agnietenberg. De 
omstandigheid dat Thomas niet zegt bij dat bezoek 
tegenwoordig te zijn geweest, doet dit reeds ver¬ 
moeden; maar wat meer is, uit de door hem zelven 
gegevene levensbeschrijving van Radewijns blijkt» 
dat de leermeester in zijn laatste jaar te sukkel¬ 
achtig was om de destijds betrekkelijk lastige reis 
van Deventer naar den Agnietenberg heen en weer 
te ondernemen, en Thomas is pas in Mei 1399 
dat huis opgenomen. 

Alzoo wordt uit het verhaal van een kortston¬ 
dig bezoek door Radewijns op den Agnietenberg 
vóór 1400 af gelegd en van een bij die gelegenheid 
gehoudene korte onderrichting afgeleid c dat Thomas 
zelf erkent hoe hij naast Fl. Radewijns heeft: gewerkt, 
wiens lessen omtrent 1414-1415 in het klooster op 
den,Agnietenberg nageschreven werden. » De lezer» 
die niet beter weet, zal al licht den indruk krijgen 
dat de in dezelfde jaren door prof. Kraus gestel¬ 
de Navolging bij dat (gewaande) naschrijven als een 
soort van bijproduct als van zelf is ontstaan, onge¬ 
veer als bij de gasstokerij van zelf teer ontstaat. 

Wij hebben boven opgemerkt dat de aan het 
eerste boek der Navolging in den codex van Mölk 
toegeschrevene dagteekening van 1421de voornaam¬ 
ste reden is waarom Amort de voltooiing van het 
werk zoo vroeg stelde. Maar de copie in dat boek 
is eigenlijk ongedagteekend; zij volgt in den bun¬ 
del op een tractaat van den H. Bernardus, dat die 
dagteekening draagt. Mag deze nu zonder meerj op 
de copie van het boek der Navolging worden uit¬ 
gebreid ? » Hoe ? zegt Hirsche (Prolegomena Dl, 
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bl. 167), als nu de codex, gelijk tallooze andere 
codices, een gemengde band is, wiens afzonderlijke 
bestanddeelen oorspronkelijk een zelfstandig geheel 
gevormd hebben en eerst later tot een enkelen 
codex zijn samengevoegd ? Ongelukkig verneemt 
men onder dit, voor de beoordeeling zoo gewich¬ 
tig opzicht uit het protocol der commissie (van 
het Gersenistisch congres van 1671) ook niet het 
minste, dat als grondslag eener objectief zekere 
bewijsvoering dienen kan. Zoolang derhalve een 
nieuw onderzoek van den codex niet kan plaats 
vinden (hij is zoek geraakt), is het onmogelijk, uit 
de omstandigheid, dat zich daarin een in 1421 af ge¬ 
schreven tractaat bevindt, te besluiten, dat oök het 
in denzelfden codex bevatte eerste boek der Navol¬ 
ging in hetzelfde jaar 1421 moet zijn afgeschreven. 
Onder deze omstandigheden kan ik den Codex Mel- 
licensis I onder het ter bepaling van den geboor¬ 
tetijd der Navolging bruikbare bewijsmateriaal niet 
opnemen ». 

Die dagteekening is dus onbewezen; zij is boven¬ 
dien om een andere reden hoogst onwaarschijnlijk. 
Ware de Navolging reeds in 1421 tot Mölk door¬ 
gedrongen, dan zouden in de eerst volgende jaren 
in de omgeving meerdere copieën zijn ontstaan, ter¬ 
wijl feitelijk uit geheel Oostenrijk het oudste aange¬ 
haalde handschrift, mede uit Mölk afkomstig, van 
1435 dagteekent. Daarentegen zien wij na de ver¬ 
schijning van het volstrekt oudste, van 1424 gedag- 
teekende handschrift uit het fraterhuis te Hattum 
bij Zwolle, terstond uit eveneens nauw met Windes- 
heim verbondene huizen een onafgebrokene reeks 
handschriften opduiken uit de jaren 1426, 1427, 1429» 
J430, 1431 enz; niettegenstaande de kloosters in de 
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Nederlanden en naburige gewesten gedurende de 
godsdienstoorlogen op weinig na zijn verwoest of 
althans uitgeplunderd. Wij moeten die dagteekening 
van den codex uit Mölk beslist van de hand wijzen. 

Prof. Kraus haalt nog bij vergissing twee andere 
handschriften aan uit Ochsenhausen en Ewich, die 
eveneens van 1421 zouden dagteekenen. Bij Amort 
Deduc. crit . bl. 297, lezen wij : c Ochsenhusanum 
Scriptum anno 1427 ». De prof. heeft blijkbaar de 
7 voor een 1 aanzien; een zeer verklaarbare ver¬ 
gissing. Het handschrift uit Ewich, dat alleen het 
eerste boek bevatte, dagteekent van 1426. 

Volgens prof. Kraus zou, blijkens de vertaling 
van het eerste boek in den door Spitzen gevonden 
Wmdcsheimer codex , dit geschrift vóór 1420 gesteld 
worden. Spitzen zelf, hoe ook geneigd het door 
hem gevondene handschrift zoo hoog mogelijk in 
leeftijd op te voeren, durft het niet vóór 1420 stel¬ 
len; en dan nog niet met zekerheid, maar alleen 
met « hooge waarschijnlijkheid ». Na rijpe overwe¬ 
ging gelooven wij dat, al houdt men ook den in 
het begin van 1423 overledenen Johannes Scutken 
voor den vertaler, de door prof. Acquoy voorgestelde 
minimum-ouderdom van het handschrift 1422 zeer 
goed de ware kan zijn. Doch veronderstel de Win- 
desheimsche vertaling droeg gladweg de dagteeke¬ 
ning 1420, zou men daaruit mogen besluiten dat de 
oorspronkelijke tekst in een vroeger jaar is geschre¬ 
ven? Geenzins. Een zoo praktisch nuttig en tevens 
zoo kort tractaat als het eerste boek der Navolging 
kon gemakkelijk een paar maanden na zijne vol¬ 
tooiing op den Agnietenberg in het naburige moe¬ 
derhuis Windesheim ten dienste der leekebroeders 
vertaald zijn. 
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In zijn groot werk stelt Spitzen vrij beslist de 
vervaardiging van het eerste boek in 1416 of 1417; 
in zijne Nalezing is hij reeds minder beslist en 
noemt die dagteekening slechts « zeer waarschijn¬ 
lijk ». Aanvankelijk had ook hij de dagteekening 
van den codex uit Mölk als echt aangenomen; later 
heeft hij, en wel op denzelfden grond als Hirsche, 
doch onafhankelijk van dezen, de onvertrouwbaar- 
heid van dat jaartal ingezien. Ook in zijne Nalezing 
{1881) schenkt Spitzen nog vertrouwen aan de dag¬ 
teekening 1425 van den Kirchheimer codex; prof. 
Kraus doet dit nog in zijne hier besprokene ver¬ 
handeling. Spitzen is het niet kwalijk te nemen, wijl 
die dwaling destijds nog vrij algemeen heerschte; 
doch prof. Kraus had D. III der Prolegomena van 
Hirsche (1894) bl. 171 en v., de on vertrouwbaarheid 
van dat jaartal kunnen bewezen zien. Wat meer is, 
nog vóór de verschijning van dit deel hebben wij 
met medewerking van D r Pohl en D r Hansen, archi¬ 
varis te Keulen, het bewijs gevonden dat de codex 
van Kirchheim niets anders is dan het gestolene 
deel van het verminkte Augsburgsche handschrift, 
door Amort in Plena ac succincta Information bl. 195, 
vermeld, en de dief niemand anders zijn kan dan de 
toenmalige bibliothecaris van Augsburg zelf, David 
Ehinger, die naderhand naar Kirchheim verhuisde, 
van waar de codex zijn dus valschen naam heeft 
verkregen. Reeds in een artikel in De Wetenschap¬ 
pelijke Nederlander (1884 n° 21) hadden wij dit als 
een vermoeden uitgesproken; later gezien hebbende 
dat het Augsburgsche handschrift nog heden in de 
Münchner Hof- und Staatsbibliothck onder de ver¬ 
melding XVII Clm . 3591. 4 0 S. XV 223 f (Stadt 
Augsburg) bewaard wordt, vroegen wij D r Pohl of 
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-er geen kans was beide handschriften in Duitschland 
rechtstreeks te vergelijken. Op zijn verzoek liet D r 
Hansen ze tegelijkertijd naar de bibliotheek van 
Keulen ontbieden; en toen zagen de beide geleerden, 
en wij zelf, dat het vermoeden juist is. De codex 
van Kirchheim bevat slechts de 3 eerste boeken der 
Navolging, het Augsburgsche handschrift *alleen het 
4°, met dezelfde hand en op hetzelfde papier geschre¬ 
ven; onmiddellijk daarvóór zijn de koorden van den 
band doorgesneden en vertoont de bundel een leemte 
ter dikte van den Kirchheimer codex. Alle drie 
zagen wij dat het eerste gedeelte der noot, die de 
Navolging aan Thomas toekent, door den copiist 
zelven is geschreven, maar later door een anderen 
persoon met zwarteren inkt overgehaald\ Het tweede 
gedeelte der noot, te beginnen met de woorden : 
Thomas de Kempis dictus is van een geheel andere 
hand; de daarin gegevene verzekering dat het hand¬ 
schrift in 1425 gecopiëerd is van een autograaf van 
Thomas, is onaannemelijk. Het schrift, en vooral de 
Arabische cijfers boven de hoofdstukken geplaatst» 
wijzen op een later tijdperk. Gelijk in tamelijk veel 
handschriften, maar niet in de oudst gedagteekende^ 
telt de codex in het 3 C boek in plaats van 59, 64 
hoofdstukken, doordien sommige gebeden als afzon¬ 
derlijke hoofdstukken voorkomen; deze ondoelmatige 
scheiding, die de gebeden uit hun natuurlijk verband 
rukt, is stellig in geen enkel autograaf door Thomas 
zelf ingevoerd. Twee tractaten, voorkomende in den 
Augsbergschen, uit het Karmelietenklooster dier stad 
afkomstigen bundel, dragen de dagteekening van 
1454; en verschillende bijzonderheden toonen dat 
de boeken der Navolging omstreeks dienzelfden tijd 
zijn afgeschreven. De Kirchheimer of liever de 
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Augsburger codex, kan dus opgenomen worden 
onder de handschriften van het midden der i5 e eeuw, 
dié de Navolging aan Thomas toekennen; doch hij is 
ongedagteekend. Wij hebben deze bevinding volledig 
medegedeeld in d e Studiën (1894), waar heen wij hier 
kortheidshalve moeten verwijzen. 

Onjuist is mede de verzekering van prof. Kraus r 
dat de getuigenis van J. Busch niet toelaat het ontstaan 
der Navolging na 1424 te stellen. Busch den in dat jaar 
voorgevallenen dood van den Windesheimschen prior 
Vos verhalende, schrijft letterlijk : « Contigit ante pau- 
cos dies sui obitus, ut duo fratres notabiles de monte 
sanctae Agnetis, prope Zwollis, ordinis nostri dictum 
priorem nostrum super certis rebus consulturi, in 
Windesem advenirent : quorum unus frater Thomas 
de Kempis, vir probatae vitae, qui plures devotos 
libros composuit, videlicet qui sequitur me, de imi- 
tative Christi cum aliis ». Dit is eerst omstreeks 1460 
geschreven. Volgt hier nu uit dat Thomas de Navol¬ 
ging reeds had vervaardigd toen hij dat bezoek aan 
Windesheim aflegde? Die woorden blijven waar als 
de Navolging maar vroeger geschreven is dan het 
verhaal van Busch. Om andere redenen gelooven 
wij gaarne dat de Navolging in 1424 voltooid was; 
maar uit de woorden van Busch is dit niet op te 
maken. (1) 

Er is derhalve geen reden om de voltooiing 
zelfs van het eerste boek, dat blijkens het geheel 
der gegevens bepaald het oudste is, hooger op te 
voeren dan tot het jaar 1420; de drie andere boeken 


(1) Eenige andere onnauwkeurigheden van prof. Kraus, b. v. dat 
Busch de kronijk van den Agnietenberg zou voortgezet hebben, gaan 
wij stilzwijgend voorbij. 
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kunnen zeer goed eerst 2 a 3 jaar later zijn voltooid. 
Tot deze uitkomst waren wij door een jarenlang 
voortgezet onderzoek reeds geraakt, toen wij in 
D. III der Prolegomena van Hirsche tot ons genoe¬ 
gen zagen dat deze geleerde van zijn kant, onaf¬ 
hankelijk van ons, tot dezelfde gevolgtrekking was 
gekomen. « Vergelijkt men de uitkomsten dezer 
chronologische schets van Thomas* leven met de 
dagteekening der oudste handschriften der Navol¬ 
ging, dan geraakt men voor de voltooiing der Navol¬ 
ging tot een geenszins onwaarschijnlijken leeftijd. 
Is het oudste der aangehaalde handschriften, waarin 
slechts het eerste boek der Navolging voorkomt, 
uit het jaar 1424; zijn de onmiddellijk volgende 
beide handschriften, die de gezamenlijke vier boeken 
bevatten, uit het jaar 1427 : dan was Thomas onge¬ 
veer 40 jaar oud, toen hij het eerste boek der Na\ olging 
voltooide, en eenige jaren ouder toen hij de overige 
boeken daaraan toevoegde. En ook als er handschriften 
zouden voorkomen, die iets vroeger dan dat van den 
Hieronimusberg uit het jaar 1424 geschreven waren, 
dan zou men geenszins tot een onwaarschijnelijken 
leeftijd moeten opklimmen. De tweede helft van den 
dertigjarigen leeftijd, waarin dan de aanvang van 
het werk te stellen ware, is voor den in 1380 of 
1381 geboren Thomas geen te vroeg tijdperk : 
Gerlach Peters, die beroemde tijdgenoot en geest¬ 
verwant van Thomas, heeft zijne, met de geschriften 
des laatsten zoo verwante tractaten (waarom hij 
alter Thomas a Kempis genoemd werd) het Brevi- 
loquium en Soliloquium f reeds vóór zijn drie en 
dertigste jaar vervaardigd ». 

( Vervolgt) 

» 09 0 m 
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Medegedeeld door J. F. KlECKENS, S. J. 


I. 

B rins Eugeen van Savooie, opperveldheer des 
keizers van Oostenrijk, had zich in ’t jaar 
1715, met zijn paardevolk in het land van 
Aalst nedergeslagen, en met deze stad, ook Ninove, 
Geeraardsbergen en Deinze bezet. Het viel voor 
dat in een geschil met een anderen ruiter, een 
zekere Stephen Birt aan zijnen makker eenen lichten 
slag toebracht, waarvoor hij achtervolgd werd. Birt 
nam de vlucht en liep in het College der Jesuïeten 
van Aalst eene schuilplaats zoeken. Dit geschiedde den 
i en October 1715. Den 6 en der zelver maand, kwam hei¬ 
melijk de ritmeester-bevelhebber het gesticht binnen, 
vragende den vluchteling te zien; maar zoodra hij 
hem ontwaarde, gebood hij aan de mannen die hem 
aan de poort vertoefden, van Stephen Birt vast te 


(1) Naar het latijnsch verhaal opgemaakt door F. Felicianus è Vir- 
gine Maria, uit den « Liggher ofte Grooten Register van het Car - 
meliten Clooster tot Aalst », in-fol. bl. 257-259. (Hs. der boekerij der 
Bollandisten, n° 18. Brussel.) 
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grijpen en gevangen mede te sleuren. Bij dit zien, 
verklaarden de kloosterlingen zich openlijk tegen 
die onwettige handelwijze, welke zij ook terstond, door 
’t kleppen op den toren der Sint-Martenskerk aan 
de borgers bekend maakten. Daarenboven, zonden 
zij een bode naar Brussel met een brief voor den 
Vicaris-generaal van ’t Aartsbisdom, Amatus-Ignatius 
de Coriache, die terstond deze onwettigheid ter harte 
nam. Deze beval dat Stephen Birt naar ’t College 
der paters terug wierd gebracht, in de tegenwoordig¬ 
heid van al degenen die in de zaak hadden medege- 
holpen, en dat nog met verschooning van hunnen 
’t wege. Birt Werd dus naar ’t College geleid, maar 
van vergiffenis vragen wilde men niet weten. 

De Jesuïeten deden wat zij konden om den 
ongelukkige in zijne plaats en vrijheid te herstellen, 
maar volkomene vrijheid mochten zij niet verkrijgen 
voor Birt, dien men op verschillige wijzen begon 
te plagen. Verdraagzaam genoeg moet de arme ruiter 
niet geweest zijn in de handen van zijne verdrukkers, 
want op den 27*" October, wederom van een misdrijf 
beticht, kwam hij zich in allerijl, na negen uren des 
avonds, in ’t klooster der Carmelieten verschuilen. Maar 
de officiers wisten weldra waar hij verstoken was ; eene 
wacht werd gesteld voor het klooster, en het getal 
dier wakers klom spoedig op tot zestig gewapende 
mannen. Nacht en dag bleef ’t huis der Carmelieten 
rondom bezet met soldaten, en dezen verstoutten 
zich zoo verre, dat eenigen van hen, na den vroeg- 
stondigen dagelijkschen kerkdienst, de twee zijden 
der kerkdeur bewaakten. Zagen zij eene jonge dochter 
of eene vrouw van groote gestalte eruit gaan, het 
aanzicht gesluierd, zij heften den sluier op om hun 
wezen te bespeuren. Verschillige achtervolgende dagen 
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keerde zoo de schrik de godvruchtige vrouwen van 
de Carmelietenkerk af. 

Intusschentijd had de bevelhebber aan den Vi- 
caris-generaal geschreven om de toelating te bekomen 
van den vluchteling te mogen aanhouden. Reeds, 
door dit schrijven bewogen, had de Vicaris er 
bijna in toegestemd, maar om de waarheid van dit 
feit nauwkeuriger te kennen, had hij vooreerst naar 
Aalst zijn geestelijken rechter, Joannes-Franciscus 
Melchior gezonden. Deze ging den 29°" October 
den kapitein vinden, en alles wel overwogen heb¬ 
bende, verklaarde hij dat Stephen Birt volle recht tot 
schuilplaats had. Hij vroeg aan de Carmelieten den 
soldaat te bewaren en beval aan den bevelhebber 
alle schildwacht te verwijderen. De krijgsman wei¬ 
gerde te gehoorzamen, indien men niet toeliet dat 
Birt, ten minste door vier soldaten, binnen ’t klooster 
mocht bewaard worden. De kloosterlingen kwamen 
daar tegen op; hun huis, zegden zij, was geene 
krijgsplaats, en ’t gevraagde was tegen hunnen vrijdom. 
De geestelijke rechter ondersteunde de kloosterlingen 
met den volgenden brief dien wij uit ’t latijn vertalen : 

c Gezien de onderzoekingen door ons bevolen, 
verklaren wij dat Stephen Birt, ruiter der krijgsbende 
van Prins Eugeen van Savooie, gevlucht in het 
klooster der Paters des Carmeliebergs, te Aalst, vol¬ 
gens de wetten des kerkrechts, het voorrecht der 
schuilplaats genieten moet, bevelende aan allen dat 
dit aangaan kan, van zich daarnaar te schikken, op 
straf volgens het recht Zoo gedaan te Brussel door dit 
schriftbevel, dezen 31®" October 1715. J. F. Melchior, 
officiaal plaatsvervanger. » 

Den 5® n November, werd niettegenstaande dit 
alles, bijna gansch de krijgsbende die Aalst en andere 
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plaatsen bezette, binnen en buiten gemelde stad 
samengebracht. Rond 10 uren des morgens, na ge¬ 
durende eene halve uur aan niemand toegang tot 
de Carmelietenkerk en klooster gegeven te hebben, 
voor het minste veertig gewapende soldaten, waarvan 
de helft van bijlen voorzien was, drongen met ge¬ 
weld binnen de eerste deur der spreekplaats die de 
portier geopend had en wederom wilde sluiten. 
Terstond was de binnen-en* de achterdeur der boekerij 
verbrijzeld onder het beuken der bijl- en kolfslagen. 
Drie kloosterlingen die hen wilden tegenhouden ver-, 
dreven zij met ruwheid; de kerk zelve, en het was 
onder de Mis, sprongen zij binnen, tot den grooten 
schrik van Pater Petrus Thomas die aan het O. L. 
Vrouw-altaar bezig was het Heilig Sacrificie op te 
dragen. Van daar liepen zij woest en huilend het 
klooster door, beneden en boven. Op dit oogen- 
blik troffen zij Stephen Birt aan, die op dit geroep 
geloopen kwam om den hof te openen; zij grepen 
hem bij zijne haren en sleurden hem alzoo gruwelijk 
naar buiten. Daarop, om te laten kennen dat zij 
onrechtvaardig geweld ondergingen, luidden de Car- 
melieten hunne grootste klok. 

Zoodra was de ongelukkige soldaat buiten ge¬ 
bracht, of de Pater Prior van alle zijne kloosterlingen 
gevolgd, begaf zich op de groote markt bij den 
onder-kolonel, in het bijzijn der kapiteinen, soldaten 
en burgers, en daar protesteerden zij luidop tegen 
het onrechtvaardig geweld hun aangedaan, en zij 
eischten den soldaat terug die daar op een paard 
lag, de voeten te zamen gebonden. Het was hun 
recht, vermits het hunne vrijdom was. Maar alles 
was onnuttig. Bij dit zien, gingen in aller haast de 
Carmelieten een beambte vinden, die over het ge- 
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beurde een rechtsgeldig verslag opmaakte voor den 
Internuntius, voor den generaal, graaf Vhele, voor 
den Vicaris des Aartsbisdoms, en ook voor de abten 
van Ninoven en van Geeraardsbergen, want de 
gevangene moest door deze steden voorbij gebracht 
worden. Deze laatste lukten in hunne pogingen niet, 
en zij vervolgden de voortrukkende bende tot in 
Deinze. Maar Deinze hoorde aan ’t bisdom van Gent 
toe, en men was aldus genoodzaakt, om Birt van 
de dood te redden, den bisschop Vander Noot ter 
hulp te roepen. De Prelaat belastte met de noodige 
macht den pastoor van Deinze, maar het hielp er 
niet aan. Dan eischte de Vicaris van Mechelen den 
soldaat om hem in eene der aartsbisschoppelijke 
gevangenissen op te sluiten. Alles bleef nutteloos. 
Den 7 en November veroordeeld, werd aan Birt, om 
8 ure ’s morgens, op een buitengoed de hand en 
dan het hoofd afgehouwen. Op de zelfde plaats 
begraven, werd hij daarna, dank aan den pastoor 
van Deinze, ontgraven en op het kerkhof ter aarde 
besteld. 

« Nooit hadden wij kunnen vermoeden », zoo 
schrijft Broeder Felicianus a Virgine Maria, aan wien 
wij al die bijzonderheden schuldig zijn, « nooit 
hebben wij kunnen begrijpen hoe dat kristelijke 
soldaten een zoo wreed schelmstuk hebben kunnen 
begaan, en het is jammer dat de drager van den 
volgenden brief, hoe snel ook hij was komen aan- 
geloopen, twee uren aankwam nadat Stephen Birt 
uit ons klooster was gerukt.» 

Aldus luidde die brief aan den Pater Prior toe¬ 
gestuurd : 

4 Zeer Eerwaarde Pater. Zijne Doorluchtigheid de 
Heer Internuncius heeft mij verwittigd dat hier in den 
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krijgsraad beslist is geworden van met geweld uit UE. 
klooster dien ongelukkigen vluchteling te rukken. Ter¬ 
wijl ik hier alles te werk stel om hem te helpen, gelieve 
Uwe eerwaardige Vaderschap naar hare voorzichtig¬ 
heid voor hem te zorgen, ten minste met hem te ver¬ 
schuilen, en haar te beraden met den Eerw. Pater Rector. 
Met eerbied, maar ook met haast, onderteekent, Zeer 
Eerw. Pater, uwe ootmoedige en onderdane dienaar : 
J. F. Melchior, Officiaal. Brussel, 5 en November 1715. » 

Ongelukkiglijk was reeds Stephen Birt in de 
handen van den kolonel der Oostenrijksche dragonders. 
Zoo gevoe’lig aan al dit gebeurde was de Prior 
der Carmelieten gew-eest, dat zijne gezondheid er 
erg van gekrenkt was geworden. Van dag tot dag 
begon hij meer en meer te kwijnen, zoodat hij drie 
maanden nadien, op den 5 en Februari 1716, oud 51 jaren, 
droeviglijk bezweek. Zijn kloosternaam was P. Chris- 
tiaan van S. Joseph. Zijn familienaam is ons onbekend. 

Den 22 en November kwam de kapitein van den 
dragonder Birt naar 't Carmelietenklooster, betaalde 
er twaalf missen voor zijnen onthoofden soldaat, 
en beval hij ook, mits vergelding, eenen lijkdienst 
te doen voor den ongelukkige. De kloosterlingen 
gaven grooten luister aan die plechtigheid, en er 
was een groote toeloop van volk van beide geslachten, 
om die bij te wonen. De borgers der Nieuwstraat, 
alwaar Birt zes maanden loffelijk gewoond had, 
waren er bijzonderlijk op af gekomen. Vele edelen 
en groote borgers der stad Aalst kwamen aan den 
dienst deel nemen, maar toen zij bemerkten dat 
niet éen der kapiteinen die daar bij waren ter offerande 
ging, bleven zij ook, om reden, op hunne plaats. 
Alleen hunne vrouwen en dochters en de gemeine 
lieden gingen ten offer, met eenige soldaten, allen te 
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zamen ongeveer zestig personen in getal. De zaak 
moest zoo niet blijven, en in die tijden had de 
Katholieke Kerk nog de macht om zulke bedrijven 
te vervolgen en met strengheid te straffen. 

Den * i3 en November, voor het ondergaan der 
zon, was de geestelijke rechter Melchior, vergezeld 
van N. Castelnuovo, zijn Procurator en aanlegger, 
het Carmelietenklooster binnengetreden, en terstond, 
met oorlof der kloosterlingen, had hij een gerechtelijk 
onderzoek nopens het gebeurde begonnen. De uitslag 
daarvan was eene rechtelijke daging tegen Graaf 
de Locatelli, baron de Antlau en heer Gentilotti, 
de eerste, kolonel, de twee anderen kapiteinen der 
dragonders. Deze daging gedaan op dreiging van 
ban der heilige Kerk, werd niet alleen te Mechelen, 
op gewone plaats, en te Aalst aan de deur der 
Sint-Martinuskerk aangeplakt, maar ook naar Rome, 
en naar Weenen, tot Keizer Karei VI gezonden. 
De drie gemelde officieren vonden zich dus genood¬ 
zaakt zich naar Mechelen te begeven en daar, na 
zich verootmoedigd te hebben over hun misdrijf, 
werden zij van den ban ontslagen door den Heer 
Limbourg, Pastoor der Kapellekerk van Brussel, 
daartoe gemachtigd. Kort nadien werden de dra¬ 
gonders van Prins Eugeen van Savooie naar Duitsch- 
land geroepen, en zoo het schijnt, de bijzonderste 
plichtigen van het te Aalst bedreven feit, werden 
daar door Gods hand schrikkelijk getroffen en gestraft. 
Ziehier wat de schrijver vertelt: 

De soldaat, de vriend van Stephen Birt, die onder 
het voorwendsel van genegenheid bij hem verraderlijk 
gekomen was om te weten of de vluchteling zich in den 
hof van ’t klooster bevond, ’t geen hij had doen kennen 
met ’t werpen van eenen steen, die valsche vriend 
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werd rond Keulen, door zijne wapenmakkers gedood. 

Als de kapitein die in de zaak van Aalst deel 
had genomen, en die voor zijn leven duchtte, dit 
vernam, verliet hij kort daarna den dienst. De Onder- 
kolonel vroeg om elders gezonden te worden. Wat 
de kapitein-bevelhebber aangaat, deze, de voornaamste 
oorzaak van ’t gebeurde, viel voor Belgrade in de 
handen der Turken, die hem het hoofd afhieuwen. 
Verders, bijna alle de dragonders kwamen om in 
denzelfden oorlog. Eindelijk, na eenige onderhande- 
lingen tusschen Paus Clemens XI en Keizer Karei VI, 
werden, in 1719, door bevel des Keizers, al de 
Officiers der dragonders van het vermogen beroofd 
nog, naar gewoonte, eenen soldaat te veroordeelen 
of vrij te spreken zonder ’s Keizers of Prins Eugeen’s 
oorlof. Zoo werden de nieuwe en onschuldige officieren, 
als voorbeeld der anderen, ten wille van de schul¬ 
digen, gestraft. 

Die meer bijzonderheden over het schuilplaats¬ 
recht wil kennen, moet het belangwaardige werk 
van M. J. J. E. Proost doorbladeren : Histoire du 
droit d’asile en Belgique (Gand, L. Hebbelinck, 1870, 
8° van 224 bladzijden), waarin dit feit van 1715 
nochtans niet vermeld staat. 
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#frlicljting fti 10JF0uringöRunsï, 

door P. Alberdingk Thijm. 


B en schrijft en spreekt tegenwoordig veel van: 
Fin de siècle — een zinneloos woord, waar¬ 
door men zekere gemaaktheid, zekeren wan¬ 
smaak, overdrijving der natuur, jacht naar oorspron¬ 
kelijkheid enz., meestal de vruchten van eene anormale r 
ongezonde verbeelding wil aanduiden. 

Hoe belachelijk de uitdrukking is, hoe verkeerd, 
om misbruiken of dwaalwegen der jongste kunste¬ 
naars daardoor te kenteekenen, bewijzen ons de 
pogingen van velen, om zich de jongste vorde¬ 
ringen der kunsten (zoowel die der toonkunst, als 
die der plastische kunsten) ten nutte te maken, zonder 
daarom vroegere school- en schrijfwijzen te veroor- 
deelen of te verloochenen. Integendeel: er zijn kun¬ 
sten, die met allen eerbied voor moderne wijze, toch 
tot de eeuwen vóór de zoogenaamde Renaissance 
opklimmen, om daaraan de voorbeelden te ontleenen 
en zich de lessen dier dagen ten nutte te maken. 

Wij willen hier alleen gewagen van de schilder¬ 
kunst. Tot kort vóór onze dagen had men geheel 
uit het oog verloren dat er in vroegere eeuwen eene 
schilderkunst bestond, welker hoogste wensch niet was,. 
op doek of paneel uitgedrukt, in gouden lijst te worden. 
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tentoongesteld, in de ontvangstkamer van den ver- 
mogenden Meceen, een van die heerlijke critici, welke 
met een loep zoeken naar « iets warms, iets kouds, iets 
scheefs, en ’t hoofdhaar tellen van den koningskop 
van Geefs,» of de draden der kwasten op het borstbeeld 
van generaal of hoogeschoolprofessor, maar die van 
de uitgedrukte gedachte geenerlei begrip hebben. 

Sommige onzer jonge kunstenaars verstaan lang¬ 
zamerhand, dat er in vroeger eeuw velerlei schilder¬ 
kunst bestond, en dat die gehanteerd werd, al naar 
gelang het kunstwerk op de deur eens tabernakels, 
in de huiskamer eener burgerlijke familie, of tusschen 
de traceering van het kerkvenster moest prijken. 

Zoo iets was nog voor korten tijd geheel onbe¬ 
kend : het aristocratisme, de salon-kunst zegevierde, 
als had er nooit eene andere bestaan, die zich naar 
tijd en gelegenheid, die zich naar den geest van 
het volk richt. 

De tijd tot inkeer schijnt nu aangebroken. Mogen 
ook vele jonge kunstenaars, zich dekkende met de 
uitdrukkingen impressionnisme, plein-air, symbolisme 
enz., bewijzen dat zij de natuur niet weten te ver¬ 
tolken, de teekening verzuimen en voor alles de 
onduidelijkheid bevorderen, aan den toeschouwer 
overlatende de frats te maken van het tafereel en 
door eigen verbeelding aan te vullen, wat de kun¬ 
stenaar achter zijn symbolisme, enz. weggoochelt, 
moge dit ook waar zijn, daar zijn er anderen, en de 
heer Van Neste behoort daartoe, welke van het 
beginsel uitgaan, dat er nog eene andere kunst bestaat 
dan de salon-kunst in gouden lijst, eene kunst die 
niet volledig, die schetsachtig wil zijn, maar in dat 
schetsachtige natuurlijk en duidelijk. 

Voor een vijf-en-twintig jaren meenden groote 
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kunstenaars (bijv. Hübner) nog, dat een karton voor 
een glasschildering volkomen zoo moest behandeld 
worden, als eene doekschilderij, en dat zulk glas het 
volkomenste was, wat het meest op eene doek- of 
paneekchilderij, met alle schaduwen zou gelijken. 

De Dietsche Warande heeft daartegen herhaal¬ 
delijk verzet aangeteekend. Thans beginnen ooren 
en oogen van eenige kunstenaars eerst open te gaan y 
en de heer Van Neste schaart zich onder de zienden» 
hoorenden en denkenden. 

Wij geven daarvan hier drie voorbeelden : uit 
het verhaal, getiteld Dc Gouden Vlinder (1). 

Een zekere ridder Godfried is naar Palestina 
getrokken, nadat hij zich met jonkvrouw Alies ver¬ 
loofd heeft. Het onderpand der liefde was een gouden 
vlinder. 

In zijne afwezenheid laat Alies uit gehoor¬ 
zaamheid jegens haren vader, hare hand toezeggen 
aan ridder RolfF, die den gouden vlinder ontrooft. 
Een monnik tracht haar te troosten over den dwang. 

Godfried komt terug. Hij ontmoet onderweg een 
wolf, waartegen hij kampt, zoodat hij hevig gewond 
nederstort. 

Evenwel herstelt hij, komt op zijn slot terug en 
vindt Alies aan Rolff verloofd; maar op het oogen- 
blik des huwelijks springt Godfried op ’t altaar. Het 
volk erkent daarin de hand van God : Godfried 
huwt Alies. 

Wanneer men de penteekeningen beziet, zal men 
vinden, dat hier eene kunst is nagestreefd die wel 
wat al te zeer aan glasschildering herinnert, en dus 


(i) Gent, A. Siffer, 1896, 106 blz. 8°. 
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het tegenovergestelde bewerkt van hetgene wij hier¬ 
boven aan de glasschilders verweten, maar van de 
andere zijde, door karaktervolle uitdrukking, met 
weinig middelen, proeven geeft van niet boven den 
tekst te willen schitteren, maar dien waarlijk te ver¬ 
lichten door lichte teekeningen met vaste hand op 
het papier geworpen. 

Niet dat wij niet nog andere aanmerkingen 
hebben te maken, gelijk b. v. op den symbolisChen 
zegenwolk (?), op de grillige banderol van pl. 3, op 
andere nevenzaken, als de afgebeelde planten, enz., 
die in ’t algemeen wel gestilizeerd, maar veel te groot 
zijn voorgesteld.... Wil de jonge kunstenaar zich tegen 
alle overdrijving hoeden, dan kan hij eens in België 
de voornaamste vertegenwoordiger worden van een 
genre, dat ons bijzonder door de tegenwoordige engel- 
sche kunst gemeenzaam is geworden, en dat minstens 
evenveel recht heeft van een bestaan als de aristocra¬ 
tische schilderij. Van Neste verraadt geest; hij late 
zich slechts niet door den goeden uitslag tot nalatig¬ 
heid in de teekening medesleepen, gelijk vele jonge 
tijdgenooten dit doen. 
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Sebastian Kncipp. Codicül zu meinem Testamente Mk. 3,40 
gebonden. Jos. Kösel, Kempten (Beyeren). 

Dit werk reeds in zeven talen vertaald, is inderdaad zeer ver¬ 
schillend van de tot nog toe verschenen werken des beroemden 
prelaats. Wij halen bijzonder aan de vei handeling over den bouw en 
de verpleging van het menschelijk lichaam, en die over de aan¬ 
wending van lichte gymnastische oefeningen. Van groote waarde zijn 
ook de korte, praktische aanwijzingen bij plotselijke ongevallen, die 
vooral aan de moeders welkom zullen zijn. Verder wordt in ten zeer 
uitgebreid hoofdstuk, uitvoerig en met de bekende klaarheid, over een 
groot getal belangrijke ziektegevallen gesproken. Dit voortcffelijke boek, 
ook reeds in ’t Nederlandsch vertaald, is bovendien versierd met een 
aantal platen, acht in groot formaat en gekleurd, met talrijke andere verlich¬ 
tingen in den tekst, waardoor de waarde van het boek nog veihoogd 
wordt. Voor allen die de tot nog toe verschenen werken van Kneipp 
bezitten, zal deze codicil, welke op het gebied der natuurlijke heel¬ 
kunde reeds roem verworven heelt, eene noodzakelijke bijlage vormen. 
Het kan dan ook iedereen, die in natuurlijke levenswijze belang stelt, 
niet warm genoeg aanbevolen worden. Het vormt tegelijker tijd het 
tweede deel van Mijn Testament , hetwelk reeds elf keeren herdrukt 
werd. Beide deelen in een band gebonden kosten Mk. 6,50. 

Reivaart of de Wraak van den tempelier. Vaderlandsche 
Tafereelen 1319-1322 door Kan. Ad. Duclos. 3® uitgave. Rousselare, 
Jules De Meester, 2 deelen, prijs : 3 fr. 

« Ik zond u een afdruk 3* uitg. Reivaart voor de Dietsche Warande. 
Ik hope dat Dr. Constantius Buter dit werk naar smaak zal vinden ». 

Zoo schreef ons eerw. heer Kan. Duclos. En inderdaad Dr. C- 
Buter vindt het naar zijnen smaak en aarzelt niet dit boek waarlijk 
prachtig te heeten. 

Hoe dikwijls worden niet zoogezegde geschiedkundige romans 
uitgegeven, waar de geschiedenis enkel op den naam der helden en 
op de plaatsen waar deze hunne wonderdaden ten toon spreidden mag 
aanspraak maken; waar honderden wraakroepende zonden tegen de 
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geschiedenis in bedreven vinden, ja, waar zefs de karakters van mannen 
in ’s lands geschiedenis beroemd, in een geheel onnauwkeurig daglicht 
gesteld worden. 

Niet zoo is Reivaart, Jaren lang heeft de schrijver de geschie¬ 
denis der vlaamsche gemeenten, in het begin van de XVI* eeuw, 
bestudeerd; bewijs daarvan zijn nog ten andere Onze Helden en de 
geleerde bijdragen die hij in Rond den Heerd verschijnen liet. Alles 
wat de schrijver in zijn werk vooruitzet berust op vaste gronden, die 
hij in nota altijd aanwijst; men leert in zulk een werk veel meer 
geschiedenis dan in vele geschiedenisboeken te zamen: hier zijn het 
meest oorlogen en familieboomen van prinsen en koningen, daar integen¬ 
deel leeft men met het werk, het dagelijksch leven van de vlaamsche 
gemeenten, van de ridders en van den graaf van Vlaanderen. 

Alles is natuurlijk niet gebeurd zooals de schrijver het voorstelt, 
maar geschiedkundig gesproken kan alles alzoo gebeuren. 

Ook als roman mag het werk op ware verdiensten aanspraak 
maken. Reivaart is een oud tempelridder, die zich op eene christelijke 
wgze wreekt op Lodewijk van Nevers, oud-vijand van de tempelorde, 
door de verzoening te bewerken van Robrecht van Bethune, graaf van 
Vlaanderen, met zijnen zoou Lodewijk van Nevers. 

Vele en zware rampen waren Robrecht van Bethune overgekomen 
en hadden in zijne gemoedsgesteltenis het mistrouwen als een natuur¬ 
lijk gevoel doen ontstaan; hij was omringd door franschgezinde raad¬ 
gevers, die te zamen met zijnen tweeden zoon, Robrecht van Cassel, 
de meest helsche kuiperijen uitdachten, om Lodewijk van Nevers ten 
onder te brengen. Daarentegen ziet men de pogingen van de Klauwaarts, 
Vlaamschgezinde edelen, en bijzonderlijk van Reivaart, om den graaf 
den waren staat van zaken te doen inzien. Langen tqd werden die 
popingen verijdeld, eindelijk gelukten ze, dank aan Reivaart. 

Het is onnoodig op de hoogst zedelijke strekking van het werk te 
wijzen. De karakters zijn scherp afgeteekend en bijzonderlijk in het 
derde en vierde deel is het verhaal waarlijk boeiend. 

« Maar de taal, » zal de lezer zeggen ! « Elan. Duclos is een van ouds- 
gekende Westvlaamsche schrijver. Is zijn werk voor een niet West- 
vlaming genietbaar ? * Stel u gerust lezer. Hier en daar zult ge wel een 
woord en wending vinden die enkel in West-Vlaanderen gebruikt wordt, 
maar daarom zult gij niet te min genot vinden in deze treffende blad¬ 
zijden, die tezelfder tijd en uwe verbeelding door hunne boeiende 
tafereelen zullen streden en uwen geest met vele geschiedkundige waar¬ 
heden verrijken, daar alles in eene zoo klare als zuivere en vloeiende 
taal wordt voorgedragen. Dr. C. V. 

Jonge Ranken, door Betsy Jüta. Leiden, Blankenberg en C°, 
1896, kl.-8®, 226 blz. 

Het uitstekend sterke papier, waarop deze gedichten (waarom 
c Sonnetten en Verzen?») zijn gedrukt, is een zinnebeeld van den 
gezonden inhoud. Niet dat wij daarin geene gebreken ontmoeten, even- 
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min als jonge twijgen geenen aanleg hebben krom te groeien; maar 
de onderwerpen, waarop de gedachten door verzen zich wentelen, en 
de wijze waarop die worden uitgedrukt, zijn van zulke natuur, dat wij 
op den duur van deze «Ranken* goede vruchten mogen verwachten. 

Wij kunnen de dichteres slechts aansporen om altoos recht zelf¬ 
standig, recht oorspronkelijk en eenvoudig natuurlijk te zijn, en niet te 
vragen: hoe zou de lezer, hoe Jan, Piet en Klaas over mij oordeelen, 
na de lectuur van van Eeden, Couperus, Brom en vele anderen. Ook 
deze jonge dichters verdienen den zelfden raad — eenvoudigheid en 
natuurlijkheid. Daar waar genoemde jonge lieden dit het meest in *t oog 
gehouden hebben, zijn zij het best geslaagd. 

Zoo vermijde Mej. Juta dan ook, anders dan genoemde heeren, de 
samenstelling van nieuwe woorden, het willekeurig afbreken van andere. 
Zij vermijde woorden gelijk zeeblank lijft, « omgloeid door het licht der 
luchten » (113), het « sneeuwen voorhoofd, * in plaats van « sneewwit 
voorhoofd *. Saffo, die « door Afrodite bedwelmd » wordt, is ook al 
geene natuurlijke gedachte; de «luid bespraakte pingen van donker doen » 
(bl. 30;, * rein-blije rust », « zich baten *, « verglijden in mysterie’s eeuwig¬ 
heid », « rust-verglijden der wijsheid * (65). Op 27 is zeker in den laatsten 
regel het woord een 9 en op blz. 32 1. r. het woord schenk uitgevallen. 
De gewoonte der jonge schrijvers om meer aphoristisch dan duidelijk 
te schrqven, doet ons nog een oogenblik aarzelen. 

Mej. Juta hoede zich toch bijzonder voor opzettelijk moder¬ 
nisme, en bestudeere recht vlijtig de duidelijkheid van onze groote mees¬ 
ters. Zij heeft te veel talent, reinen, christelijkea zin en gevoel dan dat wij 
haar werk niet zouden aanbevelen, zeer hartelijk aanbevelen, want zij is, 
wat de dichterlijkheid betreft, op recht goeden weg, de andere eigen¬ 
schappen, om eeïie groote kunstenaresse te worden, laten zich oefenen 
en aanwinnen. 

Liever is ons goede, smakelijke kost op onaanzienlijke schotels, 
dan geparfumeerde en getruffelde spijzen op het prachtigst porcelein. 

De eenvoudigheid, zegt het spreekwoord, is de stempel der waarheid. 

Blanke duiven, door Hélêne Lapidoth-Swarth. Amsterdam, 
P. N. Van Kampen en Zoon, kl.-8 # , 124 bl. 

Mevr. L.-Swarth behoeft nopens de schoonheid van haren dicht¬ 
vorm niet meer geprezen te worden. En zoo munt dit bundeltje ook 
weder uit boven allen welke sedert een jaar twee, drie verschenen. 

Wij vinden hier ook niet meer die onbepaalde, droomerige 
Sehnsucht van den tijd dat Helene Swarth nog niet met Lapidoth was 
vereenigd. 

Wij heeten dus het werk hartelijk welkom, doch hadden wel hier 
en daar meer duidelijkheid gewenscht. Eerst heeten de verzen Durven f 
dan onmiddelijk daarna (bl. 5) Droomen , en het gedicht zelf wordt 
Als blanke meisjes betiteld. 

Wat enkele uitdrukkingen betreft, is de dichteres schuldig aan 
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de gemaaktheid van het zoogenaamd modernisme . Wat is een waaier - 
koele palm (bl. 8)? Wel verstaanbaar, doch niet in den geest onzer 
taal; waaikoel of windkoel had er nog door kunnen gaan. Maar... 
het getal syllaben dan! — Zoo ook op bl. 43 blauwe meren t in pl. v. meer , 
wegens de lettergrepen. Om zoelbauwe Nacht te verstaan, moet men 
verraad aan de taai plegen. En dan (bl. 49) : « ’k Maak uw tranen 
elk Blank een paarl als melk! * 

Wat is, op bl. 65, bloeiende extase ? En wat moet men uit 
Zonnebloed (bl. 65) maken, « gedronken in een arendskelk », of uit den 
«bloemkelk van hemeldroom »... Zie, dat gaat mij wat al te hoog, ter¬ 
wijl mij de Palmzondag en Kerstnacht te dicht bij de aarde blijven, 
evenals: het kruis « waar ’k voor kniel * op bl. 8r. Wat is verder 
(bl. 51) : « Naar de avondster gaan, om alleen te sterven *?En nog 
eens, op bl. 73 : « Neem mij mêe naar de avondster ». Is hier eene 
toespeling van heidensch mythologischen aard ? Doch dit past niet op de 
eerste avondster. 

Waardig geopend wordt het boekje door eene toespraak « aan hem die 
mij door ’t leven leidt, » en zinrijk besloten, door de Asschepoeister 9 met 
de troostwoorden : « Eens voert prins Dood u naar Gods vadertroon *, 
daarom zullen wij eenige al te intieme ontboezemingen gaarne door de vin¬ 
gers zien, en verheugen ons dat Mevr. Lapidoth-Swarth eene ware dichteres 
is, die, hopen wij, meer en meer zal streven naar duidelijkheid, een der 
kenmerken van het hoogste kunstschoon. 

De Gedichten van Constanten Huygens, naar zijn handschrift 
uitgegeven door Dr. J. B. Worp. Zesde deel, 1656-1661. Groningen, 
J. B. Wolters, 1896. 

Fr zijn verschillende wijzen waarop men heden ten dage botviert 
aan de geestdrift om groote en kleine overleden mannen te ceren. 

Is er, in eene of andere kleine stad, een marktplein, wat er 
misschien door het verval van den handel, kaal en treurig uitziet, 
dan zoekt een of andere brave burger zoolang tot hij eenen « beroemden * 
man heeft gevonden, die in brons of steen op een voetstuk kan 
gesteld worden, al kent het volk zulk een held ook zelfs niet 
bij naam. 

Is er een lid van den gemeenteraad die in vriendschapsbetrekking 
heeft gestaan tot een’ vergeten stadgenoot, dan schrijft zijn fatsoen al 
spoedig voor dien vriend een standbeeld op te richten. Ook is het 
menigmaal de zoogenramde « politiek * die tot standbeelden oprich¬ 
ten drijft. 

Eenc andere zoogenaamde hulde is die van aan eene nieuw 
aangelegde straat, wier koudheid en smakeloosheid menigmaal hui¬ 
veren doet, den naam eens grooten of kleinen kunstenaars te geven, 
welke, indien hij kon, zich van af keer en schrik zou omdraaien in 
het graf. 

Voorzeker bestaat er geene grootere hulde voor eenen kunstenaar 
of geleerde, dan hem af te spiegelen in zijne werken. 
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En zoo is er aan Huygens in onze dagen geene grootere erkente¬ 
lijkheid bewezen dan het werk van Dr. Worp, door Wolters te 
Groningen uitgegeven, dit doet. 

Die onderneming, waarvan nu reeds het zesde deel voor ons ligt, 
belooft een blijvend gedenkteeken te zijn; aan dit werk komt eene 
plaats toe nevens de volledige werken van onze groMe dichters. Niet 
dat Huygeas een uitmuntend kunstenaar was in den eigenlijken zin des 
woords, maar hij bekleedt, gelijk iedereen weet, eene zoo eigenaardige 
plaats in onze letteren als geen andere geleerde of dichter. 

Ook zullen wij niet beweren dat een of ander van den dichter 
niet ongedrukt hadde kunnen blijven, dewijl wij de volledigheid niet 
als een onmisbaar gedeelte der hulde betrachten, die wij hier bedoelen. 
Maar de vlijtige en verdienstelijke Worp heeft een groot werk 
gedaan, dat op den warmsten dank aanspraak heeft, van allen die 
een weinig in de letteren hebben omgezien. 

In ’t algemeen is *t waar, wat Hooft van Huygens getuigt 

« Veelen, die van Deughden schreeven. 

Wisten *t uyt met strijdigh leven. 

Maar zijn letter en zijn geest 
Schoeien juist op eene leest. * 

En Vondel vereert immers Huygens’ c yvoire luyt » en « Phcenix 
veder * in de Geboorte kloek . 

Om zoo veel redenen wenschen wij aan deze verdienstelijke 
onderneming met recht, zoowel in buiten- als binnenland, eene verre 
verspreiding toe. 

Drama. Zur Geschichte des niederlündischen und spanischen Dramas 
in Deutschland. Neue Forschungen von Dr. Juuus Schwering, Privat- 
docent an der Königlichen Akademie zu Münster. Münster (Westf.), 
Coppenrath’sche Buch- and Kunsthandlung. 1895, 95 blz. 

Hoe zeer dit werk in de Nederlanden geschat wordt, blijkt hieruit, dat 
reeds eene nederlandsche vertaling (of ten minste een groot uittreksel) 
is verschenen in de Dicht- en Kunstholle. 

De waarde van de internationale letterkunde wordt in onze dagen 
meer en meer ingezien; en vooral in de tooneelletterkunde ziet men 
de verwantschap van het eene volk mei het andere zich afspiegelen. 

Op merkwaardige wijze behandelt Schwering bijzonder de Wan - 
derbühne in de 17* en 18* eeuw, welke tot heden toe slechts uit 
verstrooide berichten bekend is : Fornenburg, Ryndorp, Spatsier en 
Nosemanftt worden achtereenvolgens in het licht gesteld en verder de 
invloed van het nederlansch tooneel op het duitsche met voorbeelden 
toegelicht. Alleen de oorsprong van de Rederijkers ontbreekt, en van 
het oudste wereldlijk tooneel in Nederland schijnt de schrijver geene 
juiste voorstelling te hebben. 

Gelijk Jacob Grimm eenmaal zeide dat Duitschland in de oude 
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letterkunst meer aan Nederland te danken heeft dan omgekeerd Neder¬ 
land of België aan Duilschland, zoo wordt door Schwerings werk 
weder klaar, dat in later eeuw de invloed van Nederland op het 
tooneel van Duitschland, veel grooter is dan men zich dit tot heden heeft 
voorgesteld en dat Opitz den classicus Dan. Heinsius, met eenig recht 
kon toeroepen : < Das Eure Poesie der meinen Mutter sei. » 

Elk Nederlander, welke in de geschiedenis van het tooneel belang 
stelt, zij dan ook dit werk met warmte aanbevolen. 

Leo XIII en de H. Thomas van Aquino door P. Mag. 
J. V. De Groot, O. P. Hoogleeraar te Amsterdam. Amsterdam C. L. 
Van Langenhuysen, 1895. 

Het eerste hoofdstuk van deze studie zet de inzichten van den 
pauselijken bevorderaar van het thomisme uiteen. 

Leo XIII, zegt P. De Groot, gaat slechts te rade bij het 
klaarste geloof en de vurigste liefde, vereeDigd met het gevoel zijner 
verantwoordelijkheid als opperherder der Kerk. Dan gaat de schrij¬ 
ver over tot de studie van Thomas’ persoon in ’t algemeen. Als 
geleerde geniet hij den roem die zijne wetenschap toekomt; als 
vertolker der katholieke leer oefent hij een gezag uit dat de Kerk 
hem zelve toekent. Dit geeft aanleiding tot de wederlegging van het 
beginsel dat de bijbel alleen toereikend is voor het geloof, evenals tot die van 
het verwijt, dat men somtijds aan den « Doctor angelicus * doet, als 
zoude hij zich te zeer bediend hebben van de meeningen van hei- 
densche schrijvers. In de volgende hoofdstukken treedt de schrijver in 
bijzonderheden over de twee vraagstukken, welke de woorden van 
Leo XIII schijnen te omschrijven : « Doctrina Aquinatis in physicas 
disciplinas et socialia studia vi sua copiosa influat. 

Als hij nu verder den geest van onzen tijd behandelt, richt 
hij zich bijzonder tot het zoogenaamde evolutionisme. Daar deze 
geest nu zoo niet positivistisch, dan toch ten minste uitsluitend 
wetenschappelijk is, toont P. De Groot ons Thomas als eenen der 
zekerste kenners der bovennatuurkunde. Wat nu het thomisme in 
zijne strekking tot de maatschappij betreft, is het, wegens zijne 
waarheid, in ’t algemeen, de schuts van eene rechtvaardige vrijheid. 
« Veritas liberabit vos. * Het staat tegenover het scepticime en de 
bandelooze zedeleer; van den anderen kant stelt het eene reeks van 
heilzame geloofspunten vast, niet op eenvoudig gezag, maar op meer 
onwrikbaren grond. 

Dit kleine werkje, zoo rijk aan inhoud, verraadt den wezenlijken 
wijsgeer, die door zijne geleerdheid en zijnen overvloed van bewijs¬ 
gronden aan de eischen van allen voldoet, van welke geloofsinrichting 
zij ook mogen wezen. Mercier. 

Code de Commerce Roumain comparé aux principaux Codes 
de Commerce Européens, prècédé et suivi d’études historiques et juri- 
diques par M r Jean Bohl. Paris, Durand et Pedone, 1895. 
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Dit belangrijk werk werd in de juni-zitting der koninklijke 
academie te Brussel door Belgie's voornaamste mannen met warme 
hulde begroet Ridder Descamps, overtuigd van de hooge waarde der. 
studiën van den Amsterdamschen advocaat, stelde de buitengewone 
verdienste van het boek in het licht, en had geen woorden genoeg»- 
om dergelijke staatsrechterlijke verhandelingen te prijzen en aan te 
bevelen. 

Wij laten het aan rechtsgeleerden over de goede hoedanigheden 
en de gebreken van het Wetboek van Koophandel op te sommen ; 
ook zijn wij onbevoegd, om over de vergelijkende studie van de wet¬ 
geving der verschillende landen een oordeel te vellen. Wij houden oqs. 
liever bezig met de twee bijlagen aan het wetboek toegevoegd, onder 
den titel : La Résurrection d’un peuple en La Régénération sociale • 

Het eerste opstel schetst op keurige wijze, in het licht der ge¬ 
schiedenis, het herleven van de vervallen en kwijnende natie der 
Rumenen, onder het wijs bestuur van Karei van Hohenzollern, die 
in 1866 de regeering in handen nam. Wij volgen met gespannen aan¬ 
dacht de lotgevallen dezer natie, welke uit haren doodslaap wakker 
geschud, langzamerhand tot het bewustzijn van hare zelfstandig bestaan, 
en van hare hooge roeping komt. 

Men begrijpt welke geest- en werkkracht, welke vastberadenheid 
en kloek beleid gevorderd werden van een vorst, die zich tot taak stelt,, 
een volk eeuwen lang aan strijd, verdeeldheid, partijschappen, vervol¬ 
ging en burgeroorlogen te prooi, uit zijn ellendigen toestand te ver¬ 
lossen; het sluimerend levensbeginsel te wekken en tot groote daden, 
aan te sporen en bekwaam te maken. Ondanks de ontzaggelijke 
moeilijkheden van de zijde der natie, en de tegenkanting der groote 
mogendheden, gelukt het koning Karei aan Rumenië zijne vrijheid 
en onafhankelijkheid, en eene eereplaats in de rij der volkeren te 
verzekeren. 

De geleerde schrijver geeft in korte trekken een overzicht van 
de maatregelen op staatkundig, burgerlijk en militair gebied door den . 
koning genomen en met onbuigbare wilskracht uitgevoerd, om hei. 
onafhankelijk beslaan van het land te handhaven, en in alle voorret .1- 
ten der beschaving te laten deelnemen. 

De vorderingen in de laatste jaren gemaakt zijn werkelijk Vv r- 
bazend. Op rechtskundig gebied bezit Rumenië mannen en werken* 
-welke de vergelijking met andere landen zeer gemakkelijk doorstaan. 
Het nieuwe wetboek van koophandel levert een doorslaand bewijs 
van de wetenschappelijke degelijkheid der rumeensche rechtsgeleerden. 

De geschiedenis zal met gouden letters den naam opteekenen van 
den vorst, die zijne krachten en zijn leven wijdde aan de verheffing 
van zijn volk. 

Het tweede opstel is van algemeenen en staatsrechterlijken aard. 
Het behandelt kort en bondig de volgende onderwerpen : Wetgever* 
Uitvoerende macht, Verdienste, Valsche Wetenschap, Gezag. 
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Uit deze opgave blijkt voldoende de gewichtige inhoud vnn het 
boek, dat over de voornaamste vraagstukken van den dag een helder 
licht verspreidt, en de regels aanwijst welke tot hunne oplossing leiden. 
Deze beschouwingen zijn des te belangrijker, omdat de schrijver zich 
niet met ijdele beweringen tevreden stelt, noch het gebrek aan begrippen 
en bewijsgronden achter een omhaal van woorden en beelden verbergt. 
Hij is gewoon de zaken op de keper te beschouwen, in verband 
met de beginselen, welke de zedelijke natuur van den mensch beheer- 
schen; hij levert daardoor atdoende bewijzen voor zijne stellingen, 
steunend op het woord van betrouwbare en deskundige mannen, of 
op de duidelijke verklaring van het gezond verstand. 

Men leze de bemerkingen over het afschaffen der doodstraf, en 
de noodzakelijkheid. dezelve weder in te voeren, om de maatschappij 
tegen den wassenden invloed der misdaad te beschermen. In dit punt 
zou de schrijver gaarne de meening van uitstekende rechtsgeleerden, 
zijne vrienden, deelen, maar « Amicus Plato, magis amica veritas », 
ridderlijk komt hij voor de tegenoverstaande opinie uit, en betoogt 
haar met krachtige en overtuigende argumenten. 

Maar in dit werk is iets hoogers, dat alle geloovigen met vreugde 
moet vervullen. De heer Bohl heeft, te midden eener godloochenende 
eeuw, en tegenover zijne weinig geloovende geleerde vrienden, de 
groote beginselen der christelijke staatkunde zegevierend gehandhaafd. 
Hq heeft bewezen, dat Geloof en Wetenschap elkander niet uitsluiten, 
maar juist door hunne vereeniging de onwankelbare steunpilaren zijn 
der menscheljjke maatschappij. 

Wij ontmoeten hier weder den onverschrokken schrijver van 
De Godsdienst uit Staat- en Rechtskundig oogpunt , het zegen- 
Tijke boek, dat na vijf-en-twintig jaren nog even frisch en leerzaam 
riaar staat al ware het gisteren geschreven. « La régénération de la 
Société » vertoont ons denzelfden man van karakte» die noch door 
toegezwaaiden lof, noch door machtige tegenkanting, tot wijtclen of 
wankelen wordt gebracht, waar het geldt, de rechten van den Gods¬ 
dienst te verdedigen. 

Dat ook M r Bohl’s nieuwste werk duurzame vruchten dragen 
en jong blijven zal, waarborgen ons de daarin betoogde stellingen, 
welke geene andere zijn dan die de Kerk, als de eenig ware, aan 
-de volkeren, tot hun geestelijk en stoffelijk welzijn, onophoudelijk ver¬ 
kondigt. 

Door La Régcneration in een wetboek op te nemen, wordt 
-die studie gelezeu door vele ernstige en aanzienlijke mannen, dk* haar 
anders niet zoo licht onder de oogen zouden krijgen. Niet alleen de 
advocaat, ook de letterkundige heeft hier de pen gevoerd. Dit is een 
rgroot voordeel. Wat anders, hoe degelijk ook, als droog en zwaar 
betoog, moeielijk te lezen en alleen door vakkundigen te genieten 
valt, wordt nu, door de boeiende voordracht en de zeggingskracht 
wan den schrijver, die zijne stof meester is en taal en stijl beheerscht. 
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genoten door alle beschaafden. De Rumenen hebben dit dadelijk 
opgemerkt en geprezen. Niemand, die dit boek ter hand neemt, zal 
aarzelen te bevestigen wat hunne dagbladen en tijdschriften verklaar¬ 
den : hier is een meesterstuk. D r A. Dupont. 

Welk is een rechtvaardig den arbeider toekomend loon? 

door A. Nuyens. Leiden, J. W. van Leeuwen, 1895, 46 blz. 

Onder de menigte over dit onderwerp verschenen en nog verschijnende 
werkjes neemt dat van den heer Nuyens eene eervolle plaats in. De 
schrijver verdeelt zijn schrift in de volgende hoofdstukken : 1. Inleiding 
tot de kwestie; 2. De strijdvraag over familieloon; 3. Wat is loon 
en wat is een rechtvaardig loon ? 4. Waarom is een loon, voldoende 
voor een gezin van gemiddelde sterkte, een rechtvaardig loon ? 

Wij stemmen gaarne met den heer Nuyens in, wanneer hij aan 
*t slot van zijn vlugschrift zegt : « Bij de veelvuldige verschillen van 
gevoelen over de loonkwestie, was ik reeds meermalen voornemens mijne 
meening te zeggen, ik ben daartoe overgegaan nadat onlangs eene brochuur 
was verschenen, getiteld : Vóór en tegen familieloon? Ik heb mij 
onthouden van eenigerlei bespreking van welken arbeid ook, over dit 
onderwerp verschenen. Ik heb, naar ik hoop, kort en zakelijk de kwestie 
behandeld overeenkomstig de wetten der zedeleer en overeenkomstig 
die der staathuishoudkunde, en i k vlei mij dat mijn arbeid niet geheel 
vruchteloos zal zijn. * 
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België. 


Belfort. 11-12-1. Poffé : Taalkunde en Geschied. De Marez : 
L. Couperus. De zucht naar glorie in de kunst. Scharpé : Middelned. 
handschr. in Engeland. Claerhout : Een Keltisch woord op Dietschen 
bodem. Winkler : Volkskunde v. Brunswijk. De Vreese : Prins Albert 
in de Vlaamsche Academie. De Academie en het Volksbelang. Wattez • 
Bielen’s Lefddr. t. d. slud. d. Nederl. Leiterk. Mets : Sixtus V. Roelants : 
Shakespeare. Id. : De Marez’ Gouden Vlinder . Het naturalisme op weg 
naar het graf. Gezelle : Goenavond. Winkler : Gentschc geslachtsnamen. 
De Gryse : Betooging van 1902. Haller : Waartoe dient geschiedenis 
geleerd. Roelants : Shakespeare. Guido Gezelle in Holland. 

Biekorf. 18-23. De aloude bevolk, v. Westvlanderen : het voor- 
romeinsch tijdvak. Op oude beddekens. Ingelmunster in den franschen 
tijd. Vere, verboeve, leverbaere. Jan van Dadizetle. Gezelle : Cassel - 
koeien . Van den oorspr. d. schrijfkunste. Een beidensch kerkhof. Cane 
en Caneghem in Friesland. Kerkhof. Vrouwmensch. Het Godsdeel. 
Pantanoêta. Brugsche boekschildering. Vlaamsche spreuken. 

Dicht- en Kunsthalle. 7-8. Schwering ; Bijdr. tot de gcsch. v. 
h. nederl. en spaansche drama in Duitschland. Geschiedk. overz. v. h. 
ondeiw. d. volkstaal sedert 1830. De Taalstrijd hier en elders. 

Fédération artistique. 3-12. La Toussaint. f Jan Verhas. Don 
César de Bazan , de Massenet. Copies de fresques ital. de M. Guffcns. 
Le nationalisme ds Part. Phryné de St.-Saëns. Lc carillon de Saint- 
Pierre de Genèse. Socialisme artistique. La Passion de Bach au Con- 
servatoire. Le Bourgeois. Fervaal de Vincent d’Indy. 

Magasin littéraire. 10-12. Van Caenegem : A prop. de la Guerre 
des Paysans. De Ridder : Chronique histor. Ritter : Revue des livres 
et des estampes. Fleuriaux : Etude litt. et psych. sur G. Flaubert. 

Revue de 1’Art Chrétien. VII. 6. Gerspach : La Cmcifixion de 
Prato (Toscane). Helbig : Gérard David, peiütre et enlumineur. Lambin : 
La cathédrale de Lisieux. Missel du 14* s. Inscr. sur le bord des vêtements 
aux 15* et 16* s. Le St.-Juratoire de Metz. 

Revue Générale. 11-12. Woeste: Le second Empire. Verhaegen : 
Congr. des trade-unions en 1896. Bordeaux : Les tzars é Paris. Freson : 
Vienne. Le cerveau picaresque. L’épopée de Waterloo. De Couvin : 
Un curé beige en 1793. De Groote : De Marseille h Tokio. Du 
Lac : L’éduc. de la femme. Laporte s En Autriche. Les registres de 
l'Acad, fran<;. publ. par 1 ’Institut. 
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Revue néo-scolastique. 4. Halleux : L’ohjet de la Science sociale. 
Deploige : St.-Thomas et la question juive. Maus : 4* congrès d’anthropol. 
crim. Van Overbergh : Le socialisme scientif. Thiéry : Congrès internat, 
de psychol. a Munich. La poliliqiie de Si. Thomas d’Aqiiin p. Crahay. 

Vlaamsche School. X. 9-10. f Victor Lagye. Jaak Rosseels. 
Loveling’s Land der verbeelding\ Zwitsersche schilderkunst. 

Ons Volksleven. 8-9. Gittée : Kloppende Geesten. Harou : 
Kindergebeden. Het Groeten bij versch. volken. De Raadt : De 
muurschild. der Leugemeete te Gent. Spotnamen op steden en dorpen. 
Volksgebr. in N.-Arab.: Markten, Dorpsfeesten. Gebruiken in de kerk. 
Bijgeloof te Maastricht. Leugenrijmen. Oud-Antwerpen. 

Nederland. 

Gids (De). 11-12. Heyermans: Belg. en holl. onderwijstoestanden. 
Boer : Knut Hamsun. Wagenvoort : Uit Griekenland. Andriessen : 
Het onderwijs in de zuid-afrik. Republ. De Goeje : Höldeke’s Das 
ironische Nationalepos. De muurschilderingen van Antoon Derkinderen. 
Bijvanck: George Meredith. Van Hall : Shakespeare en Molière op 
ons tooneel. Pol de Mont: Sedert Potgieters dood. Nieuws over Bre- 
deroo. Gleichman : Mr. F.-A. van Hall als minister. Nolthenius: De 
nieuwe Rijn. Heymans : Bolland's oratie. Coppée’s Le coupable . Viotta : 
H. v. Bülow’s Schriften . Bijvanck : Corresp. de V. Hugo . 

Revue (Hollandsche). 11-12. Li-Hung-Chang. Het onderwijs in 
Transvaal. W. G. van Nouhuys, Karakterschets. Zangwill’s De Kin¬ 
deren van het Ghctto. Gevaar uit Japan. Onderwijs in Psychiatrie. 
Dr. Nansen’s jeugd. De africhting der Jezuïeten. Prof. Van Hamel. 
Anna de Savornin Lohman’s Vragensmoede. 

Katholiek (De). CX. 11-12. De Groot: Het Ignorahimus v. Prof. 
du Bots-Reymond. Höffman : Lourdes en zijne genezingen. De Graaf: 
Vereeniging der oostersche en westersche Kerk. Van Cooth: Ada 
Negros Fatalitè. Sprengers : Auto-suggestie volgens Dr. Bernheim. 
Callixtus’ kerkhof. St. Bernardin de Siennc, door Thureau-Danzin. 

Navorscher (De). n.De Bat. om wentel, binnen Utrecht. Napo¬ 
leon I. Das Schwirrholz. Le truc du chapeau. Burgemeestersband. 
Vernonpenning. Geslachts- en Wapenkunde. Van af. Spijkers op laag 
water zoeken. Verplichtend. Picardië, Haasop naar Vianen gaan. 
Boterham. Meesmuilen. Waterchinezen. Charcuterie. Bilderdijkiana. 

Noord en Zuid. 6. J.-C. Alb.-Thijm : Nalez. op Van Dale’s nieuw 
Woordenboek. Geerligs : Jan van Beers. Te Winkel: Gesch. d. nederl. 
taal. V. d. Mate: De opgaven voor de Hoofdacte — Examens 1896. 

Spectator (Nederl.). 44-52. Bulletin des égl. wallonnes. De Huygens- 
tentoonst. Blockx en De Tière’s opera De Herbergprinses. Le livre des 
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masques v. Henry de Gourmont. Mr. Quack over de Socialisten. Een 
indisch treurspel. Moes : Amsterdamse h jaarboek . Geldersche volks¬ 
almanak. 5 e deel v. Rochefort’s Aventures de ma vie, De Cameraars- 
rekeningen v. Deventer. Maeterlinck’s Aglavaine et Sélysette Ehren- 
berg’s Das Zeitalter der Fugger. Batticelli’s teekeningen bij de 
Divitta Commedia . Kerkelijk leven te Arnhem 1578-1815. Paap’s 
Jea n ne- Co lette. Le monde oü Von imprime , par Lucien Muhlfeld. 
B. Juta’s Jonge Ranken. Erasmus’ leven en brieven. Iets over Zuili- 
chem. Uit Parijs : VApollonnide, Lorenzaccio. j W. N. du Rieu. 
J. Van Biervliet^ Eléments de psychol. humaine. f J. G. R. Acquoy. 
Fiiesche Volksalm. 1897. Christusbeelden. Zangwill’s Kinderen v . het 
Ghetto , Du Maurier’s Peter Ibbetson. 

Studiën op godsd., wetensch. en letterk. gebied. XLVII. 3. 
Allard: De heerlijkh. Zeelbem en de Huygensen. Fran^is Coppée. 
Darwiniana. Ada Negri. Wilde: De 4 gemalinnen v. Willem I. Zeegers : 
De rus8ische kerk. Kath. Schrifluurverklaring. 


Duitschland. 

Histor. Jahrbuch d. Görresgesellschaft. XVII. 4. -Müllner: 
Die Taufe des röm. Königs Heinr. IV. Spangenberg : Ferretos Gedicht s 
« De Scaligerorum origine > und das Geburtsjahr Cangrandes I della 
Scala. Mayerhofer: Zur Lebensgesch. des Hieronymus Bock. gen. 
Tragus (1498-1554). Tenckhofl: Die Teilnahme des Bisch. Imad v. 
Paderbom an d. Synode v. Worms, 1076. Fijalek: Der Katech. d. 
sel. Petrus Canisius. Kaindl : 2 Urk. z. Gesch. d. 30 jühr. Krieges. 
Scartazzini: Dante Alighieri. Neue sagengeschichtl. Litteratur. 

Magazin für Litteratur. 44-52. Liliencron’s Poggfred, Parteikunst. 
Erinn. an George Eliot. Leipziger Kunstleben. Sozialdemokr. Anschauung. 
Üb. Kunst. Don Carlos in Paris. Grant Allen’s Buch der freien Liebe. 
G. d’Annunzio’s Trionfo della motte . Alf. de Musset und George Sand. 
Melchior Lechter’s Werke. Puvis de Chavannes’ Werk für die Bibliothek 
v. Boston. Die erste Auffuhr. der « Kameliendame. * Georgc dn MauriePs 
Trilby . Viktor Rydberg. Kunsthistor. Congress zu Budapest. A. Schnitz- 
lers Freiwild. M. Dreyers Eine und O. E. Hartlebens Ein Ehrenwort • 
Scheffel-Jahrbuch. Das Problem der Vererbung in Schiller’s Braut v . 
Messina. Eine Homerübersetzung v. H. v. Schelling. Plakate! Itallens 
Schillerpreis. Strauss’ Als o sprach Zaraihustra. Knut Hamsun’s Pan • 
Goethes Königsleutnant. Aus Geibels und Roquette’s Nachlass. Neu- 
hollandische Litteratur: Pol de Mont, Hél. Swarth, Couperus, van Eeden. 
van Nouhuys, Emants, Phocius, Vosmeer de Spie, Cyrill Buisse. 

Stimmen aus Maria-Laach. 10. Kneller: Der hl. Ignat. v. 
Antiochien und « protest. Wissenschaft ». Pesch : Die Bedingungen 
d. menschl. Fortschrittes n. Kidd. Fonck: Ephesus nach der « Woh- 
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nung Marias* ^ auf dein Nachtigallenberge. Plenkers: Das Hexenwesen 
in Danemark. Pfulf: Die Neuausg. d. Werke Dionys. d. Kartausers. Baum- 
gartner : Die altere Litt. der Armeniër. Bardenhewer’s Bibl ’. Studiën. 
Pensees de Pascal . 

Zeitschr. f. Christl. Kunst. 8. Goldschmidt: Die Gregorsmesse 
in d. Marienkin.he in Lübeck. Justi: Die Kathedrale v. Granada u. 
ihr Baumeister. Srchörs: Der Kirchenbau d. Gegenwart. Schlie: Alter- 
thümer a. Kirche u. Kloster d. hl. Kreuzes zu Rostock. Schnütgen : 
Spatgot. Stickerei der Himelskönigin. Semper: Rhein. Elfenbeinarbeiten 
des 11-12 Jahrh. Geisberg : Eiserner Kerzentrager in Cleve. Schaar- 
schmidt. Unbeschrieb. Stich v. Daniël Aldenburgh. Die Bisch. v, 
Hildesheim. Baugesch. d. Basler Münsters. 

Frankrijk. 

Corre8pondant. Oct.-Nov. Chalons et Reims en 496 et en 1896. 
Trois plans de campagne inédits de Moltke. Mémoires du général 
Trochu. La litt. féminine en Allemagne. Charles Nodier conspirateur. 
La litt. féminine en Allemagne. Malesherbes d’ap. d. docum. inéd. 
L’apologétique de Pabbé de Broglie. Jules Simon k Pécole normale. 
Le Grand Condé a Chantilly. M rot Craven d’ap. sa bibliographie. 
Mgr. d’Hulst intime. 

Notes d’Art et d’Archéol. Oct.-Nov. L’art fran<;. dans 1 ’empire 
russe. Le sanctuaire de Ré. Le Bestiaire divin du Puy en Velay. Bayreuth 
et la tétralogie. Les maitrises d’autrefois et le Conservatoire moderne. 
Reims, un livre, une statue. A propos de Don Juan. 

Nouvelle Revue. Oct.-Déc. Types féminins de Londres. La litt. 
ital. contemp. Corresp. de George Sand av. Pabbé Rochet. Pétrarque. 
Les révêlations de Bismarck. Types féminins de Londres. 

Revue des Deux Mondes. Oct. Les salaires au moyen kge. 
Les maitres de la symphonie : Bach, Haydn, Mozart. La visite du 
tsar. Pierrc -le-Grand en 1717. Chili et Bolivie. Psychol. de Pesprit 
fran<;. autref. et auj. Littér. pathologique: Popium. Une nuit des morts 
en Basse-Bretagne. Les maitres de la symph. : Beethoven, Schubert, 
Mendelsohn, Schumann, Berlioz. Les origines orientales de la mythol. 
grecque. Un roman posth. de Walter Scott. 

Revue de Paris, Nov.-Déc, Lettres de George Sand a S u Beuve. 
Watteau. Don Juan. 

Revue des Traditions populaires. Oct.-Nov. Niedhischu Wide- 
wuts. Corporation de musiciens. Les potiers. Facéties sur les tailleurs. 
La légende de Didon. Les empreintes merveilleuses. Les genoux de 
la Vierge. Les souliers du bon Dieu. Le lai d’Aristote. Les météores. 
Les mineurs. 
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Polybiblion. 11-12. La chanson popul. cn Fcndee, p. Trébucq, 
The second Jungle Book , p. Rudyard Kipling. Mathurien Regnier . 
p. Vianey. Penseurs et poètes , par G. Paris. A history of ïgth ccntury 
UtteratuTc, p. G. SaiDtsbury. Profils et types de la litt. russe, par 
E. Combcs. Krist ia )i v. Troyes , p. Koerster. Et. sur la litt. franf 
p. Doumic. Kist. abrég. de la litt. angl., p. Jusserand. 
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De Kólnische Volkszeitung n' 493, 1896 deelt het volgende 
mede uit het Tagebüch vort Joh . Janssen wdhrend seines Aujenthaltes 
in Berlin im [ahre 187$. 22 Mei. « Ik was met mevrouw von Rochow 
in de gaanderij; het is moeilijk de Sixtijnschekapcl te verlaten — de 
wonderbaarste natuurlijke schoonheid omgeeft de beroeipde Madonna. Voor 
dit beeld heeft xle H. Bernardus zijn « O clemens, o pia, o dulcis virgo 
Maria » wel niet uitgeroepen, want het kindje Jezus zou men eerder voor 
een toekomenden Gesar of Napoleon houden. 

De gelaatsuitdrukking van Sixtus is waarlijk heilig. Droefgeestig¬ 
heid staat op het aanschijn der H. Maagd te lezen. De Madonna van 
Holbein treft mij meer dan die in Darmstadt. Daarneven hangt een der 
schoonste portretten van Holbein, namelijk dat van eenen goudsmid 
van Hendrik VIII. Tusschen de overige schilderijen roerden mij die 
van H. Rodriguez, van Murillo, die van H. Agnes (gewoonlijk 
ten onrechte Maria van Egypte genoemd) van Ribeira, de cijnspen¬ 
ning van Titiaan, eene Maria boodschap naar Fiesole en de heerlijke 
muurschilderingen van Rafael het meest De werken van Correggio 
bevallen mij niet al te zeer, zelfs niet zijn zoogenaamde geboorte van 
Christus. In de bovenste zaal vinden wij van Fischer de redetwist 
tusschen Luther en Eek geheel onchistorisch en niet zonder bijgedachte 
geschilderd. De monnikfiguren op de schilderij, de hofnar enz. zijn 
waarlijk wansmakelijk. » 

Een vierde druk is verschenen van Necrlands Dichterschat, 
keur van poëzie uit onze dagen, verzameld door F. H. Van Leent. 
Door het opnemen van gedichten o. a. van Eeden, Marie Boddaert, 
dr. Edw. B. Koster, Verwey, Couperus e. a. heeft de heer Van 
Leent getoond met zijn tijd mee te gaan en zijn verzameling heeft er 
natuurlijk nog bij gewonnen in volledigheid. De uitgever H. J. \V. 
Becht, te Amsterdam, heeft dezen vierden druk met nieuwen smaak 
uitgegeven. 

Koninklijke Vlaamsche Academie. Zitting van 16 December. — 
Lezing door den zeer eerw. heer T. Muydermans van eene bijdrage 
getiteld « Taalverarming, Taalverrijking. * Deze studie zal opgenomen 
worden in de Verslagen en Mededeelingcn. 

De wetsvoorstellen van De Vriendt en Coremans worden ter sprake 
gebracht. Naar aanleiding eener ordemotie van den heer Prayon, stemt 
men, op voorstel van de heeren Prayon en Obrie, het volgende: 

« De Academie, overtuigd dat het belang van het Vlaamsche volk 
dringend eischt dat het wetsvoorstel, betreffende het gebruik der taal bij 
de wetgeving, door den Senaat overanderd gestemd worde, gaat tot de 
dagorde over » 

Hiervan zal aan de Hooge Kamer kennis gegeven worden. 

De heer Maeterlinck, conservator van het schilderijen- en beelden- 
museüm te Gent, is door de regeering gelast, met het schilderen voor 
de academie, van het portret Zijner Majesteit den Koning. 

koninklijke Akademie. Zitting van 14 Dec. 1896, — EJr wordt 
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verslag gegeven door den secretaris over de vijf gedichten, ingezonden 
voor den wedstrijd van Latijnsche poëzie. Daarop geefl Prof. Karsten 
eene bijdrage over de politieke strekking der gedichten van Horatius. 

Toonkunst. 

Godelieve. De volledige klavier-partituur van TinePs « muziek¬ 
drama * Godelieve is verschenen, en verkrijgbaar bij Breitkopf en Hartel, 
Holberg, Brussel (20 franken). Het is een statige band, van 345 klein- 
-folio bladzijden, klaar en sierlijk gedrukt, met fraai titelblad van 
den kunstenaar Jozef Janssens. 

Deze plaat stelt voor : Godelieve luisterende naar het lied van 
Elsa: Vogel]n, enz. wat door de Dietsche Warande voor twee 
jaren haren inteekenaren als gratis-premie werd aangeboden. 

Het werk zal het eerst te Brussel in het tentoonstellingsgebouw, 
einde mei, als concert populaire van Jozef Dupont uitgevoerd worden. 
De studie der koren begint eerstdaags. . 

Gedachtenis. 

f Willem Nicolaas du Rieu, boekbewaarder te Leiden. Een der 
ieverigste medewerkers vau het * Album Academicum » en het « Reper¬ 
torium der verhandelingen betreffende de geschiedenis des vaderlands. * 
Hij was jaren lang secretaris der Maatschappij van Ned. Letterkunde 
en schreef een aantal levensberichten van afgestorven leden; hij stond 
ook als oudheidkundige hoog aangeschreven. Du Rieu was als afstam¬ 
meling der Refugiés^ een ieverig navorscher hunner geschiedenis. 

t J. G. R. Acquoy, leeraar van kerkgeschiedenis aan de hooge- 
school van Leiden, lid der Vlaamsche academie. Hij was alom bekend 
voor zijne wetenschap, waarvan trouwens al zijne werken getuigenis 
afleggen. Alwie het Nederlandsch congres, een paar jaren geleden te 
Gent gehouden, bijwoonde, heeft het beste aandenken bewaard van dien 
welsprekenden en goedhartigen ouderling. Bijzonderste werken : « Het 
klooster te Winde«heim, en zijD invloed >, 3 deelen, « Archief van Neder- 
landsche kerkgeschiedenis ». « Het geestelijk lied in de Nederlanden vóór 
de Hervprming. » 

f Mevrouw De Beucker, echtgenoote van den grooten Vlaming 
Ignaas De Beucker, te Antwerpen. — Van Geert, een Gentenaar, 
goed gekend in den hofbouw te Antwerpen en schoonvader van den 
heer Max Rooses. — Paul Arène, een der beste schrijvers van de 
Parijzer dagbladpers. — Straus, vermaarde Fransche geneesheer, 
schrijver van kapitale werken over den cholera, de tering, enz., enz. 
— Du Bois-Raymond, te Berlijn, vermaarde Duitsche physioloog 
en schrijver van vele gewaardeerde werken. — Louis August Rogeard, 
in den tijd vermaard (1865) door zijn schimpschrift « Propos de Labienus > 
ter gelegenheid van het verschijnen van Histoire de Cesar door Napoleon III. 
Later maakte hij deel van de Commune. 
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IRBHe voorbereidende werkzaamheden voor het 24° Ne- 
BWl derlandsch Taal- en Letterkundig Congres, 
UgSfl in 1897 te Dordrecht te houden, zijn in vollen gang. 

De door den burgemeester van Dordrecht bijeengeroepen 
regelingscommissie heeft, na een belangrijke uitbreiding te 
hebben ondergaan, zich geconstitueerd. Vervolgens is over¬ 
gegaan tot de samenstelling der subcommissies voor de pers, 
de financiën, de Handelingen van het Congres, de litteraire 
en muzikale opvoeringen, de feestelijkheden orde en controle, 
enz. 

Tot eerevoorzitters zijn benoemd de heeren M r H. A. 
Nebbens Sterling, burgemeester van Dordrecht, lid der Eerste 
Kamer en S. M. H. van Gijn, lid der Tweede Kamer. 

De redenen die geleid hebben tot de keuze van het 
jaar *97 voor het 24® Congres zijn de volgende. 

Het 23® Congres is in Zuid-Nederland gehouden ; volgens 
de traditie is dus nu Noord-Nederland aan de beurt. Daar 
men het 5ojarig bestaan der taalcongressen in 1899, over¬ 
eenkomstig het verlangen van onze Vlaamsche taalbroeders, 
in Zuid-Nederland wenscht te vieren, waar ook het eerste 
congres gehouden is, bleef dus de keus over tusschcn *97 
en *98. Maar met het oog op de kroningsfeesten in Noord- 
Nederland, is 1898 voor een Congres niet aan te raden. Op 
grond daarvan kwam '97 het aannemelijkst voor: eene keuze 
waarbij ook het vooruitzicht op de tentoonstelling te Dordt 
gewicht in de schaal legde. 
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Bfoföarraotöt, fo jwftï* tan on?tn !i|5. 

et is algemeen bekend dat de volledige genezing dezer 
kwaal, en dus de herstelling van den noimalen toe¬ 
stand des lichaams slechts daardoor te verkrijgen 
men aan het bloed voedingsstoffen geeft zonder dat 
de verteringsorganen daardoor last lijden. Het is aan het 
onvermoeide streven der mannen van de natuurwetenschap 
gelukt, dergelijke voedingsmiddelen te bereiden, welke in de 
moeilijkste gevallen van hindernis in de vertering (dyspepsie) 
onontbeerlijk zijn, en door geen andere kunnen vervangen 
worden. Men kan zich slechts verheugen wanneer zulke ge¬ 
neesmiddelen niet het uitsluitende geheim der apotheken 
blijven, maar tot billijken prijs aan het groote publiek 
dienstbaar worden gemaakt 

Hiervan vinden wij een treffelijk voorbeeld in het Zy«- 
cke’sche Eisenalbuminat (IJzeralbuminium). Het is een door 
en door vertrouwbaar geneesmiddel van onschatbare waarde, 
dewijl het geheel vrij is van alle soort schadelijk mengsel. 

Het is op de zorgvuldigste wijze toebereid en bevat 
zulke stoffen die bijzonder dienstbaar zijn om in een ziek 
lichaam de gewichtigste bestand’deelen ter voeding van het 
bloed, namelijk ijzer en eiwit, rijkelijk te verspreiden, zonder 
in ’t minst aan de vertering te schaden. De uitstekendste 
gezagvoerders in de wetenschap hebben de werking van dit 
geneesmiddel in ’t licht gesteld, welke ook in de praktijk 
door een oneindig getal van goedkeuringen en genezingen 
bevestigd is geworden. 

Ook de prijs is zeer matig : fr. 3 — per flesch van 400 gr., 
te verkrijgen bij de voornaamste apothekers van Berlijn, of 
direct door den uitvinder H. Lyncke, Chemisches Labora¬ 
torium in Berlin (Coepenick), die franco verzendt, indien 
men vier iicssclicii bepleit. 
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door V. Becker, S. J. 


evat de Navolging nu eenig teeken van 
onwaarschijnlijkheid dat Thomas, zijn natuur¬ 
lijke aanleg, geestelijke opleiding, en de 
blijkbaar buitengewone hem geschonkene goddelijke 
genade in aanmerking genomen, op veertigjarigen 
leeftijd als oorspronkelijk schrijver het boek heeft 
vervaardigd? 

Uitgebreide filosophische en theologische kennis 
verraadt, gelijk prof. Kraus terecht verklaart, de 
Navolging niet. De uitdrukking dat het boek « in 
zekeren zin de ondervinding van de gansche chri¬ 
stelijke middeleeuwen samenvat », is een holle phrase 
op knaleffect berekend. Welke ondervinding, welke 
kennis ontmoeten wij in de Navolging? Die van 
het inwendig geestelijk leven, van de bewegingen 
der ziel en de inwerking der goddelijke genade. Is 
dit echter een wetenschap, wier omvang, gelijk 
b. v. de geschiedenis, evenredig aan den tijd toe¬ 
neemt? Sinds de H. Bemardus zijn verschillende 
eeuwen vervlogen, maar hebben daarom de tegen- 


(i) Zie Dietsche Warande blz. 45 en vlg. 
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woordige asceten meer ondervinding, meer kennis 
van het geestelijk leven dan deze groote leermeester? 
Om die kennis te verkrijgen moet men zelf het 
inwendig leven ijverig beoefenen, en trachten aan 
de goddelijke genade ten volle te beantwoorden. 

Als de goddelijke leermeester er behagen in 
schept een bevoorrechte ziel op buitengewone wijze 
te verlichten en deze een bereidwillig oor leent aan 
de ontvangene lessen, heeft hij geen langen tijd 
noodig om haar tot het toppunt der geestelijke 
kennis te verheffen. « Ik ben het die den mensch de 
wetenschap leert: en een duidelijker inzage aan de 
kleinen geef dan door den mensch kan geleerd 
worden. Hij tot wien ik spreek zal spoedig wijs zijn, 
en veel 'geestelijken voortgang maken.... Ik ben 
het, die in een oogwenk den nederigen geest verhef: 
zoodat hij meerdere gronden der eeuwige waarheid 
doorschouwt, dan wanneer iemand tien jaar in de 
scholen gestudeerd hadde. » 

Er zijn inderdaad voorbeelden dat heiligen in 
korten tijd door Gods genade en verlichting tot de 
grootste geestelijke leermeesters werden gevormd. 
Bijna onmiddellijk na zijne bekeering vervaardigde 
de ongeletterde krijgsman van Loyola zijn Liber 
exercitiorum , een boekje in aanleg wel geheel ver¬ 
schillend van de Navolging, maar dat toch geen 
geringere kennis van het inwendig leven en de 
bewegingen der ziel verraadt. Ignatius, zal wellicht 
iemand zeggen, was een heilige die tot het schrijven 
van een boekje, door God bestemd zooveel zielen tot 
de beoefening der deugd en de volmaaktheid te 
voeren, een buitengewone verlichting heeft genoten. 

Maar Thomas was, blijkens de getuigenis zijner 
ordebroeders en tijdgenooten ook een heilige, die 
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eveneens bij het schrijven van het gulden boekje, dat 
een zelfde bestemming blijkt te hebben, buitengewo¬ 
nen bijstand der goddelijke genade zal hebben ver¬ 
kregen. De meening dat de Navolging voor een groot, 
zoo niet voor het grootste gedeelte, eigenlijk niet 
door Thomas is geschreven, heeft vooral in de voor 
haar aangevoerde gronden eenige overeenkomst met 
de geschiedkundig valsche bewering van sommige 
schrijvers die de Constituties der Sociëteit van Jezus 
niet aan Ignatius maar aan Laynez toekennen. « Er 
straalt, volgens hen, zegt de Feller, te veel scherp¬ 
zinnigheid, geestkracht, diepe staatkunde in door, dan 
dat zij van Ignatius zouden kunnen zijn, die niet 
•geleerd was, en voor geen schitterend genie door ghg, 
alsof de godsvrucht, door den Geest Gods verlicht, 
en de bestendig uitgeoefende deugd, aan eene recht¬ 
zinnige en gezonde rede, aan den rechtschapen en 
waarheidminnenden man, niet meer licht en geest¬ 
kracht gaven, dan alle menschelijke bespiegelingen. > 
Wanneer God een mensch tot een buitengewoon 
werk voorbestemt, schenkt hij hem alle daarvoor 
noodige krachten van natuur en genade. De natuur¬ 
lijke standvastigheid en onversaagdheid door Ignatius, 
bij de verdediging van Pampeluna ten toon gespreid, 
kwamen hem bij de stichting zijner orde uitmuntend 
te stade. Ook Thomas bezat, gelijk prof. Kraus 
volmondig erkent, voor het hem opgedragene werk, 
buiten ge wonen natuurlijken aanleg; hij noemt hem 
« een godsdienstig genie ». Beide heilige personen 
zijn ook op buitengewone wijze door de genade gehol¬ 
pen; maar bij Thomas heeft de Voorzienigheid meer 
den gewonen weg van geleidelijke ontwikkeling geko¬ 
zen, waardoor hare werking, voor den oppervlakkigen 
beschouwer althans, niet zoo schitterend in het oog 
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springt, maar in den grond toch niet minder beslissend 
is. Thomas is werkelijk van kindsbeen af voor het 
hem opgedragene werk opgeleid. Als twaalfjarige 
knaap onder de leiding van den uitmuntenden 
Radewijns gesteld in eene omgeving waar de gods¬ 
vrucht bloeide, heeft hij van toen af reeds de chris¬ 
telijke volmaaktheid beginnen te beoefenen. Op 
negentienjarigen leeftijd trad hij in een klooster, waar 
de ijver, aan nieuwe stichtingen eigen, nog in vollen 
gloed blaakte. Hij gold daar als een der vroomst en 
onder de vromen. Twintig jaren bracht hij daar 
nog door in gebed en versterving, vooral in de over- 
weging van het leven van Christus. Is dit alles nog 
niet genoeg om den werkelijken schrijver der Navol¬ 
ging van Christus te vormen ? 

Men zal, hopen wij, wel toegeven dat het besluit 
a priori als zou Thomas na zulk een voorbereiding 
de Navolging in den eigenlijken zin niet hebben 
kunnen schrijven ongewettigd is; maar, zal misschien 
iemand zeggen, Herman Rijd van Halle, een zijner 
ordebroeders, zegt toch: « Frater iste qui compilavit 
librum de Imitatione. » Hierop antwoordt Mgr Spitzen 
zeer juist: « Compilavit staat er, maar dat vervaar - 
digen destijds compilare genoemd werd, is bekende 
De reden zal wel zijn dat de boeken destijds meestal 
voor een groot deel bestonden uit citaten. » Herman 
Rijd bedoelde met dat woord niets anders als de 
zooveel inniger met Thomas vertrouwde Busch met 
de uitdrukking co7nposuit bedoelde. De levensgezellen 
van Thomas op den Agnietenberg, zijne overige 
ordebroeders,zijne tijdgenooten in het algemeen hebben 
hem steeds als auteur der Navolging gehuldigd. Die 
overlevering heeft in zijn klooster, in het geheele 
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Windesheimsche kapittel, tot het laatste stand gehou¬ 
den, ja is nog heden bij zijne verdedigers, op enkele 
uitzonderingen na, algemeen in eere. De geschiedenis 
weerspreekt de compilatie-theorie, hetgeen reeds met 
grond doet vermoeden, dat de inwendige samenstelling 
der Navolging die meening niet bevestigt. 


II. 

« Dat de «Imitatio » oorspronkelijk in het Latijn 
te boek gesteld werd, zegt Mgr. Spitzen (i), mag men, 
wat ook enkelen gedacht hebben, wel als zeker aan¬ 
nemen. De vervaardigers der Latijnsche handschriften 
gaan blijkbaar te werk als afschrijvers. Verschillen 
sommige woorden in verschillende exemplaren, het 
zijn eenvoudig schrijffouten, of hoogstens veroorloofde 
.zich iemand eene uitdrukking door eene betere, naar 
hij waande, te vervangen. De vertalers daarentegen 
gedragen zich minder of meer als auteurs. Zij leveren 
eeniger mate eigen arbeid. Hunne voortbrengselen 
loopen uiteen. Geven zij al somtijds Latijnsche zegs¬ 
wijzen of constructiën tamelijk slaafs weder, zij nemen 
anderzijds allerlei vrijheden, laten uit, vullen in ook 
wel, naar eigen goedvinden of ten gerieve hunner 
lezers. De geheele Latijnsche tekst daarenboven draagt 
den stempel der oorspronkelijkheid in kenmerkende 
eigenaardigheden, welke een aan eenen gegevenen 
tekst gebonden vertaler onmogelijk er in hadde kun¬ 
nen aanbrengen, eigenaardigheden o. a. van rythmus 
en rijm. » 

Wat S. hier zegt over de vertalers — bedoeld 


(i) Th. a K. als schrijver der Nav. gehandhaafd . bl. 48. 
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zijn vooral de vertalers in onze Dietsche handschriften 
der 15® eeuw — is zeer waar en voor ons onderwerp 
vaii overwegend belang. Ook wat hij van de vervaar¬ 
digers der Latijnsche handschriften verklaart, is over 
het algemeen juist; doch met eenige uitzonderingen* 
Eenige dezer copiisten hebben zich ook min of meer, 
of zelfs zeer sterk als auteurs gedragen. Zoo b. v. de 
vervaardiger van den door Hirsche (Proleg. I. bl. 434 
& v.) beschrevenen Eutiner codex , die zich merkelijk 
van den gewonen tekst van het eerste boek der 
Navolging onderscheidt, Nu eens is hij veel korter 
dan deze, dan eens veel langer. Die codex is eene 
uit subjectieve gezichtspunten ontsprotene bewerking 
van den gewonen tekst, waarbij deze vaak willekeurig 
afgekort en verminkt, vaak ook door breedvoerige 
nit den toon vallende omschrijvingen is uitgedijd. 
Bovendien volgen op de 25 hoofdstukken van het 
eerste boek der Navolging nog 15 andere, die elders 
nergens voorkomen en klaarblijkelijk niet van Thomas 
zijn. Toch schrijft de copiist op het einde: * Explicit 
liber de Imitatione Christi cum quadraginta capitulis. » 

Veel overeenkomst met den Eutiner codex heeft 
een uit een Karthuizer-klooster afkomstig handschrift 
der Brusselsche bibliotheek (N. 2581-2589). Het is 
mede een geheel nieuwe, uit zuiver persoonlijke be¬ 
schouwingen ontsproten bearbeiding van den oorspron- 
kelijken tekst der Navolging, waarbij de veranderin¬ 
gen doorgaans als verknoeiingen zijn te beschouwen. 

Indien lieden, die verklaren de vertaling of zelfs 
den Latijnschen tekst der Navolging te leveren, zich 
zulke vrijheden van uitlating, bijvoeging en omschrij¬ 
ving veroorloven, zal men dergelijke afwijkingen dan 
nog niet meer mogen verwachten bij personen die, 
hetzij in zelfstandige verhandelingen, hetzij in compi- 
latiën brokstukken der Navolging opnemen ? 
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Zulk een opneming is geenszins zeldzaam. Vooral 
in zulke Dietsche handschriften, welke aan onze tegen¬ 
woordige gebedenboeken beantwoorden, vindt men 
onder de godvruchtige oefeningen voor de H. Mis 
en de H. Communie een of meer hoofdstukken van 
het vierde boek der Navolging. Afgezien van de door 
anderen vermelde handschriften, hebben wij er zelf 
vijf gevonden. In n. 478 van het Provinciaal Genoot¬ 
schap van Noord-Brabant staat H. 1; in n. 482 H. 17; 
in een bundel van het seminarie Hoeven, alsmede 
in een behoord hebbende aan wijlen den archivaris 
Habets, H. 9 (1); in een net geschreven boekje van 
het gymnasium te Sittard staat zelfs een aanzienlijk 
deel van het vierde boek. 

Doch behalve de eigenlijke gebedenboeken wer¬ 
den, en worden nog heden, door vele kloosterlingen 
aanteekenboeken gehouden voor uitsluitend persoon¬ 
lijk gebruik, om er plaatsen uit onderrichtingen, 
geestelijke lezing, punten voor de overweging, soms 
met de daarbij zelf gemaakte overdenkingen, op te 
teekenen, In deze geschriften zullen allicht uit de 
algemeen verspreide en gewaardeerde Navolging niet 
alleen letterlijk overgeschrevene brokstukken voorko¬ 
men, maar ook zulke, waaraan eigene beschouwingen 
zijn toegevoegd, wijl vele plaatsen van het gulden boekje 
zeer geschikte punten voor de overweging aanbieden. 

Een verschil in eenige woonden, in geheele zin¬ 
sneden zelfs, tusschen brokstukken van oude hand¬ 
schriften en den oorspronkelijken tekst der Navolging 
is dus geen bewijs dat het gemeenschappelijk gedeelte 
niet aan deze is ontleend. Daarvoor zouden andere 


(1) Dit bundeltje was afkomstig van het Norbertinessen-klooster 
St. Gerlach bij Valkenburg. 
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gronden moeten aangevoerd worden ; hetgeen echter 
voor geen enkele plaats van eenige uitgebreidheid 
werkelijk is geschied. 

In den jaargang 1851 van De Katholiek heeft 
Mgr van Vree, destijds president van het seminarie 
Warmond, den Dietschen tekst der HH. 10 en 13 
van het vierde boek der Navolging medegedeeld, 
gelijk die voorkomt in een handschrift uit het Deven- 
tersche gesticht Lammenhuus van diese , door zusters 
van het Gemeene leven bewoond. Uit eenige cursief 
aangegevene afwijkingen, of althans vermeende af¬ 
wijkingen, meende de geëerde schrijver te kunnen 
besluiten dat die hoofdstukken niet uit de Navolging, 
maar uit andere geschriften zijn overgenomen, en 
omgekeerd door Thomas uit dezelfde bron met eenige 
wijziging, of liever met eenige toevoegingen in zijn 
werk werden opgenomen. 

In H. 13 zijn de afwijkingen beperkt tot vier 
woorden welke niet in beide teksten letterlijk voor¬ 
komen, en ééne uitlating in den Dietschen tekst, die 
in v. i de woorden ac frequentem celebrationem niet 
vertaalt. In H. 10 is de overeenstemming tusschen 
de zinsneden, welke in beide teksten voorkomen, 
al even groot; maar de Dietsche laat verschillende 
zinsneden eenvoudig weg. 

De schrijver had klaarblijkelijk nooit een Dietsch 
handschrift der Navolging onder oogen gehad, anders 
ware hij op dat dwaalspoor niet geraakt. De vertaling 
is, afgezien van de uitlatingen, letterlijker dan de 
meeste andere; met name dan de Windesheimsche ver¬ 
taling van het eerste boek, die, gelijk Spitzen opmerkt, 
zich heel wat sterker vrijheden veroorlooft Men zou op 
dezelfde wijze, door den tekst van den Leidschen codex 
(n. 339)» die de vertaling der vier boeken bevat, naast 
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den latijnschen te plaatsen en dergelijke afwijkingen 
cursief te drukken, kunnen bewijzen dat de geheele 
Navolging is overgenomen uit andere geschriften, 
waar echter geen mensch iets van weet. 

Maar ook de uitlatingen bewijzen hoegenaamd 
niets voor de stelling van den schrijver. In de Dietsche 
handschriften zijn de uitdrukkingen celebratio, ccle - 
brare> als de zin het toelaat, doorgaans weergegeven 
door Aiis hoor en of communiceer en, of* waar dit niet 
aangaat, eenvoudig weggelaten. Geen wonder! die 
vertalingen zijn vervaardigd voor personen die geen 
latijn verstaan, en dus geen vermaningen over mis 
lezen kunnen gebruiken. Daarom mist ook het Leid- 
sche handschrift de zoo even aangehaalde woorden 
van H. 13, alsmede de laatste zinsneden van H. 10, 
die den priester vermanen niet te langzaam, maar 
ook niet te haastig Mis te lezen. Mgr Van Vree 
heeft wel gevoeld dat ook de andere uitlatingen op 
zich zelve niets zeggen : wanneer iemand in eenig 
devotieboek een brokstuk der Navolging wil op¬ 
nemen, heeft hij immers volstrekte vrijheid alleen 
datgene over te schrijven wat meer van zijn gading 
is. Daarom tracht de schrijver zijne stelling, dat de 
Dietsche tekst de oorspronkelijke, de latijnsche de 
latere geïnterpoleerde lezing vertegenwoordigt, te 
bevestigen door de bewering dat door de weglating 
dier zinsneden de samenhang inniger wordt; eene 
bewering die, gelijk Spitzen te recht opmerkt, een¬ 
voudig onaanneembaar is. 

De lezer beschouwe eens aandachtig de hoofd¬ 
stukken, die de hier besprokene voorafgaan en vol¬ 
gen; en vrage zich af of hij iets ontwaart van dat 
verschil in kleur en tint van het water, bij de in- 
monding van een zijrivier in den hoofdstroom meestal 
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zoo duidelijk zichtbaar, of hij niet veeleer ziet voort¬ 
vloeien hetzelfde onvermengde, rustige, heldere water 
uit een zelfde kristallijne bron opgeweld. 

Het Deventer handschrift is eenvoudig op éen 
lijn te stellen met de vijf boven • vermelde devotie¬ 
boeken die eveneens hoofdstukken bevatten, aan 
eene der talrijke oude Dietsche vertalingen van het 
vierde boek der Navolging ontleend. 

Door het voorbeeld van Mgr Van Vree aange- 
moedigd, heeft onlangs de Eerw. Pater J. F. Kieckens 
hier eveneens vier brokstukken der Navolging mede¬ 
gedeeld, die ook niet uit het werk van Thomas van 
Kempen, maar uit andere geschriften zouden ont¬ 
leend zijn. Zij zijn bevat in een uit een Limburgsch 
Augustinessenklooster afkomstig handschrift der 15® 
eeuw, dat blijkens zijne samenstelling uit allerlei 
kleine tractaatjes, uittreksels van tractaatjes en ge¬ 
beden, een voor persoonlijk gebruik bestemd, zoo¬ 
genaamd rapiariutn blijkt te wezen; of liever, wijl 
er twee of drie verschillende handen in voorkomen, 
een vereeniging van meerdere rapiaria , die later tot 
een bundel zijn samengebonden. 

Wij kunnen nog meer rechtstreeks dan boven 
aantoonen dat die brokstukken geenszins op andere 
geschriften wijzen; wijl wij voor de twee eerste, die 
in H. I en H. XX van het eerste boek der Navolging 
voorkomen, de oude Dietsche vertaling, waaruit zij 
ontleend werden,kunnen aangeven. De schrijfster heeft 
een copie gebruikt der vertaling van dat boek uit 
den door Spitzen te Zwolle gevonden boven besproken 
Windeshcimer Codex; alleen is, gelijk gewoonlijk, 
de vreemde Overijselsche tongval van dien codex 
in de copie door den plaatselijken tongval vervan- 
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gen. Gelijk de ontdekker te recht opmerkt, is die 
vertaler tamelijk vrij te werk gegaan; welnu in de 
medegedeelde brokstukken vindt men dezelfde vrij¬ 
heden. Zooals men vooraf kon verwachten, werd 
die vertaling van Windesheim aan verschillende 
Augustinessen-kloosters medegedeeld. Het Francis- 
caner-klooster te Weert bezit een uit een huis van 
die vrouwen orde te Utrecht afkomstig handschrift, 
dat onder anderen eene in meer westelijken tong¬ 
val overgebrachte copie dier vertaling bevat. Het¬ 
zelfde is het geval met een in het Augustinessen- 
klooster te Rijswijk vervaardigden bundel, thans in 
het bisschoppelijk museum te Haarlem bewaard. Dat 
diezelfde vertaling ook aan Zuid-Nederlandsche kloos¬ 
ters werd medegedeeld, ligt voor de hand; vier 
dezer, waaronder dat van Tienen, waren vormelijk 
bij het Windesheimsch kapittel ingelijfd, en vele 
andere werden door Windesheimsche rectoren be¬ 
stuurd. Wij kunnen zelfs den weg aan wijzen, waar 
langs deze vertaling bepaald in een Limburgsch 
klooster moest komen, indien zij daar reeds niet 
vroeger was aangeland. De Windesheimers hebben 
het Augustinessen-klooster te Sint-Truyen hervormd, 
en tot dat doel er eenige zusters uit Diepeveen bij 
Deventer heengezonden. Natuurlijk namen deze eenige 
hunner voornaamste geestelijke leesboeken, waaronder 
de Navolging een eerste plaats bekleedde, naar haar 
nieuw verblijf mede. Misschien is het Limburgsche 
handschrift wel uit Sint-Truyen zelf afkomstig; maar 
in alle geval de Windesheimsche vertaling, eenmaal 
daar aangeland, vond gemakkelijk haar weg naar 
de andere Augustinessen-kloosters der omstreken. 

In het eerste . brokstuk uit B. I H. I in het 
Limburgsche handschrift, heeft een vrome ziel, waar- 
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schijnelijk de schrijfster zelve, eenige eigene overwe¬ 
gingen tusschen den tekst der Navolging ingevlochten, 
maar wat tot de Navolging hoort, is in weerwil 
van onbeduidende varianten, ten deele eenvoudige 
taal- en schrijffouten, klaarblijkelijk uit de Windes- 
heimsche vertaling overgenomen. Om dit aan te 
toonen kunnen wij er ons voor dit lange brokstuk 
kortheidshalve toe bepalen, het eerste gedeelte samen 
te plaatsen naast den Overijselschen tekst van het 
fac-simile van den Windesheimer codex y door Spitzen, 
gegeven. 

Het tweede kortere brokstuk uit B. I H. XX, 
zullen wij volgens het handschrift van Weert, dat 
ons welwillend werd overgezonden, in zijn geheel 
mededeelen. 

Hier zijn in het Limburgsch handschrift geen 
vreemde overwegingen aan den tekst der Navolging 
toegevoegd, de onbeduidende varianten zijn weder 
hoofdzakelijk schrijffouten. 

Wij zullen in het eerste brokstuk de bijgevoegde 
overwegingen cursief drukken. 


Tekst van ’t Limburg, hands. 

(1) Die mij volghet hij en wandelt 
niet m duisternissen spriet onse 
heie. Wt dese woerden werden wij 
vermaent te volghen Christus en 
sijne seden, oft wi verlicht willen 
werden ende verloest van onse 
blijntheit. 

Soe sal dan allen ons studeren 
ende ons hoechste aendacht sijn 
dat wi ons oefenen in Christus 
leven en de ons van allen heirne - 
liken troestinghen der menschen 
keren . 

(2) Want Christus leven gaet 
boven alle leere; want soe wi den 
rechten geest hadden die soude daer 
in vinden verborghen smaek alre- 
sueticheit. 


Tekst der Windesh. vertaling. 

(1) Die mij volget en wandert 
niet in duisternissen sprect onse 
here. Wt desen woerden werden 
wi vermaent cristum te volgen ende 
sin zeden of wi verlicht willen wer¬ 
den ende verlost van onser blint- 
heit. 

Ay soe sal dan al onse studeren 
ende onse hoechste aendacht siin 
dat wi ons oefenen in Jhüs leven 
ende daer op deneken getrouwelic. 


(2) Want Jhesus lere overgaet 
alle heiligen lere. Ende soe wie den 
rechten geest hadde die soude daer 
in vinden verborgen smaec ende 
sueticheit. 
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Mer leider, het ghevalt die al 
horen vele mensche dat woert Gods, 
sjj hebben wenich begherten daer- 
toe, omdat sij den gheest Christi 
niet en hebben. 

Soe wie Christus woerden sma- 
kelijc wilt verstaen, die moet bem 
alte male schicken ende sijn leven 
setten alinclijk in Christus leven, 
ende alle ydelhcit der wereld laten. 

(3) Och wat haet ghenoechten te 
sien of te horen , ende daer niet af 
\versaet te werden. Niet baet die 
hoeghe dinghen te weten ende te 
disputeren vander h. drivuldicheit, 
ofstu sonder oetmoedicheit biste, 
daer in meshagestu die h. drivul¬ 
dicheit. 


Mer leyder het ghesciet dicke dat 
vele menschen al horen si diewile 
dat heilige ewangelium Christi si 
gevoelen daer wenich begheerten 
toe omdat si den geest Christi niet 
en hebben. 

Soe wie dan Christus woerden 
wil te volleu ende smakelic ver¬ 
staen, die moet hem pinen alle 
siin leven te beelden ende te scic- 
ken na Christus leven. 


Wat baet di hoge dingen te weten 
ende te disputieren van der heiliger 
drievoudicheit ofdu sonder oetmoe¬ 
dicheit biste ende daer om mishages 
der heiliger drièvoudicheit. 


Geen twijfel of het brokstuk uit het Limburgsch 
handschrift is de geïnterpoleerde en ten deele ver¬ 
knoeide tekst der Windesheimsche vertaling. 

Het woor 4 leven in v. 2 is eenvoudig een schrijf¬ 
fout voor leere. De overbrenging van den Overijsel- 
schen in den plaatselijken tongval verklaart de 
verkeerde constructie in het tweede lid dierzelfde 
zinsnede. De schrijfster heeft het woord wie (qui) 
opgevat als wi ( nos ); vandaer is het werkwoord hadde 
in het meervoud geraakt, terwijl soudc in het enkelvoud 
bleef en slaat het woord die , tegen alle taalgebruik in, 
terug op wi. De zuster heeft evenmin begrepen dat in 
v. 3 di in het Overijselsch U (tibi) beteekent, en geeft 
dat woord verkeerdelijk terug door die. 

Mocht iemand nog aarzelen, hij zal na de ver¬ 
gelijking van het brokstuk uit B. I H. XX niet 
meer kunnen twijfelen. P. Kieckens drukt een aan¬ 
tal woorden, die niet letterlijk in den latijnschen tekst 
voorkomen cursief; wij zullen dit met den Windes- 
heimschen tekst eveneen doen; men zal zien dat zij 
ook hier nagenoeg alle voorkomen, en dus zulke 
afwijkingen geenzins bewijzen dat het brokstuk uit 
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het Limburgsche handschrift niet aan de Navolging 
selve, maar uit oudere geschriften is ontleend. 


Tekst van ’t Limburg, hands. 

Het is enen ghesteliken mensche 
seer, lovelijc dat hij sclden wt gaan 
ende scuwe die menschen, ende van 
hem niet ghesien te wesen. 

7. Wat wilt gki sien dat niet 
gheorloft en is te hebben. Die werelt 
vergaet ende alle haer begherten. 

Bijwilen begheret die sinlioheit 
ende wtwaert te wandelen ende te 
spacijeren; mer als die tijt gheleden 
is, wat brinct sij daer af w eder dan 
swaarheit inder consciencien ende 
een verstroeringhe inder herten. 

Lichtelike wt gaen maect een 
droeve weder keren; ende des avens 
langhe waken maect een droeven 
nuchten oft een drueve vroech op 
starn. 

Also eest met alte vleeschliken 
blijschap; sij gaet sueterlijc in, mer 
int eynde maect sij bitterheit ende 
drucke. 

Wat moechstu anders waer sien 
dattu hier niet en sietste. Siet hemel 
ende erde, ende alle elementen; 
want hier af sijn alle dinghen ge- 
maect. 

8. Wat moechstu anders waer 
sien, dat langhe mach onder die 
sonne dueren. 

Du wanes licht dattu dij sult 
versaden, mer dat en mach niet sien. 

Ofstu alle dat saghes dat in der 
werelt is wat waert anders dan een 
ijdel ghesichte. 


Tekst der Windesh. vertaling. 

Tis enen gheesteliken mensche 
loefliker dat hi selden wlgaet ende 
scuwet der menschen gheselscap 
ende van hem niet en wil ghesien 
wezen. 

7. Wat wilstu syen dat di niet 
gheoerloft en is te hebben die werlt 
vergaet ende alle haer begeerten. 

Biwilen begheert die sinlioheit 
ende trect wtaert te wandelen ende 
te spacieren mar als die tijt gheleden 
is wat brencstu daer af weder dan 
swaerheit inder consciencien ende 
verbijsleringhe inder harten. 

Een blide wt gaen maeckt een 
drovich weder comen ende een blide 
laet avent waken maeckt een dro¬ 
vich vro morghcn. 

Also ist met alre vleycheliker 
blysscap sy gaet soeltelick in mer 
int eynde maeckt sy bitterheit ende 
druck. 

Wat mogheste anders waer syen 
datstu hier niet en sietste. Sich hemel 
ende aerde tnde alle elementen 
want hier af syn alle dinghen ghe- 
maeckt. 

8. Wat moghestu anders waer 
syen dat langhe mach duren onder 
die sonne. 

Du wanes licht datstu di selste 
versaden mar dat en mach niet sijn . 

Ofstu alle dat saghes dat in der 
werlt waer wat waert dan een ydel 
gesicht. 

1 


De voornaamste varianten zijn wederom klaar¬ 
blijkelijk schrijffouten; het Limburgsche handschrift 
laat in de eerste zinsnede het woord wil, in de derde 
het woord treckt achterwege, waardoor een kreupele 
zinbouw ontstaat. Ook het woord gaan voor gaet 
in de eerste zinsnede is klaarblijkelijk een schrijffout. 

Het mocht ons niet gelukken de Dietsche vertaling 
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op te sporen, waaruit de beide brokstukken uit het 
3° B. der Navolging* zijn overgenomen; maar aan 
het feit van zulk eene overneming kan na het voor¬ 
gaande geen twijfel bestaan. Het eerste brokstuk 
bestaat slechts uit een enkele zinsnede van H. XLI. 
In het tweede ontmoeten wij weder onder de cursief 
gedrukte zoogenaamde varianten met den Latijnschen 
tekst een zinstorende schrijffout. Zoo zien wij tegenover 
elkander geplaatst de zinsneden : 


Al hadt meerder gheweest, ghi 
en söuter Billix niet om hebben 
beruert gheweest. Mer nu laet lijden; 
ten is dat ierste niet uws , nochten 
salt leste niet wesen, levestu langhe. 


Si amplius fuisset, commoveri non 
debuisses. Set nunc permitte transire; 
non est primum f nee novum; nee 
ultimum erjt, si diu visceris. 


Men herstelle vóór uws de weggevallene letter n, 
en weg is de variant. 

Stellig zijn na het eerste boek der Navolging 
ook de overige boeken kort na hunne voltooiing te 
Windesheim ten dienste der leekebroeders vertaald 
en in de verbondene kloosters verspreid. Het hand¬ 
schrift uit Rijswijk bevat naast het eerste boek nog 
het tweede; dat van Utrecht het vierde. Het derde 
zal dus ook wel van Windesheim uit zijn medegedeeld • 

De lezer zal nu wel inzien, welke waarde is te 
hechten aan zulke brokstukken der Navolging, die 
niet aan deze zelve zouden ontleend zijn, maar aan 
denkbeeldige oudere geschriften, waar geen mensch 
iets van weet. 

Toch is de mededeeling der brokstukken uit het 
Limburgsche handschrift ons welkom. Zij bewijzen 
rechtstreeks het feit dat de Windesheimsche vertaling 
der Navolging ook in Zuid-Nederland werd verspreid; 
daar nu ook de oudste Latijnsche handschriften uit 
met Windesheim nauw verbondene huizen afstam- 
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men, is de oorsprong der Navolging vastgesteld met 
een zekerheid, die de meest transcendentale critiek 
trotseert. 


III. 

Voor een prachtig schilderstuk geplaatst, dat 
b. v. een menschelijke groep voorstelt, zal een geoefend 
kunstkenner, ook al kent hij den naam van den meester 
niet, toch kunnen zeggen of het tafereel uit de Ita- 
liaansche, Spaansche of Vlaamsche school afstamt. 
Alle kunstenaars zijn aan de regels der ontleedkunde 
van het menschelijk lichaam gebonden; maar binnen 
de eenheid van grondbouw ontplooit de natuur een 
rijke verscheidenheid van vormen, de eene al schooner 
dan de andere. 

Overeenkomstig hun landaard kiezen de verschil¬ 
lende volken onder die veelvuldige vormen er een 
bij voorkeur uit als hun ideaal; en hetzelfde geldt 
voor de uitdrukking der gemoedsaandoeningen, voor 
de groepeering, kleeding, voor de lichtwerking en 
kleurspeling. Zoo bestaan er verschillende scholen in 
alle kunsten, in alle afdeelingen der letterkunde, de 
geestelijke letterkunde niet uitgezonderd. 

Ook het Christelijke zieleleven, hoe éen ook in 
wezen, openbaart zich in verschillende vormen; ook 
hier vinden wij verscheidenheid in de eenheid. Deze 
verscheidenheid openbaart zich duidelijk in de ver¬ 
schillende mystische scholen, waarvan in verschillende 
tijden en omstandigheden de eene meer dan de andere 
op den voorgrond treedt. 

Al zouden wij hoegenaamd geen getuigenis bezit¬ 
ten over den persoon van den schrijver der Navol¬ 
ging, dan zou dit meesterstuk van geestelijke letter- 
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kunde zich toch openbaren als een voortbrengsel 
der Windesheimsche geestelijke school; zoo treffend 
is de overeenkomst in ascetische richting en gedach¬ 
tengang tusschen het gulden boekje en de penne- 
vruchten van hare bekende schrijvers. Ongetwijfeld 
de schrijver van het meesterstuk is daar gevormd, 
heeft partij getrokken van de lessen, den arbeid, de 
levende voorbeelden der grondleggers en eerste leer¬ 
lingen dier school. Maar worden daarom zijne ver¬ 
diensten geringer, moet hij met name daarom den 
naam van oorspronkelijk schrijver verliezen en tot den 
rang van compilateur verlaagd worden? Men zou 
even goed kunnen zeggen dat b. v. de latere leden 
eener schilderschool, alleen omdat zij later zijn, geen 
oorspronkelijke kunstenaars, maar slechts naschilders 
hunner voorgangers zijn. Gelijk iedere natuurlijke 
aanleg, wordt ook de aanleg tot oorspronkelijkheid 
door een goede leiding tot ontwikkeling gebracht; 
doch daarom verandert die gave niet van wezen. 
Veel minder zal men aan het woord nabootser, compi- 
laietir of iets dergelijks kunnen denken, als de leerling 
gelijk de schrijver der Navolging al zijne voorgangers 
en leermeesters verre overtreft. Al heeft iemand zijne 
kennis opgedaan onder de leiding van bekwame' 
meesters, zij is dan toch de zijne . Is dit waar ook van 
kennissen, waar de werking van het verstand bijna 
uitsluitend in het spel komt, het geldt nog meer 
waar, als bij de kennis van het inwendig geestelijk 
leven, de wil, de eigene beoefening een hoofdrol 
speelt 

Thomas is onder de leiding van Radewijns en 
eenige andere oude leerlingen van Groot, te midden 
van zoovele vrome levensgezellen, een heilig man 
geworden; maar hij heeft de heiligheid van anderen 
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niet kunnen aantrekken, hij heeft die alleen door 
eigene oefening kunnen verkrijgen. 

De sterke overeenkomst der Navolging met de 
Windesheimsche geschriften geeft dus op zich zelve 
geen recht het wérk, ook zelfs gedeeltelijk, als een 
compilatie te beschouwen. Doch toont misschien een 
nadere vergelijking, dat het boek toch voor een goed 
deel werkelijk eene compilatie is? Wij zijn zoo geluk¬ 
kig hier het woord te kunnen geven aan den groot- 
sten kenner der Windesheimsche geestelijke littera¬ 
tuur, die sinds den ondergang der kloostervereniging 
is opgetreden: 

« Hier zullen wij, zegt Mgr. Spitzen 1 . c. bl. 207, 
nog het vraagstuk hebben te behandelen, of en in 
hoe verre de Navolging als een oorspronkelijk werk 
van onzen Agnietenberger moet worden beschouwd. 

Wijlen Mgr Van Vree helde over tot de bewering, 
vóór hem niet onduidelijk geuit door Mgr Malou, 
« dat de Imitatio een gewrocht is, waartoe de eerste 
hoofden der broeders van het gemeene leven de 
grondstoffen hebben geleverd. » De bisschop van 
Brugge had tot staving van zijn gevoelen gewezen 
op een oud handschrift, dat hij in druk gaf, van 
Admonitiones valde utiles divi Florentii , quondam 
prioris clericorum in Daventria; de Haarlemsche 
kerkvoogd beriep zich bovendien op een hem toe- 
behoorend handschrift : Incipiunt aliqtia verba nota- 
bilia domini Florentii et magistri Ghe?ardi magni, 
op een onder hem berustend manuscript Tractatulus 
devotus de extirpatione viciorum et passionum et 
acquisitione vcrarum virtutum enz., dat aan denzelf- 
den Florens Radewijns wordt toegeschreven, en 
vooral op « een oud » Nederduitsch handschrift, 
« waaruit hij » Twee hoofdstukken van de « Navol- 
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-ging van Christus » mededeelde. Verstaat men door 
het « geleverd » zijn der « grondstoffen », dat de 
Navolging geheel of ook slechts hoofdzakelijk eene 
groote compilatie zijn zou, een mozaïek-werk van 
citaten uit Deventer of Windesheimer schrijvers, dan 
bestaat voor dit leveren, geloof ik, niet het minste 
bewijs. De Admonüioncs van Mgr Malou zijn de 
Verba notabilia dotnini Florentii van Mgr Van Vree 
•en deze weder de Quaedam notabilia verba domini 
Florentii van Thomas a Kempis, door Sommalius 
reeds in ’t licht gegeven. Welnu, slechts één gezegde 
van den uitstekenden leermeester heeft de Agnie- 
tenberger, gelijk wij boven zagen, B. I, H. 20, n, 1 
zóó eenigzins woordelijk overgenomen dat men het 
herkennen kan. Overigens, dezelfde strekking, dezelfde 
geest, gelijkende gedachten, meer niet. Wat de Verba 
notabilia Gherardi magm inhouden, weet ik niet met 
zekerheid; waarschijnlijk zijn het de Conclusa et 
proposita enz., almede door Thomas medegedeeld (1). 
Genoeg daarvan en van hetgeen men verder bij 
Busch door Gerrit De Groote gezegd vindt, is geen 
enkele volzin, geen enkele zinsnede in de Imitatie 
overgebracht. De geest van Meester Gerrit, ziedaar 
alles. Het Tractatulus devotus van Rade wij ns werd 
in 1862 naar Mgr Van Vree’s handschrift door D r Nolte 
te Freiburg uitgegeven; al wederom dezelfde geest, 
dezelfde strekking, gelijkende gedachten overal, 
« gelijkheid van woorden » nergens. Het feit dat 
« men een zeer groot, zoo niet het grootste gedeelte 
> der gedachten van die drie eerste boeken der Imitatie » 


(1) Sinds is dit geschrift uitgegeven in het Archief van Utrecht 
Deel X Afl. 3; het bevat werkelijk niets nieuws. 
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bij genoemde schrijvers c terug vindt » geeft vol¬ 
strekt geen recht om het boek als uit hunne 
geschriften gecompileerd te doodverven, tenzij men 
de bewering aandurve, dat alle Deventer en Win- 
desheimer schrijvers, ondanks het verschil van voor¬ 
stelling, inkleeding, schrijfwijze, toch elkander kopieer¬ 
den. Gelijke gedachten immers vindt men bij allen, 
en moet men bij allen vinden uit den aard der 
zaak.... 

Niets bewijst derhalve dat « de eerste hoofd en 
der broeders van het gemeene leven de grondstoffen 
der Imitatie hebben geleverd » derwijze, dat deze 
eene compilatie of een inlegwerk van citaten zijn 
zou, veelmin, gelijk Mgr Van Vree zich genegen 
toonde te vermoeden, dat er zelfs een vroegere tekst 
(van bovengemelde broeders herkomstig) zou bestaan 
hebben, dien de schrijver der Imitatio in zijn boek 
gedeeltelijk opgenomen en hier en daar door tus- 
schenvoegselen en aanhangselen uitgeleid heeft. » (i) 
In een anderen zin slechts werden Thomas de grond¬ 
stoffen voor zijn werk geleverd : hij vond ze name¬ 
lijk in zijne opvoeding door de Broeders van het 
Gemeene s Leven te Deventer eerst en vervolgens 
in 'zijne voortgaande opleiding door de reguliere 
Kanunniken op St. Agnietenberg. De Navolging 
van Christus, wij hebben het bewezen, werd geschre¬ 
ven voor den Windesheimer kring en was in de 
pen gegeven door den Windesheimer kring. Dat de 
vrome Agnietenberger een aanteekenboek of « rapia- 
rium » er op nahield, lijdt wel geen twijfel. Men 


(i) Volgens Mgr J. F. Vregt, zou Mgr Van Vree hel niet zoo 
sterk gemeend hebben. 
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had, zoo schrijft D r Acqnoy, « groote liefde voor 
de heilige schriften », d. i. niet slechts voor den 
Bijbel, maar evenzeer voor de werken der beroemste 
kerkleeraars van vroegeren en lateren tijd. Door 
het afschrijven en lezen daarvan geraakte men er 
volkomen in te huis, en zamelde er, naar het voor¬ 
beeld van Florens Radewijns, allerlei teksten, spreu¬ 
ken en schoone gezegden uit op, die men in 
zoogenaamde « rapiaria » bijeenbracht. Iedere broeder 
had zijne eigene verzameling van die soort. Ook 
spreuken uit den mond van andere vromen, vooral 
ook uit dien van stervenden opgevangen, vonden 
daarin niet zelden eene plaats. Deze « goede pun¬ 
ten » (1) of « devota exercitia > zette men zich als 
zoovele schotels voor. Smaakte de eene niet, dan 
nam men den anderen. » Dat het « rapiarium » des 
Agnietenbergers vooral ook « goede punten » van 
den H. Bemardus bevatte, bewijst de Imitatie 
waarin onderscheidene gezegden van dezen grooten 
kerkleeraar voorkomen; zijne werken werden dan 
ook door de Windesheimers bijzonder vlijtig gelezen 
en eenige ervan kopieerde Thomas zelf. Dat Ruys- 
broek menige plaats had geleverd, dat zijn dubbel¬ 
ganger, Hendrik Mande, en zijn leerling, Johannes 
van Schoonhoven, er mede vertegenwoordigd waren, 
laat zich, na hetgeen boven door ons betoogd 
werd, denken. Ontbroken heeft er ook vooral niet 
<ie zoo hoog vereerde en innig beminde leermeester 
Florens Radewijns, wiens bovengenoemde Verba 
notabilia wij misschien juist aan het rapiarium des 


(l) Dit nadert al zeer dicht tot den titel Goede leringhe , door 
de Limbnrgsche zuster boven hare uittreksels der Navolging geplaatst. 
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Agnietenbergers hebben te danken. Toch heeft deze 
blijkbaar wanneer hij aan de Imitatie ging werken 
niet telkens zijn rapiarmm eerst opengeslagen : 
letterlijk citeert hij schier uitsluitend korte gezegden,, 
gemakkelijk woord voor woord te onthouden, als 
« Ama nesciri », « Principiis obsta » enz., « Deus meus 
et omnia »; langere plaatsen geeft hij, gelijk ze in 
zijn geheugen lagen zakelijk weder. Van daar dat 
betrekkelijk weinig aanhalingen te herkennen zijn; 
meerendeels hebben zij onder zijne handen geheel 
het aanzien van eigen arbeid verkregen en mogen 
kwalijk meer als citaten worden beschouwd. Geheel 
oorspronkelijk eigen werk echter — zooverre men 
bij een menschenkind over zulk eene stof schrijvende 
van oorspronkelijkheid mag spreken — moet onge¬ 
twijfeld het grootste deel van den inhoud benevens 
geheel den aanleg der Navolging heeten. » 

In gelijken zin uitte zich prof. Moll (. Kerkge - 
schiedentSy II. bl. 373-375) over het ontstaan en de 
betrekkelijke oorspronkelijkheid der Windesheimsche 
geschriften, bepaaldelijk der Navolging. 

Ook Hirsche is van hetzelfde gevoelen : « Ner¬ 
gens toont zich Thomas in zijne werken als com- 
pilateur, d. i. als een schrijver, die vreemde gedachten 
met de eigene op werktuigelijke wijze samenvoegt. 
Zijne geschriften zijn alle uit één stuk gegoten; 
ieder is een geheel, waarin een enkele pen de 
gedachten van een enkel hoofd van een bepaald 
gezichtspunt uit in geordende verbinding op het 
papier heeft gebracht ». (Proleg. I, bl. 330.) 

Wij zullen aan de verklaring dezer gezagvolle 
mannen slechts een enkele opmerking toevoegen. 
De Navolging is het eenigste geestelijk werk ouder 
dan de i6 e eeuw, dat zich in het algemeen gebruik 
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heeft gehandhaafd; zij heeft dus iets eigenaardigs, 
waardoor zij dit voorrecht verwierf; eigenaardigheid 
bestaat echter niet zonder oorspronkelijkheid. 

Nederland wijde dan gerust een gedenkteeken, 
niet aan den compilateur, maar aan den SCHRIJVER 
der Navolging. 
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door Gustaaf Segers (i). 


II. 

Attila. 



Ij verwondert het in geenen deele, dat de 
volksverhuizing der Hunnen Vondels aan¬ 
dacht in de hoogste mate op zich heeft 


getrokken. 


Vooral Attila, hun koning, was zijn man, om 


in een dramatisch gedicht als hoofdheld op te 


treden. Het feit, dat onze meester den woesten vorst 


uitkoos, die, bij den aanvang der Middeleeuwen, 
geheel Europa te vuur en te zwaard stelde, die 
zich zoozeer door zijne eigenaardige persoonlijkheid 
onderscheidde, dat de sage een ganschen cyklus 
van legenden om zijne figuur heeft gesponnen, laat 
ons toe eenen blik in Vondels geest te slaan. I)e 
stof van het treurspel Maeghden, waarin Attila 
optreedt, is, evenals die van Gysbreght , van roman- 
tischen aard, indien wij aan dit woord de beteekenis 
hechten, welke het in de eerste helft onzer eeuw, 


(i) Zie Dietsche Warande . J. 1896, blz. 
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overal bij onze zuiderburen had. Dat de dichter 
Attila opvoert, zooals de geschiedenis hem ons 
overigens voorstek, met al de hardnekkigheid, welke 
hem kenmerkte, ligt in zijnen aard, evenals dat hij 
hem zijn Scytisch-Heidenschen eeredienst doet ver¬ 
dedigen. Dat hij tegenover hem de heilige Maagd 
Ursula plaatst, die voor haar geloof den marteldood 
stierf, en den bandeloozen, bloeddorstigen koning in 
liefde doet opgaan voor de zuivere, bekoorlijke vrouw, 
die nauwelijks de kinderjaren was ontwassen, verwon¬ 
dert stellig van wege eenen dichter, die de klassieken 
zulke rechzinnige hulde bewees, dat hij als zijn 
doel verklaarde, het Grieksche en Roomsche tooneel 
in Nederland te stichten. Het gansche treurspel bewijst 
overigens eene andere eigenschap van Vondel: zijne 
ongeëvenaarde belezenheid, zijne nauwkeurige zorg, 
om, alvorens een dichtwerk aan te vangen, de minste 
bijzonderheden te bestudeeren, welke daar betrekking 
op hebben. Dit zal, zoo beknopt mogelijk, in de onder¬ 
hevige studie aangetoond worden : zij heeft vooral 
ten doel ons te doen zien, op welke wijze de dichter 
Attila opvat. 

Met eene juistheid en eene aanschouwelijkheid, 
die wij niet genoeg kunnen bewonderen, stelt Vondel 
ons de Hunnen voor. Het is stellig, dat hij over 
hunne zeden de vertrouwbaarste bronnen geraad¬ 
pleegd had. 

Men oordeele: 

Het leger van Vitel valt veel te licht en dun, 

Gewogen tegen heir, en heirkracht van den Hun; 

’t Geweld, daer geen geweld schijnt tegens opgewassen. 

Het vruchtbaerste gewest van menschen (best zou ’t passen 
Dat ick hen dieren noemde in menschelijcken schijn) 

Door ’t welck de Tanais loopt, waer meê d’Europers zijn 
Van hunnen nagebuur, den Asiaen gescheien, 

Zend krijghsvolck uit, als mut, en sterckt zich met livreien 
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Des konin^s Valamir, en ’t heir van Harderick, 

Vermaert ten ooreloogh, en veeler landen schrick. 

Hier onder mengen zich de Duringers en Zwaven, 

En Marckmans, met al die zich onder Scytten gaven, 

En vleiden de fortuin van Attila, wiens maght 
Tot zijn gehoorzaemheit de forste Gotten braght, 

De Rijcken reegh aen een, en zegenrijck ten lesten, 

Zich meester maeckend, streeck de sluierkroon van *t Westen. 


Openhartig beken ik, dat het mij moeilijk valt 
mij het tafereel van den optocht van Attila ker- 
niger, juister, schilderachtiger voor te stellen, dan 
Vgndel dit doet in zijne gespierde verzen. Zien wij 
hoe hij den koning zelven maalt: 


Ghij zijt in ’t Scytisch hei? van kindsbeen opgetogen. 

Hebt uit uw voesttrs borst dien strijdbr’en aerd gezogen. 

Een beucklaer was uw wiegh, de kille stroom uw bad, 
Geweer uw poppetuigh, en eerste kinderschat; 

Voortaen hel ridderspel, een weeligh paerd te temmen, 

Den Donau op zijn smalst, dan wijder overzwemmen, 

En leeren hitte en kou verdueren zonder pijn. 

Uw zwangere moeder zagh, hoe yemant, in den schijn, 

Van Mars, haer vrucht het zwaerd quam binden op de zijde, 
En u tot zijn autaer, van uw geboorte af wijde, (i) 


(i) Deze legende wordt op verschillende wijze verhaald. Gaillardin 
(Histoire dtc Moyen-Age, p deel, bl. 30) zegt, op het gezag van 
Jornandes: «A la tracé du pied sanglaut d’une gónisse, un p&lre lui 
avait trouvé Pépèe du dieu de la guerre, dieu elle même, qui s’arro- 
sait du saug des ennemis. Schlosser ( Geschichte der alten Welt % 
3* deel, LI. 618) verhaalt insgelijks de . sage. Zie ook Durüy : « Une 
épée plantéc en terre était de toute antiquité le syrabole religieux des 
peuples scytiques. Un patre en trouva une toute rouillée dans les 
champs oü paissaient ses troupeaux et ia porta k Attila. 

On crut que c’était 1 ’épee du dieu de la guerre et que cette 
trouvaille présageait au roi des Huns la conquête du monde. Revêtu, 
dès lors. aux yeux de son peuple, d’un caractère divin, il voulut 
régner seul, et fit périr son frère Bleda. II s’appela Ie Jléau de Dieu, 
ajoutant que Vherbe ne devait plus pousser } la oü son cheval avait 
passé. (Duruy, Histoire du Moyen-Age , bl. 41.) 
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De handeling van het treurspel heeft plaats 
na Attila’s nederlaag bij Chalons (451). Wel is 
waar zegt Vondel dit niet uitdrukkelijk; de aarts¬ 
bisschop maakte er echter eene toespeling op, wan¬ 
neer hij, om de zijnen troost in te spreken, her¬ 
innert : 

Quam Ariaen niet weer, behouden in zijn vesten? 

Schold hij dien Heremijt dat dreygement niet quijt ? 

Heeft Lupus zoo zijn stad, zij n schaepskoy, niet bevrijt ? 

Ariaen was bisschop van Orleans en Lupus 
bisschop van Troyes, wanneer Attila, tijdens zijnen 
tocht naar het Westen, deze steden belegerde. (1) 
Misschien kan men het Vondel wraken, dat hij 
het tooneel na de nederlaag in de Catalaunische 
velden doet plaats hebben. Attila heeft inderdaad niets 
van zijn stuggen aard ingeboet. De koning herinnert 
zich het feit niet, hoewel hij zich in toestanden be¬ 
vindt, die hem dit als van zelf voor den geest roepen. 
Zijne vrienden doen er nooit de minste toespeling 
op; zijne vijanden, behalve de aartsbisschop, die 
boven zijn aangehaald, schijnen het niet te weten. 
Dit is uiterst merkwaardig, daar de aartsbisschop, 
de burgemeester en de Agrippijners niet ophouden 
elkander moed in te spreken, en de nederlaag van 
Chalons uiterst geschikt was om de benauwde Keu¬ 
lenaars een riem onder het hart te steken. Het 
verwondert des te meer, daar al de helden, zich, 


(1) « Metz et vingt rités avaient été détruites ; Troyes seule avait étè 
sauvée par sou evèque, Saint Loup ; Attila voulut avoir Orléans, la clef des 
provinces méridionales, et J’inombrable armée enveloppa la ville. L’évèque, 
Saint Aignan, soutint le courage des habitants. Tandis qu’il était en prière, 
on aperpit un nuage de poussière: « C’est le secours de Dieu ! » s’écria- 
t-il. » (DURUY. Histoire du Moyen~Age t bl. 42.) 
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niet zelden, te ongepasten tijde, historische feiten 
van veel minder belang herinneren. Aldus zien wij 
den aartsbisschop gewag maken van Attila s aftocht 
van Rome, waartoe hij door Paus Leo III genoopt 
werd. 


Alle harten zeegen 

Behalven ’t leeuwenhart van Leo, die den Stock 
En Vlegel van Gods Stoel groothartigh tegentrock, 

Met zijn gekruisten staf; gehult met mijterstraelen; 

Gevolght van Bisschoppen, en pracht van Kardinaelen, 

En schutte op zijnen staf dien vreessel ijken slagh, 

Ja broght den schrick in *t hart, dat God noch mensch ontzagh. 


Het . is inderdaad wonder, dat, na dergelijke 
troostredenen, ook de Catalaunische nederlaag niet 
aangehaald zij. Om het hoogachtig karakter te wet¬ 
tigen, dat Vondel aan Attila toekent, kan men echter 
aanvoeren, dat de nederlaag des konings macht, wel 
is waar, een gevoeligen slag toebracht, doch haar 
geenszins fnuikte. « Die Schlacht, welche über das 
Schicksal des Abendlandes entschied, war eine 
der blutigsten der ganzen Weltgeschichte, wiewohl 
die Angabe, das 160,000 oder gar 300,000 Menschen 
geblieben seien, gewiss übertrieben ist. Einen gan¬ 
zen Tag hindurch ward auf der unübersehbaren Ebene 
gestritten, und beide Teile fuhren immer frissche 
Schaaren in den Kampf. Vergebens suchten jedoch 
die Hunnen mit ihrer gewöhnlichen Heftigkeit die 
Masse zu durchbrechen, sie wurden zum Ruckzüge 
genöthigt, und Attila musste verzweifelte Mittel 
ergreifen um die Wagenburg, welche sein Lager 
bildete, vertheidigen zu können. Seine Feinde fanden 
nach ïhrem Siege nicht rathsam ihn zum Aüsser- 
sten zu treiben; sie griffen die Wagenburg nicht 
an, und setzten auch die Hunnen nicht nach, als 
diese schnell über den Rhein zurückkehrten... Attila 
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gab seinen Angriff auf das Reich nicht auf: und £nderte 
nur die Richtung desselben. » (i) Eene prachtige 
bijdrage tot de studie van Attila’s karakter vinden wij 
te dezer gelegenheid bij den Gotschen schrijver Jor- 
mandes, aangehaald bij Duruy : « Attila était vaincu, 
il s'entoura dans un camp entouré de chariots, et, 
« au matin, dit le Goth Jormandès, Thistorien de 
cette guerre, « les vainqueurs virent au milieu de 
ce camp un immense bücher, formé de selies de 
chevaux, Attila au sommet, des Huns au pied, la 
torche a la main, prêts a y mettre le feu, si 1’en- 
ceinte était forcée; tel un lion, poursuivi par les 
chasseurs jusqu'a Tentrée de sa tanière, se retourne, 
les arrête et les épouvante encore de ses rugisse- 
ments. Les alliés n’osèrent affronter le désespoir 
des Huns et laissèrent Attila rentrer en Germanie 
(451) (2). 

Van Ursula, Attila's slachtoffer, weten wij, dat 
deze Engelsche prinses den Rijn was opgevaren tot 
Keulen, daar vriendelijk werd ontvangen, en van deze 
stad, gehoor gevende aan eene goddelijke ingeving, 
naar Basel voer. Daar liet zij de schepen, en begaf 
zich met hare gezellinnen te voet naar Rome. Op 
haren terugtocht ontmoetten zij vóór Keulen een 
Hunsch leger, dat de stad belegerde. Vóór zij konden 
aanlanden, werden zij ter dood gebracht. Ursula, 
de laatste overgeblevene, die het huwelijksvoorstel 
des Hunnenvorsten afsloeg, werd met pijlen door¬ 
schoten. Cordula had zich in de schepen verborgen, 
bood zich echter des anderendaags vrijwillig voor 


(1) Schlosser, Gesckichte der alten Welt. 3® deel, bl. 19. 

(2) Hütoire du Moyen Age , bl. 42. 
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de woestaards aan, en ontving, evenals hare gezel¬ 
linnen, den marteldood. Hemelsche legerscharen 
verdreven het Hiïnsche leger, terwijl de lijken der 
Maagden plechtig door de Keulenaars ter aarde 
werden besteld. Langen tijd nadien kwam, door een 
visioen daartoe aangezet, een Griek, met name 
Clematius, uit het Oosten, en bouwde de kerk 
weder op, die tot aandenken der heilige Ursula reeds 
bestaan had (i). 

Het is Siegbert van Gembloers, welke, in het 
begin der negende eeuw, de geschiedenis aldus 
vertelt. Vondel heeft blijkbaar in deze kronijk de 
bouwstof tot zijn treurspel gevonden. Nergens vind 
ik, dat de Hunnenvorst, waarvan spraak is, Attila 
was; dit feit heeft Vondel hoogst waarschijnelijk zelf 
verdicht. 

Nu past het van naderbij ga te slaan, hoe de 
« Geesel Gods » ons door Nederlands grootsten dichter 
wordt voorgesteld. 

Hij is in de eerste plaats krijgsman van top tot 
teen. Hooger zag men reeds, dat hij door zijne op¬ 
voeding daar uitermate goed toe werd opgeleid; hij 
logenstraft dan ook de schitterende verwachtingen 
niet, die men van hem koesterde. Wat het naja¬ 
gen van zijn doel, de heerschappij over de anderen 
betreft, hier is hij voortvarend als niet een. Hij is 
tevens opbruischend, \vraakademend, en stipt aan 
de zeden en den eeredienst van zijnen landaard ge¬ 
trouw. Daarbij is hij dapper tot vermetelheid toe. 
Wat zijne driften aangaat, is hij veranderlijk, en 
laat zich gemakkelijk overreden. Hij is een wellus¬ 
teling, ook geweldig en opvliegend van aard. 


(i) Zie Brockhaus, 14* deel, bU 944* 
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Door het toekennen van al deze karaktertrekken 
houdt Vondel volkomen rekening met de geschie¬ 
denis. Dat hij Attila voorstelt als uiterst gevoelig, 
verhoogt stellig het dramatisch belang van zijnen 
held. Iets, wat daartoe niet min bijdraagt, is dat de 
gewetensknagingen om eene booze daad hem folteren. 

De dichter laat ons het uitzicht van Attila 
kennen : 

*k Versma dit gruwlyck hoofd, dien borsteligen baerd, 

Dien platten neus, *t gezicht, dat ongediert vervaert, 

Dien muil, die Jesus bloed verzwolgh met droneke togen. 

De tyranny ziet hem len norsse en d wadende oogen 
En aenzicht uit. *k Veisma dat zwijnshair van dien Scyth, 
Daer d’aerdboóm niet alleen, maer God om hoogh van lyd (i). 

Het eerste optreden van den held doet hem ons 
als een hardvochtige bij uitmuntendheid kennen. Hij 
heeft de gevangenneming van Ursula vernomen, en 
vraagt met het bitterste sarkasmus: 

Ghy hebt die lichte vracht van Joffren dan gegreepen? 

Juliaen, de veldheer geeft zijnen koning tal 
van ophelderingen. Hij spreekt met de grootste op- 
getogendheid over haar, die aan het hoofd der 
Maagden staat. Attila verliest zijne lage geestig¬ 
heid niet; zij is stellig een kenmerk zijner wreed¬ 
heid. 


(i) Attilas Erscheinung und ganzes Wesen zeigten das Geprüge des 
Mongolischen Volksstammes, dem er angehörte. Er wird geschildert 
als ein Mann von kurzem, unfórmlichem Wuchse und breiten Schul- 
tern, auf denen ein dicker Kopf mit* flacher Nase und tiefl regenden, 
kleinen Augen sass; der Bliek seiner Augen war aber dürchdringtnd, 
und schwer zu ertragen. Sein Gang war stolz, seine Stimme stark und 
wohltönend. (Beockhaus, I, 435^ 
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Ghy spreeckt er af met smaeck, en schynt bykans t* ontvoncken. 

Zy waer met vloot met al veel nutter strax verzoneken, 

Dan herwaert aangevoerl, veel nutter strax versmoort. 

Waerom hebt ghy dit schip niet in den gront geboort ? 

Attila, die slechts in den roes der bandelooze 
liefde uitspanning zocht van zijne vermoeiende krijgs¬ 
tochten, die, op het aanbieden van Honoria's hand 
— de zuster van Keizer Valentianus III — ook een 
deel van het Rijk tot bruidschat eischte, wien die 
haat tegen het Christendom in merg en bloed zat, 
wil die bloedjonge maagd zien. Zij is van Angelsak¬ 
sisch ras, eene figuur die later onzen zoeten Memlinck 
als het reinste ideaal voorkomt. Zij wordt vóór Attila 
gevoerd. Wij stellen haar, gelijk Hans van Brugge, 
gaarne blank van tint voor. Joost Van den Vondel 
ziet haar gelijk de Vlaamsche schilder; Beremond, 
Attila’s vertrouweling, noemt haar een wasse pop . 
Deze woorden, welke in den mond des Aartsoffer- 
vinders als eene uitdrukking van afschuw gelden, 
doen ons het beeld der maagd als een uiterst 
bekoorlijke figuur voorkomen: vooral wordt de tegen¬ 
stelling tusschen haar en den Mongool prachtig 
uitgedrukt. Zij is teer en beschroomd (i), de mystieke 
liefde tot den Heer, die haar verteert, is door geheel 
haar gelaat, door geheel haar wezen zichtbaar. 


(i) Vondel teekent haar op prachtige wijze: 
lek moet, o Vorst, bekennen, dat die geen, 

Die Ursul zonder mm aenschouwt, eer marmersteen 
Of harde rots gelijekt, uit Kaukasus gehouwen, 

Dan eenigh mcnsch, die wy rechtschapenheid vertrouwen. 
Waer vind men in al ’t heir zoo stout een oorloghsman, 
Die koel en liefdeloos dat aenschijn aenzien kan ? 

Hoewel ze door den drang der krijghsliên, ingetogen, 

En schaemrood heenen treed met neergeslagen oogen; 
Den dartlen straf ontmoet, den zedigen beleeft. 

En niemants vlam, noch vier het minste voedsel geeft. 
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Zij heeft alle aardsche liefde versmaad, aan alle 
aardsche grootheid vaarwel gezegd. Uit diepe over¬ 
tuiging heeft zij het Christendom omhelsd, heeft haar 
vaderland verlaten, heeft te Rome in geestverrukking 
voor de plechtigheden van haren godsdienst gestaan, 
en is bereid daarvoor de ergste folteringen, ja, den 
dood te onderstaan. 

Welnu, dat blanke, blonde kind verschijnt vóór 
Attila. Men kent zijne koperkleurige gelaatstint, 
zijne afzichtelijke trekken. Hij is op zijne ware plaats, 
in zijne legertent, te midden van zijne soldaten. 
Hij heeft zijne Aziatische hoogvlakten verlaten, en 
alles verbrijzeld wat zich tegen hem durfde ver¬ 
zetten. Om zijne heerschappij te vestigen, heeft hij 
niet geaarzeld zich aan het storten van broeder¬ 
bloed plichtig te maken. Aan het hoofd, niet van een 
leger, maar van een zwervend volk, zoo talrijk, dat 
volgens het zeggen der geschiedschrijvers, wij ons 
daar geen denkbeeld van kunnen vormen, heeft hij 
gansch Europa, van het Oosten naar het Westen, 
doorreisd. Twintig jaren duren zijne zwerftochten; de 
vreemdsoortigste volkeren zijn onder zijnen schepter 
vereenigd (1). Hij heeft er een ongeëvenaard genot 


(1) Durch Waffengewalt oder den Schrecken seioes Namens vereinigte 
er die Scylh. und German. Völkerschaften von der Wolga bis tief nach 
Deutschland herein zu einem riesigen Völkerbunde, dessen Glieder so ver- 
schieden nach Gesetzen und Sitten, Abstammung und Sprache sie auch 
waren, ihn als ihren Herrn ehrten, und ihm Steuer und Heerpfiicht leisteten. 
Ostgotten, Gepiden, Rugier, Heruler, Longobarden, Thüringer, Burgunder, 
ferner viele slaw. Stamme und die zwischen Wolga und Don fesshaften 
Acatziren (Chazaren), ein Volk türk. Abkunft, kampften unterseinem 
Banner. (Brockhaus, I, 436.) 

Men bemerke hier andermaal boe juist Vondel ingelicht is, als hij 
van de verscheidenheid der volkstammen spreekt, die aan Attila onder¬ 
worpen waren. 
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in gesmaakt, te midden van die wilde krijgshorden 
te leven. De machtigste vorsten vernederen, en tot 
onderdanigheid dwingen, de legers verpletteren, de 
steden verbranden, de aarde verwoesten, de armen 
verdrukken, ellende verspreiden, waar vroeger wel¬ 
stand heerschte, dit alles doet hem jubelen. 

Tranen en vermaledijdingen zijn hem boven alles 
lief. Zegeningen heeft hij nooit gekend. Persoonlijk is 
hij een onverbiddelijke handhaver van orde en tucht. 
Hij duldt geene aanmatiging van wege zijne onderhoo- 
rigen. Zijn kamp was met al de pracht der hoven 
van Constantinopel en Ravenna uitgerust. Zijne gene- 
ralen, zijne hofbeambten en zijne talrijke vrouwen 
hadden tapijten, baden, prachtige vertrekken; bij 
feestmalen spijsden zij uit zilveren schotels, hielden 
Grieksche keuken, en versierden zich en hunne paarden 
met de meest verscheiden kostelijke stoffen. Slechts 
de koning bleef aan de oude Scytische zeden trouw; 
hij at en dronk uit houten schalen; zijn voedsel en 
kleeding waren die van een Mongoolschen herder. 
Nevens de wild- en woestheid eens Hunschen ver¬ 
overaars bezat Attila groote talenten als bestuurder, 
en eene vastheid, een doorzicht en verstandelijke 
meerderheid, welke allen, die tegenover hem stonden, 
zelfs gansche volkeren, een gevoel van vrees en 
afhankelijkheid inboezemden! (i) 

Dit was de man, voor wien Ursula wordt gevoerd. 

Zij verwacht zich aan den dood; de wereld heeft 
voor haar geene aanlokkelijkheden; haar vertrouwen 
in God geeft haar den moed zonder vrees op zijne 
vragen te antwoorden. Attila kan zich niet onthouden 
uit te roepen : 


(I) SCHLOSSER, III, 687. 
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Ghy stoft te joog. Ziet toe, en sterf Diet al te dra. 

Ursula antwoordt echter met de grootste waar- 
'digheid : 

Zoo ’t slibberen van mijn long, uw rechtbijl quam te na 
Of quetste, ick ben bereit met dezen hals te boeten. 

Is ’t anders, stelme weer in staet op vrije voeten. 


Deze koene taal behaagt Attila. Hij is nieuws¬ 
gierig Ursula’s geschiedenis te vernemen, welke deze 
uitvoerig vertelt. De koning toont zich verbitterd; 
hij legt de maagd van « Kalidoonsch Britanje » allerlei 
euveldaden ten laste; bijzonderlijk wanneer de Heer 
haar verwijt, dat de Christenen op menschenbloed 
belust zijn, of het gezag van de overheid ondermijnen, 
roept Ursula met verontwaardiging uit : 

d’Oprechtste Godsdienst leert geen mcnschen te verkorten, 

Aen middelen noch eer, veel min hun bloed te storten, 

Die leert ons d’Overheid, alwaer ’t een dwingeland, 

Te dienen, in al ’t geen zich tegens God niet kant. 


Attila, en dit strookt wonderwel met zijn sluwen 
aard en zijn barbaarsch karakter, beweert, dat de 
Christenen zich onderworpen toonen, wanneer zij 
daartoe verplicht zijn; hebben zij de macht dan hou¬ 
den zij zich fier. Ursula’s schoonheid heeft hem echter 
reeds verrukt; hij gebiedt zijne lijfwachten haar te 
verwijderen : 

Trawanten leit haer wegh. Grijpt toe, en doet haer spoen. 

’k Zal letten wat mij staet met dit geslacht te doen, 

Onsterflijck aengezicht, ick moet mij toornigh veinzen, 

Maer Venus uit haer troon ziet Attilaes gepeinzen. 


Dit aanroepen van Venus, de Romeinsche god¬ 
heid, welke aan den Scyth even hatelijk was als de 
<rod der Christenen, verwondere ons vanwege Vondel 
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niet; buiten de klassieke godenleer was geene andere 
onzen dichter bekend. 

Bij het begin van het tweede bedrijf wordt 
het karakter van Attila op de gelukkigste wijze 
ontwikkeld. Hetgeen in het slot van het vorige be¬ 
drijf slechts een voorgevoel was, is thans werke¬ 
lijkheid geworden. De Hun bemint Ursula met de 
hartstochtelijkste liefde. Doch al wat zich daartegen: 
verzet, dringt zich op in zijn verkropt gemoed. 

( Vervolgt .) 



Digitized by LjOOQle 



$t*ïtnt?aafofï. 

DOOR L. Martensen. (i) 




| ENIGE oostersche kooplieden hadden elkander 
onderweg ontmoet, en aangezien zij dezelfde 
bestemming volgden, hunne reis verder te 
tarnen voortgezet. 

Het toeval wilde dat zich onder deze lieden 
twee mannen bevonden, die eenige jaren te voren 
als vijanden van elkaar waren gegaan. Terwijl Selim 
afwezig was, had Mukhtar hem het hart zijner dier¬ 
bare bruid ontstolen, om haar zelf tot vrouw te 
nemen. Hij had gelegenheid gevonden zijn onschul- 
digen medeminnaar bij den vader van het jonge 
meisje verdacht te maken als zoude hij een oneerlijke 
daad hebben gepleegd, en nog voordat Selim persoon¬ 
lijk zijne zaak had kunnen verdedigen, was het 
huwelijk reeds voltrokken geworden. 

Deze gebeurtenis was ook aan de overige koop¬ 
lieden bekend, en zij poogden daarom te verhinderen 
dat de twee vijanden ooit met elkander alleen bleven, 
maar al te zeer bedacht voor hetgeen er anders 
tusschen die beiden volgen zou. Niet ten onrechte 


(i) Met toestemming der firma J. P. Bachem. 
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hielden zij zich overtuigd dat Selim zich evenmin 
getroost had over het verlies zijner bruid als over 
den hem aangedanen hoon, en de donkere blikken,, 
welke hij, zoodra hij zich onbespied waande, op 
Mukhtar wierp, versterkten hen nog slechts in dit 
vermoeden. 

Op zekeren dag echter, gebeurde het dat de 
reizigers zich genoodzaakt zagen over eene rivier 
heen te trekken, die bijzonder aangezwollen was door 
de zware regenbuien van den laatsten tijd. De beide 
oevers waren slechts door eene vermolmde houten 
brug aan elkander verbonden, en de overtocht kon 
niet anders dan met de grootste omzichtigheid 
geschieden. Mukhtar, die zich, gelijk van zelf spreekt, 
steeds zooveel mogelijk in de achterhoede hield, had 
het ongeluk dat zijn paard, door hem bij den teugel 
gevoerd, met den hoef tusschen een der spleten bekneld 
raakte en viel. De schok door het neerstorten van 
het zware dier te weeg gebracht, was voldoende 
om de door den tijd verteerde planken den nekslag 
te geven; onder luid gekraak barstte het hout en 
in het volgende oogenblik spartelden man en paard 
daar omlaag in het water. 

Uit den mond der kooplieden en hunner bedien¬ 
den steeg een eenparige noodkreet op; maar nog 
voordat de omstanders tot bezinning hadden kunnen 
komen, had een uit hun midden den kaftan afge¬ 
worpen en zich in de golven gestort De achterblij¬ 
vende zagen thans sprakeloos aan hoe de lichamen 
daar beneden in den vloed met het gele, woeste 
water worstelden. Verscheidene achtereenvolgende 
minuten stonden zij daar als verlamd, totdat een 
van allen op den gelukkigen inval kwam de leuning 
van het overgebleven gedeelte der brug af te rukken 
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en haar naar omlaag te houden. Het gelukte dan 
ook werkelijk den redder, die den bewusteloozen 
Mukhtar bij den schouder gegrepen had, deze leuning 
vast te grijpen en daardoor met den drenkeling 
behouden aan wal te komen. De redder nu was Selim. 

Een oogenblik bleef hij met eene zonderlinge, 
peinzende uitdrukking toeven aan de zijde van zijn 
vijand, dien de anderen op het zand uitgestrekt 
hadden, terwijl zij zich beijverden hem tot het leven 
terug te roepen. 

Plotseling opende Mukhtar de oogen: «Wie... 
heeft mij gered! » vroeg hij met zwakke stem. 

De omstanders bewaarden het stilzwijgen. 

Ten laatste toch, noemde Said, de juwelier, aar¬ 
zelend Selim’s naam. 

Bij het vernemen daarvan, sloot Mukhtar ander¬ 
maal de oogen als ware hij op nieuw bezwijmd geraakt. 

Selim had zich intusschen met zijne natte klee- 
deren en al, op zijn paard geworpen en was alleen 
vooruit gereden naar het stadje in welks karavaan- 
serail de reizigers van plan waren te vernachten* 
Onder den glans der avondzon, welke hij te gemoet 
reed, steeg er uit zijn gewaad een nauwelijks zicht¬ 
bare damp op, die als een fijn licht wolkje de zich 
meer en meer verwijderende cn door de zon verlichte 
gestalte omzweefde. 


Nadat enkelen der kooplieden den nog niet geheel 
herstelden Mukhtar aan de goede zorgen van zijn 
gastheer in het kleine stadje hadden toevertrouwd, 
kw r am nog dienzelfden avond het gansche gezelschap 
in een koffiehuis bijeen. Met over elkander gekruiste 
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beenen, zaten zij daar stil en deftig op den grond, 
terwijl twee bruine knapen van den een tot den 
ander liepen, en hun met een warmen, geurigen 
drank gevulde kleine drinkschalen aanreikten. Selim 
was niet aanwezig. 

Djumah, de wapenhandelaar, een grijsaard met 
langen witten baard, zeide op eens: 

« Wat denkt gij wel, vrienden, van de wonderbare 
gebeurtenis, die Allah ons heden liet bijwonen ? De 
ziel des menschen is toch waarlijk eene ondoorgron¬ 
delijke wereld, en wie zou er op durven roemen 
den waren sleutel daartoe te hebben gevonden ? Ieder 
onzer weet welk een gegronden ^rok Selim al sedert 
jaren tegen Mukhtar in zich omdroeg, en eene woede, 
die zich in geen daden lucht kan geven, groeit 
met der tijd nog slechts aan. Het gaat er mede als 
met den schat van den gierigaard. En toch, nu dat 
Allah hem op zijn vijand wreken wilde, zette Selim 
zijn eigen leven op het spel, om dat van den gehaten 
te redden. Wie zal mij de reden van deze onver¬ 
klaarbare dood uitleggen ? » 

De andere mannen zaten, in gedachten verzonken, 
om zich uit te turen. Said, de juwelier, eindigde 
echter met te antwoorden, terwijl een spotachtig 
glimlachje zijne lippen krulde: « Vergun mij het te 
beproeven dit raadsel op te lossen, Djumah. De zaak 
komt mij hoogst eenvoudig voor. Ik meen Selim te 
kennen; hij is eergierig en -houdt er daarom van de 
menschen te verbazen, te overbluffen. Hij heeft bij deze 
gelegenheid zijn doel bereikt, en hij zou er zich 
niet weinig over verheugen, indien hij u hier kon 
zien zitten te peinzen over den beweeggrond tot 
zijne moedige daad, welke toch geen andere oorzaak 
dan zijne ijdelheid had. » 
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« Het komt mij voor, » sprak thans op zijne beurt 
•Omar, de zijde-fabrikant, « dat Said niet geheel 
en al mis heeft geraden, maar zich toch ten deele 
heeft vergist. Ik voor mij geloof ook dat Selim niet 
van ijdelheid ontbloot is; maar het is hem niet vol¬ 
doende onze verbazing op te wekken; hij wil in onze 
oogen doorgaan voor een edel mensch. Van' daar 
dat hij zijn vijand uit de rivier redde, overtuigd als 
hij was dat geen onzer dan meer aan den adeldom 
zijns harten twijfelen zou. Gelooft mij vrij : indien 
er niemand op die plaats aanwezig ware geweest, 
en had hij moeten vreezen dat geen sterveling getuige 
zou zijn van zijne edelmoedige daad, dan had hij zijn 
vijand rustig laten verdrinken? 

Anad, de oliehandelaar, schudde verwijtend het 
jonge hoofd. 

« Zulk eene veronderstelling strekt u al bitter 
weinig tot eer! » riep hij uit met heel het vuur 
zijner vijf en-tvvintig jaren. « Ik zal er mij wel voor 
wachten op zoo schandelijke wijze aan Selim s groot¬ 
moedigheid te twijfelen! Neen : zoodra hij zijn vijand 
in levensgevaar zag verkeeren, verdween ook alle 
haat uit zijn nobel hart, gevoelde hij nog slechts 
naastenliefde tegenover den man die hem zijn geluk 
had ontstolen, en het was deze liefde, die hem drong 
Mukhtar ter hulp te snellen. » 

Een zacht gemompel van instemming, dat onder 
het meerendeel der aanwezigen opging, bewees hoe 
weldadig Anad’s woorden zijne toehoorders hadden 
aangedaan. 

Maar Ali, de paardenkoopman, zeide thans: 
c Anad, Abu Bakr’s zoon, heeft goed gesproken; 
ook ik schrijf Selim een even edele drijfveer toe. 
Alleen geloof ik dat Selim ons bovendien nog een 
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soort les heeft willen geven. Toen hij zag, dat geen 
van ons allen spoedig genoeg bereid was den in 
levensgevaar verkeerende ter hulp te komen, zeide 
hij tot zichzelven: Die lafaards daar aarzelen of zij 
wel een hunner kameraden redden zullen? Ik zal 
hun toonen wat een vijand in staat is voor hem te 
doen ! En het was vervuld van deze gedachte dat hij 
in den stroom sprong. » 

c Zeker! Hij heeft ons willen beschamen! » riep 
Omar uit. 

« En wat denkt Ibrahim, de jongste uit ons 
midden, er van? » vroeg Djumah. 

De twintigjarige jongeling, die voor zich uit zat 
te turen, als ware hij in eene heimelijke smart ver- 
zonken geweest, en slechts verzen uit den Koran 
fluisterde, schudde zich uit zijn gepeins wakker. 

€ Selim sprong in de rivier, omdat hij met zijn 
vijand hoopte te sterven, om voor altijd vergetelheid 
te vinden voor zijne verwoeste liefdedroomen, » zeide 
hij schuchter. « Maar Allah bracht hem tot andere 
gedachten en spoorde hem aan Mukhtar te redden, 
in plaats van met hem om het leven te komen. 
Hebt gij niet gezien welk eene raadselachtige uit¬ 
drukking Selim’s trekken droegen, toen hij in zijne 
druipende kleederen naast den door hem geredden 
drenkeling stond?... De ongelukkige is het leven 
moede, » voegde hij erna een oogenblik van stilte bij. 

« Misschien wel had hij geen ander oogmerk dan . 
eene goede daad te verrichten, om daarmede eene 
zonde uit te wisschen, » mompelde Umbradji, de 
voorsnijder: «hij hoopte waarschijnlijk daardoor in 
Allah’s oogen waardig te geraken de vreugden van 
het Paradijs deelachtig te worden! » 

Op deze wijze gaven de mannen hunne verschil- 
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lende zienswijze te kennen, en reeds waren enkelen 
hunner daarover aan het twisten geraakt, toen men 
eensklaps Selim’s hooge gestalte aan den ingang der 
zaal zag verschijnen. Onmiddellijk bewaarden allen 
het stilzwijgen, en hoorde men zijn vredegroet door 
het vertrek weerklinken. 

Djumah, de oudste van het gezelschap, nam echter 
al spoedig weder het woord. 

« Vrede zij met u, Selim, Sadels zoon I Gij treft 
ons hier aan, op het oogenblik dat wij geheel en 
al verdiept zijn in de vraag, welke toch wel de aanlei¬ 
ding geweest kon zijn tot de prachtige daad, die gij 
heden volbracht hebt. In plaats van Allah te loven 
dat hij, in uw bijzijn, een vijand strafte voor de schan¬ 
delijke wijze waarop Mukhtar eenmaal tegen u han“ 
delde, hebt gij hem met in gevaarstelling van uw 
eigen leven, aan den dood ontrukt. Gq moet thans 
de verschillende meeningen aanhooren, welke hier 
uitgesproken zijn, en ons daarna, in volle vertrouwen, 
ze ggen wie van ons gelijk had. » 

Selim ging naast den grijsaard zitten, en gaf een 
der ’knapen een wenk om hem een der kleine drink¬ 
schalen met warmen koffie te brengen. Hij dronk 
langzaam voort, en streek met de linkerhand door 
zijn glansrijken zwarten baard, terwijl hij luisterde 
naar hetgeen Djumah hem te verkondigen had. 

Ofschoon deze er zich wel van wachtte bij het 
opsommen der verschillende oordeelvellingen, den 
naam der sprekers te voegen, scheen Selim toch aan¬ 
stonds te raden wie hunner dit of dat had gezegd, 
want zijn blik zwierf aanstonds tot Said-Omer, met 
eene uitdrukking, welke slechts eene spottende min¬ 
achting te kennen gaf, terwijl hij Anad vol zachte 
welwillendheid aankeek. 
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« Gij hebt thans vernomen, » aldus besloot Djumah 
zijne opsomming, « hoe uwe reisgenooten over de 
zaak denken. Wat zegt gij zelf daarvan? » 

« Ik zeg, » gaf Selim glimlachend ten antwoord: 

« dat men uit deze verschillende uitspraken zeer 
belangwekkende gevolgtrekkingen omtrent het karak¬ 
ter dergenen die ze uitspraken zou kunnen weten. » 

» Dat is wel mogelijk, » hernam Djumah, nog 
altijd even opgeruimd als te voren; « maar nu staat het 
aan u onze nieuwsgierigheid te bevredigen. Om welke 
reden hebt gij uw leven op het spel gezet om dat te 
redden van den man die zooveel tegen u had mis¬ 
dreven ? T> 

Selim bleef een tijdlang zwijgend voor zich uit 
staren. Daarna hief hij het hoofd omhoog en zeide : 

« Ik weet het niet. » 

Allen zagen elkander verwonderd aan. 

Terwijl hij den peinzenden blik strak voor zich 
uitgericht hield, ging Selim voort: 

« Wat mij tot die daad aanspoorde, was noch een 
uitvloeisel van ijdelheid, noch het verlangen u een 
les te geven, of evenmin de wensch een eind te maken 
aan mijn bestaan. Het geschiede zonder eenigen over¬ 
leg, en was slechts het gehoor geven aan eene eenvou¬ 
dige opwelling. Zooals ik naar voedsel grijp, wanneer 
ik honger gevoel, of mij nederzet, als ik moe ben, 
zonder mij eigenlijk rekenschap te geven van wat ik 
doe, zoo ook ben ik Mukhtar nagesprongen. Men kan 
mij daarom noch prijzen, noch veroordeelen voor deze 
daad. Allah weet dat ik de waarheid spreek. 

« Gij zijt al te bescheiden ! » riep Anad vol vuur 
uit. 

« Dat ben ik niet, » antwoordde Selim bedaard: 
« Ik ben alleen openhartig, en indien de meeste men- 
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schen even waarheidslievend spraken als ik, zou men 
heel wat minder onverdienden lof of blaam in de 
wereld hooren uitspreken; want ik ben overtuigd dat 
menigen onzer — en dat volstrekt nog niet de slecht- 
sten — zich dikwijls eerst nadat zij de eene of andere 
handeling pleegden, rekenschap gaven van de aanlei¬ 
dende oorzaak daartoe. De daad zelve geschiedde 
echter niet om een bepaalde reden, maar welde uit 
het diepste, onbewuste* innerlijkste leven van ons 
karakter op, uit den inborst ons door Allah geschon¬ 
ken, en hem zij eeuwig prijs daarvoor. » 

De omstanders zaten in gepeins verzonken toe 
te luisteren. 

Na eenige minuten stilzvvijgens, begon Djumah 
opnieuw: 

« Dus hadden wdj misschien ook ongelijk te ver¬ 
moeden dat gij Mukhtar een onverzoenlijken haat 
toedroegt ? » 

Selim boog het hoofd. 

« Daaromtrent hebt gij u niet vergist, * gaf hij op 
gesmoorden toon ten antwpord: « Ik heb hem een 
ontzettenden wrok toegedragen, en van het oogenblik 
af, waarop ik hem wederzag, ontroofde de dorst naar 
vergelding mij bijna den slaap. Ik verlangde slechts 
naar eene gunstige gelegenheid om mijn brandenden 
haat op hem te koelen. Die gelegenheid heeft zich 
voorgedaan, en ik verfoei hem niet meer. » 

Deze woorden werden door een eenparigen uit¬ 
roep van verbazing gevolgd. 

c Het heeft Allah behaagd dat de daad, waarin 
mijn overkropt gemoed zich lucht gaf, een edele 
handeling was. Dit ligt niet aan mij.... het zij u 
genoeg, het was eene daad, en zij heeft mij innerlijk, 
weder vrij gemaakt. » 
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Djumah rees overeind. Hij w^s een trouw aan¬ 
hanger van den Koran en riep uit: 

« Wie zal het zegel verbreken, dat Allah over 
de menschelijke ziel heeft gelegd ? Geloofd zij Allah’s 
wijsheid, die de levensdraden ontwart en het hart 
des menschen ten goede richt! » 
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Qooföfttrö tmn Hntftwptn 

door R Génard. 


MSHe herstelling der drij buitenportalen der O. L. 
k 5 Q 4 Vrouwekerk te Antwerpen is een der ge- 
wichtigste punten van het programma der 
zoo belangrijke restauratie van dit reusachtig gebouw; 
buitenkijf, over honderden jaren, hebben de talrijke 
bouwmeesters, die aan onze hoofdkerk hebben ge¬ 
arbeid, naar verschillende teekeningen gewerkt. 

Bij de huidige herstelling des gebouws zien wij 
opvolgentlijk de bouwmeesters Frans Durlet, Eugeen 
Gife, Frans Baeckelmans en thans de heeren Julius 
BUmeijer en Jozef van Riel, die allen bewijzen van 
voorzichtige vlijt hebben gegeven. 

De Heer Baeckelmans heeft zich vooral met de 
studie van het noorderportaal bezig gehouden, jammer 
dat de dood hem in het midden zijner werkzaam¬ 
heden heeft getroffen; toch het is troostend te kun¬ 
nen melden, dat de huidige bouwmeesters zeer stipt 
zijne teekeningen volgen. 

Uitgaande van het historisch oogpunt heeft wijlen 
ridder Leo de Burbure, evenals wij, nasporingen over 
het verleden der O. L. V. Kerk gedaan. Kunst en 
geschiedenis overeenbrengen was immer, het doel 
onzer werkzaamheden. 


Digitized by LjOOQle 



140 HOOFDKERK VAN ANTWERPEN 


Zooals wij op blz. 476 deel IX van het tijdschrift 
Dietsche Warande zegden : Het bewezen feit, dat 
de gebroeders Colyns de Nole, ten jare 1612-1619 de 
drie portalen van O. L. V. Kerk hebben herbouwd, 
heeft ons hoogst verwonderd, en doen nasporen hoe 
het kwam dat deze meesters, die, ten tijde van Rubens 
leefden, sieraden zouden hebben gebezigd aan het 
noorderportaal, onder andere twee gebeeldhouwde 
groeven (gorges) y die, buiten twijfel, aan Herman of 
liever aan Dominicus de Waghemaker toebehooren. 

Een rijp onderzoek heeft ons weldra de waarheid 
doen kennen. In 1521 ontwierp Dominicus de Wa¬ 
ghemaker, gezamentlijk met Rombout Keldermatis, 
bouwmeester van Keizer Karei, een plan, dat het 
niemvwerk geheeten werd, en waardoor het koor 
onzer hoofdkerk aanzienlijk zou vergroot worden. 

Dit plan werd begonnen; gedurende verschei- • 
dene jaren arbeidden de twee bouwmeesters aan het 
zoogezegd concept, of nieuwwerk , waarvan Keizer 
Karei en zijn zwager Christiaan van Denemarken, 
den eersten steen legden. Verscheidene plaatsneden 
bewijzen, dat de ommegangen tot op de hoogte 
der vensters waren voltooid, toen een ijselijke 
brand, op 6 October 1533, den koepel en den 
middenbeuk der kerk vernielde. Het plan werd . 
verlaten, en de steenen aan de herstelling der kerk 
gebezigd. Het blijkt uit de nasporingen van den 
Heer de Burbure, dat de gebeeldhouwde stukken 
aan de voornaamste werken werden gebruikt, en 
later aldus ook de groeven (gorges) t in den aard van 
Coenraed Myt (1) bewerkt, en naar allen schijn aan de 


(1) Zie Dietsche Warande 1895, bl. 267. 
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portalen door de gebroeders Colyns de Nole werden 
bijgevoegd. Dit werk moet, volgens oorspronkelijke 
aanteekeningen, geschied zijn in 1612. 

De gebroeders Jan en Robrecht Colyns de Nole 
arbeidden naar oude plannen, gemaakt door mannen 
die den ogivalen bouwtrant meester waren. Gelijk ik 
in mijne verhandeling Les architectes Anversois , 
p. 10, (de Anhverpsche bouwmeesters) zegde, bezit 
men te Brussel het oorspronkelijk plan van den gevel 
aan den kant der Groenplaats (zuiderkant), geteekend 
door Abel Grimmer. Het zou belangrijk zijn dit deel 
der kerk in zijnen oorspronkelijken staat terug te 
brengen. Dit portaal werd, gelijk gezegd is, in 1616 
herbouwd, en de bewijzen van het werk van Colyns 
de Nole bestaan ten huidigen dage nog. 

De voorgevel der kerk, die naar allen schijn, 
ook bij den brand van 1533 en de beeldstormerij en 
van 1566 en 1581 veel had geleden, werd in 1619 volle- 
digd. Volgens eenige oude teekeningen was deze gevel 
versierd met eene rij beelden, die alsdan moeten 
verdwenen zijn ; ook waren de tympanen met beeld¬ 
houwwerk versierd, dat in verschillende vakken was 
verdeeld. Dit half verheven beeldhouwwerk werd 
door een groot bas-relief, het laatste oordeel voor¬ 
stellende, vervangen, en dat waarschijnlijk door de 
gebroeders Colyns de Nole werd gebeiteld. Tijdens 
den Franschen inval verdween dit laatste kunstwerk, 
en in de laatste tijden hing op zijne plaats het be¬ 
roemd Christusbeeld van Jan Couthals, dat vroeger 
het kruis op de Meir versierde. 

De vijf welfsels der kerk werden gesloten op 
14 April 1614, onder de regeering van Albertus en 
Isabella (uitgezonderd de twee laatste, welke van de 
oude kerk waren overgebleven, en die de wapens 
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dragen van Paus Julius II en van de hoofdkerk). De 
sleutels dezer sluitsteenen werden gebeiteld, volgens 
de teekeningen van den bouwmeester Lod. van Beu- 
ghem, en ten jare 1508 gesloten. 

De vijf in 1614 gesloten welfsels zijn versierd 
met de wapenschilden van: 

1. Het hertogdom Brabant. 

2. Het markgraafschap des H. Rijks. 

3. De stad Antwerpen. 

4. Aartshertogin Isabella. 

5. Aartshertog Albert. (1) 

Tusschen al deze jaartallen kan men zich licht 
verwarren. 

De koepel werd in 1534 heropgerecht; volgens 
nieuwe teekeningen werd hij herbouwd ten tijde van 
Cornelis Schut, die de prachtige schilderij de Hemel¬ 
vaart van Maria uitvoerde, welke thans nog dit 
gedeelte der kerk versiert. Adriaan Michiels had 
in 1534 het koperen Salvator-beeld gegoten, volgens 
teekeningen van Gommaar van Neerbroeck. 

Hier denken wij eene verandering aan den 
westergevel te moeten aanbrengen. Eene plaatsnede, 
na het einde der XVI« eeuw vervaardigd, toont boven 
den grooten ingang eene ballustrade, die, in het 
begin der XVI® eeuw vervaardigd, vervangen is 
door eene andere in flamboyanten stijL 

Deze laatste heeft hare verdienste, doch verandert 
het karakter van het werk van Appelmans, daar deze 
bouwmeester den stijl flamboyant geheeten niet kende, 
en hem dus nooit op de voornaamste plaatsen van zijn 


(i)Naar allen schijn, zou men bij de reiniging dezer sleutels zeer 
mei kwaardig steen werk ontdekken. 
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werk kon gebezigd hebben. Wij denken derhalve, dat, 
bij de herstelling der kerk, die eerste ballustrade her¬ 
steld moest worden. 

Een eigenaardig overblijfsel van het nieuwe werk 
was nog over weinige jaren op de Lijnwaadmerkt 
te zien. Alsdan werd het huis N° 401, wijk3, afge¬ 
broken door Frans Durlet, en verscheidene gebeeld¬ 
houwde steenen werden naar het Museum van 
Oudheden overgebracht, waar zij, letter A. n° 29 
dragen. 

Merkwaardige zaak. Bij de herbouwing der kerk 
Tieeft men de gewelfpilaren (arcs boutants) van het 
middenschip der kerk niet hersteld, alhoewel de bouw¬ 
meester Gife ons heeft bewezen, dat boven de « vene- 
rabel kapel » de aanleidingssteenen (amorces) nog 
bestaan. 
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tonigt aanftffttnmgcn ober U Hmwfe* 
naarsfamilie Herritte?. 

door Jan Broeckaert. 



| E stad Dendermonde mag er zich op beroemen 
het aanzijn te hebben geschonken aan eene 
heele rei kunstenaars, wier namen, naast deze 
van zoovele andere uitstekenden in de verschillige 
vakken der menschelijke bedrijvigheid, met luister in 
de vaderlandsche geschiedenis uitblinken. Reeds op 
het einde der XIV e eeuw was een harer zonen, 
met name Jacob Baers, of van den Baerse (i), als 
beeldhouwer zoo gunstig gekend, dat de hertog van 
Burgondië hem gelastte met de vervaardiging eener 
altaartafel voor de kerk van het klooster der Kart- 
huizers te Dij on, welk kunststuk, een der meester¬ 
lijkst uitgevoerde beeldhouwwerken, van het Gothi- 
sche tijdvak bewaard gebleven, door Melchior Broe- 
derlam, « paintre de monseigneur de Bourgogne, et 
son varlet de chambre », op het prachtigst geschil¬ 
derd en verguld werd. 


ü) Hendrik Bacrs bewoonde in 1395 een huis op de Groote 
Markt te Dendenncnde. Een ander huis in genoemde stad, ter wijk 
GrefFeningen, was het eigendom van Catharina Bacrs % begijntje, en 
in de Nieuwstraat had een ander lid dier familie, met name Gillis 
Baers , ten gemelden jare zijne woning. 


Digitized by LjOOQle 





DE KUNSTENAARSFAMILIE KERRINCX. 145 


Een andere Dendermondsche beeldhouwer, tijd¬ 
genoot van van den Baerse, staat in de rekening der 
stad Aalst over 1401-1402 volgenderwijze vermeld : 
« Staessine den beeldemaker van Denremonde, van 
den allaeme van den XII apostelen, iiij evangelisten 
ende meer andere sancten ende sanctinnen, met dat 
daer an cleefde, ende van bringhene ende weder- 
voerene, XLVIII s. » 

Eene eeuw later maken wij kennis* met den 
« beeldesnydere » Jan Verloo, aan wien het magis¬ 
traat der stad Dendermonde in 1520 de som van 
11 schellingen 6 deniers betaalde, « van dat hy ghe- 
maect heeft thooft van den ruese ende andere noot- 
sakelike dinghen an den ommeganc. » 

In de XVII° en XVIII e eeuw werd de beeld¬ 
houwkunst hier te lande voortdurend in eere gehouden 
door eene familie, welke Dendermonde het zich ins¬ 
gelijks als eene eer rekenen mag tot bakermat te 
hebben verstrekt. Wij willen spreken van de familie 
KerricXy of Kerrincx , in deze stad reeds gevestigd 
op het einde der XVI® eeuw. De oudst ons bekende 
van dezen naam, Joos Kerrincx, komt voor in de 
stadsrekeningen van Dendermonde, als voor de kerk 
van het klooster der Kapucijnen in 1596 drie koor- 
zitsels te hebben vervaardigd (1). Hij was gehuwd 
met Magareta Vermeere, dochter van Willem, en 
bezat, onder andere, in de Bogaardstraat, nevens 
het huis van J r Hendrik de Bricquegny, eene ruime 
woning, genaamd den Temmerhof, alwaar hij het 
bedrijf van schrijnwerker en aannemer uitoefende. 


(0 Le Couvent des Capucins de Ter monde, door A. DE VLAMINCK, 
in de Gedenkschriften van den Oudheidkundigen Kring der stad Den¬ 
dermonde, 2* reeks, VI, 148. 
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Dat hij goede zaken moet gedaan hebben bewijst 
de staat van goed, ten sterfhuize zijner vrouw opge¬ 
maakt den 13° Maart 1624, en in welken wij zien 
dat, behalve verscheidene gouden en zilveren juweelen, 
eene c ghesnedene coetse », ter waarde van 3 pond 
6 schellingen 8 grooten; eene c uytstreckende tafel 
geprezen ter som van 5 pond; eene c garderobbe » 
van 4 pond, en meer ander huisraad van belang, hij, 
eene schoone verzameling schilderijen bezat (1). Te 
zamen met Jan van Hamme, wiens zoon Pieter her¬ 
haalde malen schepene dezer stad werd, was hij 
eenigen tijd te voren aannemer verklaard geworden 
van de brug vóór het kasteel te Antwerpen, waar¬ 
voor hem ten gemelden jare nog de som van 200 
Philipsdaalders te goed kwam. 

Willem Kerrincx, zoon van Joos, werd door 
de kerkmeesters van O. L. Vrouw in 1627 gelast 
met het maken van een paneel, waarop door Jan 
van Zwaervelde het « model » geschilderd werd van 
den autaar, gebeiteld door Jeroom Duquesnoy. Om¬ 
trent dienzelfden tijd betaalde de stad hem 5 pond 
6 schellingen 7 grooten, voor eenen biechtstoel ten 
dienste van de Kapucijnen, en in 1642 ontving hij 
de som van 13 pond 10 schellingen groote, « over 
het leveren van den voet van den tabemakele, met. 
de leveringhe van ’t haut tot eene nieuwe casse 


(1) « Item noch acht schilderijen, wesende water ver we, t samen- 
gheestimeert ter somme van II £ XIII s. MI gr. 

« Item noch thien andere schilderijen, wesende olieverwe, tsamen- 
alsvooren ghepresen ter somme van V £ gr. 

« Item noch een gheschildert huysken, ghepresen op VII £ gr. 

« Item sijn ten sterfhuyse bevonden de tweleff maenden, met een 
geschildert berdeken van St. Andreas, hetwelck al tsamen es ghepresen. 
ter somme van VIII £ gr. > 
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staende boven het sacristijn » in de O.-L.-Vrouw- 
kerk. In 1650, eindelijk, herstelde hij het stalleke van 
Bethlehem, dat men hier vanouds in den ommegang 
omvoerde en ontving hij uit dien hoofde van de stad 
de som van 2 pond groote. Met zijne echtgenoote 
Anna de Wolf bewoonde hij ten jare 1630 het huis, 
genaamd het Paradijs , in de Scheldestraat, welke 
eigendom hij den n n September deszelfden jaars, tot 
verzekering eener ertelijke rent van 5 pond groote 
’s jaars, ten voordeele van Jan de Maerschalck, in 
pand stelde. 

Uitwijzens eene akte van den 29" April 1631, over¬ 
geschreven in het Erf boek van Dendermonde, oefende 
Willem Kerrincx, of een zijner zonen, in genoemd 
huis het beroep uit van bierbrouwer. Hij overleed 
in zijne geboortestad den 26° Januari 1663 en werd 
naast zijne vrouw in den middenbeuk der O.-L.-Vrouw- 
kerk, onder eene schilderij, voorstellende de Hemel¬ 
vaart van Maria , ter aarde besteld. 

Volgens den Catalogue dn Musce d'Anveis (3' uit¬ 
gave, 1874, bl. 598), zou Jan Kerrincx, alhier geboren 
den i8 n (en niet den 24") Juli 1622 en zoon van den 
voorgaande, insgelijks de beeldhouwkunst hebben 
beoefend. Inderdaad, ziehier ten bewijze wat er in de 
stadsrekening van 1679-1680 te lezen staat: « Betaelt 
aan Jan Kerrincx, beltsnijder, over het maecken ende 
snijden van de handen voor de stads jouffrauwe van 
de rt;usinne, per ord c van den XIX augusty 1679 
XVI. r. » Een andere zoon van Willem, geheeten 
Pieter, zette het brouwersbedrijf voort en trad 
den i8 n Januari 1648 in den echt met Catharina, 
de Bolle, gesproten uit eene voorname Dendermond- 
sche familie, welke de gueules d trots besants d y or 
in haar wapen voerde. Uit dit huwelijk werd den 
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2 n Juli 1652 een zoon geboren, met name Willem, die 
zich als kunstenaar ten hoogste verdienstelijk maakte, 

De archieven der Antwerpsche St-Lucasgilde 
houden het bewijs in dat hij in 1660 — dus op 
achtjarigen ouderdom — als leerling in het werkhuis 
trad van den beeldsnijder J.-B. Buys, ter gezegde 
stad, waarna hij de kunst verder aanleerde bij Artus 
Quellin, den Jonge, een der uitmuntendste beeldhou¬ 
wers van zijnen tijd. Na vervolgens in 1674 vrij¬ 
meester te zijn geworden, trok hij naar Parijs, alwaar 
hij drie jaren verbleef. Naar Antwerpen teruggekeerd 
werd hij in 1678 lid van de rederijkkamer de Olijf¬ 
tak. Den io n December 1680 ging hij huwelijk aan 
met Barbara Ogier, dochter van den gekenden too- 
neelschrijver Willem Ogier, en in 1693 werd hij 
deken der St.-Lucasgilde, welke bediening hij in 
17 ii voor de tweede maal waarnam. Hij overleed 
in de Scheldestad den 20“ Juni 1719. 

Het ligt in ons bestek niet hier de talrijke ge¬ 
wrochten te doen kennen, waarmede Willem Kerrincx 
zich als beeldhouwer eenen duurzamen naam ver¬ 
wierf. De voornaamste zijner werken zijn hedendaags 
nog te zien in de kerken van Antwerpen, Mechelen 
en Leuven, en mogen terecht, naar de getuigenis 
van Th. van Lerius, onder de uitmuntendste kunstvoort¬ 
brengselen der XVIP eeuw worden gerangschikt. 

Ook zijn zoon, Willem-Ignaas Kerrincx, geboren 
te Antwerpen den 22" April 1682 en aldaar overleden 
den 2“ Januari 1745, was een even ervaren beeld¬ 
houwer, die terzelfder tijd het penseel hanteerde 
en de bouwkunst beoefende. 

In onze geschiedenis van Zele (1) vindt men 


(1) Met medewerking van Fr. de Potter, Gent, C. Annoot- 
Braeckman, 1893. 
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gewag gemaakt van verscheidene beeldhouwwerken, 
waarmede Willem Kerrincx en zijn zoon voor de 
kerk dier parochie gelast werden. De preekstoel, 
onder andere, het werk van Willem-Ignaas, is in 
alle opzichten merkwaardig. Het onderdeel verbeeldt 
den profeet Elias en de weduwe van Sarepta. Op 
den hemel bemerkt men de teekens van den Zodiak 
en aan den opgang de beelden van Mozes en Aaron. 
Dit kunstgewrocht dagteekent van 1716, uitwijzens 
het volgende opschrift: hoC OpUs DêDerÜnt Deo 
sUo zeLosI zeLenses. 

Toen wij de geschiedenis dier gemeente schreven 
wisten wij niet dat een ander kunststuk in genoemde 
kerk, namelijk het altaar van O.- L.- Vrouw, door den 
inboorling van Dendermonde was vervaardigd ge¬ 
worden. Ons geacht medelid der Koninklijke Vlaam- 
sche Academie, Jh r . Napoleon de Pauw, had de 
goedheid er ons onlangs mede bekend te maken. 
Met zijne toelating deelen wij hier, ten bewijze, de 
twee volgende brieven mede, door eene te Gent ver¬ 
blijvende juffer, Joanna d'Haen, in de maand Novem¬ 
ber 1701 toegsstuurd aan haren bloedverwant, den 
heer van Goethem, griffier van den lande van Den¬ 
dermonde (1). 

De eerste brief, gedagteekend uit Gent den 20" 
der gemelde maand, luidt: 

« Mijnheer ende Cosijn, 

c lek neme de liberteijdt van aen UI. te schrijven 
dat wij eenen autaer doen maecken hebben van 
Onse Lieve Vrauwe voor de kereke van Zele, en 


(1) Deze brieven maken deel van het familiearchief des heeren 
ridder J. E. Schellekens, eerevoorzitter der rechtbank van eersten aanleg 
te Dendermonde, schoonvader van Jh r de Pauw. 
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hij is te maecken tot Antwerpen, ende den beltsnijder 
die heeft ons al tweemael gheschreven oft dat wij 
daer geen kenteecken en willen in ghesedt hebben 
dat die gifte van ons comt, en om een wapen in 
te doen setten, wij en weten geen als die van heer 
oom, den coordecken ende den lantdecken D’haen, 
saligher memorie; ende oft dit waepen van ons 
haudt grootvader compt, Jan D’haen, dat en weten 
wij niet; ons grootvader ende heer ooms dat waeren 
ghebroeders, ende dat waren de kinderen van Jan 
D’haen, maer sij waeren van diveersche moeders. 
Heer oom, den coordecken, die hangt gheschildert 
in het gasthuis; misschien soude Mater of Suster 
Margriete dat wel weten, met dat ons moeijken 
daer religieuse gheweest heeft, suster Anneken; en 
vindt UI. gheraetsaem van daer een kenteecken te 
doen setten, soo bidde ick UI. de goetheijdt te hebben 
van eens te zien hoe de waepen is. Mijn groetenisse 
aen nichte, joffrou UI. huijsvrouwe, en heel uwe 
famillie, en, waerin ick UI. oock eenighen dienst can 
doen, emploijeert mij oock soo vrijlijck. Blijve met 
affectie. 

U. Dienaresse ende Nichte 
JOANNA D’HAEN ». 

De koordeken, in dezen brief bedoeld, was Jacob 
Daens, of d’Haens, begiftiger van het Weezenhuis 
van Dendermonde, in welke stad hij overleed den 
i6“ Februari 1663. Zijn broeder Hilduardus d’Haens, 
de landdeken, wiens beeltenis, op hout geschilderd, 
thans nog in de pastorij van St.-Gillis bewaard wordt, 
volgde hem in het graf den 22" September 1676. Bei¬ 
der wapen bestond uit eenen haan op groenen grond, 
met zinspeling op den naam der famillie. 
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De andere brief, geschreven uit Gent den 24“ No¬ 
vember, en in welken Kerrincx bij name genoemd 
wordt, is van den volgenden inhoud: 

c Mijnheer ende Cosijn, 

c lek hebbe UI. brief ontfanghen met de wapens 
denwelcken ons seer aengenaem was, ende wij be- 
daneken UI. hertelijck seer van alle de moeijelijck- 
heijdt die UI. ghedaen heeft; ick en weet niet waer 
dat UI. die van de familie ghevonden heeft, want 
wij meijnden dat wij gheen wapen en hadden, en 
aenghesien dat se van de familie is, soe sullen wij 
die nemen; en hetgone dat UI. verschoten heeft van 
de wapens te doen uyttrecken, dat zal nichte het 
beggijmjen aen UI. restitueeren; en waarin wij UI. 
oft imant van uwe familie connen dienst ghedoen, 
emploijeert ons oock soo vrijlijck, Cosijn, waert dat 
ghebeurde dat UI. te Antwerpen most gaen, dat UI. 
beliefde eens te gaen sien tot den beltsnijder, UL 
sout hem plesier doen; hij schreef dat wij eens 
souden commen, maer wij en schicken niet te gaen; 
hij woont in de Swerte Susterstrate, bij de Paters 
Predikheeren ende hij heet Guilliaem Kerricx. Mijn 
groetenisse aen Nichte, UI. huysvrouw en nichte, u 
dochter, en heel de famillie; van ghelijeken soo 
doet Maseur. Blijve, Mijnheer ende Cosijn, 

UI. Dienaresse ende Nichte, 
Joanna D’haen. * 

Teekenen wij hier nog aan, ten slotte, dat Willem 
Kerrincx voor nog meer andere kerken in ’t noorden 
van Vlaanderen bestellingen ontving. In 1690 plaatste 
hij, namelijk, een altaar in de kerk van Doel, waar- 
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voor hij 350 gulden ontving; in 1708 versierde hij 
die van Haasdonk met allerschoonste beschotwerk; 
in 1714 gelastte de kerkraad van ' Kruibeke hem 
met het maken van het koorgestoelte, van de com¬ 
muniebank, de orgelkas en de biechtstoelen, en nog 
in 1719, het jaer zijns overlijdens, beitelde hij het 
borstbeeld van den H. Jacobus voor de kerk der 
eerstgemelde parochie. 

De stad Dendermonde, terecht fier op haren 
beroemden inboorling, deed ten jare 1863 in den zijge¬ 
vel van het huis, waar hij het eerste daglicht zag, eenen 
gedenksteen plaatsen met het volgende opschrift: 

Willem Kerricx 

GEBOREN TE ÜENDERMONDE DEN II JüLIJ MDCLII 
OVERLEDEN TE ANTWERPEN DEN XX JüNIJ MDCCXIX 
ROEMRIJKE BEELDHOUWER. 
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fcf „ (Brfgoriusmiö ” in Ö* SJaria-Efïft 
ft ITuBtcft tn ^umtin Htfsijs. 

[Met plaat), 

door A. Goldschmidt en Edw. van Even. 


E heer Adolph Goldschmidt geeft in de 8® 
aflevering van den g n jaargang van het 
Zeits'chrift für Christliche Kunst de beschrij¬ 
ving eener schilderij te Lubeck in de S. Mariakerk, 
en schrijft de stichting daarvan toe aan eenen op het 
einde der vijftiende eeuw te Leuven studeerend gees¬ 
telijke. Wij geven hier een uittreksel van het opstel 
des heeren Goldschmidt. 

Daar Quinten Metsijs in deze vraag is gemengd 
laten wij daarna het woord aan een vakman voor 
het leven en de werken van den grooten schilder, 
aan Edw. van Even, welke over het afbeeldsel der 
schilderij zijn oordeel zal uitspreken en ons bovendien 
in eene volgende aflevering het leven van Quentin 
zal beschrijven. Red. 

Voor eenigen tijd trok eene oude schilderij in 
de kerk der H. Maagd te Lubeck, welke, door de 
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duistere plaats die zij bekleedde, vergeten scheen te 
zijn, opnieuw de aandacht der bezoekers, ofschoon 
zij 2.50 op 3,57 meters groot is. Het tafereel stelt de 
welbekende Gregoriusmis voor; het is op eiken¬ 
hout geschilderd en nog met de oorspronkelijke lijst 
versierd. 

Men ziet er 14 levensgroote figuren geknield. 
Aan de linkerhand van den toeschouwer ziet men 
het: altaar waarvoor de H. Vader is nedergeknield, 
het oog gericht op de figuur van den lijdenden Jesus, 
die hem op het altaar verschijnt. Rond hem knielen 
of staan eenige geestelijken, die de H. Mis bijwonen; 
slechts één leek is aanwezig. Niet een der toeschou¬ 
wers schijnt het wonder op te merken. Aan de lin¬ 
kerzijde van het altaar knielt een geestelijke, die 
met geopenden mond aandachtig den H. Vader aan¬ 
schouwt; zijne afgezonderde plaats doet hem als een 
bijzonderen persoon, wellicht den stichter van het beeld 
kennen. Dit maakt zooveel te meer onze aandacht 
gaande, daar men op den « Clipeus * van zijn mantel, 
duidelijk het wapenschild eener Lubecksche familie 
kan onderscheiden; het is het wapen der familie 
Greverade: op zwarten grond prijkt eene roodachtige 
vijfbladerige roos en daarboven twee groene kransen 
met vijf witte en vijf roode rozen. Dit wapen komt 
ook nog voor op de kazuifel van den paus en 
tweemaal op de lijst der schilderij. 

Er is van de familie Greverade maar één gees¬ 
telijke bekend, namelijk Adolf Greverade, die zijn 
geestelijk leven te Leuven doorbracht en er in 1501 
stierf. Hij verwierf echter in 1497 ten titel van ka¬ 
nunnik (eere-kanunnik ?) der hoofdkerk van Lubeck, 
waar hij met zijn broeder Hendrik eene Vicarie 
stichtte in eene nieuwgebouwde kapel, welke van 
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dien tijd af meestal den naam van « Greveradekapel » 
gedragen heeft. 

Het is in deze kapel dat de c Gregoriusmis » 
toenmaals geplaatst geweest is. In het begin onzer 
eeuw is zij naar eene donkere plaats, onder het 
groote orgel, overgebracht. 

Het is wel waarschijnlijk dat de schilderij door 
bemiddeling van A. Greverade is uitgevoerd. Doch 
waar heeft kanunnik Greverade de « Gregoriusmis * 
laten schilderen? Om hier op te antwoorden kunnen 
wij slechts bij de schilderij zelve te rade gaan. 

Vergeleken bij de Lubecksche school van de 
XV® eeuw, toont dit kunstwerk daarmede geene toe¬ 
reikende verwantschap, voornamelijk wat de gelaats¬ 
trekken der voorgestelde personen betreft. Deze herin¬ 
neren veeleer aan de Nederlanden. 

Hier vinden wij, bijzonder wat de laatstge¬ 
noemde eigenschap betreft, eene sterke overeenstem¬ 
ming met de meesterstukken van Quinten Metsijs; en 
aan dezes kring herinnert ons nog meer de gestalte 
van den Dominikaan, met den langen baard, die 
links achter het altaar staat. 

De voorliefde voor doorschijnende sluiers, gelijk 
er over de schouders der vooraanzittende diaken 
hangen, verraden bijzonder Metsijs’ stijl. 

Dit is echter geene voldoende rede om de schilderij 
aan Quinten Metsijs toe te schrijven. Evenwel dit 
samentreffen van het verblijft van den stichter der 
schilderij in de zelfde stad waar Quinten Metsijs 
zijne eerste kunstenaarsjaren doorbracht, met de door¬ 
schijnende eigenaardigheden van dezen schilder, neemt 
allen twijfel weg, dat de schilderij ergens anders 
dan in Leuven zou vervaardigd geweest zijn. 

Wij moeten ter volkomen oplossing dezer vraag 
op meer afdoende bewijzen wachten. 
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Er bestaat een werk, uitgegeven te Lubeck in 
1823, getiteld « Merkwürdigkeiten der Marien - und 
Domkirche in Lübeck », waarin, in het voorbijgaan, 
van Michael Wohlgemuth als schilder van dit mees¬ 
terstuk wordt gesproken. Doch deze opmerking blijft 
geheel en al zonder bewijzen. (1) 

A. G. 

Aan Quinten Metsijs, het tafereel der 0 .-L.-Vrou- 
wenkerk van Lubeck, de « Gregoriusmis » vertoonende r 
toe te schrijven, schijnt ons niet aannemelijk. Naar 
ons inzien is dit gewrocht voor het minst eene halve 
eeuw ouder dan de bloeitijd des Vlaamschen mees¬ 
ters. Als opvatting, schikking en teekening heeft 
het, dunkt ons, met zijne werken niets gemeen. Wij 
gelooven daarin niet een Vlaamsch, maar een Duitsch 
werk te moeten erkennen. Men heeft gedacht in 
de mijters der drie bisschoppen, welke er in voor¬ 
komen, het karakter van het begin der i6* eeuw 
terug te vinden. Wezenlijk hebben zij eenigszins 
den vorm dier tijden. Maar men bemerkt dezelfde 
mijters, onder anderen in eene miniatuur der kronijk 
van Froissart(2) op de nationale Bibliotheek van Parijs, 
vertoonende de kroning van Karei den Vijfden, 
koning van Frankrijk. Nu, die miniatuur is wel van 
de eerste helft der 15 0 eeuw. 

(1) Ook H. Janitschek Geschichte der deuischen Malerei (Ber- 

üd, Grote, 1890, bl. 287, vlgg.) kenteekent Wohlgemuth op eene 
wijze, welke op deze schilderij niet past. Wat Lübeck betreft blijft 
dit meesterwerk ongenoemd. Red. 

(2) Zij komt voor in Les Chroniques de J . Froissart , uitgegeven 
door Mevr. de Witt geboren Guizot. Parijs, Hachette, 1881, bl. 296* 
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Zeker heeft het tafereel van Lubeck eene hooge 
kunstwaarde. De samenstelling hangt wel niet goed 
aaneen, maar het is van eene uitmuntende bewer¬ 
king. Onderscheidene koppen — vast allen por¬ 
tretten — zijn keurig geteekend en knap gemodeleerd. 

Men heeft bij vroegere gelegenheid de schilde¬ 
ring aan Michael Wohlgemuth toegeschreven. Wij 
zijn te weinig met de werken van dezen kunstenaar 
bekend, om in dit opzicht uitspraak te doen. 

Quinten Metsijs schijnt echter ook eene c Grego- 
riusmis * geschilderd te hebben. Het stuk maakte deel 
van een groot triptiek voorkomende in de kerk van 
San Salvador, te Valladolid. Het is beschreven door 
Hoogleeraar Justi, in de Jaarboeken der museums van 
Berlijn, 1887. Belangrijk zou het wezen de twee kunst¬ 
werken met elkander te vergelijken. Hierdoor zou 
de heer Goldschmidt aan de kunst en aan de Dietsche 
Warande eenen wezenlijken dienst bewijzen. 
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Een Pionier. J. A. Alberdingk Thijm, 1840-1853, door M. A. 
P. C. Poelhekke. Nijmegen, L. C. G. Malmberg, 114 blz., gr. 8°. 

Uit den titel blijkt reeds dat de schrijver wijlen den heer Joz. Alber¬ 
dingk Thijm niet in zijne geheele, openlijke werkzaamheid, nog veel 
minder in zijn dageüjksch leven heeft willen schetsen. Dit eenmaal 
aangenomen, zal men zich na de lezing dezer bladzijden niet teleur¬ 
gesteld gevoelen. Verre van daar. Want niet alleen dat dit gedeelte van 
den werkkring des dichters met even veel uitvoerigheid als nauwkeu¬ 
righeid is geschreven, maar de jaren omtrent 1850 zijn ook diegenen 
waarin Joz. A. T. op zijne grootste hoogte als dichter stond. 

En dichter was hij voor alles! Wij hebben hier dus een « brok leven » 
zooals de tegenwoordige jonge lieden gaarne zeggen, waarin de dichter 
zich op ’t liefelijkst, het aantrekkelijkst afspiegelt, ofschoon hij bier 
niet als strijdende pionier maar als ridderlijke menestreel verschijne — 
eer als een Dante die de rus', dan als de Goth Hildebrand, die den 
strijd bestaat en kampend zijne innige kracht en grootheid gaat verzin¬ 
lijken. 

Om een tafereel dier dichterlijke jaren te geven, doorloopt de heer 
Poelhekke, meer beschouwend en genietend, dan oordeelend of critizeerend , 
Alb. T.’s voornaamste romantische werken van die dagen, toenmaals 
het eerst in onze zwierig toegeruste « Jaarboekjes », als Muzen-Almanak, 
Aurora , Vergeet-mij-niet en andere, verschenen. 

De heer Poelhekke schetst eerst den tijd waarin de bedoelde gedichten 
tot stand kwamen, met Braga , Hippokreen-ontzwaveling , en de mannen, 
vooral die van de toenmalige Letteroefeningen (bijgenaamd « Leut- en 
Lasteroefeningen *) welke hadden « Nullum benullum de artibus. » Hij 
herdenkt de wijsbegeerte der i8 a eeuw, die slechts dorre sporen had 
3chter gelaten en naar iets beters deed snakken. 

De behoefte aan nieuwe frissche denkbeelden had den groei der 
zoogenaamde tromantiek^ bevorderd en, vooral in Duitschland, veler oogen 
weder tot middeleeuwsche toestanden doen wenden. In die beweging deel 
de A. T. en in de Nederlanden was hij toenmaals bijna alleenstaande in 
dat genre van dichtkunst. De heer Poelhekke haalt daarbij des dichters 
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-woorden aan van ’t jaar 1844 : « Bilderdijk rechts, van Heusde links, 
mijn Katholidsmus in den rug, ging het op een aesthetizeeren. » 

Poelhekke wijst vervolgens op den invloed welke een gelukkig 
familieleven — de aanmoediging, de lof — op den jongen dichter moet 
hebben gehad, en ontleedt dan den eersten bundel : Drie gedichten , in 
welke reeds eene groote oorspronkelijkheid heerschte, en waarin aan den 
aoms aangeslagen Byronschen toon vaarwel werd gezegd. 

Vervolgens spreekt de schrijver van A. T.’s studiën op taalgebied 
-en zijne kunsttheorie in den Spectator (later Spektator ) afgespiegeld. 
Hij zet uiteen hoe A. T. de taal zelve reeds als een kunstwerk beschouwde. 

« De wetenschap an und für sich , * zegt de heer P.,» was de zijne niet > 
^33); zij moest dienen om de kunst te ondersteunen. En die kunst 
blinkt zelfstandig uit boven al ander menschenwerk en andere gedachte. 
Zoo heeft de kunst, eigenlijk € niets niet de zedelijkheid, de nuttigheid, en 
.zelfs niet met wetenschappelijkheid in het algemeen te maken, * schreef 
A. T., ofschoon deze stelling natuurlijk niet is vol te houden, daar de 
hoogste schoonheid onvermijdelijk ook de hoogste zedelijkheid omvat. 
Maar A. T. was een idealist, die het onzedelijke beschouwde als een 
slecht aanhangsel, dat door het beoefenen der schoonheid kon over- 
wonneo, kon afgeworpen worden. Dat de ondeugd langzamerhand 
deugd wordt door de kunst, is eene gedachte, niet gansch vreemd 
aan de Platonische wijsbegeerte en aan haren vertegenwoordiger in 
Nederland, mijnen edelen, diep betreurden leeraar, prof. Mart. Des 
Amorie van der Hoeven. Doch daarneven veegde A. T. in ieder kunst¬ 
werk een kostelijk beginsel; dat beginsel vond hij echter ook in de 
17* eeuwsche schilderkunst — in Van der Helst en Gerard Dou. 

Alle wezenlijke uitdrukking van schoonheid gold hem als Chris¬ 
tendom . 

Terecht merkt de heer Poelhekke op, dat zulke tonen den toen- 
maligen kunstbeschouwers vreemd in de ooren klonken. Geen wonder 
dat de tegenpartij steigerde en schuimbekte. Dit wordt door den schrijver 
pittig en uitvoerig aan ’t licht gebracht. Vervolgens ontleedt hij De 
geboorte der kunst , en verwijst naar P. F. Th. Van Hoogstratens Studiën. 
Hij is niet blind voor zekere zwakheden van den jongen dichter, maar nog 
veel minder voor de oorspronkelijke schoonheden van De klok van Delft , 
van Den organist van den dom en andere perelen, het « mystische * 
Geertruide van Oosten , en dan nog het Voorgeborchte , waarvan de 
schrijver den vorm huldigt, « want er valt (daaraan) niet dan te prijzen », 
doch wapraan hij verwijt, dat Bilderdijk er te zeer als vertegenwoor¬ 
diger van katholieke beginselen ia wordt behandeld, hetgeen voortvloeide 
uit een « te ver gedreven optimisme » (102), al is het ook in Poel- 
hekke’s oogen « een voorrecht, een optimist te zijn » (55). Daarbij 
geeft de heer P. dan toe, dat de woorden door A. T. aan Bilderdijk 
in den mond gelegd « uit Thijm's geloofsopvatting consequent voort¬ 
vloeien » (106). 

Eindelijk bespreekt de heer P. nog de strekking van A. T.'s werken. 
tü zijnen reinen geest in ’t algemeen. 
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Uit dit kort overzicht moge blijken hoe merkwaardig de bijdrage 
is door dea heer Poelhekke tot de kennis vao Joz. Alberdingk Thijm 
als dichter geleverd. Geene andere deelen uit het openlijk leven des¬ 
fijnen criticus zullen in belangrijkheid bij deze beschouwingen kunnen 
halen, omdat A. T’s innerlijk leven zich in de jaren, waarin zijn dichtader 
vooral vloeide, het schoonst, het verhevenst uitsprak; want, een geloovig 
Christen voor alles, was A. T. in de eerste plaats daarna een dichter. 

Almanak voor Nederlandsche Katholieken, onder redactie 
van J. C. Alberdingk Thijm en Jan F. M. Sterck, a° D' 1897, 
46* Bundel. Amsterdam, C. L. Van Langenhuysen. 

Het belangrijk jaarboekje dat sedert den dood van den tweeden 
stichter eenen tweeden titel : « Alberdingk Thijm * op hel voorhoofd 
draagt, bevat niets wat de betreurde overledenen niet gaarne in deze 
bladzijden zouden opgenomen hebben. Het is wel niet rijk aan mededeelin- 
gen uit het leven der beeldende en litteraire kunst, wat Alberdingk's 
en Van Nouhuys* fort was, maar bevat toch eenige « Losse opmer¬ 
kingen » over dit onderwerp van de hand des heeren J. R. Van der 
Lans, welke wij met genoegen hebben gelezen. 

Uit de geschiedenis der katholieken in de Nederlanden, een veld 
wat ook gaarne door J. A. werd beploegd, vinden wij eene belang¬ 
rijke bijdrage van J. H. A. Thus, getiteld Sasbout Vosmeer, eene 
studie welke die van R. Fruin over den < apostolischen vicaris van 
Utrecht» in Den Gids (De weieropluiking van het Katholicisme , 
1895), deels aanvult, deels opheldert. Wij zijn den schrijver daarvoor 
recht dankbaar. Het boekje wordt ingeleid door een zeer oordeelkundig, 
historisch overzicht der gebeurtenissen van 1896, bijzonder wat het 
kerkelijk leven der katholieken betreft, geschreven door den redacteur 
J. C. Alb. Th. Wij ontmoeten nog de namen van Becker S. J., die over 
Th. van Kempis schrijft en tegelijkertijd eene langere studie in de Dietsche 
Warande uitgeeft, om zekeren twijfel van F. X. Kraus, paus. huisprelaat 
en hoogleeraar te Freiburg i. B. over den opsteller der geheele Navolging 
te wederleggen. Wij vinden bijdragen van den onvermoeiden Allard S. J., 
betrekkelijk Vondel, enz., enz. een aardig brok zedegeschiedenis van 
J. J. Graaf, eene bijdrage tot de geschiedenis der boekdrukkunst (15507 
van den tweeden redacteur, een document Uytten heiligen lande van 
J. H. Hofman, en eindelijk eenen geheelen rozenkrans van gedichten, 
zich welriekend en aantrekkelijk slingerend rondom deze meer afge¬ 
trokken studiën. 

A. T. 

Waasache zangen door Florens Van Durmb en Edgar dk 
Waele, Gent, Siffer, 1896. 

Met vreugde hebben wij de eerstelingen dier beide jonge letter- 
beoefenaaren bij hunne verschijning begroet, omdat het een al te 
zeldzaan^ geval is in onze zuidnederlandsche letterwereld, dat katholieke 
studenten het wagen de dichtjes, in hunnen vrijen tijd verzameld, in 
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het licht te zenden ; en bijzonder nog omdat wij in dien bundel die 
noodlottige strekking naar het « Onbepaalde *, die zucht naar « la 
poésie du sous-entendu, ^ gelijk men ze mag heeten, niet vinden, die 
in de lettervruchten onzer jongere Nederlandsche dichters zoo den 
boventoon zingt. 

Dit bundeltje bevat, zooals het titelblad het aanduidt, de dichten 
van twee jonge letterbeoefenaars! Edgar de Waele leverde het Multa % 
Florens van Durme eenigzins het Multum. 

De gedichtjes van Edgar de Waele laten voor de uitvoering wel 
wat te wenschen; niet altijd is hij dichterlijk genoeg : de beeldspraak 
wotdt soms niet v olgehouden en blijft allernet ten achteren; in 
menigen versregel is alleen bloote proza te vinden. Overal treft men 
welgelukte versjes aan, doch de stukken zijn te weinig afgewerkt. 
Hetzelfde mag gezegd worden van zijne taal : soms laat hij zich 
door *t rijm kluisteren en gebruikt woorden die in *t geheel niet zijn 
gedacht weergeven. Woordkoppelingen, als « bij ijselijk ratnpekermen, 
over schuio. woedenden oceaan, getooid met bloedlauwerbldan , in lomp* 
gehulde vrouw strijden met den aard onzer taal en zijn streng af te 
keuren. 

De stukjes van de hand van Florens Van Durme zijn doorgaans 
beter; bijzonder tusschen zijne dichterlijke verhaaltjes zijn er cenige 
waarlijk lief. Terloops noemen wij : De luitspeler en het Ma* 
riabeeld en het berijmd novelletje Pachter Kobens Meesterknecht , 
die van waren aanleg getuigen. Zijne taal is in *t algemeen vrij van 
die uitheemsche woordsmederij en bovendien vloeiender, zijne verzen 
gemakkelijker dan die van zijnen lettervriend. De maat is hij ook beter 
meester hij moet niet tot bokkesprongen en spieën zijnen toevlucht 
nemen om de regels aan te willen. 

Stippen we nog De Vriendschap en Vlaanderen in het Najaar 
als welgelukt aan. 

Verheven vlucht moet men in dezen dichtbundel niet zoeken. 
De vogels (om de vergelijking vol te houden die de schrijvers in hun 
voorwoord berigden), de jonge vogels beproefden hunne vlerken en 
liever dan in te hooge vlucht hunne vleugels te verschroeien en de 
pennen te knakken, zijn ze blijven rondfladderen van boom tot boom 
rond het geboortenestje, in den tuin waar hunne Oudjes hen hadden 
« uitgeleid *. Ze zongen wat hun als geloovige Vlamingen paste te 
zingen : de Kerk, de Deugd, en het Vaderland : ze zongen wat hun 
op het hert lag. Dit zal altijd gezonde poëzie blijven. 

Op vele plaatsen draagt de dichtbundel sporen van overhaasting 
en onbedrevenheid. Mogen de jonge letterl>eoefenaars niet uit het geheu¬ 
gen verliezen, dat de studie onzer groote meesters den smaak loutert, 
het gevoel verwarmt en de liefde tot kunst moet veredelen. Maar 
al te vaak wordt dit door onze jongere Nederlandsche dichters vergeten 
en verwaarloosd. 

R. S.s. 
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Vondels Leven door D r G. Kalff, Hoogleeraar aan de Rijks¬ 
universiteit te Utrecht, octavo-formaat, Haarlem, H. D. Tjeenk Wil¬ 
link, 1897. . 

Dit Leven is niet anders dan de herdruk der artikels, in Den Gids 
van April en Mei 1896 verschenen, en voorafgegaan van eene plaat, 
die Neerland’s hoofddichter voorstelt. Het doel van den schrijver is 
niet *s dichters werken afzonderlijk te behandelen. Zooals hij zelf zegt 
in zijne voorrede, zijn die werken slechts als hulpmiddelen gebruikt 
bij het schetsen van Vondels persoonlijkheid. « Een leversbeschrijving 
die de ontwikkeling van den dichter stap voor slap volgt, den ver¬ 
borgen groei van zijn wezen — voor zoover mogelijk — blootlegt, 
en toont hoe telkens een nieuwe knop zich zet, zwelt en ontluikt, hoe 
telkens een nieuw werk opbloeit uit des dichters ziel, eene levensbe¬ 
schrijving, waarin wij Vondels leven eu werken steeds in innig verband 
langzaam voor onze oogen zien voorbijtrekken — die zoeke men hier 
niet. 

« Dit boekje is te beschouwen (zegt de schrijver) hoofdzakelijk als 
eene aanvulling op hetgeen ik over Vondel als dichter elders heb 
gepubliceerd. Wat ik over Vondels persoonlijkheid te zeggen had, 
en elders geene plaats kon geven, heb ik getracht hier tot een geheel 
te vereenigen. » 

De schrijver verdeelt zijn werk in acht hoofdstukken, in het 
eerste hoofdstuk, e Amsterdam in de i6* eeuw, * schildert hij ons 
de grootheid van Hollands hoofdstad in stoffelijk en in geestelijk 
opzicht, alsook de ondeugden, die hare bevolking ontsieren. Hij doet 
het innig verband uitschijnen dat tusschen Vondels ontwikkelingsgang 
en dien zijner tijdgenooten bestond; nochtans Amsterdam daalt naar¬ 
mate de 17* eeuw haar einde nadert, — Vondel stijgt als mensch 
en als dichter steeds hooger en hooger. 

In zijn tweede hoofdstuk « de Burgerij », onderscheidt de schrijver 
drie opeenvolgende geslachten in de Amsterdamsche bevolking der 
x7» eeuw, en toont aan hoe Vondel, dank aan zijne lange loop- 
baan, met elk dier geslachten in aanraking was, hoe hij tot elk der 
drie maatschappelijke standen, het stedelijk patriciaat, den midden¬ 
stand en de kleine burgerij, in betrekking stond. 

Het derde hoofdstuk maakt ons met Vondels « kennissen en 
vrienden » bekend, onder andere met Hoof?, Joost en Jakob Baeek r 
Hugo de Groot, Vossius, Brandt, Jan Vos, Pater Laurentius en 
Pastoor Marius. 

Het vierde hoofdstuk is getiteld : c Bloedverwanten. Vondel in 
het dagelijksch leven. * Het handelt voornamelijk over ’s dichters- 
verhouding tot zijne vrouw en zijne kinderen, en geeft in eenige tiekken 
eene lichamelijke en zedelijke schets van zijnen persoon. 

In « Vondel als burger * ontwikkelt D* Kalff de gedachte dat 
Vondel een echte Hollander was; vrijheidsliefde was in hem krachtig 
ontwikkeld. Vijandig gestemd voor prins Willem en prins Maurits, 
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was bij Frederik Hendrik zeer genegen. Levendig is zijne belang¬ 
stelling in al wat Amsterdam en de Republiek betreft. Hij heeft 
grooten eerbied voor de gestelde machten, doch waar hij het algemeen 
belang in gevaar ziet door de zelfzucht van grooten, vertoont hij vrij 
en fier zijne vlag. 

Het zesde hoofdstuk of « Vondel en de Kunst », toont ons hoe, 
voor Vondel, de kunst een der openbaringen van het goddelijke in 
den mensch was. De poëzie was ’s dichters dierbaarste schat; doch 
hield hij ook veel van muziek en schilderkunst, een beeldende kunst¬ 
kenner was hij echter niet. 

Het hoofdstuk « Vondel en de Natuur » leert ons hoe onze 
dichter eerst de schoonheid der natuur heeft leeren beseffen na het 
bestudeeien van Du Bartas en van Seneca. Van zijn land en van de 
wereld heeft Vondel in zijn lang leven. maar weinig gezien. Een 
vurig bewonderaar was hij van de kleur en van de beweging in de 
natuur; voor hare indrukwekkende kalmte schijnt hij weinig oog 
gehad te hebben. 

In het laatste hoofdstuk geeft de schrijver ons menige belangrijke 
beschouwing over het « godsdienstig leven » dier dagen; hij schetst 
ons de omstandigheden die op Vondel’s € overgang tot het katholi¬ 
cisme » van invloed zijn geweest, en duidt ons aan hoe deze invloed 
zich in zijne werken uitspreekt. 

Ziedaar, in korte woorden, den inhoud van dat belangrijk werkje* 
dat, in eene keurige, vloeiende, sierlijke en beeldrijke taal geschreven, 
ons met een aantaal merkwaardige bijzonderheden uit *s dichters leven 
bekend maakt. Ook zal het werkje goede diensten bewijzen aan al 
wie zich op de stulie van Neerland’s hoofdlichter ernstig toelegt en 
zich van zijn hoogst belangrijke loopbaan een juist denkbeeld wenscht 
te vormen. Al bekennen wij ook met den heer Koopmans in den 
Spectator , vaa den 6 a Februari 1897, dat het tafereel van den toestand 
der 17* eeuw, in letteren, kerk en staat te Amsterdam, door ai 
Vondel’s werken toegevoegde uitleggingen en zinspiegelingen, nog 
lang niet afgewerkt is, hier en daar zijn uit het boekje kleine onjuist¬ 
heden aan te stippen, die den schrijver, zooals hij zelf op het einde 
zijner voorrede zegt, niet onbekend zijn. 

Wij moedigen ten zeerste al de pogingen aan die voor doel 
hebben Vondel's leven en werken beter te doen kennen; moge daarom 
het boekje van D r KalfF ingang bij het geletterd en ongeletterd publiek 
vinden en er een grooten bijval genieten! 

S.s. 

De Oude Geschiedenis door A. G. Van Dijk en Sc harp de 
Visser, leeraar aan het Gymnasium te Middelburg. 

Doel des schrijvers was voornamelijk, een leesboekje voor de 
laagste klassen der gymnasia te bewerken. Inderdaad bestaat er een 
werkelijke behoefte aan een dergelijk goed handboek. Men mag de 
poging des schrijvers als vrij wel gelukt beschouwen; evenwel ontsnapt 
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«ene eerste uitgave van een schoolboek zelden aan zekere fouten en 
onnauwkeurigheden, die eene ernstige herziening eischen. 

Vooreerst schijnen ons de verdeelingea in tijdvakken somtijds vrij 
willekeurig en geenszins te beantwoorden aan hetgeen de schrijvers 
vooraf verklaren, zich vooral te baseeren op de politieke geschiedenis. 
Zoo de hoofdindeeling. Schrijvers nemen aan * 

1. De Voor-Historische tijd; 

2. De Oude Geschiedenis tot 476; 

3. De Middeleeuwen 476-1517; 

4. De Nieuwe Geschiedenis 1517-1648; 

5. De Nieuwere Geschiedenis 1648-1798; 

6. De Nieuwste Geschiedenis 1789- heden. 

Of de geschiedenis der Oostersche rijken eenvoudig tot den voor- 
historischen tijd kan gerekend worden, betwijfel ik ten zeerste. Eene 
groote en essentieele fout noem ik dc totale scheiding van de periode 
van 1517-1648 van het Ancien régime . Deze scheiding is eenvoudig 
willekeurig; de beide tijdvakken, berustend op het systeem van het 
Europeesche evenwicht, behooren bij elkander. De Westphaalsche vrede, 
verre van de tijdvakken te scheiden, is eenvoudig de formuleering van 
het evenwichtsysteem tegen de Habsburgers; dezelfde tweekamp Bourbon- 
Kabsburg, waarop heel de politiek berust der nieuwe geschiedenis, 
zal worden voortgezet na 1648, totdat de vrede van Utrecht er eene 
nieuwe formuleering aan geven zal. 

De geschiedenis der Oostersche volken, ofschoon met zorg bewerkt, 
dunkt me te lang in vergelijking met de Grieksche en Romeinsche. 
Deze toch moet voor de leerlingen der laagste klassen hoofdzaak blij¬ 
ven, terwijl voor de Oostersche volken enkele hoofdnoties volstaan. 

In de Grieksche geschiedenis schijnt geen rekening te zijn gehou¬ 
den met de nieuwste ontdekkingen. Sedert de vinding der IloXrcelx 
van Aristoteles is het eene uitgemaakte zaak, dat Cylon voor Draco 
opgeheven i«. De schiijvers vermelden nog de oude meening, die Draco 
voor Cylon plaatst. 

Wat de laatste periode betreft van ’t Romeinsche rijk, over 
deze heerschen Verschillende zienswijzen, die met onze ideëen niet 
strooken. De schrijvers doen b. v. op pag. 164 het Christendom 
ten tijde van Conslantijn zijne eerste eenvoudigheid verliezen. In het 
slotoverzicht merken de schrijvers op, dat de Christenen zich ook 
met de beoefening der schoone kunsten bezig hielden. Aldus wordt op 
radicale, maar vrij willekeurige wijze de quaestie der eerste christelijke 
kunstontwikkeling opgelost. Eindelijk is het jaartal 476 volgens den 
tegenwoordigen stand der wetenschap vrij willekeurig. 

Met voorbehoud dezer kleine aanmerkingen is het werkje voor 
beginnende gymnasiasten warm aan te bevelen; zeker overtreft het de 
bestaande handboeken voor de lagere klassen. v. K... 
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Die Volkswirtschaft in ihren sittlichen Grundlagen von, 
D r G. Ratzinger. Freiburg im Breisgau, Herder, gr. 8°, 500 blz. 

Het is niét vermetel te beweren, dat wij aan Katholieke werken 
over de staats- en volkshuishoudkunde geen overvloed hebben. Het 
ontbreekt voorzeker niet aan geschriften, welke op min of meer geluk¬ 
kige wijze het socialisme bestrijden, en zijne stellingen als praktisch 
onmogelijk, als noodlottig voor de vrijheid en als goddeloos brandmer¬ 
ken. Ook worden voor het volk talrijke hrochuren geschreven, welke 
het privaat-eigendom in bescherming nemen, en het onhoudbare van 
de beloofde gelijkheid in rechten en bezit in het volle daglicht plaat¬ 
sen. De dwaling wordt van allen valschem en bcdricgelijken tooi ontdaan, 
en in hare afschuwelijke naaktheid ten toon gesteld. 

Zonder het minste op de verdiensten van deze pennevruchten te 
willen afdingen, kan men bemerken dat zij soms aan oppervlakkigheid 
lijden ten gevolge van de onkunde der schrijvers, wien het niet altijd 
vergund is, door lange studie zich op hunne taak voor te bereiden. 
En toch is het van het hoogste belang in het bestrijden der dwaling 
noch door overdrijving, noch door onwetendheid aan de waarheid te 
kort te doen, en den vijand door verkeerde beginselen nieuwe wapenen 
in de handen te geven. Wij beweren derhalve dat de boeken tot voor¬ 
lichting van het volk geschreven, willen zij de noodige vruchten dragen, 
eene grondige studie en kennis bij den schrijver vorderen. 

Wanneer wij echter deze eischen stellen en een werk zoeken, dat 
op wetenschappelijken weg de hangende vragen onderzoekt, en in het 
licht der beginselen door de feiten gestaafd, de noodzakelijkheid betoogt 
eener christelijke staathuishoudkunde, dan hebben wij niet veel keus, 
omdat er geen overvloed, maar veeleer gebrek aan degelijke werken is. 

Gaarne geven wij daarom een overzicht van een boek, dat volgens 
onze meening aan de gestelde eischen voldoet. 

Het doel van den schrijver komt hierop neer. De beginselen, die 
het maatschappelijk en huishoudelijk leven beheerschen, worden onder¬ 
zocht, en hunne waarheid aan di feiten der geschiedenis getoetst. In 
de eenvoudige en verhevene leeringen van het christendom liggen de 
grondslagen van het maatschappelijk welzijn; de volkeren welke een 
anderen grondslag kiezeu zijn op den weg van hun ondergang. 

Gelijk aan enkelen, is ook aan de volkeren de vrijheid verleend 
de christelijke leering te verachten, om het koude egoisme en de 
genotzucht te huldigen, maar deze dwaling wordt smartelijk geboet en 
gestraft. 

In zulken toestand van theoretische afwijking en feitelijke verwar¬ 
ring verkeert de tegenwoordige samenleving. 

Millioenen Katholieken, gesmukt met den ootmoed vau het 
geloof en de ijverige werkzaamheid der liefde milderen het lijden van 
onze dagen, en beletten een algemeenen ondergang; intusscheo blijft 
het eene treurige waarheid, dat het groot getal der zoogenaamde 
verlichten en beschaafden het materialisme huldigt, hetwelk van liever- 
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lede ook in de volksklasse het geloof ondermijnt en vernietigt. Met 
het geloof gaat de Helde tot God en den medcmensch verloren; het 
egoisme en de genotzucht vervangen de christelijke deugden; van plicht- 
vervulling, werk- en spaarzaamheid, van opoffering en strijd tegen de 
hartstochten blijft nauwelijks de herinnering bestaan. 

Met deze beschouwingen staat de schrijver lijnrecht tegenover 
de classieke staathuishoudkunde, die het materialisme, onvereenigbaar 
met de christelijke leer, tot grondslag heelt. Terwijl zij twee hoofd¬ 
betrekkingen van den mensch, jegens God en den naaste, miskent, 
moest zij noodzakelijk het economische leven tot een* zelfzuchtigen 
wedstrijd verlagen. Zij kent slechts ééne wet : ieder zorge voor zich 
zelf, de onderlinge mededinging zal het evenwicht handhaven of her¬ 
stellen, en de samenleving op den weg van den vooruitgang en de 
openbare welvaart leiden. 

De historische school wilde de in het oog springende, en door eene 
treurige ondervinding bewezen gebleken van deze liberale economie 
genezen, maar zonder gevolg, omdat zij de ware oorzaak dezer tekort¬ 
komingen niet begreep. De oude school, in stede van het stelsel door 
de feiten te rechtvaardigen, schreef de geschiedenis volgens de eischen 
van het stelsel; de jongere school verliest haren tijd met speriale 
studiën en onderzoekingen van bijzonderheden, zonder tot algemeene 
wetenschappelijke conclusiën te geraken. 

Hoe lichtzinnig en oppeivlakkig deze school hare taak beschouwt, 
blijkt uit de methode welke zij volgt. Deze houdt geen de minste 
rekening met de leer van het Evangelie, met den heilzamen invloed 
van het Christendom. Zij schrijft boekdeelen over de utopiën van Plato 
en Thomas Morus, over de communistische stelsels van Campanella, 
Owen, Louis Blanc, maar zij kent noch Christus, noch zijne leer. 

Onderhavig boek stelt zich ten doel op geschiedkundigen en theo- 
retischen weg den invloed der christelijke leer op het maatschappelijk 
en economisch leven te bepalen en te betoogen. Op deze wijze zullen 
de groote vraagstukken van den dag niet alleen door historische 
beschouwingen, maar ook door theoreiische stellingen en praktische 
wenken en raadgevingen worden opgelost. 

De schrijver heeft de volle beteekenis van de sociale vraag begre¬ 
pen : zij is niet alleen de werklieden-, de agrarische-, de crediet-, de 
dagloonenkwestie, zij is dit alles en nog iets meer. Om hare diepte 
te peilen en hare verhoudingen te bepalen, is het noodig haar met 
hare eerste oorzaak in verbaod te brengen, met de verwijdering der 
maatschappij van Christus en zijne Kerk. 

Na het plan van den schrijver met korte woorden te hebben 
aangeduid, gaan wij tot de uitvoering over. Wij moeten ons echter uit 
plaatsgebrek tot eenige algemeene opmerkingen bepalen. 

Het boek is verdeeld in zeven hoofdstukken welke de volgende 
titels dragen ; Huishoudkunde en zedelijkheid (bl. 42). Armoede en 
Rijkdom (bl. 78). Eigendom en Communisme (bl. 152). Arbeid en 


Digitized by LjOOQle 



BOEKENKENNIS. 


167 


Kapitaal (bl. 250). Woeker en Intrest (bl. 362). Theorie en Praktijk 
(bl. 501). Cultuur en Beschaving (bl. 614). 

Wij stippen den zakelijkeu inhoud van het laatste hoofdstuk aan. 
Het wezen en begrip van cultuur en beschaving. — De wet van 
den christelijkcn godsdienst, liefde en vrijheid, als grondslag der 
beschaving. — Onhoudbaar is de theorie van den strijd om het 
bestaan. — Het Darwinisme in verband met de dagloonen. — Het 
Darwinisme en het Malthusianisme. — De geestelijke vooruitgang kan 
niet door erfelijkheid worden voortgeplant. — De godsdienst bron van 
den vooruitgang, het ongeloof, oorzaak van het verval der volkeren. 

— Eenheid en solidariteit van het menschdom. — Zedelijke en eco¬ 
nomische gevaren van het militarisme. — De oorlog als voorwendsel 
der cultuur. — Oorzaken van den ondergang der volken. — Treurige 
teekenen van verval in onze dagen. — Dwalingen der hedendaagsche 
wetenschap. — Gebreken van onze kunstacademiën en lioogescholen. 

— Vrijheid van onderwijs. — Geschiedenis en oorzaken der kerkelijke 
verdeeldheid. — Noodzakelijkheid eener verzoening. — Geloof en 
ongeloof, hu bestendige thema der wereld- en menschengeschiedenis. 

Wij hebben den inhoud van één hoofdstuk aangegeven, om den 
lezer in staat te stellen over den rijken inhoud van het geheele werk 
een oordeel te vellen. Zonder overdrijving kunnen wij zeggen, dat 
geen enkel punt der menigvuldige vragen, welke met de welvaart der 
samenleving in verband staan onbesproken blijft. 

En de tweeledige conclusie luidt steeds ten voordeele van den 
beschavenden invloed der christelijke economie. Daghelder toont de 
geleerde schrijver, dat de valsche leer in stede van het kwaad te 
genezen, hetzelve verergert of door een grooter kwaad vervangt; 
terwijl de beginselen van het Evangelie, wanneer zij de maatschap¬ 
pelijke kwalen niet opheffen, dezelve ten minste dragclijk en nuttig 
maken. Zijn betoog wordt gewoonlijk door eene of andere treffende 
bekentenis van een tegenstander vergezeld en bekrachtigd. De lezer 
kan zich derhalve eene wetenschappelijke overtuiging eigen maken, en 
met volle kennis van zaken over feiten, beginselen, beroemde personen 
en stelsels oordeelen. 

De methode van den schrijver verdient alle aanbeveling. Hij weet 
het theoretisch beginsel met het praktisch feit, het afgetrokken en 
algemeen begrip met de concrete werkelijkheid in verbinding te brengen. 
Door deze verbinding ontgaat hij het dubbel gevaar van of wel eene 
drooge en dorre verhandeling over de beginselen te leveren, ot eene 
opsomming van losse feiten zonder velband en verklaring. De feiten 
dienen thans om de beginselen te rechvaardigen, en deze om de 
feiten te verklaren. Daarom is de lezing van zijn werk eene aange¬ 
name en nuttige verpoozing, allen aan te bevelen, welke niet tevreden 
anderen na te praten, zich een zelfstandig oordeel over talrijke vragen 
willen vormen. 

Men kan natuurlijk in menig punt met den schrijver van meening 


Digitized by LjOOQle 



i68 


BOEKENKENNIS. 


verschillen, enkele zijner stellingen zijn vatbaar voor tegenspraak en 
wederlegging; niet alle argumenten zijn even krachtig en afdoende, 
maar deze gebreken kunnen aan de groote verdiensten van het boek 
geen afbreuk doen. Houdt men rekening met den uitmuntenden geest 
die het bezielt, met de wetenschappelijke methode, met de keurige 
en kernachtige taal, met de uitgestrekte geleerdheid, aan de beste 
bronnen ontleend, komt men tot de onbestrijdbare conclusie, dat het 
werk aan dè eischen van onzen tijd volkomen beantwoordt, en eene 
buitengewone waarde bezit. Niet alleen brengt het den lezer op de 
hoogte der oude en nieuwe stelsels, het geeft de geheele historische 
ontwikkeling van het stelsel, en laat hem den boom uit zijne vruchten, 
het beginsel uit zijne gevolgen kennen en waardeeren. 

Uitgebreide registers van zaken en personen maken het gebruik 
van het boek, en het opzoeken van bijzonderheden zeer gemakkelijk. 

D r A. Dupont. 

Het Raadhuis te Bolsward, door M. E. v. d. Meulen, archivaris 
vanBolsward. Bolsward, K. Falkema Bz. 1896, 24 blz. 

De schrijver geeft ons eene geschiedkundige beschouwing, naar de 
bronnen bewerkt, van het oorspronkelijke laadhuis van Bolsward en van 
dezes vernieuwing iu 1893. 

Dit prachtig gebouw, uit het begin der XVII* eeuw, is nogmaals een 
blijvend bewijs van den vroegeren rijkdom en kunstzin der Nederlanders. 

Dit weikje verdient, wegens de nauwkeurige studie, de opmerkzaam¬ 
heid der mannen van het vak, zoowel als die van andere kunstliefhebbers. 

Grondbéginselen van het Belgisch strafrecht, door Mr. de 
Hoon. — Aalst, De Seyn-Verhougstraete, 1896, in-8°, bl. I-XVI en 276. 

Grondbeginselen van de Belgische strafvordering, ibidem, 
idem, 1896, iu-8°, bl. 376. 

Bij het inzien der pas verschenen boekdeelen van Mr. de Hoon blijkt 
het al dadelijk dat hij taalzuivering heeft beoogd op rechterlijk gebied; en 
niet alleen taalzuivering, maar ook het nauwkeurig vaststellen der uitdruk¬ 
kingen en benamingen, het juist onderscheiden der begrippen, door het 
bezigen van woorden, met eene vaste, onveranderlijke, onbetwistbare betee- 
kenis; eindelijk wilde hij streven naar eenheid, naar gemeenschap tusschen 
Noord en Zuid in zake van rechtstaal. 

Mr. de Hoon is hoogleeraar en substituut van den Prokureur des 
konings te Brussel. Hij is het nederlandsch volkomen machtig; dus de 
geschikte man om zijn drievoudig doel te bereiken. 

Hoe heeft hij zijn werk aangelegd! 

Hij behandelt stelselmatig het strafrecht en de strafvordering en heeft 
alzoo de gelegenheid de beteekenis der uitdrukkingen stipt te bepalen. Hij 
weert de vreemde benamingen, die zoolang onze teksten ontsierden, maar 
offert niet aan overdreven purisme, en behoudt, wat in onze taal burger¬ 
recht verkregen heeft. Bij de Noordnederlandsche rechtsgeleerden heeft hij 
opgezocht, wat, met het oog op onze wetgeving, in onze rechtstaal dienen 
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kan. Nu, het Noordnederlandsch wetboek van strafrecht wordt als een 
meesterstuk van wetgeving beschouwd en daar de uitstekende taalgeleerde 
Prof. de Vries, voor wat de taal betreft, het zorgvuldig heeft nagezien, 
levert dat wetboek alle wenschclijke waarborgen op, voor de juiste 
keus van gepaste en stipt nauwkeurige uitdrukkingen. 

Mr. de Hoon heeft zich, naar onze meening, met den besten 
uitslag van zijne taak gekweten en door het uitgeven zijner twee lijvige 
boekdeelen aan zijne vlaamsche landgenooten, eenen grooten dienst 
bewezen. Zijn werk zal eene vraagbaak zijn voor al wie zich in het 
Vlaamsche land met strafzaken te bemoeien heeft. 

J. Van de Ven S. J. 

Une femme bourgmestre d’une ville beige au i8 e siècle, 

par Alphonse Goovaerts, archiviste-ad joint du Royaume. Antwerpen, 
de Backer, Zirkschestraat, 35. 

Gelijk alles wat de heer Govaerts schrijft, schittert dit schriftje 
wederom door nieuwheid van mededeelingen, waaruit wij het volgende 
aanhalen: 

Bij gelegenheid van de vernieuwing van het stedelijk bestuur te 
Namen, den 30" Nov. 1562, vinden wij voor het eerst de benaming « bur¬ 
gemeester » vermeld. Het waren twee gekozenen uit de burgerij, die 
aldus heetten. Het jaar daarop worden zij evenwel weer gekozenen (== les 
élus) genoemd. Het is slechts sedert de bestuursverandering van 20 Nov. 
1576, dat de eerste der gekozenen voor goed den titel krijgt van 
burgemeester, de andere dien van tweeden gekozene. Van dit tijdstip 
af bestond de stadsregeering uit eenen meier, zeven schepenen, een 
burgemeester, een tweede gekozene, en uit vier gezworenen, die 
allen te zamen « de wet » uitmaakten. 

Wij moeten ons evenwel niet voorstellen, dat de toenmalige 
burgemeester een persoon was, die zooals in onzen tijd aan het hoofd 
stond der gemeente. Hij was — zoo bestond het ten minste in Namen — 
de laagste Magistraatspersoon en niet veel meer dan een stadsontvanger. 

Zoo kan men zich dan ook best voorstellen, dat na den dood 
van den Naamschen burgemeester Thomrs Maloteau in 1734, zijne 
weduwe, die reeds gedurende het leven van haar echtgenoot de geld¬ 
middelen der stad had beheerd, hem in ambt opvolgde en daarin 
15 jaar lang door de hooge regeering werd gehandhaafd. Dit feit 
wordt nog meer verklaarbaar door de omstandigheid, dat dit ambt 
aan de famillie Maloteau verpand was voor 20,000 gulden, welke 
pandsom niemand graag wilde overnemen. 

De heer Goovaerts heeft deze schets op zeer smakelijke wijze 
bewerkt, zoodat zij de lezing overwaard is. 

Dr. A. Habets. 

Jaarboek van den Vlaamschen Bicënteler voor 1896, door Victor 
van Ghelve, onderpastoor en Edward van Dooren, onderwijzer. 
Eerste jaar. Gent, A. Siffer, St.-Baafplaats, in-8°, 128 bl. 
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Zooals de schrijvers het in hun Voorwoord bekennen, is het eerder 
een leerboek over bijenteelt dan een jaarboek. Het behelst dan ook 
eene menigte belangrijke gegevens op dat gebied. De naam jaarboek 
schijnt evenwel aan te duiden, dat wij ieder jaar met een dergelijk 
niet alleen den bijenteler, maar ook den leek op dat gebied nuttige 
boekje zullen vergast worden. Ook belooft men ons voor toekomend 
jaar een dergelijk jaarboek met teekeningen versierd. 

Het doel, dat de schrijvers met hun werk hopen te bereiken, is 
het volgende: 

i° De vervallen bijenteelt in onze Vlaamsche streken weder op 
te beuren en in eere te brengen. 

2° De beginnelingen en verachterde bijenhouders de onontbeerlijke 
kennissen mede te deden, om in de bijenteelt zoo goed mogelijk te 
gelukken. 

3° De meer ervaren personen in dat vak aan te sporen, om steeds 
naar verbetering te streven. 

4° Het heilzaam gebruik van den honig meer en meer te verspreiden. 

Vooral met het oog op de moeite, die tegenwoordig de Belgische 
regeering aanwendt, om de bijenteelt te doen herleven, is dit boekje 
eene belangrijke aauwinst. Habets. 

De Stroovlechter. Vertelling uit het Jeherdal, door L Van 
Ruckelingen. Gent, A. Siffer, in-8®, 102 bladz. Prijs, 1,50 fr. 

Dit verhaal, in « gekuischte * taal geschreven, is eene getrouwe 
schets van het dorpsleven in het bekoorlijke Jefrerdal. De gebeurtenissen 
zijn waar, en vele der personen, die op het tooneel gevoerd worden, 
leven nog. Het is juist daarom/ dat persoons- en dorpsnamen verdicht 
werden. De schrijver, dien wij reeds vroeger als historicus hadden 
leeren waarc’eeren, is ook hier in zijne rol gebleven. Hij heeft slechts 
trachten weer te geven, wat hij met eigen oogen, heeft gezien, en wat 
hij heeft hooren vertellen. 

Deze vertelling behoeft noch in karakterteekening noch in natuur¬ 
beschrijving onder te doen voor degene, die de heer Hurrelbrink voor 
eenige jaren liet verschijnen over eenige dorpen in liet zuiden van 
Hollandsch Limburg, onder den naam van Limburgsche novellen. 

Wij wenschen den heer van Ruckelingen geluk met de uitvoe 
ring van zijn onderwerp. Gaarne gunnen wij hem eene tweede uitgave 
met bijvoeging van het den lezer beloofde laatste hoofdstuk. 

Habets. 

Het stadhuis van Maastricht, Historische schets door de Ras, 
stadsarchivaris, Maastricht, Leiter-Nijpels 1896. 

Deze meerendeels naar oorspronkelijke bescheiden bewerkte histo¬ 
rische schets, is de aanvulling van eene lang bestaande leemte in onze 
Limburgsche kunstgeschiedenis : de beschrijving van het Maastrichtsche 
stadhuis als kunstweik. 

De plechtige eerste-steenlegging had plaats den 21 Juli 1654 onder 
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het schetteren der trompetten en het geroffel der trommen, in tegen¬ 
woordigheid der beide burgemeesters Pieter Coninx en Lambert Rietrat, 
en van een aantal magistraatpersonen en raadsleden der stad, tot wie 
eene bijzondere uitnoodiging was gericht, om de plechtigheid bij te 
wonen. Het werk werd hierna met buitengewonen ijver en bedrijvig¬ 
heid voortgezet. Het duurde nochtans nog lange jaren, voordat het 
gebouw met zijne talrijke kunstschatten, zijne zeldzaam lijke Gobelins 
en zijne heerlijke muurschilderingen was voltooid. 

De heer de Ras heeft ons in eene hem eigene sierlijke taal 
de geschiedenis en de wording van het monument met zijne kunst¬ 
werken meesterlijk weergegeven. Zijne schets is daarenboven voorzien 
van. eene keurige zincographie, die misschien de oorzaak is van het 
naar onze meening al te groote formaat voor een boekje van 25 bladz. 

Moge deze welgelukte studie den schrijver een spoorslag wezen, 
om zijne kritiek op andere Limburgsche munumenten toe te passen. 

Geeraardsbergen , Jan. 1897. Habets. 

Kölnische Künstler in alter und neuer Zeit, von J. J. Merlo. 
Neu bearbeitete und erweiterte Nachrichten von dem I eben und dem 
Wirken Kölnischer Künstler, herausgegeben von E. Firmenich- 
Richartz, unter Mitwirkung von H. Keussen. L. Schwann, Düssel- 
dorf, 1895. 

W9 hebben bij vroegere gelegenheid reeds op het belang van 
bovengenoemd werk gewezen, hetwelk nu reeds lang voltooid is, wij 
herhalen hier de waime aanbeveling toenmaals door ons uitgesproken. 
Merlos werk is met groote kennis van zaken, met logischen kop, 
nauwkeurige onderdeden, esthetischen zin behandeld, voltooid. Zinspe¬ 
lingen niet alleen op Nederlands kunstgeschiedenis, maar een tal van 
Noord- en Zuidnederlandsche bronnen zijn tot voltooiing van den 
tekst gebezigd. 

De platen zijn met zorg en smaak gekozen, met buitengewone 
kunst uitgevoerd. Levens als die van Steinle en andere nagelegene 
kunstenaars, zullen zeker het getal lezers nog verdubbelen en verdrie¬ 
voudigen, wat dit schoone werk dan ook alleszins verdient. 

A. T. 

Di mondo in mondo. Von Welt zu Welt. Ein Dante-Album 
mit deutscher Uebersetzung, von B. A Betzinger. Blüthenlese. 
Gedanken, Bilder und Sinnsprüche aus Dantes Werken. Freiburg i/B. 
Herder, 1896, breed in I2 A , 308 bladz. 

Wij hebben hier eene duitsche vertaling van gedachten en zede- 
spreuken getrokken uit Dantes Divina Commedia voorhanden. 

De dichter begint met de vertaling van huldegedichten welke 
Michel Angelo, Uhland en Longfellow aan Dante toewijdden, en geeft 
telkens op de eene zijde de oorspronkelijke verzen, en de vertolking 
derzelven op de andere. 

Wij kunnen niet nalaten hier eenige dichtregelen aan te halen. 
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(BI. 173): Was gibt es schüneres beim Weibe als das Wissen. 

Op andere plaats : 

(BI. 21 1): Der Ruhm der Welt ist nichts als Windeswehen, 

Das jetzt von hierhïr bl&st imd jetzt von dorther, 

Und Namen tauscht, weils Himmelsgegend tauschet. 

Verder : 

(BI. 211); Das Feld zu halten glaubte Cimabue 

Als Maler; jetzt nennet alles Gioltos Namen, 

So dasz der Ruhm des andren wird verdunkelt. 

« Ieder tijdperk heeft zijne eigenaardige dichtkunst en toch is- 
deze niets anders dan eene gewijzigde opvatting van de altoos wisse¬ 
lende levenswijze in verband met het aloude vraagstuk van het lot 
des menschen, * heeft Labitte gezegd. « Want hierin bestaat naar 
onze rceening alleen wezenlijke en grootsche poëzie. Elke wonde in 
de zijde welke de mensch met zich draagt, elke zenuwtrek dien bij 
gevoelt en op dichterlijke wijze is weergegeven : kort, alles wat 
Escbylus in zijn Prometheus voorgevoelde, alles wat Shakespeare in zijn 
Hamlet schilderde, het waarom waarvan Manfred de oplossing aan 
’t heelal vraagt, He twijfel welken Faust door de wetenschap, Werther 
door de liefde, Don Juan door het zinnelijk genot wilde versmachten, 
de tegenspraak van onze onsterfelijkheid met onze nietigheid; al deze 
bronnen van altijddurende poëzie hebben weerklank gevonden in het 
hart van Alighieri. Het leven moede, met afkeer voor de menschheid 
in 't hart, plaatst Dante zich aan de overzijde van het graf, om het 
meDschdom de rechte baan te toonen, om de ondeugd te straffen 
en den lof van het goede, het ware en het schoone te zingen. Hij 
is een der genieën wiens lessen nooit zullen vergeten worden, want 
de menschheid, die tot zijn werk heeft bijgedragen, zal altijd in hem 
hare grootheid en hare nietigheid erkennen. 

De Vrijdagsmarkt te Gent, door Fr. De Potter, Gent, 
I. Vanderpoorten, 1896. 

*t Geldt eene belangrijke studie op het gebied der geschiedenis, 
te gelijk op dat der volkskunde. Fr. De Potter geeft in zqn werk 
een groot getal historische merkwaardigheden op, die de zoo beruchte 
Vrijdagsmarkt van Gent in de geschiedenis hebben gekenmerkt; hg 
deelt onder andere ook zeer juiste beschouwingen mede over de 
Vrijdagsmarkt als handels-, feest-, wapen- en gevechtplaats. Even 
wetenschappelijk als geestig verhaalt de schrijver de wederwaardigheden 
der standbeelden van Karei V en Bellona, die het op de Vrijdags- 
markt zijner geliefde stad Gent niet hebben kunnen uithouden. Ein¬ 
delijk daagde het standbeeld van Jacob \ an Artevelde op. Verder 
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geeft de schrijver nog eene nauwkeurige beschrijving van de aloude 
gebouwen, die thans nog ter plaatse staan. 

Het werk is versierd met een aantal platen, waaronder wij 
bijzonder melden : Het Hot van Ravenstein, eene terechtstelling, het 
Toreken, de Torenbrug, het Utenhovensteen, buiten een tal wapen¬ 
schilden enz. 

Nordische Fahrten, III. Band : Reisebilder aus Schottland, 
zweite Auflage, von Alex. Baumgartner S. J. Freiburg i/B. 
B. Herder, 1895, 3 2 & blz. met 43 platen, 5 M.; in oörspronkelijken 
band en kleurendruk 7,30 M. 

Deze « Reisebilder > zijn even zoo aantrekkelijk als .nuttig. Ieder 
der 17 hoofdstukken deelt nieuwe verrassingen mede, brengt nieuwe 
of weinig bekende schoonheden aan den dag. De schrijver teekent 
met de meeste levendigheid en aantrekkelijkheid de heerlijkheden der 
natuur en der kunstgedenkteekenen af. Zijne taal is edel en waardevol, 
frisch en rijk aan kleur en verheft zich menigwerf tot dichterlijke 
beschouwingen.... De hoogst zuiver afgewerkte platen zijn zulkdanig 
dat het beoogde doel volledig is bereikt. Het degelijke boek geeft 
ons een rijke oogst zoowel van kennis als van kunstgenot. 

Dit deel is ook afzonderlijk als Reisebilder aus Schottland ver¬ 
krijgbaar. 

Annales de la FéJération archéologique et historique de 
la Belgique. Congrès de Gand 25 aoüt 1896. Tomé XI. Première 
parlie, Gand, A. Siffer, 1897. 

Het geschied- en oudheidskundig Congres, dat verleden jaar, 
onder het voorzitterschap van den heer baron de Maere, in de zalen 
der Gentsche hoogeschool gehouden werd, was gewis een der belang¬ 
rijkste, welke wij tot hiertoe mochten bij wonen. Niet alleen overtrof 
het getal deelnemers dit van al de vroegere congressen, sedert de 
stichting van de Fédération archéologique et historique de la Bel - 
gique , in 1885, nu in deze, dan in gene stad onzes lands, met hoe 
langer zoo grooteren bijval ingericht, maar wat er in die zittingen 
voorgedragen en besproken werd levert het bewijs op dat de oudheid¬ 
kundige studiën in deze laatste jaren ten onzent eene buitengewone 
ontwikk< ling hebben genomen. 

Wat ons vooral genoegen verschafte was de practische bespre¬ 
king van het hoofdpunt aan de dagorde ; over de bewaring der 
gedenkgebouwen en kunstvoorwerpen, zoo deerlijk in sommige plaatsen 
onzes lands verwaarloosd. Dank aan deze bespreking, door de pers 
alom vruchtbaar gemaakt, en gevolgd door een schrijven des heeren 
Ministers van binnenlandsche zaken en openbaar onderwijs aan de 
gemeentebesturen, meenen wij reden te hebben om te mogen hopen 
dat er in dit opzicht een gunstige om keer zal plaats hebben, dat wij 
niet langer onze kerken, onder andere, vooral op den buiten, van 
hunne eerbiedwaardige, soms kostelijke kunststukken zullen zien 
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beroofd worden. En wat de gedenkgebouwen betreft, ook deze ver¬ 
dienen wat beter dan tot heden bet geval was, hersteld en bewaard 
te worden. De stad Gent, gelijk men weet, gaat ons hierin weldra 
een alleszins prijzenswaard ig, na te volgen vooibeeld geven. 

Zoo er uit het eerste deel der Handelingen van het Gentsche 
Congres veel te leeren valt, met niet minder voldoening zullen de 
leden, die er deel aan genomen hebben, het boek welkom heeten. 
Mocht het tweede deel, aan welks uitgave de eerw. heer kanunnik 
Van den Gheyn, die als het ware de ziel van het Congres was, al 
zijne zorgen besteedt, eveneens spoedig het licht zien! 
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België. 

Archéologie (Annales de la Soc. d’). XI. i. Wauters : David 
Teniers et son fils. Tihou : Rech. préhist. ds la vallée de la Vesdre. 
Donnet : Ateliers de tapiss. en Belg. jusqu’au 17* s. Bovy : Adenet 
le Roi et son oeuvre. Bastelaer: Le cimetière belgo-romain de Presles. 

Belfort. 2. Salsmans : Dr. Schaepman. Winkler : Gentsche 
geslachtsnamen. Mets : Sixtus V. Claerbout : Frankische oudheden. 
Wetsvoorstel De Vriendt-Coremans. 

Biekorf. 23-24, 1-3. Pantanoeta . Brugsche boekschüdering. Vlaam- 
sche spreuken. Brugge-zeehaven. Brugsche boekscbildering. Godwin en 
Adeltrude , nieuw heldengedicht. De wijzen der werkwoorden. Twaalf 
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De heilige trapkom. Oude Vlaamsche dichtveerdigheid. Dieisce rime , uitg 
dr. K. de Gheldere. 

Dicht- en Kunsthalle. 9-10. Schwering : Het Nederl. en het 
Spaansche drama in Duitschland. Prayon v. Zuylen : Dr. Jameson en 
Ferd. v. Schill. Vermast : De poëzie v. ons volksleven. De taalstrijd 
hier en elders. 

Fédération artistique. 15-20. L’opéra Numance de J. Vanden 
Eeden. Les décorateurs flamands. Enseign. professionnel des industr. 
artistiques en Europe. P. Benoit sur un récent discours de M. Radoux. 
t Antonio Bazzini. Le cours de littér. de M. Tardieu a 1 ’éc. militaire de 
Bruxelles. Le nouvel hótel des Postes de Gand. 

Revue Générale. 2. Bordeaux : La vie sociale de M. Etienne Lamy. 
Laporte : En Autriehe. Carette : Berbères ^ahariens. Freson : Notes 
de musique, Vienne. De Groote : De Marseille & Tokio. 

Revue Néo-Scolastique. 1. La Tour: Notes de psychol.; 1 ’admi- 
ration. Hallez : La vue et les couleurs. Nys : La notion de temps d'ap. 
St. Thomas d’Aquin. De Baets : Quest. touch, le droit de punir. Mercier : 
La théorie des trois vérités primitives. Forget : Mgr d’HuIst philosophe! 
Heymans : Emile Du Bois-Reymond. 

Vlaamsche School. BI. 185 : Zwitsersche schilderkunst. Frans Joris 
en zijn werken. La sculpture et les chefs-d'ceuvre de Vorfèvrerie beiges , 
door E. Marchal. — N°« 1-2 : Douze chansons de Maeterlinck, ill. p. 
Doudelet. De 7 -werk. v. barmhart . en de 7 hoofdzonden n. h. schild, 
toegeschr. aan Gillis Mostaert de Oude. De Marez’ Gouden Vlinder . 

Nederland. 

Archief v. Ned. Kerkgesch. VI. 2. f J. G. R. Acquoy. Breen : De 
Kinderlere v. Laurens Reael. Tideman : Gebeden van Poppius. Canne- 
gieter : Vergissing betr. de Labadisten te Amsterdam. Van Veen : 
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De naam v. d. kath. feestdag v. 25 Maart. Vander Hammen : Tienden te 
Besoijen. Klap : Geschil tusschen de staten v. Zeeland en de Classis 
Schouwen en Duiveland. De Jager : Brief v. Wtenbogaert. Wüstenhoff: 
De St. Nicolaaskerk te Monnikendam. Rogge : Aanteek. betr. Wten¬ 
bogaert. 

Gids (De). 1-2 Fruin : Prins Willem I in 1570. Ruys : Nansen’s 
Noordpoólexpeditie. Simons: William Morris. Hesseling : Het Hollandsch 
in Zuid-Afrika. Van Hamel : De Parijsche Universiteit. Hauptmann’s 
Die versunkene Glocke. Van Hamel: De Oedipus der fransche klassieken. 
Van Eeden : Werk en brood. Winkler : Dr. Toulouse’s onderzoek, 
ov. Zola. Jean-Et. Liotard 1702-1789. Engelenburg. De spellingskwestie 
met het oog op Z.-Afrika. Multatuli’s Brieyen, io® deel. Falkland’s 
Schetsen. 

Hollandsche Revue. 1-2. Europ. belangen in het Oosten. Het 
Sunlightpark. Het bronzen beeld v. Michel-Angelo. Cecil Rhodes. Paap’s 
Jeanne Colette. Dr. A. Bredius. Amsterd. Forensen in de 27® eeuw. Mul- 
tatuli Wederoplev. der Alchemie. A. C. Booth-CIibborn, karakterschets. 
Frans Coenen’s « Een Zwakke ». 

Katholiek (De). 1. Thompson. Dr. A. Kuyper en zijn Heraut . 
Hensen : Prof. Moll’s Angelus Merula. Van Kerkhoff : Een Pionier 
(J. A. Alb. Thijm). Keuller : Les Miracles de Lourdes. 

Navorscher (De). 12-1-2. Das Schwirrholz. Wetten voor de bijeen¬ 
komst van Schout en schepenen der stad I>yden. Maarschalk Oudinot, 
hertog v. Reggio. Burgemeester-bandje. Boterham. Spijkers op laag water. 
Haasop naar Vianen gaan. Harpuis. Picardië. De toren v. Garyp. Bilder- 
dijkiana. Vcrtal. v. P. Cunaeus Sardi Venales. Satyra Menippea. Mart. 
Berkenboom. De weezen v. d. zeekapitein. Kasteel te Wijk. Penning. 
Boon-koning. Scopzi. Jean Aymon. J. Worsell. Een brief v. Pontiaan 
aan Hattum. Aanwas maar geen aanwinst. Volksuitdrukk. betr. het 
drinken. Haasop naar Vianen gaan. Charcuterie. Bissing. Geslacht- en 
Wapenkunde. Oproer te Leeuwarden. Badeloch. Kasper. Miniatuur¬ 
schilder Vodo. 

Noord en Zuid. XX. 1. te Winkel : Gesch. d. Nederl. taal; 
Klankverandering. Een leven als God in Frankrijk. Groothuis : Pot¬ 
gieters Lief en T^eed etc. Ganzebord. Worp : Bronnen v. d. Trou-ringk 
v. Cats, Hakkebord. Taco de Beer : Allard Pierson. Prof. Ten Brink’s 
Gesch. d. Nederl. Letterkunde. 

Oud'Holland. XIV, 4. De portretschilder Adr. Hanneman. Ingold : 
Les peintures de 1 ’ancienne Chartreuse de Ruremonde. 

Spectator (Nederl.). 1-8. Ten Brink’s Parijs. Les Fcmmes et les 
Feministes. De Beilijnsche kunsttoestanden onder den grooten keurvorst. 
Kunze’s Hansisches Urkundenbuch. Oud-Nymegen. Van Deyssel’s 
Opstellen. Groningsche Volksalmanak. Van Manen’s Paulus. Brom’s 
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Bullarium trajectense. Dionysius de Karthuijzer. Neder!, gedenkpen¬ 
ningen. De spellingkwestie. AYilliam Morris Chancer. Joh. Ruysbioeck en 
de mystiek. Colhgnon’s Hist. de la sciilpt. gretque. Humphiy AVard’s 
Gcorge Itessady. Drentsche volksalm. KalfTs Vondel's leven. Rogge : 
Brieven v. Hugo de Gioot aan z. vrouw. De wetenschapp. beoef. v. 
h. Friosch. Blok over Aichivalia in Franklijk. De Vogüé bij Leo XIII. 
Boedha’s gebootu plaats. Napels en de Camorra. Alb. Verwey’s Aarde . 
Koster : 'Ihe Evergreen. JapanscHe prentkunst.’Fiore della Neve’s 
•Calypso. 

Studiën op godsd. wetensch. en letterk. gebied. XLV 1 I. 5. 
De Groot : ViUor Hugo vóór 1848. Zeegers : Theosophie. Aliard : 
Amsterdamsche uitg. en boekdrukkers in de 16® eeuw. 

Taxandria. 11-12. V. d. Hammen : Ink. en uitg. d. kerk v. 
Baardwijk tijdens de regeering v. Karei V. Verreyt en Juten : Noordbrab. 
Schepenzegels. Sasse v. Ysselt : De heerlijkh. Eckart en de huizen 
Lochtenburg en Pasbogaard. Sassen : Volksgebiuiken. Juten : De Ram. 
Het Heerlijk goed Thulden. Sasse v. Ysselt : Martinus Dyckmans. 
Bezemer : Kroniek v. Tilburg. Juten : De heerlijkh. Calfoen. Sassen : 
Protoc. d. schepenen v. Roovers: Zegswijzen te Bergen-op-Zoom. 

Duitschland. 

Anzeiger d. germ. Museums. 5*6. Aus der Plakettensammlg. Das 
Nürnberger Münz-Kabinet des Freiherrn v. Kress. Friesische Hauser 
auf den Halligen. Dürer. Das schleswig-holst. Frontale i. germ. Museum. 
Geschnitzte fiiesische Thüren. 

Fl. Blatter f. kath. Kirchenmusik. 12-1-2. Bedeut. u. Behandl. 
d. deutsch. Kjrchenliedes. j- Prof. Dr. Anton Walter. Deutsche Vespern. 
Die Orgelschule von Schildknecht, f Card. Bianchi. Der Priester als 
Altar*angcr. Harmonium od. amerik. Orgel? 

Magazin für Litteratur. 1-7. J. G. Fischer. Contessa Lara. Ein 
Kriegstagebuch. Heine in England. f Du Bois-Reymond. Hennig’s Aes - 
thelik dtr 7 'onkunst. Kuno Francke’s Socialforces in gemian Literature. 
Berliner Romane. Franz Schubert’s 100 jahr. Geburtstag. Zola parle- 
mentar. Beiichterstatter. Gedichte v. Renier, Hamerhng, Claar, Schaukal, 
Schanz. Jbsen's Joh. Gabriel Barkman. Hauptmann’s Versunkene Glocke 
Bruckner’s Te Denm. -j- Konrad Telmann. Allerhand Spanisches. f Friedr. 
Mittei wurzer. Das Elend unserer Jugend litteratur. Wassili Weretchagin. 
Eine plattdeutsche Ilias. 

Stimmen aus Maria Laach. 1-2. Braunsberger : 3. Centenarium 
d. sel. Petrus Canisius. Pesch : Lohnvertrag u. gerechter Lohn. Baum- 
gartner : Die Literatur Alt-Japans. Schwarz : Der Werth Afrikas. Pfülf: 
Livlandj grösster Herrmeister. Wasmann : Selbstbiogr. einer Lomechusa. 
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Kirstein’s Entwurf einer Aesthetik der Natur u. Kunst. Plülfs Cardinal 
v. Geissel. Nouirisson’s Voltaire et le Voltairianisme. Dablmann : Der 
Materia ismus in Indien. Fonck ; Das Grab der Gottesmutter. Schmid V 
Zur Choralkunde. 

Zeitschr. f. christl. Kunst, io-ii. Scboütgen : Spatgoth. Leinen- 
stickerei mit d.Jagd des Einhorns. Semper: Rbeinische Elfenbeinarbeiten 
des ii-12. Jhd. Schniitgen : Neue Monstranz im spiltgoth. Stile. Braun : 
Roermonder Hiiusér d. iö. ]hd. Dolmetsch’s Ornamentenschatz. Schnüt- 
gen : Die frühere Dreikönygkapelle im Kölner Dom. Braun : Alte Passions- 
u. Glorifikationstafeln in d. S. Mathiaskirche bei Tner. Beisscl : Edele 
Metalle als Schmuck d. röm. Kirchen vom 5*9. Jbd. Effmanu : Reste d. 
Clemenskirche zu Werden (X. Jhd.). 

Frankrijk. 

Cbrrespondant. Déc.-Févr. Pend. et après PEmpire. Adolphe 
Baudon. La jeunesse de Léon XIII. Malhcrbe, sa vie, son ceuvre. Les 
Reinei de mai de Ruskin. Un idéal anglais d’éduc.'fèminine. Lettres inéd. 
de Lacordaire a la princesse Borgbèse. De Broglie : Malherbe. Chan- 
tavoine : Le goncourtisme. Huysmans : La Salette, Lourdes, N.-D. de 
Chartres. Cbantavoine : La querelle des romanciers et des moralistes. 

Nouvelle Revue. Déc.-Févr. G. Sand et 1 ’abbé Rochet, corresp* 
Bismarck dans 1 ’au dela. Types fém. de Londres. La faillite de M. Brunetière. 

Revue de Paris. Déc.-Févr. Jean-Gabriel Borkman. Louis XIII 
journaliste. Alexandre P et M me de Staël. lettres. Notes sur Hugo. 
Sainte-Beuve. 

Revue des Deux Mondes. Déc.-Févr. Un Loti américaio, Ch.- 
Warren Stoddard. Quelques Al Iemands du passé. Sous la voute de 
la Sixtine. Anatole Fiance. Jean d’Agrève. L’Allemagne fJigieuse. 

Revue des Traditions pop. Déc.-Janv. A la cathédiale de Stras- 
bourg. Les esprits forts a la campagne. Les arracheuses de poils. Cris 
des nies. Pourboires. Les étoiles füantes. La St.-Martin. Le chüteau 
hanté. Superst. de la St.-André. Les Avents. Anciens almanachs. Superst. 
de Noël a Bruxelles. Coutumes des Rauchndchte en Autriche. Superst. 
du Cambodge. Les ordalies. Les édifices hantés. Le tocher de la mort. 

Polybiblion. 1-2. Le thédlre anglais , p. Filon. La jeunesse de 
Léon XLIL, p. d’Agen. Mém. de Barras % p. Duruy. Le Musée de 
VersaiIU:, p. de Nolhac. Hist. de la lilt. all. contemp , p. Wolf. 
L’CEuvre d’ Ar is to te, p. Dufour. La vraie Rome , p. Mouestès. L’ Egl. 
et la France mod ., p. Maumus. Vie et regne de Louis VIII i p. Petit- 
Dutaillis. Hist. d’Anglet. au i8« s., p. Michael. L’abbc Frévost , p. 
Harrisse. Courbet , p. Estignard. 
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Boekhandel. Dit jaar zal, ter gelegenheid der tentoonstelling van 
Brussel, een uitgevers-congres gehouden worden, onder het voorzitter- 
schapvan den heer Em. Bruylant, uitgever te Brussel, met het doel de 
wederzijdsche betrekkingen tusschen uitgevers te bevorderen voor de 
propaganda van letterkundige en wetenschappelijke werken. Het 
eerste congres in dezen zin werd in Juni 1896 te Parijs gehouden. 

Drukkerij. — Bij den heer C. L. van Langenhuysen te Am¬ 
sterdam zal binnen kort de eerste aflevering van De Amsterdamsche 
Boekdrukkers en Uitgevers in de XVI ® eeuw , door E. W. Maes 
verschijnen. Het werk zal volledig zijn in 10 of 12 afl., iedere 
aflevering van 6 vel druks op stevig Hollandsch papier zal ver¬ 
sierd zijn met oude houtsneden, merken enz. 

Herder — Van den boekhandel Herder te Freiburg (Breisgau) 
is verschenen : Katalog der Herder'schen Verlagshandlung zu Frei¬ 
burg im Breisgau, 1801-1895. Het is een net boekdeel in geheel linnen 
band (255 blz), waarin, volgens alphabetische orde der schrijvers, de 
werken worden opgegeven die, sedert 1801 tot op onze dagen door 
de firma Herder uitgegeven zijn. 

Geschiedenis. Bij den uitgever B. Herder te Freiburg (Breisgau), 
is onlangs verschenen : « Geschichte des deutschen Volkes, door 
E. Michael S. J. » I. Band. Het werk zal volledig zijn in 6 of 7 
deelen vin 3 oo tot 5 oo blz. 

Zoodra wij het eerste deel ontvangen hebben, zullen wij daarop 
terug komen. 

Letterkundig congres. Het programma is verschenen van de 
nationale tentoonstelling van nijverheid en kunst, in Juni, Juli en 
Augustus 1897 te Dordrecht te houden. 

Uit het « Woord vooraf » blijkt, dat de zaak flink wordt aan¬ 
gepakt. Dank zij den krachtdadigen financieelen en moreelen steun 
van het gemeentebestuur van Dordrecht, autoriteiten en particulieren, 
belooft de tentoonstelling een op grooische schaal ingerichte en 
goed georganiseerde onderneming te worden, die aan de vader- 
landsche industrie, kunst en nijverheid de gelegenheid opent, om 
op eigen terrein te toonen wat zij vermogen. Dank zij de uitste¬ 
kende krachten, waarover de Vereeniging Vak en Kunst , van wie 
de tentoonstelling uitgaat, beschikken kan, is het bestuur ook in 
staat een doeltreffende inrichting, reclame op groote schaal, nauw¬ 
lettend toezicht, groote publiciteit en uitnemende zorg voor de 
tentoongestelde goederen te waarborgen. 

De feestcommissie stelt eene reeks van feestelijkheden in het 
vooruitzicht, o. a. gecostumeerde optochten, wedstrijden, ridder- 
tournooien, passie-spelen, tooneelvoorstellingen in de open lucht, 
tabieaux-vivants, festivals, zangersfeesten e. d. 

Het terrein, waar de tentoonstelling zal worden gehouden, 
het üranjepark , is 5 HA. groot, en door een reeds bestaande 
aanplanting aangenaam beschaduwd, van waterpartijen voorzien en 
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allergunstigst gelegen in de onmiddellijke nabijheid van het spoor¬ 
wegstation. terwijl de tramlijn van spoor en boot tot aan den 
hoofdingang der tentoonstelling zal worden doorgetrokken. O. a. 
zullen op dit terrein verrijzen een hoofdgebouw van 5 ooo M*. en 
een Oud-Dordrecht met een marktplein van 3 a 5 o M*., waarop te 
midden van een omgeving van antieke Dordtsche gevels, het oude, 
in het midden dezer eeuw afgebroken Dordtsche stadhuis prijken 
zal. ingericht tot museum van preciosa, antiquiteiten en schilde¬ 
rijen van oude Dordtsche meesters. 

Het programma omvat de volgende groepen : bouwkunst, 
meubileering en versiering, artikelen van huishoudelijk gebruik, 
verlichting en verwarming, bewerkte metalen en edelgesteenten, 
voeding en edelgesteenten, voeding en verbruiksartiken, kleeding 
en mode-artikelen, vervoer en sport, graphische kunsten, algemeene 
nijverheid; hygiëne, veiligheidsmiddelen, werktuigen en gereed¬ 
schappen, muziekinstrumenten, land- en tuinbouw, leermiddelen. 

Een tentoonstelling van retrospectieve kunst zal in een der 
hoofdgebouwen van het oude marktplein worden gehouden. 

Na bekomen machtiging zal aan de tentoonstelling verbonden 
worden een verloting van op de tentoonstelling aangekochte voor¬ 
werpen. 

Opmerking verdient, dat de jury voor de helft zal worden 
aangewezen door de exposanten en voor de andere helft door het 
uitvoerend comité. 

— H. M. de Koningin-Regentes heeft het Bechermvrouwschap 
van het Congres, welwillend aanvaard. 

Koninklijke Akademie. Zitting van Jan. 1897. — De heer 
voorzitter wijdt eenige woorden aan de nagedachtenis van het 
overleden lid der Akademie, J. G. R. Acquoy. Daarop geeft prof. 
Speyer eene verhandeling over de oud-romeinsche huwelijksvormen, 
door confarreatio , coemptio en usus. 

Zitting van Februari. — Voordracht van T. M. C. Asser 
over het « Haagsche Verdrag van 14 Nov. 1596 ». In eene tweede 
voordracht spreekt prof. H. C. Rogge over de diplomatieke cor¬ 
respondentie van den graaf d’Estrades, die van i 663 tot 1668 
buitengewoon gezant van Frankrijk bij de Nederlandsche Repu¬ 
bliek was. 

Koninklijke Vlaamsche Academie. Zitting van 17 Februari 
1897. Benoeming van de juiy voor het keuren der prijskampen. 

Lezing door den heer de Potter van eene studie, bewijzende met 
stukken tot staving, dal onze taal sedert de i 3 e eeuw dienst gedaan 
heeft als rechtstaal. Als bijvoegsel geeft de schrijver eene lijst van 
ruim 200 rechtswerken in het Nederlandsch. 

Door den eerw\ Bols wordt eene keurige en belangrijke voor¬ 
dracht gehouden over « Oude Liedekens. » De 1 edenaar doet oproep 
tot iedereen om de oude Vlaamsche zangen, tekst en muziek, aan de 
vergeteldheid en het uitsterven te ontrukken. 
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Beide lezingen zullen in de Verslagen en Mededeelingen ver¬ 
schijnen. Daarbij zal het pleidooi van Jen heer de Potter afzonderlijk 
gedrukt worden en voorzien van eene Fransche vertaling, ten einde 
xie Vlaamschonkundigen in staat te stellen te oordeelen hoe men in de 
laatste tijden onze taal gelasterd heeft, cm daarin eene schijnreden te 
vinden om aan de Vlamingen hun recht te weigeren. 

Heteerste dagblad van Europa zag in België het licht : Nieuwe 
Tijdinghen , opgesteld en uitgegeven door Abraham Verhoeven, druk¬ 
ker te Antwerpen. Het verscheen de eerste maal in i 6 o 5 , en bleef tot 
in i 6 i 5 het eenige in Europa. Abraham Verhoeven had van Albrecht 
en Isabella de toelating bekomen in zijn dagblad, waarvan tot 4 num¬ 
mers per dag verschenen, nieuwstijdingen mede te deelen over den 
^oorlog, welke deze vorsten tegen de staten-generaal voerden. Deze 
historische schetsen verschenen meestal met eene fransche vertaling 
in het zelfde nummer. Zoo vindt men b. v. de slag van Eeckeren bij 
Antwerpen, geleverd op 17 Mei ióo 5 , met een aantal bijzonderheden 
verteld in een der eerste nummers. 

Het formaat der Nieuwe Tijdinghen was maar klein (i 3 a i 5 cm, 
hoog) in 8, 12 of 16 blz. druks, met houtsneden, aardrijkskundige 
kaarten en soms zelfs muziek. 

In het buitenland was dit dagblad ook bekend; zoo vindt men in 
het nummer van 26 Julieenen briefwisselaar van Lissabon en in dat 
van 29 April 1622 eenen uit Oost-lndiê. 

Het oudste dagblad van Europa hield op te verschijnen in 1827, 
na een bestaan van 222 jaren. 

Graal. In de gewone maandelijksche vergadering van de « Maat¬ 
schappij der Nederlandsche Letterkunde » op Vrijdag, den 12“ Fe¬ 
bruari heeft Dr. J. Ten Brink gesproken over « Nieuwe Graalstu- 
dién ». Deze studie is gedrukt in de Verslagen en mededeelingen 
der Kon. Vlaamsche Academie. 

Congres van Oudheidkunde. — Twaalfde bijeenkomst, van 
den 3 n tot den u n Aug. 1897, te Mechelen, onder voorzitterschap 
van Kan. G. van Caster. Secretaris : Louis Stroobant, Liersche Steen¬ 
weg 2. Men wordt verzocht van nu af aan de onderwerpen op te 
geven, waarover men zal handelen. 

Toonkunst. 

Mis in D van Beethoven. — Den 3 o“ januari is te Luik 
opnieuw Beethovens gioot meester werk # uitgevoerd. Dit is de derde 
maal in weinige jaren. De voordracht had plaats ten bate van de 
jk Verlatene kinderen » (Les enfants martyrs). Voor de soli 
waren de beste krachten uit Duitschland opgeroepen. De leiding 
was toevertrouwd aan Sylvain Dupuis, den gunstig bekenden 
professor des conservatoriums. De korsen bestonden uit de leden 
der even gunstig bektnde Legia en een aantal luiksche dames, 
die met welwillendheid aan dit werk deelnamen. 
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Zoö begint langerzamerhand de Missa Solemnis nevens de 
9 e symphonie, waarmede zij de meeste overeenkomst heeft, vooral 
naar den geest, als naar den tijd der compositie (op. ia 3 . Sym¬ 
phonie: op. 127) algemeen gekend, populair te worden. 

’t Is nu een veertig jaren geleden dat de Mis het eerst in 
Nederland (namelijk te Amsterdam) onder de leiding van j. B. 
van Bree ten gehoore werd gebracht. Toenmaals was zij in Dujtsch- 
land ter nauwernood door een paar uitvoeringen bekend geraakt. 
Acht maal werd zij in het zelfde jaar en zelfs in de kerk voorge» 
dragen, ofschoon zij zich, door hare uitgebreidheid niet aansluit 
bij de gewone liturgie. In België was het Luik alwaar zij voor 
een paar jaren het eerst werd gehoord. 

Wij kunnen niet anders dan dit ondernemen hoogst loffelijk 
noemen. 

Wanneer Wagner voor zijne helden-godcnleer-voorstellingen r 
in naam der kunst, van zijn publiek eene opmerkzaamheid en 
stichting vordert, waarbij het gestamp en geklap (aan een meer 
Zuidelijk publiek eigen) eenen misselijken nadruk maakt, wanneer 
Gevaert, met innige waardeering van den tekst, het publiek verzocht 
bij de uitvoering der groote werken van Bach slechts aan het 
slot aan hun geestdrift (?) of beleefdheid lucht te geven, zoo kan 
men van een publiek bijeenkomende tot het hooren van niet minder 
verhevenen tekst en bijbelwoorden wel verwachten dat het met 
de ncodige ingetogenheid een werk van dezen aard aanhoore. En 
dat geschiedde ook zoo. Ofschoon niet alle geklap tot het einde 
werd bewaard, werd het dan toch alleen aan het slot der groote 
deelen vernomen. 

’t Is merkwaardig dat Beethoven in eenen brief aan Zelter 
zijn werk een « oraiorium voor de armen » noemt, « daar dezen 
hieraan behoefte hebben », « an denen wohlthatige Gesellschaften 
solcben Mangel haben ». 

Het ligt niet in ons bestek de mis hier in bijzonderheden te 
bespreken en te bewijzen dat voor grootschheid van opvatting en 
innigheid van uitdrukking ( Sanctus , Benedictus en tal van andere 
plaatsen) zij onvergelijkelijk daar staat. 

Doch, wat het tegenwoordig begrip dezer muziek betreft, willen 
wij toch op den vooruitgang wijzen van het heden met den tijd van voor 
5 o jaren vergeleken, toen een Riehl in de Musihalische Karakter 
köpfe, bl. io 3 , zich maar met kon begrijpen hoe men met trompet¬ 
geschal om vrede kon bidden fin het Agttus Dei f een glanspunt!) en 
geen middel zag dan spot, in plaats van dien heerlijken «. Satz » sym¬ 
bolisch te verklaren, met terugblik op Beethovens eigen woorden : 
« Gebet um ausseren und inneren Frieden ». Dat was in de jaren 
1818-1822. 

De solisten waren met takt gekozen : de dames Nathan uit 
Frankfort, Haas uil Maioz, Dierich uit Leipzig en Sistermans uit 
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Frankfort schitterden door verschillende hoedanigheden, maar allen 
te zamen onder andere door natuurlijke voordracht, zonder scha* 
penmanieren, gelijk sedert een paar dozijn jaren, de meeste en 
bijzonder de halfbakken virtuozen (zangers en spelers) hebben aan 
genomen, op het voorbeeld van Tamburini, toen hij geen ander 
middel meer wist om zich te doen toejuichen. 

De zang stond op zijne pooten; de voordracht had stijl en 
en innigheid, bij den eenen wat meer, bij den anderen wat minder. 

De koren hielden zich buitengewoon dapper. Welke taak toch 
voor de sopranen! Al ontbrak hier en daar een zekere innigheid, 
de intonatiên waren door en door zuiver — en dat wil al veel 
zeggen. Het orkest scbittterde niet minder en de viool-sdlo van den 
heer ter Have was ernstig en fijn. Kortom het was een glansrijke, 
verukkelijke avond. 

Maatstok.. — Toen Lulli in Frankrijk, door toedoen van Lode- 
wijk XIV als orkestmeester werd aangesteld, heersclite de grootste 
wanorde in het opvoeren der muziekstukken. Hij wist niet hoe hij 
er toe zou geraken aan de vioolspelers van den koning eenig gevoel 
van maat te geven; op ’t laatst bediende hij zich van eenen stok 
van ongeveer zes voet lengte, waarmede hij regelmatig op den vloer 
sloeg, op de wijze van den metronoom. 

Dit voorwerp viel hem toch wat lastig, en het gebeurde weleens 
dat het op den rug van dezen of genen onwilligen vioolspeler 
terecht kwam. Bij de uitvoering van een Te Deunt , door hem voor 
de genezing van Lodewijk XIV gecomponeerd, sloeg hij toevallig 
met zijnen maatstok tegen deu voet, waardoor een abces ontstond. 
Aan de gevolgen daarvan overleed hij den 22 n Maart 1687. 

Van dit oogenbliK af werd de maatstok eene overlevering; doch 
Lulli en zijne lessen gingen langzamerhand uit het geheugen. Toen 
Gluck te Parijs aankwam, om zijn Iphigénie , die in 1774 is opge¬ 
voerd, aan te leeren, zag het er met de koninklijke muziekacademie 
ellendig uit. ’s Winters speelde men met handschoenen; de uitvoerder 8 
kenden den stok van Lulli niet meer, en speelden zonder maat; ook 
zongen de koorzangers geene drie noten, zonder er versieringen van 
eigen vinding bij te voegen. Gluck herschiep het orkest geheel en al; 
de studiën van zrju eerste stuk duurden een jaar. Het was maar na 
deze herhaalde pogingen dat de violen regelmatig begonnen te spelen 
en de koorzangers accooiden lieten hooren, welke meer met de ver- 
eischten der harmonie overeenstemden. 

Alleen. Lulli’s maatstok was gebleven, en iedereen weet hoe J.-J. 
Rousseau den spot dreef met den c houthakker » der Opera. 

Standbeeldennieuvys. 

Te Münster is een gedenkteeken onthuld voor de dichteres 
Annette v. Droste-Hülshoff. 
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Met groote praal is te Cettinje het standbeeld onthuld, gewijd 
aan de dynastie der Petrovitch. Het is een Mausoleum op een 
der hoogste bergtoppen, werk van een jong Fransch architect, 
Tronchet. 

In het kanton Schwyz is een comiteit samengesteld voor het 
oprichten van een standbeeld om het ideaal van eene vrouw voor 
te stellen 1! Deze dichterlijke persoon is Gertrud, Stauffachers gade, 
uit Schiller’s Willem Teil! 

Te Meaux is eene geldinzameling gedaan voor het oprichten 
van een standbeeld voor Bossuet; den beroemden bisschop dezer 
stad. 

Gedachtenis. 

Op 14 December 1896 overleed te Antwerpen Mtj. Constance 
Teichmann in den ouderdom van 72 jaren. 

Zij behoorde tot onze dierste begunstigers; zij ijverde in vele 
richtingen voor den edelsten kunstzin; zij was de vriendin der 
armen, zij was geheeten « De engel van Antwerpen ». Zij riep 
uit eigen middelen een gasthuis, in het leven, en bestuurde met 
eigen hand de fijnst ontworpen muziekuitvoeringen, om hare behoef- 
tigen te ondersteunen. 

Zij wps overal te spreken waar de edelste kunst om hulp 
riep, hetzij in Antwerpen zelve, hetzij in andere steden des lands. 
Zij had door haren godsdienstzin, hare verzorgde opvoeding, zoo¬ 
wel als door oefening en vasten wil, eenen zeer gelouterden 
smaak, die van alles wat alledaagsch, wat zouteloos, en veel meer, 
wat ongeloovig, wat onedel was, een’ afkeer had. 

Haar oog was op alle gebied harer betrachting op het schoonste 
en beste gericht en verhief zich verre van de aarde naar de 
Oneindigheid, waarheen zij is opgestreefd. Moge zij. er zTalig rusten 1 

Bladvulling. 

Bij den uitgever J. Vlietinckx te Oostende is verschenen : 
Het oude Oostende en fijne driejarige belegering 1601-1604; door 
Ed. Vlietinckx. Met platte gronden en platen, 2 deelen, prijs 3 , 5 o. 
Na ontvangst zullen wij hierop terug komen. 

■W- 

Bon&tliana. 

Te Roelof-Arendsveen, dorpje in de provincie Zuid Holland, 
is Vonders Lucifer tot 5 maal toe opgevoerd. Een bewijs dat de 
lust voor Vondel’s verzen zich meer en meer verbreidt. 

• 0 ^ 
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êljrisUn l&unstfnaar (Eögar ^ind, 

6ij 5«t tterseljiinen jijntr “ <Soötlteb? 


J n de duizend jubelkoren 

Van het machtig wereldlied 
Dat U dank en eere biedt, 

Gaat mijn zwakke stem verloren.... 

Ach!... en kondt Gij die ook hooren..., 
Neen!... och neenl... Ge en kent ze niet. 

Doch die zwakke stem zal stijgen 
Van Gods outaar tot zijn woon.... 
Mocht zij vóór des Heeren troon, 
Waar elk wereldlied moet zwijgen, 
Christen Kunstnaar, U verkrijgen 
Sterke trouw en eeuwgeh loon! 

Kam. Van Britsom. 

«S int Niklaas, 24 Januari 1897 . 
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$an mijn* tm*n&*n %. 5» Bï. 

Augustus 1896. 

f en kind werd ons door God gegeven. 

Een tweede zoon ; — 

Nu zij diens heilgen naam geprezen 
Na kruis komt kroon! 

Hoe meen’ge traan ontviel onz* oogen 
Bij ’t eerste graf, 

Toen ’t zieltje vluchtte naar den Hoogen, 

Die nam en gaf! 

Op onze woning zag God neder 
(Hof zonder bloem); 

Doch *t roosje bloeit nu, o zoo teeder, 

Onz’ trots, onz’ roem! 

Nu juich een blij toon in ons midden : 

Mild is de Heer! 

Hij schonk verhooring op ons bidden, 

’t Geloof vermeer! 

M. Zubli v. d. Berch v. Heemstede. 
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Wil* tjsrfaüng ban fat lurnlittÈUtrs 
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Acht uur. 


Wlechts acht menschen werden gered van den vloed; 
Sk In gevaar, o mijn ziel, behoud steeds den moed. 

Negen uur. 

Vlucht den ondank boven alles, menschenkind! 
Negen geredden; slechts één heeft God bemind. 


Tien uur. 

Er waren geen tien vrouwen in Sodoms stad; 

Toch werd Loth gered, omdat Abraham bad. 

Elf uur. 

Ter elfder ure neemt God den zondaar aan; 

Met liefde zag Hij aan het kruis den moordenaar aan. 

Middernacht. 

O ziel, denk aan uw einde, God is nabij, 

Een nieuwe dag begint d’oude gaat voorbij. 
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Een uur. 

Slechts één ding is noodig, bedenk dit, o mensch! 
Het koningrijk der Hemelen zij uw wensch. 

Twee uur. 

Twee menschen zijn. aan den arbeid op ’t veld 
Slechts één wordt onder Gods kinderen geteld. 

Drie uur. 

« Waar twee of drie vergaderd zijn in mijnen naam» 
Zoo spreekt de Heiland, « daar ben Ik met hen te zaam. » 

Vier uur. 

De klok slaat vier, mijn kind, de dag breekt aan. 

Eer ge aan den arbeid gaat, zoo roep den Schepper aan f 

Vijf uur. 

Vijf ving’ren zijn geschapen aan uw hand, 

Hier aan het werk, de rust in f t Vaderland. 

M. Zubli v. d. Berch v. Heemstede. 
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AT flikkert en fonkelt zoo hoog in de lucht? 
’t Zijn Godes juweelen — in rustlooze vlucht 


Besprenk’lend den Melkweg met vorstlijken tooi; 
Banieren des hemels ontrollen hun plooi. 


Hoe vurig verlang ’k naar mijn Hemelschen Vrind, . 
De doodsvallei voert u daarhenen, mijn kind! 

M. Zubli v. d. B. v. H. 
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EEN SPROOKJE. 


m ij was nog nooit in ’t leven geweest : een droom¬ 
leven tot nog toe. 

Hij wist niet, dat hij moest leven vér van de 

Menschen. 

Hij moest leven vér van de Menschen, want Vervreemding 
heeft hem van de Menschen weggejaagd. 

Een nacht is Vervreemding hem verschenen, een visioen 
in den droom : een maagd zoo mooi als... zoo mooi als 
dat prachtige Lieve-vrouwbeeld aan ’t hoogaltaar in het kerkje : 
een lang, smal, peinzend gezicht. Zij was omhangen van den- 
zelfden blauwsatijnen mantel met sterren van zilver en van 
goud bezaaid en, op ’t hoofd had zij een gouden kroon; 
mantel en kroon vonkelden zóo heerlijk, dat zijn oogen moe 
-werden en zeer deden. Was zij van God gezonden ? En hij 
wilde toch zien. 

Een zilveren stem heeft hij een vérzoek hooren doen, 
een verzoek aan hem, een verzoek van haar, van die god- 
delijk-mooie. 

Een zóo vreemdsoortig verzoek! 

Een verzoek, dat hij moest blijven vér van de Me/ischen ! 
Maar dat begreep hij niet. 

Hij begreep dat eigenlijk wel, maar wilde het toch niet 
begrijpen, dat verzoek. 

Hij moest zekerheid hebben. 

Waarom moest hij blijven vér van de Menschen ? 

En hij zou toch gaan onder de Menschen, juist omdat 
men hem dat ontzegd had, en omdat er een groote lande¬ 
righeid in hem zat. 

Hij zou gaan onder de Menschen en een trilling van 
geluk ging 41 door hem. 


, Goog Ie 
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Het blijde vooruitzicht alleen, bracht in hem een niet 
beredeneerde stemming van wilde uitgelatenheid. 

En hij ging onder de Menschen. 

Soezerig keek hij om zich heen : hij leek al zoo ver¬ 
ward en zijn geest sliep toch niet ? Of was er dan zooveel 
wat hij niet begreep ? 

Waarom begreep hij niet? 

Was dat nu het Leven ? 

Hij vond als de meeste menschen heil en wee, meer wee 
«dan heil — maar Liefde vond hij niet. 

Waar hield Liefde zich dan schuil ? 

Hij zocht en bleef zoeken — maar Liefde vond hij 
toch niet. 

En zonder Liefde versmaadde hij alles. Hij was al dade¬ 
lijk begonnen te benijden hen die lieven. 

En gelukkig was hij niet. 

Hij wenschte weer om dat Visioen. 

En het Visioen verscheen hem : en hij werd aangelokt 
door diezelfde groote droeve oogen. 

Hij vroeg haar het waarom, aandringend. 

En hij zei, als een weerstrevend kind, dat hij nooit 
zou gelukkig zijn, als hij ’t niet wist. 

Zij, zij herhaalde haar verzoek, net of zij zelve ’t waarom 
niet wist. 

’t Was hem een genot, naar heur stem te luisteren, want 
die herinnerde hem iemand, die hij wel goed gekend had — 
maar wie was dat weer ? Hij vroeg het zich te vergeefs.... 
Maar die was ook al zoo lange gestorven. 

En toch was hij boos op zichzelven, dat hij dat ook 
niet wist. 

Zij werd heel droeve, omdat hij haar niet op ’t woord 
wilde gelooven. 

Waar haalde hij den moed vandaan, de driestheid ? Hij 
gebood heur te spreken. 

Nu kon Zij hem niet langer te woord staan en Zij 
vlood heen, recht naar den Hemel. 

Hij gaat onder de Menschen die hij niet begrijpt, want 
hij is niet als zij. 

. Hij was al gestorven, maar nu gebeurde het, dat zijn 
ziel niet geheel vlekkeloos was om in den Hemel te zijn, 
bij God, en om in de Hel te branden bij den Duivel, daar- 
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aan viel ook niet te denken, en om in het Vagevuur te 
komen, had hij ook te weinig kwaads bedreven. 

Wat deed onze Lieve Heer nu ? 

Hij zond hem terug op de aarde — maar hij moest 
leven vér van de Menschen, want die zouden hem toch 
niet begrijpen. 

Hij zou een vreemde zijn onder de Menschen. Onz’ 
Heer schonk hem de machtigste verbeelding en het diepste 
gevoel en ontnam hem allen wil. 

En kon hij nu gelukkig zijn onder de Menschen ? Gevoel 
is egoïsme, verbeelding gekheid, willoos- zijn lafheid; schreeu¬ 
wen de Menschen. 

En gelukkig is hij niet 

En hij verlangt naar die mooie Onbekende. 

En Zij krijgt deernis met hem en, laat zich niet langer 
wachten. 

Zij herhaalt hem weer heur zelfde verzoek en, hij vraagt 
niet meer ’t waarom en hij gaat wonen in een bosch en. 
is gelukkig vér van de Menschen. 

Antwerpen . Anemona. 
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door A. VAN REDICHEM. 


« Kerken dragen torens, 

Torens dragen klokken, » 

zongen voorheen de jongens op St-Maarten. Maar eeuwen 
▼oor dit lied werd aangeheven of zelfs voor zich een 
toren in Europa verhief waren de klokken reeds bekend. 

Niet slechts bij de Egyptenaren, die — volgens 
Kirchaus — « een groot geluid met klokken maakten •, 
bij de feesten aan Osiris gewijd, ook de Grieksche priesters 
van Cybele bedienden er zich van bij het vieren der 
geheimzinnige plechtigheden hunner eerediensten. 

De Romein Lucianus van Samosate (i #t ® eeuw 
onzer tijdrekening) spreekt van slaguurwerken, Dio en 
Suetonius maken in hun levensbeschrijving van Augustus 
mede gewag van tintinnabula , waarmede klokken worden 
bedoeld. Quintilianus gebruikt het spreekwoord <c nola 
in cubiculo ». Dit woord « nola » heeft velen op het 
vermoeden gebracht, dat de eerste klokken in Nola, waar 
St-Paulinus bisschop is geweest, gegoten waren en, dat 
men ze den naam campanae heeft gegeven, omdat Nola 
in de Campagna ligt. Hoe dit zij, de woorden signum , 
iintinnabulum en nola zijn de oudste benamingen voor 
klokken. Tijdens Plinius was de Campagna bekend om 
hare kopermijnen, men bracht daar ook het eerst han¬ 
gende klokken in gebruik. 
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Terwijl in het Westen, volgens Gregorius van Tours, 
zich de Christenen bij den aanvang der godsdienst¬ 
oefeningen steeds van klokken bedienden, hadden hunne 
geloofsgenooten in het Oosten er slechts geringe voor¬ 
liefde voor. Misschien wel, omdat de heidensche volken 
die hen omringden, reeds zeer lang, zelfs eeuwen te 
voren, klokken gebruikten. 

In de origineele woordenboeken van het sanskrit 
(i e eeuw) draagt de klok reeds een echt sanskritischen 
naam : ghana en gathi , « de klinkende » van kan = 
slaan, waarvan ghatika — het uur is afgeleid. In 
Hitopadesa, een werk uit de 5 e eeuw, komt reeds het 
verhaal voor van een dief die zulk een klokje steelt. Na 
verschillende eigenaars te hebben toebehoord, komt het 
eindelijk terecht in de handen van misschien wel Darwin’s 
voorvader in hoogst eigen persoon : een aap, die met 
zijn buit, door het geklingel, ontdekt wordt. Een nieuw 
bewijs uit den ouden tijd alzoo, dat gestolen goed niet 
gedijt. 

Terzelfdertijd ongeveer trachtten de Chinezen liefe¬ 
lijke of wanluidende tonen aan hunne reusachtige klokken 
te ontlokken, door ze met houten staven te bearbeiden. 
Omtrent hun uitvinding berichten de mythische jaar¬ 
boeken der zonen van het Hemelsche rijk, hoe tijdens 
de regeering van Keizer Hoang-ti een zekere Ling-lüne, 
geboortig uit Yuene-yu, een riet plukte in het dal Hion-ki. 
Hij blies er in en tengevolge van dit kunststuk, werden 
niet de herdersfluiten, neen, terstond de klokken uit¬ 
gevonden. Want onmiddellijk na deze gebeurtenis goot de 
vermaarde Yong-yuene, op last van den keizer voornoemd, 
twaalf koperen klokken, wier namen met de maanden 
overeenstemden en dienden om de jaargetijden te bepalen. 

In het 3 e boek zijner Joodsche oudheden spreekt 
Josephus van klokken, waarmee — volgens Eupoie- 
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mus — ook de tempel van Salomo prijkte. In zijn 
< Verhandeling over de Joodsche koningen » verhaalt 
hij, dat boven den tempel, aan een bijzonder houten 
toestel, twee netten waren opgehangen. Aan elk van 
deze netten hingen 400 klokjes, die door den wind in 
beweging werden gebracht. Men beweert, dat de Joodsche 
vrouwen, bij hare vele overige hoofdversierselen ook 
klokjes of schelletjes voegden — een mode die nogmaals 
in de i6 e eeuw heerschtfc. — Het is een feit, dat 
de strijdrossen der Israëlieten met gouden en zilveren 
klokjes ( meplothaims ) waren versierd. 

De profeet Zacharias (hoofdstuk 14 vers 20) zegt 
uitdrukkelijk : « dat de sieraden der paarden Gode gewijd 
zijn ». Ook aan het plechtgewaad van den hoogepriester 
waren schelletjes gehecht. Zij dienden om het volk te 
waarschuwen, wanneer hij het Heilige der Heilige betrad. 

De wachters bij den tempel van Jupiter droegen 
pantsers met schelletjes bezet. Ook aan de tuigen hunner 
paarden werden zij aangebracht; zij dienden om deze 
dieren aan te vuren in den strijd. Dat de Romeinen mede 
die gewoonte bezaten bewijst de bouwmeester Piranesi 
door zijn teekening van een oud-Romeinsch bas-relief, 
voorkomend in zijne « Romeinsche oudheden ». De zadels 
der paarden, die daarop voorkomen, zijn allen met schel¬ 
letjes omhangen. Dit gebruik duurde tot in de zes¬ 
tiende eeuw (1). 

Maar voor dat de Grieksche schrijver Polybius (200 
jr. v. Chr.) in staat was over klokken te schrijven, of 
Strabo (?5 jaar voor onze tijdrekening) kon verhalen 
van een klok, die het volk naar de markt riep als de 
visch werd verkocht — men weet niet, en niemand zal 


( 1 ) Zie Weiss, Kostumkunde , I4«-i 6* Jahrh. bl. 221, vlgg. 
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er stellig naar vragen of dit toen al bij afslag ge¬ 
schiedde - voor dat Martialis kon spreken over een klok 
wier tonen aankondigden, dat de baden werden geopend, 
bezaten de ouden reeds drie werktuigen om den tijd 
af te meten : den zonnewijzer, het wateruurwerk en den 
zandlooper. Welke van deze drie de oudste is, kan niet 
met zekerheid worden gezegd. In het Oude Testament 
vindt men, dat, in de 8 ' eeuw voor onze tijdrekening, 
koning Achaz te Jeruzalem een zonnewijzer liet maken. 
Volgens Herodotus werd dit werktuig door Anaximander 
in Griekenland ingevoerd. De beroemde Papirius Cursor 
liet (293 voor Chr.) tot groote verbazing zijner mede¬ 
burgers een zonnewijzer oprichten voor den tempel van 
Jupiter Quirinus. 

Het oudste wateruurwerk wordt door Atheneus 
beschreven als een metalen vaas, die, met water gevuld, 
boven een koker was opgehangen waarop strepen waren 
getrokken welke de uren aanwezen, naarmate het water, 
dat bij druppels uit de vaas ontsnapte, de buis vulde. 
Tot in de io° eeuw bleef deze water-tijdmeter in ge¬ 
bruik. In de gerechtshoven te Athene, had men de 
gewoonte er den tijd mee af te meten, die het den 
advokaten vergund was te pleiten. Drie gelijke hoeveel¬ 
heden water werden in de vaas gegoten, een voor den 
beschuldigde, een voor den aanklager en een voor den 
rechter, terwijl een bepaald persoon was aangewezen 
om elk der drie redenaars te waarschuwen als zijn 
watervoorraad op was, waarvan het vervloeien ook zijn 
redevloed onverbiddelijk stremde. Daarom beweert Plato, 
dat de wijsgeeren er beter aan toe waren dan de pleit¬ 
bezorgers. De eersten mochten spreken zoolang zij wil¬ 
den, de laatsten echter waren de slaven van een water¬ 
uurwerk. Soms echter werd, als de getuigen verhoord 
moesten worden, of als men een wet voorlas, het weg- 
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vloeien van het water tegengehouden, wat men « aquam 
sustinere » noemde. Aanmerkelijk werd de water-tijdmeter 
in den loop der eeuwen verbeterd, doch den naatn van 
« het oudste mechanische uurwerk » verkreeg hij pas toen 
Ctesibius, een werktuigkundige van Alexandrië, hem 
van verscheidene getande raderen voorzag, waarvan er 
efen de naald in beweging bracht, die het uur op een 
wijzerplaat aan wees. In de 8 e eeuw werd zulk een 
water-uurwerk door paus Paulus I aan Pepijn den Korte 
ten geschenke gegeven. Het was het eerste, dat men 
in Frankrijk zag. 

Dit geschenk schijnt echter in het vergeetboek te zijn 
geraakt, toen Karei de Groote, eene halve eeuw later, 
van den vermaarden khalief Haroen-al-Rachid, een water¬ 
uurwerk ontving, dat de ongekende macht bezat eens¬ 
gezindheid te stichten (?) onder den dikwerf zoo verdeelden 
hofstoet van den grooten keizer. Alle hovelingen waren 
eenstemmig in hun bewondering over het geschenk, 
dat — volgens Eginhard — uit met goud ingelegd 
brons bestond. Op een wijzerplaat werd niet alleen het 
uur aangewezen : op hetzelfde oogenblik, dat de naald 
een ijzer aanraakte, gaven kleine ijzeren kogels, die op 
een klok vielen, duidelijk hoorbaar den tijd aan, welke 
de wijzer aanduidde. Terstond gingen daarop twaalf 
deuren open, waaruit evenveel, van top tot teen ge¬ 
wapende ruiters te voorschijn kwamen, die, na eerbiedig 
te hebben gebogen, even snel verdwenen als zij ver¬ 
schenen waren, waarna de deuren zich weer sloten. 

Maar, dat er altijd baas .boven baas is, bewees de 
geleerde Pacificus, aartsbisschop van Verona. Het uur¬ 
werk, dat hij vervaardigde, stelde het wonder uit Bagdad 
geheel in de schaduw : behalve de uren zag men er 
de dagen der week en de maanstonden op, terwijl het tevens 
den juisten dag der maand aanwees. Toch bleef ook dit 
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kunststuk nog slechts een verbeterd wateruurwerk. De 
werkelijke klok ontstond eerst toen, als voornaamste 
beweegkracht, gewichten het water vervingen en het 
schakelrad werd uitgevonden. Dit vond, gelijk b.v. Dubois 
oudere schrijvers navertelt, plaats in de io e eeuw. Hij 
zegt : « Tijdens de regeering van Hugo Capet leefde 
in Frankrijk de bekende Gerbert. Hij was in Auver- 
gne geboren en hoedde in zijne jeugd de schapen 
op de bergen. Een monnik, die hem eens in het veld 
ontmoette en ontdekte welk een schranderen geest de 
eenvoudige herdersknaap bezat, nam hem mede naar 
St-Gérauld, zijn klooster: Een nooit gedroomde wonder* 
wereld opende zich hier voor den jongeling: hij sleet 
al zijn beschikbaren tijd in de boekerij. 

Na weinige jaren was hij de geleerdste der vele 
monniken die hun klooster vermaard hadden gemaakt 
door het gansche land. Terstond nadat hij de gelofte 
had afgelegd vertrok hij naar Spanje om, jaren achter¬ 
een, de beroemde scholen te bezoeken van het Iberische 
schiereiland Doch spoedig was hij voor Spanje te 
geleerd : ondanks zijn reinen godsdienstzin werd hij 
van tooverij beschuldigd. Gewaarschuwd, dat zijne 
vijanden zijn leven zochten, vluchtte hij overhaast uit 
Salamanca naar Parijs, waar geleerde vrienden en 
vermogende beschermers hem met open armen ont¬ 
vingen. De verguisde, uit Spanje verdreven vluchteling 
was, na korten tijd, abt van het klooster Bobbio in Italië, 
een waardigheid welke hij eindelijk verwisselde voor die 
van aartsbisschop te Reims. Hij werd de opvoeder van 
Robert I, koning van Frankrijk en van Otto III, keizer 
van Duitschland om ten slotte, onder den naam van 
Sylvester III den pauselijken zetel te beklimmen, waarop 
hij in ioo 3 stierf. Hij was de roem van zijn vaderland, de 
grootste man van zijn tijd. Bijna alle bekende talen, hetzij 
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levende of doode, schreef en sprak hij. In sterrekunde, 
natuurkunde, werktuigkunde en wiskunde muntte hij 
uit. Hij heeft het Arabische cijferschrift in Europa in¬ 
gevoerd. Maar, hetzij in zijn cel of op zijn aartsbis- 
schoppelijken zetel, werktuigkunde was en bleef zijn 
liefste bezigheid. Hij kon zonnewijzers, waterorgels en 
wateruurwerken maken. Onder vele andere verbeterin¬ 
gen, die thans nog bij de klokkenmakers in gebruik zijn, 
vond hij ook de beweegbare gewichten uit. » 

Toch bleven, tot in de i 3 e eeuw de wateruurwerken * 
en zandloopers het meeste in zwang. Zij werden thans 
zoo fraai mogelijk vervaardigd en golden als een der 
voornaamste sieraden eener vorstelijke zaal. 

Wie echter de eigenlijke klokken uitvond is niet 
met zekerheid te bepalen. Polydorus Virgilius zegt, dat de 
uitvinder der klokken onbekend is. (Zie Lib. 3 c. de 
in vent. rer.) In de Capitulariën van Karei den Groote vindt 
men het woord Clocca. Onder dien naam spreekt hij er 
ook van, als hij in zijne Capitulariën den klokkendoop ver¬ 
biedt, omdat er zich destijds zooveel bijgeloof in mengde : 
c ut clocas non baptizent. » Alcwyn meldt, dat er geen 
klok mocht worden geluid in de laatste drie dagen der 
heilige week doch, dat men ze op andere dagen steeds 
luidde voor de mis en na de confirmatie (Bibl. vet. 
Pat. 10). Vele klokken der oudste christelijke kerken 
werden met een hamer bewerkt en waren vervaardigd 
van óp elkander geklonken platen. Men goot ze echter 
ook; beide soorten waren, volgens Strabo, voor de 
kerkdienst bestemd. In zijn verhandeling « De rebus 
ecclesiasticis' » spreekt hij over gegoten en met den 
hamer gesmeede klokken. « Men noemt hen » — zegt 
hij — « eenvoudig klokken, * « de vasis vero fusilibus 
vel etiam productilibus, quae simpliciter signa vocantur. * 
Zulk een klok, die naar men gelooft uit de 7 e eeuw 
dagteekent, bestaat thans nog te Keulen. 
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Ovidius en Tibullus noemen de klokken Aera , naar 
het metaal waaruit zij werden vervaardigd. 

De geleerde Fischer is niet goed te spreken over 
de gansche zaak. Misschien woonde hij dicht onder een 
toren wiens klokgebrom hem ’s nachts zijn zoete rust 
ontroofde. In zijn bekende «r Verhandeling over de klokken 
en het klokkespel, » gromt hij althans : « Van d’uyt- 
vinder segt Gramay dat ’et een man geweest is, die 
niet ter deeg by syn verstand, of om korter te seggen, 
so is 't een gek geweest. 

Zelf merkt hij aan : « Van derselver maeksel en 
Constructeur hier veel optehaelen, sal onnodig syn, en 
over de benaeminge is meede niet veel te seggen, als 
alleen, dat ik het Franse woord Carillon aenmerkens- 
waerdig bevinde, beteekenende eensdeels een klokken¬ 
speel, als meede 't geraes van een kyfagtig wyf als by 
deese spreekwyze : « quand ce mari va au cabaret sa 
femme lui fait un beau Carillon. » In dese sin genoo- 
men hoord men wel geluyt, ook slaet er somtyts de 
klepel op of aen, maer 't geluyd dat ’er van komt, 
bestaet gemeenlyk uyt Dissonnantien of taamelijk slegte 
Recitativen. » 

Bij nog meer boosaardige of door ondervinding 
wijze oude schrijvers komen de « vrouwkens » er ai niet 
veel beter af. Een middeleeuwsch spreekwoord ver¬ 
klaart : « Als de vrouwen wat weten van virtute, dat 
hanght aent clockseel * (de groote klok). 

Dat echter de heeren der schepping vaak ook niet 
afkeerig zijn van luid gerucht, bewees onder x meer 
Porsenna, koning der Etruriërs. Diens beroemde graf¬ 
stede was geheel met bengelende klokjes behangen en 
versierd. Plinius verhaalt, dat de pyramiden die zich 
boven deze tombe verhieven, door kettingen verbonden 
waren, waaraan verscheidene rijen klokken hingen, die 
de wind in beweging bracht. 
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Gelukkig werden de dames weer in eere hersteld 
-door een kunstvaardig meester klokkenist, die hen toren¬ 
hoog verhief en her duidelijk bewijs leverde, dat ook 
zij het recht hadden de groote klok te luiden. Het was, 
als van zelf spreekt, een ridderlijke Franschman, die 
naar men wil, Jacques Marck heette en in de 14° eeuw 
leefde. Hij vervaardigde het beroemde uurwerk te Dijon, 
dat toen, als thans, werd gekrpond door twee ijzeren 
beweegbare figuren : een man en een vrouw, die met 
■een hamer de uren op de klok sloegen. Zij werden 
Jacquemarts genoemd en er is, natuurlijk, veel geschre¬ 
ven en geredetwist over den oorsprong van dien naam. 
Ménage meent, dat het woord komt van het latijnsche 
a jaccomarchiardus » (jacque de maille, krijgsgewaad, 
pantser). Hij herinnert aan de middeleeuwsche gewoonte 
om krijgsknechten, die een « jacque » droegen, op den 
toren op den uitkijk t£ zetten. Zij moesten het alarm¬ 
sein geven als een vijand naderde of als geschiedde 
wat Schiller in zijn beroemd Lied von der Glocke de 
verzuchting ontlokte : 

« Wehe, wenn sie losgelassen, 

Wachsend olme Widerstand, 

Durch die volkbelebten Gassen 
Walzt den ungeheuren. Brand! ». 

Doch niet slechts ten algemeenen nutte, ook voor 
de rust en veiligheid van iederen eerzamen poorter in 
het bijzonder waakte de klok, ofschoon soms op een 
wijze die het gulden : « Vrijheid — blijheid, » buiten sluit. 
Zoo luidde, onder meer, in Frankrijk de Couvre-feu. 
Op dit plechtig oogenblik waren de erentfeste borgheren 
verplicht, nolens volens , hunne glimmende kolen te be¬ 
delven onder een aschlaag of te smoren in een doofpot. 
Voornamelijk op de laatste wijze was het geducht 
moeilijk ze weer uit hun asch te doen verrijzen — 
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als wijlen de Pheniks, fabelachtiger gedachtenis — voor- 
aleer nog de vroede Neurenberger meester, Peter Hele, 
zijn blaasbalg had uitgevonden, met « Alles was Odem 
hat lobet den Herrn! » op de beide vleugeltjes aan 
het einde. 

In een vaderlijke ordonnantie betreffende de Couvre- 
feu, gegeven door koning Filips VI in 1341, leest men : 
- Et voulons et ordenons que les autres deux cloches 
qui font en la tour de porte martel une grant et une petite 
deurent perpetuellement la ou elles sont, la grant pour 
sonner Couvre-feu au soir et h pointdu jour au matin et 
la petite pour sonner un peu avant Couvre-feu, afin de 
faire finir et assemblir le guet au lieu acoustumé et pour 
sonner avec la grant cloche se il avait en la ville péril 
de feu. » (Ord. des Rois de France. Tom. II, p. 80.) 

Een andere wet van i 35 o waakt voor den huis¬ 
vrede. Ais zij behoorlijk was nageleefd zou er zeker 
nooit een « beau Carillon zijn aangeheven. Zij luidt : 
« Iceux Taverniers depuis que Couvre-feu sera sonné 
en TEglise Paris ne pourront assoire ne traire vin en 
leurs maisons a beuveur sur peine de Tamande de soixante 
sols. * (T. a. p. pag. 355 .) 

Deze naam stemt overeen met het latijnsche Igni- 
tegium waarvan de Schotsche wetten, melding makende 
van de nachtwaken, zich bedienen : u qui etiam cum 
duabus armaturis exibit quando pulsaiur Ignitegium 
(Couvre-feu). » (Leges Burgorum Davidis Regis Scotioe 
cap. 86.) 

Te Rijssel noemde men deze klok vignerori of win- 
gron , een woord, dat een herbergier aanduidt. Die 
naam vindt zijn oorsprong in het feit, dat na het lui¬ 
den dezer klok de taveernen gesloten moesten worden. 
Volgens Van de Water, in Utrechts Placaatboec, heette 
zij daar, evenals te Antwerpen (Antw. Chronykje), 
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« Dief-klok, » een naam, die niet veel verschilt van 
het € Chasse-ribauds » der Gascogners. Om 8 of 9 uur 
luidde deze klok, dan moesten de herbergen worden 
gesloten en mocht niemand zich meer zonder licht op 
straat begeven. In een handvest gegeven te Goes 1348 
leest men : « Item, so wie ’s nagts wandelt na der 
Klokke sonder ligt ist man of wyf die verbeurd jegens 
den Baljuw vyf schellingen » (Van Mieris Charterb. II, 

bl- 757 )- 

Het luiden dezer klok diende ook vooral om het 
begin van den nacht aan te kondigen. Op misdaden 
bij nacht gepleegd stond, als poene, een dubbele boete. 
Te Dordrecht draagt zij den naam « Kloksken ruyme- 
straat » (ruim de straat), volgens een oude keur van 
14 Januari 1584, bij Van Balen te vinden. Cats bedoelt 
haar in zijn Galathé als hij de verzuchting slaakt : 

Als ghij nu al binnen zijt, 

Nog en zy dy niet bevrijt 

Van den nieuwen steedschen dwang, 

Want een ander Kloek eerlang, 

Komt u zeggen met’ er daet 
Dat je ruimen moet de straet. » 

Het klokje, dat te Dordrecht in de Engelsche kerk 
hangt, draagt thans nog dien naam. (Mr P. H. v. d. Wall, 
Handvesten van Dordr.) 

In de eerste eeuwen onzer jaartelling waren, uit 
den aard der zaak, de klokken zeer zeldzaam. Sinds 
Karei den Groote, die wilde, dat iedere kerk zijn klok 
bezat, werden zij meer algemeen. De bijzonder fraaie klok 
door Tancho, monnik van St-Gallen, gegoten, schonk de 
groote keizer aan den dom te Aken. De Benediktijner 
monniken waren de beste klokkengieters der vroegste 
middeleeuwen. Een Benedictijnerabt, Egelric van Croy- 
land, goot inde n e eeuw een zesstemmig klokkenspel. 
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De aartsbisschop Timo van Salzburg leerde in zijn jeugd 
te Niederalteich de klokkengieterij, een kunst» die reeds 
in 1128 het algemeene bedrijf der Salzburger monniken 
uitmaakte (Encycl. v. Ersch en Grüber). 

De eerste klokkentonen, die de bewoners van Parijs 
in verbazing brachten, klonken van het Paleis van 
Justitie. Het was een geschenk van Karei V (in i 3 /o). 
Hendric de Vic, een cluitscher, had deze klok gegoten, 
die, later nog aanmerkelijk verbeterd, in de revolutie- 
stormen der 18 0 eeuw vernield werd. 

Negentien jaar later (1389) kregen zoowel Sens in 
Auxerre als Lund in Zweden hun torenuurwerk. Te 
Lund traden aan weerszijden der klok twee ridders te 
voorschijn, die er ieder zooveel slagen met hun zwaard 
op gaven als de dag uren telde. Daarop ging een deur 
open en men aanschouwde de Madonna, welke, met 
het Christuskind in hare armen, de aanbidding der 
Wijzen uit het Oosten pntving. Luid klaroengeschal 
weerklonk, waarna alles weer tot het volgende uur 
verdween. 

In Neurenberg kwamen, bij iederen klokslag de 
zeven keurvorsten van het Duitsche rijk op den toren 
te voorschijn en bogen zich plechtig voor den, op zijn 
troon gezeten keizer. 

Lübeck, bezat een klokkenspel, dat met de twaalf 
apostelen prijkte. Het dagteekent van 1405. De 84 voet 
hooge Orologio of klokkentoren van Venetië is algemeen 
bekend. Zijn uurwerk doet, naar men zegt, in kunstige 
samenstelling niet onder voor dat van den Straats¬ 
burger dom. Ongemeen fraai is de wijzerplaat, een 
azuren grond met gouden cijfers. Zij is even merk¬ 
waardig als de beide bronzen reuzen, die met een 
grooten hamer op een loshangende klok het uur slaan, 
dat in Italië tot 24 gaat. Te Straatsburg, waar het 
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torenuurwerk met zijn planeetstelsel lang werd betiteld 
als het 8 ste wonder* der wereld — er zijn veel achtste 
wonderen geweest — werd sinds 1473 de vroedschap 
bij klokkenslag opgeroepen ter vergadering. Voor dien 
tijd stapte de stadsbode met zijn lange speer van huis 
tot huis om de vroede vaderen ter raadszitting te manen. 
Het opschrift dezer klok verhaalt, dat zij werd gegoten 
door meester Thomas Jost, toen keizer Frederik III 
zich te Straatsburg bevond : 

« Also n?an zühlt 1473 jahr, 

War König Friederich hie offenbar, 

Da hat midi Meister Thomas Jost gegossen 
Dem Rath zu liluten unverdrossen. » 

Evenals heden ten dage luidde men ook destijds 
de klokken bij blijde inkomsten van vorsten en bij 
groote feesten. Indien bij de nadering van een prins 
de zware en heldere klokkentonen weergalmden van de 
hooge torentin, werd hem daarmee vorstelijke eer be¬ 
wezen. 

Toen in 1240 Richard van Engeland Parijs bezocht 
werd hem deze hooggewaardeerde hulde gebracht, doch 
toen keizer Karei IV in Frankrijk kwam, zwegen de 
metalen stemmen der klokken, die zoo dikwerf met 
hunne machtige, overweldigende klanken, de inwoners 
voorbereidden tot groote staatkundige gebeurtenissen, 
welke menigmaal, ais met koperen schal, het woord uit¬ 
galmden, dat ras op aller lippen dreigend of jubelend, 
zou zweven : « Vrijheid. » 

De beroemde klok te Gent, die 22000 pond woog en 
in 1 3 1 5 door Jan van Roosebeke werd gegoten, die op 
zoovele stormen heeft neergezien, gedreven tot zoo menig 
verzet der gemeente, als zij tegen haar landsheeren den 
bloedigen kamp waagde voor rechten en vrijheden, getuigt 
dit. Niet te vergeefs luidde haar opschrift : 
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v « Roland, Roland bin ick genannt. 

Als ick kleppe so is ’t brand 
Als ick lude orlog in Flanderland! » 

Op hoeveel wisselingen en veranderingen in het 
landsbestuur had deze klok neergezien, tot hoe menigen 
opstand had haar stem, als met koperen klank aan¬ 
gevuurd toen keizer Karei V eindelijk, tot straf van 
het verzet der Gentenaren tegen zijn gezag, in 1540 
last gaf haar omtesmelten! Door tusschenkpmst van 
eenige invloedrijke leden der vroedschag bleef zij even¬ 
wel behouden. Alleen haar bestemming werd veranderd. 
Voortaan was zij geen banklok meer, maar sloeg zij de 
uren van den dag. 

Ook Filips-August ontnam den inwoners van Hes- 
din, in Artois, wegens rebellie, in 1179 hun ban¬ 
klok. Toen in 1 3 18 koning Filips van Valois, hen 
hun droit communal had ontnomen, liet hij de klok 
wegnemen van het belfort. « Wij bevelen, dat onze 
oproerige onderdanen hunne wapenen inleveren en ge¬ 
lasten de klok weg te voeren, die hangt in de belfort. » 

Doch niet altijd gaf « het lied van de klok » 
aanleiding tot zulke sombere gebeurtenissen; ook bij 
blijde volksfeesten werden hunne opwekkende metalen ju- 
belstemmen gehoord. Herhaaldelijk bevelen handvesten der 
i6 e eeuw « qu’il doit jouer chansons honnêtes et plai- 
santes et non diffamatoires. » (Acte de Béthune 1 575 ) 
Als een stad of baanderheer werd verboden de klok 
te luiden stond dit met een onteerende straf gelijk : 
Otto van Arkel, heer van Heukelom, een woesteling 
die (1 3 1 5 ) zijn eigen vader gevangen nam, met zijne 
kinderen in hevige veete leefde en zijne moordende en 
plunderende benden door geheel Holland zond, erfde, 
na het overlijden van zijn zoon Walraven, wel diens 
bezitting, de Ammerzode, in den Bommel waard, maar 
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het recht om de groote klok van het kasteel te 
luiden werd hem, om zijne wandaden en misdrijven, 
voor altijd ontzegd. De klok der Ammerzode werd en 
bleef tot zijn dood in zwart floers gehuld. (Zie Craan- 
dijk : « Wandelingen door Nederland. ») 

Het was een zware vernedering die met dit verbod den 
woesten roofridder trof, hem werd een recht ontnomen, 
dat toen bijna iedere vroedschap bezat. 

Op het belfort te Doornik hangt nog de oude banklok 
dagteekenend van 1392. Een Fransch opschrift meldt naam, 
gebruik en gieter (Dumortier). De oude torenklok, die er 
naast hangt en de uren slaat, is uit hetzelfde jaar afkomstig. 
Een banklok te bezitten was een privilegie door den vorst 
aan steden toegestaan die hem trouw bleven. In een charter 
van Doornik van 1187 vindt men: «Voorts staan wij 
onze getrouwe gemeente toe een klok te bezitten in de stad, 
van de stedelijke zaken. » Zoowel in Noord als in Zuid 
Nederland bekleedde het klokkenspel een voorname plaats 
onder de volksvermaken. Toen de Amsterdamsche regee- 
ring « tot gerief der kooplieden » een beurs liet 
bouwen, liet zij daarom niet na « tot vermaak der 
kooplieden • er een toren met een fraai klokkenspel 
bij op te richten, « daar alle daaghe kunstigh op ge¬ 
speelt werd ». Op de wekelijksche marktdagen droeg 
het klokkenspel er het zijne toe bij « om kocpers en 
verkoopers ter markt te lokken ». Ook bij «deftige 
bruiloften » liet het stadsklokkenspel zich hooren » om 
de bruiloftsgasten over den maaitijd met bevallige soetig- 
heid te verlustigen » (Boitet). Vondel noemde ’t zelfs 
een hemelsch muziek, « daar het geluid van boven 
komt. Zoodra hij ’t hoorde kreeg hij lust « eenen klocke- 
dans te danssen. » 

Ook waren hunne lustige tonen of zware slagen, 
bestemd om, evenals Huygens van de koeien op Hofwijck 
verklaart : 
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« zij roepen in haer spraeck : 

« Op, luyaert, uit de pluyin, en schaemt u van den vaeck! » 

Uit dit oogpunt beschouwd zou zelfs de critische 
geest van den geleerden Fischer voornoemd, niets op 
het hooge nut der klokken hebben durven nfdingen. 
Maar eens werd er toch bij klokslag een feest aan- 
gekondigd, dat de meest tragische gevolgen na zich 
sleepte. Het was in het, sinds lang in de grijze nevelen 
van het verleden verzonken jaar i 322 , dat reizende 
speellieden naar Thuringen trokken, om voor land¬ 
graaf Frederik I het abele Mysteriespel der vijf wijze 
en vijf dwaze maagden te vertoonen. Het eerste ge¬ 
deelte liep, tot groote stichting der toeschouwers,- 
voortreffelijk van stapel. Toen weerklonk het geroep : 

« De Bruidegom komt I » en terstond liepen de dwaze 
maagden, wier lampen den geest gaven, naar hare wijze 
vriendinnen en smeekten haar om een weinig olie. 
Maria, Catharina, Barbara, Dorothea en Margaretha 
schudden echter afkeurend hunne bedachtzame hoofdjes 
en: « Neen! » zeiden zij, wreed en onvermurwbaar. 
€ Och, geeft ons toch iets mede van uw overvloed! 
Anders worden wij buiten gesloten! » snikten de dwaze 
maagdekens, « Neen! • riepen de wijzen nog eens, 
c loopt naar den winkel en koopt zelf wat! » En op 
dit antwoord hoorde men de dwaze maagden bitter 
snikken en schreien... het was voor hen te laat. Bij dit 
tooneel veegde de Landgraaf zich de klamme druppels 
van het voorhoofd. « Wel, dat is ijselijk! » riep hij 
uit. « Wat baat dan ons Christelijk geloof als de Heiligen 
niet te bewegen zijn tot onze hulp? Waartoe dienen 
dan alle gebeden en goede werken? .» 

Deze vraag maakte indruk. De geestelijkheid van 
zijn hof hield er vijf dagen achtereen een levendig 
dispuut over, maar al wat Frederik te hooren kreeg. 
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deed hem van den eenen schrik in den anderen vallen. 
Hij kreeg er ten slotte een beroerte van, die hem van 
zijne zinnen en spraak beroofde; na drie jaren van 
lijden gaf hij den geest. (Zie hierover Van Lennep en 
ter Gouw.) 

Had voor dit festijn de klok maar niet geluid! 
Toch was het maar een heel eenvoudige klok geweest, 
wier tonen de feestelingen opriep tot hoog nut en 
stichtelijk vermaak, op verre na niet te vergelijken met 
het merkwaardige uurwerk, dat — trouwens twee eeuwen 
later — Hendrik II, koning van Frankrijk, voor zijn slot 
Anet liet vervaardigen. Daar gebeurde het, dat iederen 
keer, waarop de klok het uur aanwees, een hert door 
honden achtervolgd uit het klokkenhuisje rende. Plotseling 
stond, midden in zijn vaart, het gejaagde wild, evenals 
zijne vervolgers, onbeweeglijk stil en sloeg door een 
vernuftig samenstel het uur. 

Het uurwerk te Jena, dat nog bestaat, is niet 
minder vermaard, misschien wel, omdat het eenig in 
zijn soort is, door het monsterlijke leelijke hoofd van 
Ernst, keurvorst van Saksen (f 1486), waarmede het mag 
pronken. Als het uur slaat opent het bronzen hoofd 
van den keurvorst een grooten mond : aan een langen 
stok wordt het een vergulden appel aangeboden, door 
een pelgrim die, in de gedaante van een standbeeld, 
ter zijde troont en van hertog Ernst een middeleeuw- 
schen Tantalus maakt, want als deze in den appel wil 
bijten trekt de pelgrim zijn stok terug. Links van het 
beeld staat een engel met een boek in de hand, dat 
hij, telkens als het uur slaat, opheft, met de andere 
hand luidt hij een schel. Gelukkig, dat hij niet behoeft 
op te teekenen hoe dikwijls de hertog tevergeefs naar 
den appel bijt. Het zou menige riem papier vullen. 
Of dit echter nooit erger zou worden beklad? 
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De kunst van klokkengieten, die eerst uitsluitend 
door monniken in de kloosters was beoefend, werd in 
den loop der tijden een burgerlijk bedrijf, dat hoog in 
aanzien stond. Het eerste kompleete klokkenspel heeft de 
stad Aalst bezeten, het dagteekent van het jaar 1487. De 
beroemdste Zuid-Nederlandsche klokkengieters der i 5 e 
en i6 e eeuw waren ongetwijfeld de Van den Gheyn’s van 
Mechelen. Dit geslacht telt een gansche reeks van leden, 
die allen meesters in hun vak waren. De vermaarde Jan van 
Gheyn, broeder van Pieter en Antonie, overleed in 1573. 

Pieter stierf in de Mechelen (Malines), een oude 
straat van Brussel, in het huis « de Gulde Leeuw » 
geheeten, waar hij zijn gieterij had. Hij liet een zoon 
na, Jan, deze weer een zoon, Pieter genoemd (f1598). 
De erfgenamen van zijn zoon Pieter, die geen kinderen 
naliet, verkochten in 1623 de beroemde gieterij. Jan 
had het huis de Zwaen bewoond, waar zich zijne uit¬ 
gestrekte werkplaatsen bevonden, die niet alleen tot het 
gieten van klokken dienden, als blijkt uit een acte van 
22 April 1567, waarin de vroedschap deskundigen beveelt 
« zes door hem gegoten kanonnen te onderzoeken ». 

De oudste klokken die door een Van den Gheyn zijn 
vervaardigd dagteekenen reeds van 1 533 . Zij bevinden 
zich in de Lieve Vrouwekerk aan gene zijde der Dijle. 
Hun inschrift luidt : 

« Peeter van den Gheyn me fecit MDXXXIIL 

(Vervolgt.) 
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Amerikaansch zedeschctsje , 
door MARIUS (i). 


E heer Emmet Wall-Street dacht er sedert eenigen 
tijd ernstig over na, dat de prachtige brillanten- 
oorringen, die eenmaal het eigendom geweest 
waren van zijne nu reeds sedert verscheidene jaren over¬ 
leden vrouw, hunne roeping om in de wereld te schitteren 
misten. Mevrouw Wall-Street was eene bijzonder prac- 
tische vrouw geweest. Zij zou er niet aan gedacht hebben 
haar echtgenoot van onhartelijkheid te beschuldigen, indien 
hij zich ontdaan had van sieraden, welke niet dan 
pijnlijke herinneringen bij hem wakker riepen, terwijl 
het toch altijd veiliger was van dergelijke nuttelooze, 
kostbare zaken te scheiden. 

De heer Emmet Wall-Street had telkens en telkens 
weder bij dezelfde vraag stilgestaan. Wie ter wereld kan 
het hem euvel duiden dat hij ten laatste een besluit 
nam, beantwoordende aan zijn eigen verlangen? 

Niet dat Wall-Street door geldgebrek daartoe gedre¬ 
ven werd! O neen, hij was rijk genoeg om nog heel 
wat meer brillanten bij zijn overig vermogen in zijne 
brandkast te kunnen stapelen. Maar dit had tot niets 



(i) Met toestemming der fiima J. P. Bachem. 
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gediend, en derhalve deelde de weduwnaar aan al zijne 
goede kennissen mede dat hij voornemens was zich voor 
een betrekkelijk geringe som van de oorknoppen te 
ontdoen. 

Kort daarop ontving hij het bezoek van den makelaar 
in effecten Quintie C. Cooper uit William-Street, die 
de kostbare steenen verzocht te zien en zich bereid 
verklaarde hen voor de som van 500 dollars over ,te 
nemen, op voorwaarde dat zij eerst aan het oordeel 
van een juwelier zouden worden onderworpen, ook al 
mocht hijzelf geen oogenblik aan hunne echtheid twijfelen. 

Wall-Street kende den makelaar van uiterlijk. Hij* 
wist dat geen firma een beteren naam genoot, en vond er dus 
geen oogenblik bezwaar in hem eene der kostbare juweelen 
tegen een eenvoudig bewijs van ontvangst af te staan. 

Den dag daarop keerde Cooper terug en zeide, te» 
zeerste ontroerd : 

« Het is eene aller-ellendigste geschiedenis I Uw 
diamant is weg, en uit de geheime lade van mijn les¬ 
senaar verdwenen, nog voordat ik hem aan een juwelier 
vertoonen kon. De zaak komt mij voor als een geheel 
onoplosbaar raadsel. Geen mijner onderhoorigen is weet 
van de geheime sluiting dier lade, en ik mag trou¬ 
wens aan de eerlijkheid van geen van allen twijfelen. 
Wie kan dus met mogelijkheid de dief wezen ? Tot 
mijn groot leedwezen ben ik juist verplicht morgen naar 
Engeland te gaan. Mijne reis uit te stellen is mij onmo¬ 
gelijk ; maar binnen zes weken ben ik reeds terug. Onder 
de gegeven omstandigheden, heb ik het tot mijn plicht 
gerekend u zonder verwijl kennis te geven van het 
gebeurde. » 

« Ik dank u daarvoor, » antwoordde Wall-Street ei* 
zag den makelaar vol medelijden aan. 

« Het spreekt van zelf dat ik u volkomen schade- 
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loos zal stellen, voor het geval dat de oorring niet 
weêrgevonden mocht worden; maar ik verzoek u slechts 
de politie te waarschuwen en detectieven aan het werk 
te zetten, — op mijne kosten natuurlijk, — aangezien 
ik nu zelf mij door mijne afwezigheid ongelukkig bitter 
weinig kan verrichten. Eén ding echter zal ik aanstonds 
doen, en wel kennis geven van het voorgevallene aan 
de verschillende juweliers en pandjeshuizen. Wees daarom 
zoo goed mij den anderen steen nog voor een oogen- 
blik te laten zien, opdat ik er hun eene nauwkeurige 
beschrijving van zou kunnen geven. » 

Zeer bereidwillig gaf Wall-Street aan dat verlangen ge¬ 
hoor. Cooper haastte zich eenige aanteekeningen te maken, 
on gaf daarop met dankbetuiging den oorknop terug. 

« Nog een ding, bid ik u : ik zoü niet gaarne hebben 
dat mijne ondergeschikten tijdens mijne afwezigheid, van 
den diefstal vernamen. Wees dus ook zoo vriéndelijk den 
detectief op het hart te drukken met de grootste kiesch- 
heid te werk te gaan, en mocht hij mijn kantoor be¬ 
zoeken, indien het maar eenigszins mogelijk is, niet 
te verraden wat hij daarmede op het oog heeft. Gij 
zelf bezit mijn ontvangstbewijs, dat u in elk geval 
een waarborg is voor uw geld. En thans verzoek ik u 
duizendmaal om verschooning voor de moeite, welke 
ik u tot mijn innig leedwezen veroorzaken moet. Wat 
mij in deze omstandigheid verdriet doet is veel minder 
het geldelijk verlies dat ik daarbij lijd, dan wel de 
onaangename zekerheid u daardoor zooveel last te moeten 
berokkenen, mijn waarde heer Wall-Street. » 

Hierop vertrok hij. 

Wall-Street begaf zich onmiddellijk naar het hoofd¬ 
bureel van politie, waar men hem Tom Keiler, een der 
meest behendige detectieven ten dienst stelde. 

# 




Digitized by LjOOQle 



214 


DE ONTDEKKING IN DE OPERA. 


In het gelijkvloers gelegen kantoor van den make¬ 
laar kon men on mogelijk veel wijzer worden. 

Daar stonden twee schrijftafels, beiden aldus ge¬ 
plaatst, dat men ze van de straat af kon zien. De 
dief kon bezwaarlijk tot de gewone inbrekers behooren, 
maar moest veeleer in de naaste omgeving van den 
bestolene worden gezocht. De wensch het gebeurde niet 
ruchtbaar te laten worden, bracht er niet weinig toe 
bij om de ontdekking van den dader te bemoeilijken. 

Geheel in gepeins verzonken zocht de detectieve 
zijn lastgever op, ten einde de wederhelft van den ver¬ 
dwenen oorring in oogenschouw te nemen. 

Wall-Street haalde den kostbaren steen te voor¬ 
schijn ; Keiler (zoo heette de detectief) hield het kleinood 
op de vlakke hand, tot hij eensklaps een uitroep van 
verbazing slaakte. 

t Is dit werkelijk uw oorknop ? » 

«Ja, waarom? » 

« Omdat dit geen brillant, maar slechts waardeloos 
glas is. » 

« Wat blief? » riep Wall-Street doodsbleek uit. 
« Hoe is dit mogelijk? Nog geen twee maanden geleden 
heb ik de steenen door den ouden juwelier Carnifer 
doen taxeeren. » 

« En toch houd ik mijne bewering staande. Laat ons 
tot een deskundige gaan die moge zijn oordeel in deze 
uitspreken. » 

De detectief bleek gelijk te hebben gehad. De steen 
was onecht, ofschoon hij den oorspronkelijken oorknop 
in vorm en omvang getrouw nabootste. 

Had de makelaar, bij zijn tweede bezoek, van de 
gelegenheid gebruik gemaakt, om den echten steen tegen 
een nagemaakt en waardeloos voorwerp om te ruilen ? 
In dat geval had men ook den anderen oorring niet 
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gestolen ! Maar de man was algemeen geacht. Hij stond 
bekend voor zijn rijkdom en verkeerde in de beste kringen. 

Was het niet mogelijk dat reeds een ander vóór 
hem de steenen verwisseld had ? Quintie G. Cooper 
was niet de eenige persoon geweest, aan wien Wall- 
Street de sieraden getoond had, en de mogelijkheid 
scheen volstrekt niet buitengesloten dat het kleinood, 
door den makelaar bij zijn eerste bezoek medegenomen, 
even goed als deze oorknop zonder waarde was geweest. 

Wat zou men nu beginnen? Men moest w ? achten 
tot dat Cooper wederkwam. Op de eene of de andere 
wijze moest het raadsel dan opgelost worden, ten minste 
voor zoover als de man zelf daarbij betrokken was. 
In dien tusschentijd echter moest men wel acht geven 
of men de echte steenen niet hier of daar opdagen zag. 

# 

Aldus verliepen eenige weken. 

Op zekeren avond ontving de detectief Tom Keiler 
aan het hoofdbureel van politie een bericht per telephoon, 
dat hem in allerijl naar het gebouw der Metropoli- 
taansche Opera riep. 

Hij trof aldaar den heer Wall-Street aan, die onge 
duldig door het foyer op en neêr liep. 

« Ik heb mijne diamanten gevonden en den dief 
bovendien ! » voegde hij, bevend van opgewondenheid, 
aan den geheimen politie-agent toe. 

« Welzoo ! En waar dat ? » 

« ln de achtste rij stallen, rechts. Volg mij. » 

Toen zij de schouwburgzaal betraden, waar Rigoletto 
ten gehoore werd gebracht, zong men op het tooneel 
juist het beroemd lied : 

« Comme la plume au vent 
« Femme varie,. * 
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Wall-Street reikte Tom Keiler zijn tooneelkijker over 
en fluisterde : 

« Zie slechts die blondine op den derden zetel 
van den hoek, de achtste rij. Zij is grooter dan de 
man die aan hare linkerhand is gezeten. » 

« Ja, ik zie haar. » 

« Welnu, zij draagt de oorringen mijner vrouw. 
Zelfs de wijze waarop zij in goud gevat waren is de¬ 
zelfde gebleven; ik heb ze onmiddellijk herkend. Het 
is niet mogelijk er ook maar een oogenblik aan te 
twijfelen; want aan hare zijde zit de makelaar uit 
William-Street, die ellendige schurk, die veeriien dagen 
geleden voorgaf naar Europa at te reizen ! » 

a Hm ! hm ! » mompelde de detectief. « Den make¬ 
laar Quintie C. Cooper ken ik niet, en heb ik, voor 
zoo ver ik weet, ook nooit gezien, maar dien man 
daar ken ik wel; het is een der meest beruchte spits¬ 
boeven van Chicago. » 

« Maar ik ben volkomen zeker, » wierp Wall-Street 
in het midden, « dat dit de man is, aan wien ik den 
steen overhandigd heb. » 

« Nu, wij zullen spoedig zien, hoe de zaken staan. 
Misschien bezit Cooper wel zijn evenbeeld. Laat ons 
tot het einde van het bedrijf .wachten, ten einde geen 
opschudding te verwekken. Blijf zoolang hier. Ik heb 
buiten het gebouw eenige van onze lieden gezien, die 
ik voor alle zekerheid zal gaan verwittigen. Het tweetal 
ontsnapt ons niet. » 

Quintie Cooper stribbelde niet lang tegen, toen de 
van woede sidderende Wall-Street en twee detectieven op 
hem toetraden; maar des te meer moeite had men met 
de hem vergezellende vrouw, die op het politiebureel, 
waar men het paar heenvoerde, vervaarlijk begon te 
tieren en le razen. Dit hielp haar echter niets, maar zij 
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werd ten slotte weder, ofschoon niet zonder het oploopen 
van eenige oorvijgen, ontslagen, toen het duidelijk bleek 
dat zij van den eigenlijken oorsprong harer sieraden 
niets afwist. 

De dief der diamanten had in het geheel niets ge¬ 
meen met den makelaar in effecten Quintie G. Gooper. 
Toen deze evenwel uit Europa wederkeerde, bleek het 
dat er inderdaad eene treffende gelijkenis tusschen hem 
en den gevaarlijken spitsboef bestond. Op deze gelijkenis 
en Cooper’s reis, waarvan hij toevalligerwijze had 
vernomen, had de booswicht zijn welberaamd plan 
gebouwd, en hij was daarin maar al te goed geslaagd. 
Indien hij niet zulk een geringen dunk gekoesterd had 
omtrent de kunstliefde van den heer Emmet Wall-Street, 
en hij in het geheel niet verwacht had hem bij de 
opvoering eener italiaansche opera te zullen ontmoeten, 
dan zou het raadsel waarschijnlijk nooit zijn opgelost. 

Nu echter is de zoogenaamde Gooper voor eenige 
jaren onschadelijk gemaakt in het tuchthuis. 
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S ER gelegenheid van hetgeen onlangs (i) door 
den duitschen oudheidkundige en kunstken¬ 
ner A. Goldschmidt, over de Gregorius-mus 
te Lubeck en Quinten Metsys is voorgedragen, 
willen wij heden een overzicht van Metsys’ leven 
mededeelen, gebouwd op de jongste ontdekkingen, 
en dat de verdere studie van de werken diens 
kunstenaars moge vergemakkelijken. 

Quinten Metsys is eene der beminnelijkste en 
der schitterendste figuren uit de geschiedenis der 
schoone kunsten in België. Vast is hij de uitmunteridste 
Vlaamsche schilder uit de eerste helft der i6 c eeuw, 
Jan Gossart en Bernard van Orley overtreffende. 
Ook geen naam van een ander onzer meesters is 
meer volksgemeen, meer gekend en meer vereerd, 
niet alleen in zijn geboorteland, maar door gansch 
ons werelddeel. Zijne poëtische geschiedenis heeft de 
belangstelling opgewekt der romanschrijvers, der 
dichters en der kunstenaars. Geen wonder: zij toch 
bevat een treffend voorbeeld van wat de mensch 
vermag, wanneer hij door eenen edelen zin aange- 


(i) D. Warande , 1897, bl. 193, vlgg. 
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spoord, door een vastberaden wil gesteund is. Uit 
den arbeidenden stand gesproten, vaderloos van 
af zijn iö dc jaar, verplicht het dagelijksch brood te 
verdienen voor hem, zijne oude moeder, zijn broeder 
en zijne zuster, wist hij zich, door eigene krachten, 
te verheffen tot eene eerste plaats in de kunst, zich 
vrienden te maken onder de groote denkers van 
zijnen tijd, en zijn vaderland met gewrochten te ver¬ 
rijken, welke de bewondering zullen opwekken zoo¬ 
lang er een stuk van zal overblijven. 

Quinten Metsys was niet alleen een groot schil¬ 
der, maar tevens een hervormer der vaderlandsche 
kunst. De werken van van Eyck, vander Weyden, 
Bouts en andere oude meesters had hij grondig 
bestudeerd, maar hij wist hunne stijfheid, hunne 
hoekigheid te ontwijken door eene meer natuurlijke, 
en tevens meer edele teekening. Hij legde zich ook 
toe op het vergrooten der personagen, welke hij 
nu in driekwart, dan weer in levens grootte uitvoerde. 
Daarbij is het als zag hij de natuur steeds verlicht 
door eenen zonnestraal. Zijne kleur, in welke het 
hemelblauw voorheerscht, is van eene buitengewone 
klaarheid en van eene oorspronkelijkheid welke men 
elders niet ontmoet. 

Ludovico Guicciardini, die binnen Antwerpen 
leefde ten zelfden tijde als de kinderen van Quinten 
Metsys, verklaart, in zijne beschrijving der Neder¬ 
landen, dat de schilder te Leuven geboren werd. 
In 1846, dus voor vijftig jaren, gaf de schrijver dezes 
een opstel in het licht, om aan te toonen dat de 
bewering van den Italiaanschen schrijver op vaste 
gronden berust. Te Antwerpen bleef men van een 
tegenover gesteld gevoelen. De heeren Leo de Bur- 
bure, Jan de Laet, Theodoor van Lerius en Pieter 
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Génard deden vlijtige navorschingen om dit punt be¬ 
paaldelijk vast te stellen. Allerbelangrijkste oorkonden 
werden er teruggevonden, — vooral door den heer 
Génard — voor de eigenlijke geschiedenis des 
kunstenaars; doch geen enkel stuk dat de getuigenis 
van Guicciardini tegenspreekt. Deze is overigens 
bekrachtigd geworden door Molanus, Lampsonius en 
Opmeer, in een woord, door al de schrijvers die, in 
de ió e eeuw, over Metsys geschreven hebben. 

De beroemde meester is in 1466 ter wereld geko¬ 
men. Men vergelijke ons opstel in de Biographie 
nationale, D. XIV. Hij was de zoon van Joos Metsys, 
slot- en uurwerkmaker, die zich binnen Leuven had 
gevestigd, in 1459, en van Catharina van Kinckem. 
Hij had twee broeders, Joos en Jan, en eene zuster 
Catharina. 

Vader Metsys bewoonde een huis in de Burg¬ 
straat, thans de Mechelsche straat, op de linker¬ 
zijde, tusschen de Vischmarkt en de Lei. Dit huis 
was herkomstig van zijn schoonvader Jan van 
Kinckem, echtgenoot van Catharina van Gestele. 
Joos was een knap werkman. Hij vervaardigde ver¬ 
scheidene werken voor het stadhuis van Leuven, 
waarvan de bouw ten dien tijde voltrokken was. 
Hij was tevens belast met het verzorgen van het 
stedelijk uurwerk. Joos Metsys overleed tusschen den 
31“ Augusti 1482 en den i n Januari 1484. Zijn op¬ 
volger in de smidse was zijn oudste zoon Joos, die 
even slot- en uurwerkmaker was en ook de bouw¬ 
en beeldhouwkunst beoefende. Deze trad, 1478, in den 
echt met Christina van Pullaer, eene slotmakers- 
dochter, van Leuven en overleed in 1530. 

Na het huwelijk van zijnen broeder Joos, stelde 
Quinten zich aan het hoofd der smidse. Door zijne 
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vaardige teekenkunst ondersteund moest hem het 
ijzerwerk des te beter gelukken.Een zijner gewrochten 
versiert nog heden- de Sint Pieterskerk van Leuven, (i) 
Daar hij uit hoofde zijner behendigheid meermaals 
naar Antwerpen geroepen werd, besloot hij zich in 
die stad te vestigen. Hij verliet Leuven, met zijne 
moeder, zijn jongeren broeder en zijne zuster. Men 
weet dat de liefde hem den hamer tegen het penceel 
deed verwisselen : 

Connubmlis amor de mulcibre fecit ApelUm. 

f 

In 1491 werd hij als meester in het schildersgilde 
van Sint Lucas aangenomen. Hij huwde Adelheide 
van Thuylt, dochter van Lambrecht, die hem drie 
kinderen schonk, en in 1507 overleed. De meester 
trad in tweede huwelijk met Catharina Heyns, gezegd 
vander Meeren, eene natuurlijke dochter van een 
begoed burger van Antwerpen; uit dezen echt won 
hij tien kinderen. 

Eerst woonde hij in het huis de Simme, in de 
Huidevettersstraat, daarna in het huis St.-Quinten, 
in de Schuttershofstraat. 

Naar allen schijn bezocht hij Italië voor of na 
zijn huwelijk; ten minste heeft hij eenige werken 
van de Italiaansche meesters, als Ghirlandajo en 
Francia, gezien. In allen geval was hij de grondlegger 
der Antwerpsche school, welke in de volgende eeuw 
Rubens voortbracht. 

De beroemde meester voltrok (2) zijn triptiek de 
Legende van Sinte Anna in 1509, en in 1511 zijn 


(1) De ijzeren arm der doopvond. 

(2) Voor de kerk van Sint Pieter, te Leuven; thans in het Museum 
van Brussel. 
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ander triptiek, de Graflegging Christi, thans de parel 
van het koninklijk museüm van Antwerpen. 

In de Scheldestad telde Quinten Metsys ettelijke 
vrienden, als de landschapschilder Joachim Patenier 
en Pieter Gillis, greffier der schepenenbank, een 
man van vromen wandel en hooge geleerdheid. Deze 
ambtenaar bracht hem in kennis met Erasmus en 
met Thomas Morus, kanselier van Engeland. Te zijnen 
huize ontving hij Lucas van Leiden, Albrecht Dürer 
en Hans Holbein, de drie grootste schilders van dezen 
kant der Alpen. 

Behalve de schilderkunst beoefende hij ook de 
toonkunst, de poëzij en de etskunst. Ter eere van 
zijnen vriend Erasmus vervaardigde hij eenen eere- 
penning welke een meesterstuk heeten mag. 

Quinten Metsys overleed, te Antwerpen, tusschen 
den 13 11 Juli en den i6 n September 1530 en werd aan 
den voet van den toren der hoofdkerk begraven. 
Hij vormde leerlingen van verdienste, onder ande¬ 
ren Adriaan van Overbeke, waarvan in Engeland 
merkwaardige schilderstukken zijn teruggevonden. 
Twee zijner zonen, Jan en Cornelis, beoefenden op 
eene schitterendste wijze de schilderkunst en lieten 
ons verdienstvolle gewrochten na. 

De meeste werken van Quinten Metsys zijn 
naar het buitenland gereisd, naar Londen, Parijs, 
Madrid, Berlijn en St. Petersburg. Doch in het bezit 
des schrijvers van dit opstel bevindt zich een wijzer¬ 
plaat welke de meester vervaardigde rond 1510, ter ver¬ 
siering van een uurwerk gemaakt door zijnen broeder 
Joos Metsys, als hooger is gezegd, slot- en uurwerk¬ 
maker, te Leuven. De schildering is uitgevoerd op 
een eikenbord van 1 met. 20 cent. vierkant, en 
vermeldt 24 uren, doch is verdeeld in tweemaal 
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twaalf uren. Behalve de bezigheden van elke maand, 
levert het vier en twintig onderwerpen op vertoonende 
*s levens lief en leed. Alen ziet hier meer dan 
170 figuren, in de kleeding van het begin der i6® eeuw. 
Een der daarop voorgestelde groepen vertoont de 
broeders Metsys vereenigd in eene werkplaats: Joos 
houdt zich onledig met het stellen van een uurwerk 
in'puntboogstijl; Quinten, voor zijnen ezel gezeten, 
schildert een mansportret, en Joos is aan ’t verf- 
vrij ven. Het is eene geloofwaardige bladzijde van 
’s kunstenaars geschiedenis, geschreven met zijn eigen 
penceel. 

In onze dagen is er veel in ’t werk gesteld, om de 
levensgeschiedenis van Quinten Metsys nader te doen 
kennen. Voor vijftig jaren bezat men over den kunste¬ 
naar niet anders dan de weinige bijzonderheden voor¬ 
komende in de werken van Karei van Mander, Frans 
Fickaert en Alexander van Fornenbergh. Men kende 
niets van zijne afkomst, zijne bloedverwanten, zijne 
beide vrouwen en zijne kinderen. Dank aan de vlijtige 
opsporingen in de archieven van Antwerpen en van 
Leuven bezit men thans, gelijk uit het boven¬ 
staande blijkt, over den uitmuntenden kunstenaar 
haast zoovele bijzonderheden als had hij in onzen 
tijd geleefd. 

Wij hebben hier de geschiedenis van Quinten 
Metsys in hare groote lijnen geschetst. Later hopen 
wij op den uitmuntenden meester terug te komen. 
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m ET landschap, waarvan wij heden onzen lezers* 
de afbeelding aanbieden, is een oorspron¬ 
kelijk waterwerf-teekening van de begaafde 
kunstenares, wier naam wij aan het hoofd van dit 
artikel hebben gesteld. Deze afdruk stelt voor het 
huis Bosch en Duinzicht, Beneden hout te ’s Gra- 
venhage. 

Mevrouw Zubli is eene der weinige nederland- 
sche vrouwen wier aanleg, opvoeding, levenswijze, 
vermogen en omgeving haar in de gelegenheid 
stellen, om allerlei kunstgebied tegelijk te betreden, 
onafgebroken werkzaam te zijn tot verheffing van 
kunstzin en goeden smaak bij anderen, en zelve 
daarvan in meerdere richtingen het voorbeeld te 
geven. 

Niet alleen in de plastische kunst, waarvan wij 
hier een proef geven, slaagt Mevrouw Zubli door 
vaardigheid, door oefening, door goeden smaak en 
vlijt, maar uit de gedichten, in verschillende afle¬ 
veringen der Dietsche Warande verschenen, kunnen* 
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onze lezers en lezeressen zich overtuigen van Mevrouw 
Zubli’s dichterlijken geest en meesterschap over de 
taal, terwijl de stroom van hare edele verbeelding 
zich menigmaal in tonen kristaliseert, die stichtelijk 
en verheffend weerklinken. 

Onder de moderne kunstenaars en kunstenaressen 
heerscht een soort van aanstekelijke ziekte waardoor: 
i° De kunst van het woord, de poëzij, zoo wordt 
aangewendt, dat zij eene vage muziek schijnt te 
worden, waaraan alle klaarheid ontbreekt 

2° Van de andere zijde, de kunst in tonen zoo 
te beoefenen, dat men haar dwingt begrippen en 
voorstellingen terug te geven, die uitsluitelijk door 
woord of penseel kunnen worden geschilderd. 

3° De schilderkunst op eene wijze te beoefenen, 
dat hare voortbrengselen even onklaar worden als 
de keerzijde van een borduurwerk, waarvan de 
beschouwer raden moet, wat de kunstenaar eigenlijk 
bedoeld heeft af te beelden, en wat hij daarbij 
gedacht heeft. 

Terwijl alle deze valsche richtingen in onze 
tegenwoordige kunst bestaan, weet Mevrouw Zubli 
zich vrij te houden van een streven, waardoor een 
kunstmengsel van de meest tegenstrijdige elementen 
ontstaat, die nu weder het verstand pijnigen (in de 
dichtkunst), dan weder de verbeelding dwingen of 
het oor verscheuren (in de toonkunst), dan weder 
oog, hart en zin beleedigen door onware kleuren 
en lijnen (in de schilderkunst). 

Zij weet elke kunst die zij beoefent te uiten 
binnen de grenzen, welke daaraan door het fijn 
gevoel, den goeden smaak, de onbedorven verbeelding 
van zelf worden voorgeschreven. 

Reeds sedert lang hebben verschillende wetge- 
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vers in de kunst die echte, ernstige, edele hoeda¬ 
nigheden van de kunstenares weten te schatten. 

De erkenning van Mevrouw Zubli’s verdienste 
bleef niet lang uit. Niet alleen werd zij voor hare 
fransch-geschreven gedichten tweemaal met goud 
bekroond in den « concours poëtique du midi de la 
France », maar ook tweemaal met de gouden 
medalje vereerd, voor het schoonschilderen (te Amster¬ 
dam in 1883, te Samarang in 1890), verder ook te 
Gent, te ’s Gravenhage, enz. met buitengewone 
belooning gehuldigd. 

Wij wenschen hier nog bij te voegen dat, al 
wat Mevrouw Zubli aan kunstwerk tot stand brengt 
— hetzij van plastischen of litterairen aard — den 
stempel draagt van het diepst persoonlijk gevoel, van 
de warmste overtuiging, van het onafhankelijkst 
streven, vrij van alle stijfheid der conventie, maar 
ook van de aanmatiging der bandelooze vrijheden 
waarin vele onzer jonge talente zich hals over kop 
nederstórten. 

Ook voor onze kunstenares geldt wat Bilderdijk 
uitroept; 

« De dichtkunst des poëets, de godsdienst vaa 
den Christen zijn Een. » 

A. T. 


Si 
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Attila. 


fSEBWE tweestrijd, waarin hij zal bezwijken, neemt 
15 39* aanvang. Prachtig is niet alleen hier de taal, om 
hare kernachtigheid en juistheid : de stellige 
bevestiging van een diep gevoel, waaronder de held lijdt, 
en dat hem tevens gelukkig maakt; het plotseling aan¬ 
groeien van eenen hartstocht, van welks ontwaken men 
getuige is geweest; de fiere toon, welke dit alles ken¬ 
merkt, maakt van dezen aanvang van het tweede bedrijf, 
in het dramatisch opzicht, een stuk van groote waarde. 
Het volstaat, om te bewijzen, dat Vondel de vereisch- 
ten van het tooneel door en door kende; ik althans 
beken volmondig, dat ik mij een verheven gedacht vorm 
van het kunstgenot, hetwelk deze samenspraak tusschen 
Attila en zijnen gunsteling op onze schouwburgen moet 
teweeg brengen : 


Zoo Vernis, ’t hemelsch moe uit lust om aengebeden 
Te werden hier beneen, met menschelijcke leden 
Haer Godheid nuit bedechte : of eenigh sterflijck volck 
Verscheen : gelyck de zon met eene dunne wolck 


(i> Zie Dietsche Warande y blz. 116. 
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Betrocken, zomtijts zich vertoont vobr ’s menschen oogen, 
Opdat ze haeren glans en schijn verlraegen mogen; 

Zoo doet zij ’t nu, en heeft vermomt het aerdrijck in, 

En komt voor mij in schijn der schoone Vijandin; 

En licht zoo schoon, als oit op d’aerde blonck van boven, 
Om al wat naer de Kroon der Schoonheid steeckt tc dooven. 
O aengebede Zon, hoe helder ging de dagh 
In mijnen boezem op, zoodra als ick u zagh ! 

Hoe smolt erfvijandschap, en onverzoenbre veede; 

Die ons verplicht met onhetroepelijken eede 
Te vloecken ’t Christen bloed, en nimmer, openbaer 
Noch heimlijck in verbond te trêen met hun autaer. 

Dit hart, dat gistren noch verbittert deze wallen 
Bestormde, is mij met zwaerd, en beuckelaer ontvallen, 
Voor ’t hemelsch aangezicht der Goddelijcke Maeghd; 

Om wie mij liever vre dan ooreloogh behaeght; 

Gelyck God Mars. dien wij met menschenofFer eeren, 
Weleer, om zijn Godin, zich zomtijds niet wou keeren 
Aen veldslagh, noch belegh, maer smeet de wapens neer. 
En maecktc zijn vriendin Vooghdes van zijn geweer. 

Nu ga ick langer niet met oorelooghsgedachten 

Meer zwanger, noch legh toe op ’t vullen 4 an stadsgrachten, 

Op ’t rammen van den muur, of torens, dick gemetst. 

Noch quets geen vijands borst; maer voel mijn borst gequetst, 
En doodelyck gewond van d’aengenaeme bogen, 

Waermede decs Dieaen de zielen door haer oogen 
Zoo treft, dat kunst noch kruid die wonden heelen kan. 
Wat suf ick voor dees stad! Men vlie, men treek er van. 
Het Maeghdenleger houdt het mannenheir belegen. 

Al wat ick zie, de krijgh en ’t krijghsvolck, staet me tegen. 

Myn quijnende gemoed, verwonnen van de Min, 

Geeft zich gewilligh op aen deze Koningin. 

Zy bind me met een snoer, gevlochten van haer vlechten, 
En voerme zoo in stad. Ick geef het zonder vechten. 


Behoudens enkele klassieke herinneringen, van welke- 
Vondel zich moeilijk geheel kon ontmaken, en een paar 
verzen, die niet van gekunsteldheid zijn vrij te pleiten, 
is deze plaats meesterlijk, in den vollen zin des woords, 
te noemen. De inmenging der Romeinsche godenleer, 
en de enkele uitweidingen, welke al te veel praatgraagte 
verraden, ontzenuwen, wel is waar, het karakter van 
Attila; doch, in zijn geheel genomen is het stuk, als 
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karakterschildering, treffend schoon. Vooral dient er de 
aandacht op ingeroepen, omdat het licht ontvlambare 
gevoel van den Hun er op aangrijpende wijze is voor¬ 
gesteld. Het is nauwelijks ontwaakt : men wordt gewaar, 
dat het den held alras geheel zal verteren. Meh zal insge¬ 
lijks bemerken, dat de koning lijdt, daar de ontluikende 
liefde voor Ursula zijnen krijgsmansaard verzwakt, en deze 
tweestrijd hem wezenlijk foltert. Vroeger heeft men gezien, 
dat Attila zich door zijne opvoeding allerdoelmatigst tot 
het ruwe zwerversleven verhardde, waaraan hij zich zou 
wijden. Deze opleiding droeg de beste vruchten. Wil 
men weten wat de koning geworden was : men luistere 
naar de woorden, welke zijn gunsteling Beremond hem 
toespreekt ; het stuk verdient de levendigste belangstel¬ 
ling; vooreerst omdat Attila er andermaal ten voeten uit 
in geschilderd wordt; ten andere, omdat zijn beeld vol¬ 
komen aan dat der geschiedenis beantwoordt. Dramatisch 
. belang heeft het in de hoogste mate; in het opzicht van 
welluidende, gespierde Nederlandsche taal, zwierigen, rijk 
afgewisselden versbouw, stoute beeldspraak en keurigen 
stijl kan het niet genoeg geprezen worden : 

Beremond noemt Atilla 


Gods hoede, die den schrick in alle Vorsten dreef, 

Eu om Europe niet alleene komt krakeelen, 

Maer eischt de weereid noch twee overige deelen, 

Door 't heiligh oorloghsrecht van Mars bebloede kling, 
Die hy. van Mavors zelf tot dat gebruick ontfing. 

Wat schutter schiet een pijl, ten zy uit uwe kokers? 

Is d’aerde uw aenbeeld, zijn uw vuisten niet de mokers, 
Die ’t al vermorselen, en brijzelen, als glas ? 

Men hoorde Illyricum verwonnen, deerlyck schreien, 

De Trax, en Macedoon, en Mysie, en Achaien. 

Al wat aen deze zy van d’Alpes ackers bouwt, 

In dal of op geberght, zijn eige kracht mistrouwt. 

Ghy hebt Hesperien en Galliën doen roocken; 

Den Donau, en den Rijn de horens knap gebroken, 

En maeide met uw zein, met éenen slagh, om veer, 
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Al wat er *t hoofd opsteeckt, aen ’t Adriatisch meer. 

Zou zulck een God zich aen een wasse pop vergaepen ? 

En reuckloos zijn fortuin in haeren schoot verslaepen? 

De Goden hoeden ons voor zulck een lasterstuck. 

Het pleit geheel ten voordeele van Vondels menschen- 
kennis, dat Attila naar allerlei schijnredenenen zoekt, om 
zijn gedrag te verschoonen. Aldus wil hij Beremond doen 
verstaan, hoewel hij dit zelf niet gelooft, dat Ursula r 
c door hooger hoop zich naar de wet der Hunnen zal 
voegen ». Daar is geen schijn van; de heilige Maagd smijt 
het wierookvat verbrijzeld op den jrond, dat haar ter 
vereering der valsche góden wordt aangeboden. De liefde 
van Attila neemt intusschen de overhand boven al zijne 
andere gevoelens; tevergeefs waarschuwt Beremond hem 
met het lot dat Holophernes van wege Judith trof, en dat, 
volgens enkele geschiedschrijvers, ook den koning der 
Hunnen te wachten stond; te vergeefs dreigt Juliaen met 
den opstand der soldaten en de uitvallen der Keulsche 
burgerij. Attila is tot alles bereid; Ursula zal gespaard 
blijven : 

Beraemtghe, dat men geen van ’t Maeghdenleger spaer', 

Zoo wil ick dat men noch de Koningin bevvaer’. 


Die tweestrijd tusschen zijne liefde jegens Ursula en 
zijne gehechtheid aan zijn nationaal geloof neemt in 
Attila het karakter aan van de pijnlijkste aarzeling tus¬ 
schen een gevoel, dat allen, welke hem omringen, als 
de strafbaarste zwakheid aanschouwen, en het besef van 
hetgeen hij jegens zich zelven en zijn leger is verplicht. 
Hij zelf beoordeelt zijnen toestand aldus; doch vooral 
Beremond en Juliaen sparen geene middelen, om hem 
te doen inzien hoe klein hij zich maakt, indien hij zijne 
historische zending aan deze onwaardige liefde jegens 
eene Christen maagd opoffert. Juliaen, de overste van 
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hei leger, deelt zijnen koning mede, dat hij Ursula 
en hare volgelingen door zijne ruiterij en zijn voetvolk 
omringd heeft, en men op zijn bevel wacht u om strax. 
dien ioof te slachten ». Attila antwoordt : 

Men dient, om Ursuls wil een dagh ot twee te wachten. 

De Veldmaarschalk dringt aan; hij verzekert, dat 
het krijgsvolk tot muiten zal overslaan. 


Dit heir van wachten moe, 

Van geilheid aengeport, tast lichtlijck daetlijck toe. 
Ghy zult de dapperheit de zenuwen afsnijen, 

En langer niet met Mars, maer ouder Venus stryen 

Met eenen laffen hoop. Der Joffren vleierij 

Zal *t leger om doen slaen, en trecken op haer zij. 


Attila kan er niet toe besluiten Ursula te doen 
dooden. Wanhopig roept hij uit : 

Och, Juliaeo, de Min verbied dit bloed te storten. 

Beremond poogt vooral het hart des konings te 
raken met hem zijne historische zending te herin¬ 
neren. Men zal bemerkt hebben, dat dit de gewoonte 
van den Aertsoflervinder is, die dan ook zelf een type 
van een Hun mag genoemd worden. Hij deelt hem 
mede, dat Mahmomet II, Attila’s voorzaet, « die zege op 
'’t godloos bloed bevocht, « zijne zinnen op eene zeventien¬ 
jarige Grieksche slavin gesteld had, die hem was vereerd. 

Een Vorst, die *t al gebood, een boel naar d’oogen zagh, 

Werd slaef van zijn slavin. Zij bond het zwaerd in scheede 
Met vlechten van beur hair. 

Het leger voelde zich hierdoor getergd, en ver¬ 
weet hem, 

Dat hij, verwijft, niet meer de rechte heirbaen hiel; 

Het Ryck veel afbieuck deed, ja schendigh most vervallen, 

Ten waetm’er in verzagh. Zij stonden met hun allen 
Gereed, om tot de keur van een rechtschapen hoofd 
Te gaen, *t en waer de Vorst der Wijzen raed gelooft. 


A 


Digitized by LjOOQle 




232 


VONDELS KARAKTERS. 


Mahomet kwam tot inkeer ; hij doodde zijne geliefde. 
Dat dit voorbeeld Attila aanspore, dat hij Ursula’s lijk 
in het zicht der stad doe stellen, deze zal door het 
schouwspel verschrikt wezen, en dan : 


De gansche maght van ’t heir gedreven stewaert aen, 

Om met een avondstorm dees zidderende wallen. 

Vol schrik, door zooveel moords, al t’effens t’overvallen. 

Attila is door dit voorbeeld overwonnen; de Scyth 
ontwaakt in al zijne kracht : 

lek zweer het bij mijn hoofd, ’k en zal niet minder zijn, 

Dan eenig voorzaet was, al waar het slechts in schijn, 

Als ick dien degen zwaey, zoo pas mijn spoor te volgen. 

De Min woed allerfelst, wanneer ze word verbolgen. 

Lang duurt echter deze toestand niet. In eene 
alleenspraak (begin van het vijfde bedrijf) komt de 
tweestrijd heviger dan ooit uit. Deze ontboezeming is 
een der schoonste brokken uit geheel Vondels werk, en 
een der verhevenste meesterstukken der Nederlandsche 
letterkunde. Ik deel haar hier om twee redenenen mede; 
vooreerst, omdat zij, ter ontleding van Attila’s karakter, 
onmisbaar is, vervolgens, dewijl zij, om de pracht van 
den stijl en den zwier der taal, onder het oog der 
studeerende jeugd verdient geplaatst te worden. Met 
vreugde heb ik vastgesteld, dat reeds vele uittreksels 
uit mijne Vondelstudiën in bloemlezingen werden over¬ 
genomen : ziehier een pronkjuweel, dat tot sieraad zal 
verstrekken aan het schoonste wat in den gaard onzer 
literatuur kan worden saamgebracht : 


’k Belaste mijn Kornels de Koningin te brengen ; 

Hoezeer de Liefde raed haer leven te verlengen. 

W as nu mijn borst kristal, men zagh hoe ’t waer gestelt 

In ’t hait van Attila, dat kleene en enge veld 

Voor Lielde en Eer, die daer met maght te velde komen. 
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Uit bittre vyandschap, en punt noch snede schroomen. 

O hand, zoud ghy dien dolck wel durven domplen in 
Dien boezem en die borst der lieve Vijandin ? 

Zóud ghy dat witte sneeuw met purper durven mengen? 
Kan Min die wieedheid zien ? of ymmermeet gehengen, 

Dat zij haer oogen luick ? twee zonnen, daer de zon 
Op ’t klaerste van den dagh niet tegens opzien kon. 

Kan Min gedoogen, dat de kille dood onidoie 

Dit sneeuw van ’t aengezicht ? dat die met rijp bestroie 

Die roozen op de wang, en sluit dien rooden mond. 

Vol geurs, gelyck een hof, wanneer de morgenstond 
Met aengenamen dauw de bloemen en de kruien 
Bevochtigth, en verquickt, en ademt uit den zuien. 

Neen, Attila uw minne is noch zoo niet vei koelt, 

Dat ghy heur harte wond, en zelf geen wonde voelt, 

Gby zoud, in Ursuls borst, uw eigen hait doorsteecken. 

Hoe kon uw vijandin zich ma:kelijcker wreecken, 

Dan door uw eige vuist beslechten dit krackeel ? 

Dees heuvel, die daer rijst, zal die een moordtooneel 
Verstrecken, m den ring van hopliên en kornellen? 

Zal die het bloembed zijn, daar ick my schrap moet stellen. 
En houwen Venus roos van haeren teeren struick ? 

Opdat de lent beschrey het kostelijkste puick,. 

’t Welck in den roozegaerd eens konings werd geboren? 

Zal Venus voet nu bloên van desen ysren doren ? 

Ick zelf een doren zijn in haer gequetsten voet ? 

Opdat der bloemen zon uit zulck een edel bloed 
Verrijze, tot vermaeck, en nut, en dien>t der menschen, 
Mijne oogen, zullen die dees leli zien verslenssen, 

En sterven op het bed van deze groene zóón ? 

Zal ick die blonde pruick haer goude Koningskroon 
Ontluistren, en dit hoofd, wel waerd mijn kroon te voeren, 
Na et sneuvlen oock aen ’t snoer van Nimroths zege snoeren, 
Bij d’andre koningen, en koppen, die mijn kling 
Gelyck een staele wind door neck en strotten ging ? 

Neen Attila, ghy mooght dit hemelsch zaed niet mooren ; 
Ghy moet nochtans, en hebt autaer, en Goón gezworen. 

En met gestaefden eed uw trouw aen ’t Ryck verplicht. 

Zut ghy, nu eer en eed vergetende, zoo licht 
Verwaereloozen d’eer, door dapperheid verwerven ? 

Is d’eerste vromigheid in u gemoed gestorven, 

Dat ghy, die noit voor stioom, noch bergen stilstaen bleeft, 
Niet, blanck in ’t harnas, vooit stads graften overstreeft, 
Noch draeght de storremleer de voorste aen ’s vyands wallen. 
En klimt, en wenekt u volck, om moedigh aen te vallen? 
Zult ghy, in ’t hart geprickt van Cypris geilen strael, 
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Uw triomfeerend heir verstrecken een schandael, 

Dat over bergen klinckt, en grondelooze plassen ? 

Zult ghy in ’t aengezicht der stad ontharrenassen 
Dit braef ge wapent volck, dat in zijn volle krits 
Gereed staet, om ’er in te vliegen met zijn spits ? 

Maer hoe ? ick raes, ick raes, en ben niet wel bij zinnen. 
Rechtschapen krijgsman kan geen eer aen vrouweo winnen, 
Inzonderheid wanneer zij weerloos staen, en bloot. 

De Liefde, aen d’eene zij, aen d’andre zij de Nood 
Mij trecken, elck om ’t stijfst, gelijck de herréfstbuien 
Bestoocken, reis op reis, van ’t Noorden en van ’t Zuien, 

Een hoog gewassen eick, die over bosschen ziet, 

En diep in Taurus rugh zijn taeie wortels schiet. 

Hij kraeckt vast, en bestroit den grond met blad en lover, 
En helt ter slincke hant, dan weer ter rechter over. 

Zoo woid mijn vlotte geest gedreven heen en weêr. 


Beremond bemerkt den feilen tweestrijd, welke in 
Attila’s ziel plaats grijpt. Hif doet een nieuwen oproep 
op zijn plichtgevoel. Hij zet hem aan, opdat hij, die 
zoovele rijken o ver won, ook de slaaf niet zij zijner driften ; 

Schep moed, doorluchtste Helt. Doe nu voor yeder blijcken, 

Dat ghy alleen niet zijt een Koning van v**el Rijcken, 

Maar oock van uw gemoed; dat liefde tot den Staet 
En glori vrouweliefde al veer te boven gaet. 

Te dezer gelegenheid geeft Attila reeds blijken van 
de fantazij, welke Vondel hem toekent, en welke, 'gelijk 
later zal blijken, van wege den dichter, een ware geniale 
greep is. De Koning der Hunnen, die vrees noch 
aarzeling kent, is door de schoonheid der maagd aan 
het wankelen gebracht. De sterke en wreede bij uit¬ 
muntendheid wordt door het toonbeeld der deugd en 
der onschuld tot besluiteloosheid vervoerd. De Aertsvijand 
des Christendoms gevoelt zich jegens dezes trouwste 
belijderes tot liefde ontvonkt. Alles vindt hij uit, om 
Beremonds raad, die weldra een gebod wordt, te ont¬ 
duiken. a De liefde, i aarzelt hij niet te zeggen, « staet 
en dreight, en maeckt mijn hart vervaert. » De Offer- 
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vinder poogt hem moed in te spreken : « ’t Is ingebeelde 
waen, en geen bedenekens waerd. » Attila, als van een 
profetischen geest bezield, antwoordt : « De Geest zal, 
na haer dood noch waerende, zich wreecken.» En later: 

« ’t Besmette zwaerd zou staegh noch bloên voor mijn 
gezicht.iZoozeer wordt hij gefolterd, dat hij tot zelfmoord 
bereid is. Beremond zal zelf een schicht uit den koker 
trekken. « Ja, » roept Attila uit, « treek er een, die 
mij dit bange hart afsteekt. » Hij is echter weldra over¬ 
wonnen. « ’k Aenvaerd hem blindeling, en voel mijn 
onvermogen. * Ursula verschijnt. Beremond vreest, dat 
het gezicht der schoone den ruwen man tot inkeer 
brenge; hij geeft hem dus den sluweh, ijselijken raad: 

« Stoot toe, en sluit uw oogen. » De verschijning van 
Ursula met den bisschop en haar gevolg doet Attila zijn 
boos besluit vergeten. Hij noodigt de maagd uit hem allerlei 
ophelderingen over het doel harer reis, over de gezellen en 
gezellinnen te geven, in wier midden zij zich bevindt. 
De toon zijner woorden is hier zeer kalm. Het springt 
in het oog, dat de Hun door den rijkdom, welke 
de kleeding des kerkvoogds kenmerkt, getroffen is. 
Men weet, dat hij zelf te midden der weelderigste 
pracht, aan de oude Scytische eenvoudigheid getrouw 
is gebleven, doch het is geheel overeenkomstig met de 
menschelijke natuur, dat hij, die eene Christin bewon¬ 
dert, welke zoo hemelbreed verschilt van de levens¬ 
opvatting, gelijk hij die zich voorstelt, ook een der 
kerkvoogden wil kennen : 

Wie is die grijze kop, die met een sluierkroon 
Zijn myter driemael kroont, van steenen overladen, 

En van karbonkelen ; vermast van zijn gewaeden, 

Eu schitterenden staf, die driemael is gekruist, 

En goude sleutels draeght in zijne slineke vuist. 

Ursula zegt hem, dat hij Cyriacus voor zich 
heeft. De Koning herinnert zich onmiddelijk de ver- 
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schijning van Paus Leo, voor wien hij genoodzaakt was 
te Rome af te trekken. Zijne woorden verraden stellig de 
levendigheid van zijn gevoel, en de kracht van zijn 
verbeeldingsvermogen, welke aan Attila’s karakter, eene 
niet te miskennen dichterlijke tint geven : 

Een hoofd vol majesteit. My docht dat ick het kende. 

Hoe zweemt hy naar dien God, die, by den Eridaen, 

My onder oogen trad, en schielijck af deed staen 

Van d’opgezetten toght; toen met den blooten zwaerde 

Een Godheyd boven hem, voor bey mijn oogen, waerde, 

En blixemde. Hoe is hij Leo zoo gelyck! 

Hy schijnt geboren, niet gekoren tot zijn Rijck, 

En Opperpriesterdom. 


De Brit Aethereus w’ekt insgelijks Attila’s nieuwsgie¬ 
righeid op. Men kan niet miskennen, dat de woorden des 
konings de levendigste genegenheid jegens den Brit 
getuigen : 


Daer staet een Jongeling, recht achter hen, in ’t wit, 

Vry schotigh, schoon van leest, twee oogen zwart als git, 

De baerd breeckt effen uit. 

Ook Ursula’s moeder en hare zuster wekken zijne 
aandacht : 


Twee vrouwen vatten daer een jongsken tusschen beide. 
Als of ’t Gezusters zijn, ïndien ick recht bevroey, 
Bedaeght van oude. 


Niet min de jeugdige meisjes : 


Men ziet dit Elleftal, als met een halve maen 
Van ellef Maeghdekens, van achter braef gesloten. 

Beremond is verontrust door deze teedere gevoelens 
van Attila jegens het Maagdenheer. Hij smeekt zijnen 
meester Ursula de kruisvaan te doen neerleggen. De 
koning geeft dit bevel, doch wordt niet gehoorzaamd. 
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Hij rukt de vaan uit der Maagden hand, en « trapt ze 
met den voet ». Ursula kan hare verontwaardiging niet 
bedwingen; zij verwijt Attila zijnen broedermoord op 
Bleda Beremond neemt dit gunstig oogenblik te baat, 
en roept als een laffe vleier uit : 

Word een Monarch nu dus van zijn slaevin versproken ? 

Stop toe dien bastermont. 


Hij bereikt zijn doel. De Hun is geheel in Attila 
teruggekeerd : 

lek heb mijn leed gewroken. 

Zij leit er toe. Zy stertt. Zy geeft den geest. 


De woeste krijgsman ontwaakt, de oude bloeddorst 
grijpt hem aan : 

Nu krijghsliên, valt 'er aen, ghy ziet myn sabel zwaeien. 

Zoo moet men Vader Mars met Maeghden offer paeien. 

Daer briescht de dertle hengst op trommel en trompet, 

Daer gaet hij in een zee van brein en bloed te wed. 


Het valt niet in mijn plan in deze schets Beremond 
te bestudeeren; men heeft echter reeds opgemerkt, dat 
zijn karakter meesterlijk is volgehouden. Als geestelijk 
overste van het leger der Hunnen heeft hij zich een 
gezag aangematigd, waardoor hij zich zelfs van zijnen 
koning doet vreezen. Hij heeft hem tot den moord 
van Ursula overgehaald. Hij schenkt hem zijne genade, 
wanneer het gruwelstuk volbracht is : 

Het offer is volbraght. 

De Veldheer, die verslapt van minne werd geoordeelt, 

Beneemt alle achterdocht door een zoo levend voorbeeld. 

De koning wil den aanval op de stad wagen. Hij 
gebièdt, dat men Ursula’s lijk ten toon stelle, opdat 
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de Keulenaars, van schrik bevangen, in hunne dapper¬ 
heid verflauwen : 


Kom els, men recht dit lijck, vóór ’t ondergaen van ’t licht, 
Terstond, aen eenen pael gebonden, in ’t gezicht 
Des muurs, om door dien schrick ’t hardneckig volck te dwingen 
Een yeder hou zich reed, men zal de stad bespringen. 


De stormloop begint. Joost Van den Vondel geeft 
in het verhaal daarvan een der treffendste bewijzen 
van zijn weergaloos genie op. Bij mijn weten werd tot 
heden daar de aandacht nog niet op geroepen. Het karak¬ 
ter van Attila wordt er op eene wijze in geschilderd, 
gelijk dit, meen ik, door onzen dichter alleen werd 
ondernomen, en die mij in bewondering doet opgaan. 

Het leger, tot den aanval op Keulen bestemd, 
was in twee afdeelingen, de Noordzij en de Zuidzij, 
gesplitst. Attila en Juliaen voerden er het bevel over. 
Beiden werden afgeslagen. Juliaen had reeds den muur 
doen neerstorten, en wilde in de stad dringen, als 
hem t gelijk een koorts, een grilling reed door ’t lijf». 

De geesten van Erechteus, van Cyriacus en andere 
martelaars, welke Ursula vergezeld hadden, verschenen 
in de muurbreuk, zoodat de atdeeling de vlucht nam, 
zonder dat Juliaan er in gelukte zijne soldaten tegen 
te houden. Daarop deelt Attila zijn wedervaren mede : 


Nu merk ick, ’t is geen droom, noch harssenschilderij. 

Het heeft niet weiniger gespoockt aen onze zij. 

Ick, om geweer en moed van ’t oorloghsvolck te slijpen, 
Hadde opgezet eens zelf de torens aen te grijpen, 

En greep, in ’t bits gevecht, na zoo veel tegenstand 
Den standerddrager zelf den standerd uit de hand 
Met een, met d’ander hand de lange storremladder. 

En riep: Men volgt mijn spoor. Wie eerst van allen radder 
Kan steigren, achter my, en schrap in ’t heetste staen, 

Dien magh onsterflycke eer, noch muurkroon niet ontgaen. 
Hier rijst het Capitool. Hier is de wedergade 
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Van Rome. Schats geooegk,* tot boete van uw schade. 

Geleden in ’t belegh. Val aen, ick vliegh u voor. 

Mijn Arend met de kroon, mijn Astur(r), vlieght u voor. 

Het vier onstack. Men zagh hoe aller oogen glommen. 

Ick recht de ladder zelf, cn daedlijck opgeklommen; 

Mijn regement my na, en zoo de zege ontgost. 

Een yegelyck soldaet hiel stand gelijk een post. 

Ick zwaey den degen vast', en schreeuw vast, moord en wapen, 

Vry buit en brand. Val aen, nu wreeck u eens rechtschapen. 
De Burgery verflaeuwde in tegenweer te biên. 

De wal en Stad was ons, wanneer ick op zijn kniên 
Een oud eerwaerdtgh man zagh vallen in het midden 
Der Priesteren en met gevouwen handen bidden. 

Op dat gebed' helaas / verscheenTne strax mijn Min 
Met haer doorschote borst. Die schoone Koningin 
Verscheen met dees quetzuur, die versch noch deerlyck bloede. 
Hoe werd mijn hart zoo bang, dat strax zoo grimmigh woede! 
De standerd zeegh, en viel, met eenen viel de moed. 

Juliabn. 

Verscheen ze slechts alleen? 

Attila. 

Met een ontelbren stoet 

Van duizenden bestuwt, en met die zelve zielen 

Die, van den hoef getrapt, door zwaerd en speeren vielen. 

Zy trad my in ’t gezicht, en docht me ruim zoo schoon 
En ruim zoo groot als flus. Haer diamante kroon 
Verlichte straet en wal door ’t schitteren der steenen. 

En ’t kroonegoud, gelickt en goddelijk bescheenen 
Van eenigh goddlijck licht, dat met een ronden kring 
Van tongen, rood als vier, om ’t heiligh hulsel ging. 

My docht, ick zagh dien schicht noch in haer harte steecken, 
Daer ’t laeuwe bloed langs scheen op d’aerde neêr te leken. 
Ick stond er stijf en stom. Al ’t krijghsvolck zagh op my. 

De liefde en schrick van d’een, de schoone aen d’andre zy. 
Nogh drongh ick stewaert aen met zidderenden degen, 

Maer, waer ik kwam, alom vloogh Ursuls Geest my tegen 


(l). Astur, de roofvogel, welke op Attila’s helm was afgebeeld. 
Fr. Autour « nom d’un genre d’oiseaux de proie diurnes, voisins des 
milans, du genre des oiseaux de proie * Lïttré, Dict . de la langue 
JranfaisC' I, 252. 
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Met haere standerd vnen. Heur ftaeghden overkuisch 
Bejegenden mijn volck met dadeftack, of kruis, 

Of Maeghdewasse kaers, voor wie de krijghsliên vielen, 

En vloden hier en daer. Zy zat my op de hielen, 

Of stond voor mijn gezicht. Veel troepen vloón vcrbaest; 

Dies ick den afioght blies, want d’aflocht was ons *t naest. 

Ik veroorloof mij al de aandacht der lezers der 
Dietsche Warande op dit hier te lande weinig gekend 
stuk in te roepen. Het is schoon om de kleur en de 
duidelijkheid van het beeld. Doch, dit is de reden niet, 
waarom ik het in zijn geheel mededeel. Ik bewonder 
er stellig de verheven poëzie en de weergalooze taal 
in, evenzeer als de macht van den beeldenden kun¬ 
stenaar, waarvan Vondel ons hier, evenals op zoo 
vele plaatsten, bewijzen geeft. Het stuk slaat mij met 
verrassing, omdat de groote Joost aan Attila waarlijk 
dichterlijke gevoelens toekent . 

Ik meende tot nog toe, dat de onlangs gestorven 
schrijver Taine de eerste was, die dichterlijk genie in 
Napoleon I ontdekte (1). 

De lezing van Louis Blanc’s Histoire de dix Ans 
leerde mij echter, dat ook de omwentelingsman den 
grooten keizer dichterlijk génie toekent (2). 


(1) On le reconnaït pour ce qu’il est, pour un frère posthume 
de Dante et de Michel-Ange; effectivement, par les contours arrêtès 
de sa vision, par 1’intensité, la cohêrence et la logique interne de 
son rêve, par la profondeur de sa méditation, par la grandeur sur- 
humaine de sa conception, il est leur pareil et leur égal; son génie 
a la même taille et la même structure; il est un des trois esprits 
souverains de la renaissance italienne. Seulement, les deux premiers 
opéraient sur le papier et le marbre; c’est sur 1’homme vivant, sur 
la chair scnsible et souffrante que celui-ci a travaillé. 

{Napoléon Bonaparte.) 

(2) Et qu’importe? Ceux-la seuls agissent fortement sur les peu- 
ples, qui portent en eux de quoi s’élever au-dessus des pensées vul- 
gaires. Napoléon ne 1 ’ignorait pas, lui dont la lecture d'Ossian avait 
toujours enchanté les loisirs rapides, et qui avait dü h la poésie de 
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De historische bescheiden ontbreken ons, om Attila’s 
persoonlijkheid van naderbij te kennen. Doch, al wat wi) 
van hem weten, wettigt onze meening, dat hij een man 
was, wiens fantazie in de hoogste mate was ontwikkeld. 
Hij is in de woeste streken van Scythie geboren, 
waar nog geene beschaving is doorgedrongen. Hij 
doet zijnen broeder Bleda vermoorden, om alleenheer- 
scher te wezen, en geeft voor, dat dit naar goddelijke 
inspraak gebeurde. Aan het hoofd van een leger krijgs¬ 
lieden, vrouwen, kinderen, vee, huisraad trekt hij op, 
om het Westen te veroveren. Hij heeft genoegen in het 
kwaad, doet zich den geesel Gods noemen, en beweert 
aldus door zijne onnoembare gruwelen de besluiten 
des Allerhoogsten te volvoeren. Hij pocht er op, dat 
alle grond, welke door den hoef van zijn paard geraakt 
wordt, voor eeuwig is verwoest. Welnu, ik zeg, dat 
die man eene dichterlijke natuur was. Bemerk, hoe 
prachtig Vondel dit gedacht in zijn treurspel uitwerkt. 
Reeds het hoofdgedacht, Attila’s liefde voor Ursula, gaat 
uit van eene poëtische natuur. Ook zijne herinnering 
aan de verschijning van Paus Leo voor Rome's poorten. 
Het verhaal van zijn visioen, tijdens den stormloop op 
Keulens muren, duidt eenen man aan met de verhe- 
venste fantazie begaafd. Wij hebben wel andere der¬ 
gelijke beschrijvingen, doch het onderhavige onder¬ 
scheidt zich zoozeer door de juistheid der omtrekken, 
door de waarheid van voorstelling, en schilderachtigheid 
van groepeering, dat zij blijkbaar het werk zijn van een 
waarlijk grooten dichter. Men voege er de diepe over¬ 
tuiging van den toon bij, waarmede Attila het visioen 


ses conceptions, de ses actes, de soa langage, une si grande partie de 
eet ascendant prodigieux qui, mieux que les victoires, témoigna de 
la grandeur de sa mission terrestre. (.tlistoire de dix Ans t 2* deel bl. 175.) 
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beschrijft, en men zal niet twijfelen of het gansche 
tafereel even diep gevoeld als treffend geschilderd zij. 

De weekhartigheid, waarvan Attila op vele plaatsen 
in het treurspel bewijzen geeft, heeft de woeste Hun 
met keizer Napoleon gemeen (i). 

Ook de wijze, waarop hij, de almachtige, zich 
aan de bevelen van Beremond onderwerpt, de weinige 
standvastigheid zijner gevoelens, komen zeer wel ove¬ 
reen met zijn fantastieken gemoedsaard en de ruwe 
onbeschaafdheid van zijnen geest. 

Reeds dikwijls ben ik voor het Vlaamsche publiek 
opgetreden om hetzelve de ongeëvenaarde schoonheden 
van Vondels werken voor te houden; ik beken gaarne, 
dat dit karakter van Attila met zijne mengeling van 
wreedheid en menschelijkheid, van dierlijkheid en fijn¬ 
gevoeligheid, van dadendorst en dichterlijkheid tot het 
schoonste behoort, wat ik in deze onsterfelijke meester¬ 
stukken aantref. 


(i) « Chose étrange chez un tel hom me de guerre et chez un 
tel homme d’état, il n’est pas rare quand il . est ému de lui voir 
répandre quelques larmes. Lui qui a vu mourir des miliers d’hommes, 
et qui a fait tuer des miliers d’hommes, il sanglote après Wagram, 
après Bautzeo, au chevet d’un vieux compagnoo mourant! Je 1 ’ai vu, 
dit soa valet de chambre, après qu’il eut quitté le maréchal Lanaes, 
pleurer pendant son déjeuner, de grosses larmes lui coulaient sur les 
joues et tombaient dans son assiette... Devant 1 ’émotion de Dandolo 
qui plaide pour Venise sa patrie, vendue k 1 ’Autriche, il s’émeut, et 
ses paupières se mouillent. » 

(Taine. Napoleon Bonaparte.) 
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door E. Van Nieuwenhuyzen. 


indelijk, eindelijk gaat ons Edgar Tinei op 
eene uitvoering van zijn jongste werk, het 
Muziekdrama Godelieve (i), op woorden van 
Hilda Ram, vergasten. Rond Sinxen zullen wij het, 
onder ’s meesters leiding, te Brussel mogen hooren. 
Onze lezers zuilen misschien gaarne eenen kleinen 
leiddraad voor het werk ontvangen (2). 

Tinei heeft, zooals iedereen weet, het beste uit 
Wagners theorie van het Muziekdrama gekozen, om 
er een verjongden vorm van het Oratorio uit te 
scheppen (zie Franciscus). Nu wendde hij zijn geniaal 
instinct, verbonden met de vrucht van lange studiën 
aan, om een modernen c opera-stijl » te vinden, die 
het midden houdt tusschen den vorm van vroeger 
dagen, en den hypermodernen, alle ense?nbles uitslui¬ 
tenden trant der meeste Wagnersche gewrochten, 
benevens de slechtverteerde voortbrengsels van Wag- 
ner’sche kost bij jongere toondichters. Nomina sunt 



(1) Breitkopf u. Hartel, Leipzig en Brussel, 345 bl., fr. 20. 

(2) Daar de orkest-partituur van het werk thans nog niet verschenen 
is, moeten wij eene volledige beoordeeling tot na de eerste uitvoering 
verschuiven (Red.). 


Digitized by LjOOQle 





2 44 


EEN NIEUW MUZIEKDRAMA* 


odiosa.... Het afgezaagde Leitmotiv wordt in het Mu¬ 
ziekdrama Godelievc minder willekeurig gebezigd en 
dan ook Typisch motief genoemd. De koren zijn niet 
uitgesloten en er komen in het werk oneindig veel 
c gesloten melodieë 7 i » voor, zonder aan de « onein¬ 
dige melodie » van het geheel afbreuk te doen. 
Zooals de eischen van het moderne muziekdrama dit 
verlangen speelt het orkest de hoofdrol en is de stem 
veelal een der hoofdinstrumenten van het orkest 

Er is in dit werk zulk een rijkdom van muzikale 
gedachten en van contrapuntische schoonheid ten toon 
gespreid, dat men er een dozijn uitterende geestes¬ 
kinderen onzer nieuwere componisten , die onder het 
uiterlijke kleed der instrumentatie de bloedarmoede 
hunner armzalige scharminkels verbergen, gezond en 
krachtig meê zou kunnen maken! Wat wij echter 
Tinel’s grootste verdienste achten, is dat hij de hooge 
roeping der Kunst betrachtende, zijne Kunst in den 
dienst der Zedeleer plaatst, en daarmede in den dienst 
van God. 

Maar laat ons tot den inhoud van het werk 
overgaan. 

De Ouverture 

is, ofschoon slechts Voorspel betiteld, een afgesloten, 
volledig toondicht, dat weldra als Ouverture dramatique, 
want dat is zij in hoogste mate, op de programmas 
onzer Concerten prijken zal. Dit stuk is de korte samen¬ 
vatting van het geheele drama. Reeds hier zijn de 
voornaamste motieven van het werk te vinden, in 
een glanzend gewaad. Na het ernstige, grootsche 
begin, waarin het Godelieve-motiej de hoofdrol speelt, 
treft ons het zoetvloeiende, zoo natuurlijk optredende 
intermezzo (bl. 4 en 12 van het Klavieruittreksel) dat 
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in het vierde tafereel, Godelieve’s terugkeer van de 
vlucht, voorkomt. Grootsch klinkt dan de Stem der 
Kerk (bl. 6), de contrapuntische vaardigheid op bl. 7 
ontwikkeld, de Veroordeeling (Piü lento) op bl. 10. 
Genoeg. Men zal in de Ouverture gemakkelijk alle 
motieven erkennen indien men zich de hieronder 
gegeven notenvoorbeelden inprent. 

Eerste Bedrijf. Eerste Tafereel. 

De Bruiloft van Godelieve te Londefort. 


De feestzaal van Heinfrieds burcht. Wapenknech¬ 
ten en kamenieren versieren de zaal. « Hier! Graaf 
Heinfrieds schild! » zingen de mannen op Heinfrieds - 


motief : 

Allegro non troppo. 

- jt_ __=4ï 

- m #H 

i - 




--*•-- 



f marcato 


Daarop volgt een der liefelijkste stukken van 
het geheel, het koor der Gezellinnen van Godelieve en 
Kamenieren (in E): « Met tuilen, festoenen, » zoo 
fijn en zwierig, dat men er geheel en al door medege- 
sleept wordt, hoorende hoe zich hier germaansche 
grondigheid met fransche sierlijkheid verbindt. 

• Nu de Wapenknechten: « Zij zullen \ zien, die 
fiere Saksen, hoe dapperheid niet ongevoelig maakt » 
met het motief der Saksen en Denen : 



en de schoone melodie op de woorden : « Liefde in 
eedle harten blaakt ». 
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Herhaling van het genoemde koor in E. Na eenen 
schoonen overgang (bl. 27), zet Elsa, Godelieve’s ver¬ 
trouwelinge, zich neer en weent: 

c O kinderen! » zegt zij (hoe melodisch!): « Leven 
is geen droomen in rust en vree, hoe dikwijls doet 
het niet den boezem overstroomen van wee! » 

« Geen droevige dag is ’t heden! » antwoordt men 
haar in een liefelijk koor, en « Wat deert u? Laat 
ons hooren? » vragen de Kamenieren. Prachtige over¬ 
gang van H-moll naar D-moll, en luistert naar die 
noten der Hobo, bl. 31! 

« Ik mag het niet melden », zucht zij, maar door • 
hare gezellinnen aangespoord zingt zij eene schoone, 
symbolische Ballade, waarin Bertholfs der Denen 
(n° 8), en Godelieve's motief (n° 1), eenigszins gewij¬ 
zigd voorkomen. Vooral Bertholfs motief Is veranderd, 
omdat hij zich hier onder een andere gedaante ver¬ 
bergt. Op bl 40 verschijnt het echter volledig (n° 3). 


(i) 


(i) Andante. Andante. 
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P espressivo 


P espressivo 


Con moto. 



Een ruwe held van \ noordsche ras bemint een 
wonder maagdelijn, dat zich opoffert en met hem in 
den echt treedt om zijne ziel te redden. « ’t Is 


(1) Dit motief dient hoofdzakelijk om het uitwendig verschijnsel 
van Godelieve, — de vrouw, te karakteriseeren. 
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Godelieve, die zij op voorhand reeds beweent! * zingen 
de Kamenieren op het motief van Godelieve . 

« Zwijg, Elsa! » roepen zij bevreesd uit, en weldra 
verneemt men in de verte een machtigen hoorn die 
Bertholfs aankomst, met diens motief, verkondt: 

Heinfried verschijnt: « Heeft ieder zich van zijnen 
plicht gekweten? » — De stoet nadert: Bertholf met 
Graaf Eustaas van Boulogne, Heinfrieds leenheer. 

Nu twee prachtige koren om hen te begroeten, 
en Bertholf geluk te wenschen met het schoone lot 
dat de Hemel hem gunt : « een brave huisvrouw 
komt van God. » Bertholf dankt bewogen, en het 
koor hervat zijne taak in een allerliefst vreugde¬ 
koor met pikante orkesteffekten. Maar Bertholf, is 
eenigszins misnoegd omdat zijn bruid zich ver¬ 
scholen houdt. 

c Een arme vrouw hield haar op,.... » zegt Elsa, 
terwijl in het orkest (bl. 56) een motief verschijnt, 
waarop zich later (bl. 137) een armenkoraal opbouwt. 
Bertholf is daarover zeer ontstemd en de manier 
waarop het hem eigen motief behandeld wordt laat 
dit gevoelen, maar eensklaps klinkt met den over- 
gang van F-moll naar E-dur het orkest als een 
verrukkelijk visioen : glanzend schoon, schitterend 
blank, verschijnt Godelieve ... Alle feestgenooten wijken 
eerbiedig achteruit. Door de harpen gedragen ver¬ 
heft zich volledig Godelieve's motief, zwevend ge¬ 
lijk het wandlend beeld der maan aan den sterren¬ 
hemel. Het koor galmt zijne bewondering uit en 
Bertholf is betooverd... « Mijn hart wat klopt ge 
woest en wild, mijn leden waarom beeft ge en trilt? » 
Hij vat Godelieve met teederheid beide handen en 
nu volgt er, wat men in de gewone operas de c liefde- 
scène » noemt; maar die is hier zoo edel, zoo rein. 
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zoo ideaal als er voorzeker nog- nooit een geschre¬ 
ven werd. Hoort maar die hemelzoete modulatie van 
E-dur naar A, en wat er volgt!... 

De genoodigden stemmen het « Goedheil aan 
bruid en bruidegom! » aan. Dan vraagt de bruidegom 
Godelieve, of zij wel weet wat geluk haar door 
zijn keuze is te beurt gevallen. Hij wil uit haar 
mond vernemen of zij de hartstocht, die haar aanblik 
in hem ontvlamde, beantwoordt. De schuchtere Gode¬ 
lieve echter, door zijn hevigheid verschrikt, hoort hem 
met maagdelijken schroom aan, hem althans verze¬ 
kerend « dat haar hart hem toebehoort en zij hem 
volgen zal, gehoorzaam aan haar vader. » Hier ver- - 
neemt men het motief van Godelieve de Heilige, 
dat later de Stem der Kerk wordt en reeds uit de 
Ouverture bekend is : 


Andante . 



Wat menige vrouw bekoorde laat haar alleen 
dus onbekoord ? Zachtmoedig smeekt G. dat B. voor 
haar noch hard noch ruw moge wezen en weent.... 
Hoort die tranen der Hobo! (bl. 79). 

Bertholf barst in een hartstochtelijken lofzang 
aan de vrouwen van zijn land uit, die met gloed- 
verlangen in de oogen hem zouden te gemoet komen... 
Heinfried acht het oogenblik gekomen haar ten altaar 
te voeren, en de stoet begeeft zich naar de kerk, 
onder het zingen van een plechtig Koor in Bachschen 
stijl, waarin Tinei uitmunt. Het geheele tooneel tus- 
schen Bertholf en Godelieve is treffend geschilderd : 
forsche mannenkracht, hevige hartstocht, waar reeds 
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de latere ruwheid in doorschijnt, en vrouwelijke-zacht¬ 
moedigheid der zoete Godelieve. 

Terwijl de Feestgenooten in de kerk zijn wordt 
alles geschikt om hen vorstelijk te onthalen. « Ge¬ 
zegend Godelieve! > een wonderschoon koor der 
Knechten en Meiden dat later nog eens terugkomt 
en op het eenigszins gewijzigde Godclicvemotief ge¬ 
schreven is. 

Door de woorden van een Opperknecht, die onheil 
en verdriet voorspelt, zijn allen hevig ontsteld, en 
antwoorden : « Wat zuiver is moet niet gelouterd 
worden *. Het grieft ons, niet overal'stil te mogen 
staan. Nu nadert de stoet. Een allerliefst klein koor, 
achter de schermen gezongen, kondigt hem aan. 
Weldra verschijnen allen en nadat het koor : « Goed- 
heil aan bruid en bruidegom! » nogmaals is aan¬ 
geheven, gaat men, op Heinfrieds uitnoodiging, aan 
*t vroolijke maal! Deze spreekt eenen puiken heildronk 
uit, waarop graaf Eustaas van Boulogne en de gasten 
treffend antwoorden. Alleen Godelieve is niet blij¬ 
moedig. Bertholf, daarover misnoegd, verwijdert zich 
van het gezelschap. In zijne alleenspraak zuchten er 
drie karakteristieke noten van den Engelschen hoorn, 
waarop eene heerlijke Hobo-phrase, molto espressivo, 
volgt, die weent en ons weenen doet (bl. 117). 

Hevig en met verachting verklaart Bertholf dat 
Godelieve « geen vrouw is, maar een kind, dat liefde 
vlucht. » Het vroolijke, meesleepende Tafelbed (koor 
in E) stoort hem. Na diens laatste maten speelt 
het orkest voort en Bertholfs motief zegt ons dat 
hij nog altijd in somber gepeins verzonken is. Het 
maal is uit, de gasten verdwijnen. Godelieve*s motief 
toont ons aan dat zij hem nadert... Nu in 't orkest 
eene herinnering aan hun eerste samenspraak, plot- 
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selijk ruw afgebroken door B.’s motief: « Wat geeft 
mij haar braafheid? ’t Is liefdegloed dien ik begeer! » 
roept Bertholf uit, en nu, nadat zij schuchter naar 
hem toegekomen is, bl. 128, Andante, wordt hij 
ruwer en ruwer... Men hoort dat zijn liefde, die 
slechts zinnelijk was, in haat veranderd, naarmate 
Godelieve’s terughouding toeneemt. Godelieve weent... 
« Wenscht gij den nieuwen band verscheurd? » roept 
hij uit. — « Heer, *k verdiende dit vermaan, doch 
laat me met u gaan. » Dan doet zij hem haar eerst 
verzoek : « Mag ik den armen mijn laatsten groet 
brengen? » De bladzijden 131-132 behooren weer tot 
de schoonste. In het orkest verschijnt nu het « un- 
heimliche » * Wraakmotief : 



« Heur harte mint alleen dat vuige slaafgebroed! » 
Een oogenblik bedenkt hij zich nog. Dan de Veroor- 
deeling. Dit motief is innig met Bertholfs motief (3) 
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verbonden. Wij beven als wij het pianissimo der twee 
trompetten hooren. 



7* ^ 


Hij heeft zijn middel tot wraak gevonden!... Wild 
juicht hij nu! Zijn toon wordt hoonend, terwijl 
in het orkest bij de eerste maten van het Andantino 
con moto het vleiend smeeken van voorheen bespot 
wordt. 

« Wee haar, die Bertholf heeft getart! » en 
schrikbarend laat zich Bertholfs motief hooren... Dan 
volgt een overgang, die een geheel drama is, tot het 
Koraal der armen, in een gregoriaanschen toon 
geschreven, en dat recht innig hunne droefheid, ver¬ 
latenheid en ellende uitdrukt... Godelieve troost hen; 
« God verlaat de zijnen niet. » Het motief der Heilige (2) 
verschijnt weer. In sombere gedachten verslonden 
treedt Godelieve op den voorgrond, terwijl het orkest 
door hare beide motieven (n° 2 : bazuinen en tuba; 
n° i : fluit en hobo, waartusschen de engelsche hoorn) 
treffend schildert wat er in haar hart omgaat. Zij 
zegt vaarwel aan Londefort, aan alles wat zij zoo 
teer bemind heeft. Zal zij nooit meer in weiden en 
bosch smaken de lentevreugde? ^bl. 141). Dit finale 
is een der glanspunten van het geheele werk! 

« Hij, wiens brandende blik scherp als een zwaard 
mij kwetste, zal de eenige zijn dien ik voortaan 
mijn hart mag oopnen?... God, U had ik mijn leven 
bestemd. Was de gift te gering?... Uw wil geschiede 
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’k wil u loven in vreugd en smart. » — De armen 
nemen afscheid. Steeds zal zij in hun midden leven. 
Let op het invallen van het orkest in dit heerlijk 
koor! « De Heer vergelde u onze schuld »! Met de 
2 motieven van Godelie^oe sluit het eerste bedrijf. 

Tweede Bedrijf. Tweede Tafereel. 

Godelieve’s ontvangst te Ghistel. 

Eene voorhalle van Bertholfs somber slot. Hakka, 
Bertholfs lijfknecht en zijne gezellen wachten er 
al drinkend hunnen meester. Op den achtergrond 
de feestzaal. 

Na een spottend Ro?idgezang : 

« Ei! bruidje lief! zoo gij maar keadet op tijd uw dief! » 

treedt Iselinde, Bertholfs heerschzuchtige moeder, met 
haar motief verbolgen binnen : 

r ^ 

Dit staat, gelijk men ziet, in innige betrekking met 
Bertholfs motief '. Zóó de moeder, zóó de zoon! Reeds 
op voorhand haat zij Godelieve, niet alleen omdat 
zij de nieuwe meesteresse, maar omdat zij de vreemde, 
de zwartgelokte dochter van het zuiden is, die het 
blonde noordsche ras « bederven gaat. » Hoorngeschal: 
Bertholfs 7 notief meldt zijne komst. (bl. 157)... Ise- 
linde's motief stijgt dreigend uit het orkest op (bl. 158): 
zij zal doen al wat zij kan om Godelieve te ver¬ 
nederen... 

De wapenknechten zingen het jonge paar wel- 
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kom en treden dan met de genoodigden in de feest¬ 
zaal. Iselinde : a Is deze uw bruid, die raaf met 
heksenharen? » Godelieve wil Iselinde naderen, maar 
wordt verstooten. Zachtmoedig smeekend is de melodie 
waarmede zij Tselinde’s weerzin wil genezen. Maar 
deze richt zich tot Bertholf: 

« Uw geslacht ten vloek gingt ge voor die slang op zoek. 

Eenmaal dient uw kroost ten spot aan het vuigsle slavenrot. * 

Bertholf zal « die schande » wel ontloopen, « maar 
hij juicht omdat zijn doel bereikt is, » en hij zijn 
vijand Volkhart van Uxem, die Godelieve beminde, 
diens geliefde onttogen heeft! — « God wat hoor 

ik! » roept Godelieve uit, en weent. Iselinde 

stoot Bertholf, aan wiens arm Godelieve zich ge¬ 
hecht heeft, achter de gordijn die de halle afsluit 
Godelieve’s gebed bl. 170!.... — Met uitzinnige 
vreugd juicht Iselinde over haar zegepraal. Tot 
Godelieve : « Nooit zal Bertholf uwe spond gena¬ 
ken. Dat uwe dood hem weldra vrij make! » Heer¬ 
lijk is Godelieve’s. met het motief der Heilige (2) begin¬ 
nend antwoord. De kwade schoonmoeder verlangt 
dat zij hare juweelen aflegge, want nu c is zij geheel 
in Iselinde’s macht. » Zij onderwerpt zich, doch ’t kruis, 
laatste erfenis harer moeder zaliger, mag zij dit 
niet houden? (bl. 174). — « Neen! gij zult in ruil 

ontvangen een grooter kruis met looden stangen.» 

Zij stoot haar naar den uitgang. Eene worsteling 
ontstaat... « Bertholf red uwe bruid! * - « Hoor zijn 
antwoord » hoont Iselinde. ’t Is het drinklied der 
gasten in de feestzaal, dat, zeer levendig, de luid¬ 
ruchtige vreugde der dischgenooten voortreffelijk uit¬ 
drukt, alhoewel zonder een oogenblik woest en 
gemeen te worden. Dit geheele tafereel is van bui¬ 
tengewone dramatische kracht en leven. 
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Derde Tafereel. 

Godelieve’s levenswijze te Ghistel. 

Het binnenhof der burcht te Ghistel. Godelieve 
en Elsa zitten te borduren op een terras, Bertholf 
trekt ter jacht met zijne gezellen. De inleiding en 
het jachtkoor, waarin vier echte jachthoorns in Es 
worden gebezigd, behooren alweer tot de indruk¬ 
wekkendste nummers der partituur, alsmede het 
daarop volgende,bekoorlijke lied van Elsa: «Vogellijm 
{door de Dietsche Warande haren inschrijvers in 1895 
als premie aangeboden). Na een schoonen over- 
gang (bl. 195) van het orkest, zegt Godelieve « Wat 
klaagt ge kind en weent? Waarom niet gevlucht?» 

— « Neen! ik blijf in smart en nood u bij », antwoordt 
Elsa, en hoe roerend! « Doch (bl. 196, motief n° 6) 
waarom de misdaad niet ontdekken? » — ( motief n° 2) 

— «Ik wil lijden zonder klacht, dat dit mijns ega’s 
schuld verzacht. » — « Zoo wilt ge dan, zijn offer, 
vallen, miskend door allen? » — « Neen! niet door 
allen! Daar komen mijne kinderen! » — en met hen een 
der kostbaarste juweelen van des toondichters kroon. 
De armen verschijnen: » Komt kreupelen, zieken, ver- 
latenen, komt! Ik wil u verheffen, ik wil u ver¬ 
troosten, komt hoopvol tot mij! Treedt nader en 
vreest niet, ontdekt mij uw lijden, geeft lucht aan 
uw klachten, vraagt mij hulp en troost. » 

De armen zingen een a cappella- koor, in grego- 
riaanschen toon, en de laatste maat vooral doet ons 
gevoelen hoe diep hunne ellende is (bl. 203). Dolcis- 
simo valt het orkest in : (herinnering aan motief 1) 
« Haal, Elsa, spijs en drank in overvloed! » Nog 
een koor, zoo karakteristiek mogelijk, met die naakte 
staccati der bassen in het orkest; daarna eenige maten 


Digitized by LjOOQle 



EEN NIEUW MUZIEKDRAMA. 


2 55 


voor de sopranen alleen, die als een zonnestraal zijn, 
on dan het verhevene slot : « God geve u 't loon, 
het eeuwig loon! » 

De armen af. Doch een vrouw uit het volk, 
Riprim, is blijven staan... Zij heeft een kind dat 
nooit het daglicht heeft gezien; Godelieve alleen kan 
het genezen... Maar... haar kind is Bertholfs kind... 
(n° 3), die schande het werk zijner moeder (n° 4). 
Bijna waanzinnig is Godelieve over die wreede beken¬ 
tenis, maar zij vraagt vergiffenis aan God voor hem 
en haar, en zal bidden voor het kind. « O God ! 
schenk me uw gena, die haat en wrok verwint! Een 
prachtige bladzijde, zoowel als Godelieve’s gebed 
bl. 218. — «O vrouw! zeg vaarwel aan schande en 
oneer », smeekt G.! — «O God, wilt gij dan toch 
dat ik mijn lot ontvluchte! Geef licht mij, Heer! 
Toon mij den weg der plicht! » 

Ondertusschen is de jacht afgeloopen. De jagers 
verschijnen met den buit. Een flink koor. Nu komt 
alweer een der muzikaal indrukwekkendste tooneelen 
van het heele werk. Bertholf treedt op. Hij is mis¬ 
troostig. Riprim ontvluchtte zijne armen. Geen men- 
schenhart wil zijner zich ontfermen. « Ook ’t harte 
van uw ega niet ? » smeekt Godelieve, en een vloed 
van melodie wordt over ons uitgestort. Zij knielt 
voor hem neder en smeekt zoo zoet, dat hij weer 
het eerste vuur in zijn boezem voelt, terwijl het 
orkest geheel aan het eerste optreden van Godelieve 
te Londefort herinnert. Op het oogenblik dat zij over 
Bertholf gaat zegepralen verschijnt Iselinde : « La¬ 
faard! zijt ge wel mijn zoon! Voor getraan en vrou¬ 
wenklacht geeft gij op wat gij besloot! » De muziek 
. verandert en laat ons voelen hoe Bertholf langza¬ 
merhand tot zijne ruwheid terugkeert.... Eindelijk: 
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« ’t Is waar, ik zou een lafaard zijn! » roept hij uit 
« Komt makkers, omhoog den beker! Weg de smart {* 
En de muziek drukt nu krachtig uit dat het mannen- ' 
hart niet onder een vrouwenjuk buigt. Daarmede 
sluit het tweede bedrijf. 

Derde Bedrijf. — Vierde Tafereel. 

Godelieve’s terugkeer van de Vlucht. 

In de inleiding Godelieve’s motief, en (bl. 242) 
den later (bl. 246) terugkeerenden Haat met het eenij^s- 
zins veranderde, huiveringverwekkende Wraakmotief 
(5). Men voelt reeds wat er in aantocht is... Van 
groot effect is het tooneel waarin Bertholf zijne 
moeder mededeelt, dat hij Godelieve, die gevlucht 
is, terug zal eischen en dan, als allen hem bekeerd 
wanen, op reis zal gaan... en terugkeeren als Gode¬ 
lieve « dood is. » Hoe indrukwekkend is hier het afge¬ 
broken Godelieve-motief ! — « Ha! nu erken ik mijn 
zoon! » jubelt Iselinde. Hoorngeschal [Bertholfs motief 
en de Stem der Kerk). De gezant des Graven van 
Vlaanderen en Bisschop Radbod naderen. Koor der 
krijgslieden. Radbod zal Bertholf van de kerkge¬ 
meenschap afsnijden, en de Graaf zal Bertholfs erflijk 
leen intrekken indien hij niet, eer de week verloopt, 
zijn huisvrouw wederhaalt en haar behandelt gelijk 
’t een Christen past. Wat zij hem opleggen is « de 
duurste wensch zijns harten. O dat Godelieve weer- 
keer', ’t wordt haar al vergoed! » Godelieve wordt 
binnen geleid (Herinnering aan haar eerste optreden 
te Londefort). Zij vraagt vergiffenis. De muziek drukt 
dit op hartroerende wijze uit (bl. 269). Dan volgt de 
schoone phrase uit de Ouverture, eenigszins veran¬ 
derd (bl. 270). Bertholf biedt haar liefde en tróuw. 
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Hij kent een vrouw die de macht bezit harten te 
vereenen waaruit liefde ontvlood. Zeekren nacht zal 
zij tot Godelieve komen... « Meer dan tooverwoorden 
kunnen d’Englen en Gods Moeder, doch uw wil zal 
ik niet wederstreven, > zegt zij onderworpen. Met 
overdreven warmte verzekert Bertholf haar nogmaals 
dat haar vertrouwen hem overgelukkig maakt. De 
stoet verwijdert zich onder het zingen van een vaar¬ 
wel aan dit somber slot. Deze stemming is geheel 
in tonen uitgedrukt! 

Vijfde Tafereel. 

De Moord. 

De Inleiding begint met het Wraakmotief (5) 
waarop de Veroordeeling (6) en Godelieve's motief (ver¬ 
anderd) volgen. Op het tooneel Bertholf in reisgewaad. 
Wij hooren eene spottende melodie, waarin zich het 
Godclieve-moticf mengt: « Wat lachte ze vriendlijk! » 
toen ze heur geld verspilde bij de bedelaars, ’t Was de 
laatste keer... Muziek en woorden gaan lustig spot¬ 
tend voort. Hakka en Wolfhart treden op... « Het 
stuk is goed verzonnen, Heer. Heden nacht... Gij 
moogt op ons betrouwen. » 

Doch Godelieve verschijnt... « Treed binnen, 
Lieve! ’k wachtte u hier! » zingt Bertholf, en het 
orkest drukt dit op hartstochtelijke wijze uit. Dezen 
nacht komt de vrouw die hen gelukkig maken zal. 
Morgen smaakt Godelieve een geluk haar tot heden 
verborgen... Bertholf zal ter beevaart gaan, dat alles 
moge slagen... Hij drukt een langen zoen op haar 
voorhoofd, terwijl het orkest pianissimo het Veroor - 
deelingsmoticf (6) laat hooren... Wat somber voor¬ 
gevoel doet haar nu beven?... Eensklaps hevig ontzet. 
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bidt zij tot God dat Hij haar voor geweld bescherme... 
Onder het raam hoort men de armen zingen... (Twee 
schoone koralen.) Treffend in zijn eenvoud is de over- 
gang naar Es-moll, blz. 295. Dat klonk haar toe als een 
vaarwel! Haar harte klopt... In ’t orkest wordt haar 
stijgende aandoening prachtig uitgedrukt. Zij neemt 
afscheid van ’t leven en bidt, dat haar bloed op Bertholfs 
hoofd niet nederdale. « ’t Moge op zijn boosheid zege¬ 
pralen ! » Zegevierend bekrachtigt het orkest die 
woorden. Plotselijk wordt alles kalmer... God aanhoort 
haar. Wij bemerken dat zij geen schrik meer heeft, en 
zacht zweeft het eenigszins veranderde Godelievc - 
motief boven de diepe basnoten. Dan motief 2. 
Een slotakkoord.... Eensklaps — wij behoeven niet 
naaf het tooneel te kijken om het te weten — ver¬ 
schijnen Hakka en Wolfhart... Zij verdwijnen door 
de deur van Godelieve’s slaapvertrek. Nog eenige 
wildbewogen akkoorden.... Godelieve's motief in hoog- 

sten nood.. dan afgebroken, (hobo en clarinet). 

Orgelpunt.Pianissimo geeft het orkest het Veroor - 

deelingsmoticf aan : de bloeddaad is volbracht . . . 


Maar nu heffen de Engelen een vreugdekoor aan, 
door hemelsche harpen begeleid, even zoet als Gode- 

lieve zelve. « Zie uwe deugden reeds de rijpste 

vruchten dragen, en juich om hetgeen gij lijden 
mocht! » — Verandering van het tooneel. Tinei heeft 
het goed verstaan ons door dit koor over de tien 
jaren weg te helpen die ons scheiden van het 

Zesde Tafereel. 

De Verheerlijking der Heilige. 

De hoofdkerk van Doornik, waar eene groote 
menigte volk zich om de relikwiënkast der Heilige 


Digitized by LjOOQle 








EEN NIEUW MUZIEKDRAMA. 


259 


verdringt. Bisschop Radbod op eenen troon, van 
zijn kapittel omringd. Groot en grootsch koor ter 
eere der Heilige, waarin ook het Orgel het motief 
van Godelieve de Heilige (2) dat de Stem der Kerk 
geworden is, laat hooren. Bertholf in monnikspij, 
mager en verouderd, dringt door het volk en valt 
snikkend ter aarde voor de relikwiënkast. Verbaasd 

vraagt het volk wie hij is. « Gij zult het weten 

wie ik ben! Maar eerst hoort wien gij vereert.... 
De godvergeten booswicht die dezen engel vermoor¬ 
den liet, — hij staat voor u. » — «De vloek des 
Hemels dale op uw hoofd! Van hier! » zingt het 
volk in groote opschudding, — een der meest drama¬ 
tische stukken van het geheele werk. « Neen! Steenigt 
of kruist me » ! roept hij uit. « Haar beul is gered 
door haar! Nu valt op mij neer! ». Dit is geheel op 
het motief van Godelieve de Heilige gebouwd. Maar 
Radbod staat op... « Neen! Sterven zult gij niet, 
maar leven om van der Heilige deugd getuigenis 
te geven. » 

Hoort nu, met wat innig gevoel Radbod de 
Heilige, « de schoone Bloem uit Vlaandrens grond » 
aanroept! — Het danklied wordt aangehwen. Afge¬ 
wisseld roepen mannen, vrouwen, jongelingen en 
maagden de Heilige aan, om zich eindelijk tot het 
plechtige slotkoor te vereenigen : 

c Lof eD eer 
zij God den Heer 
ten allen tijden ! * 

Daarmede hebben wij de hoofdlijnen van het 
werk geschetst. Om eene voorstelling te verkrijgen 
die genoegzaam tot de verbeelding spreekt, zou het 
nooJig zijn bij iedere bladzijde der partituur stil te 
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staan: bijna te menigvuldig zijn de schoonheden, die* 
zij ons biedt. Alles vloeit zóó natuurlijk uit het hart 
des toondichters in de ziel van de toehoorders, als 
hadde het niet de minste moeite gekost, als waren 
er geen jarelange studiën, bovennatuurlijke gaven en 
buitengewone kennis noodig om dit gewrocht tot 
stand te brengen. Danken wij God om dezen christen 
kunstenaar en om de hemelsche gave hem verleend 
van een rein gemoed en een diep godsdienstig gevoel! 
Zonder dezen ware Godelieve niet tot stand gekomen^ 
Gezegend Godelieve! — Lof en eer zij God den 
Heer! 
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JMSME heer L. Goyaerts, architect te Tilburg, heeft 
KkMj g oe dh e id gehad mijne oproeping om oude 
liederen te beantwoorden met de toezending 
van een liederenhandschrift, (i) blijkbaar uit het laatst der 
zestiende eeuw. Het handschrift was oorspronkelijk 
326 bladzijden groot, de 34 eerste zijn verloren gegaan. 
Het bevat nu 66 Nederlandsche geestelijke liederen en 
eenige Fransche nl. « Despite jay quite, » Vivre ausy me 
convient (k la voix : or vous esiouiss;, « Douleurs me 
va martirant (a la voix (2) « Belle qui me va martirant), » 
De liederen n 1 2 ^ 1, 7, 8, 9, 10, 11, 12, ?4, 16, 17, 26 
dragen de onderteekening der overschrijfster, Anna de 
Tenniers. Vele andere liederen verraden hare hand. Het 


lied n ro 20 is blijkbaar door een latere hand er tusschen 
gevoegd. Aan het einde hebben verscheidene schrijfsters 
aan den bundel gewerkt, N ro 58 , n ro 59, dat de onder¬ 
teekening C. D. M., n ro 63 dat Wyvine Pieters, n ro 64 


(1) Verg. den oproep van J. Bols, in dc Verslagen der Kon. VI. 
Academie, 1897, bl. 135, en zijn onlangs uitgegeven werk : Honderd 
oude vlaamsche liederen. Antwerpen, De Nederlandsche boekhandel, 
St-Jacobsstraat, 50. Zie ook « Het oude lied » in het St-Gregoriusblad » 
1896-97. 

(2) vgl. « Schoonste die mij dus martiliseert » in het Geestelijk Lust - 
hoofken , bl. 57. 
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en 65 , dat Margriet Melis draagt, zijn van latere hand. 

Na het lied n r0 9 is door een vreemde hand 
geschreven : « Dezen boek behoort aan (onleesbaar). 

Tilborg 1797. Na het lied n ro 38 vermeldt een 
andere hand het jaar 1695, en na n ro 58 vind ik in 
afwijkend schrift : « Theresa van Wesenbeek, 1654, den 
2 November. » Het schrift echter van Anna de Tenniers 
wijst m. i. op de laatste helft der i6 de eeuw. N ro 44, 
dat eigelijk een toespraak tot den zanger is, zegt ons, 
dat deze liederen zijn geschreven « tot stichtinge aller 
menschen bijzonder voor die geestelijke maegden ». 

Eenige liederen vind ik terug in de : « Nieder- 
landische geistliche Lied er, » aus Handschriften des XV, 
Jahrh, door W. Baumker in 1888 te Leipzig uitgege¬ 
ven. Meerdere trof ik aan in : « Een devoot ende 
Prqfitelyck Boecxken n van 1 53 g, door D. F. Scheurleer 
1889 op nieuw uitgegeven. Ook vond ik liederen terug 
in « Een geestelyk Leysenboecxken Den vierthien- 
sten Druk. Gedrukt tot Antwerpen. Ende zyn te be¬ 
komen tot ’s Hertogenbosch bij Hendrik Palier 1739) ». 
Verder komen bij Willems en de Horae Belgicae Pars II 
(eerste druk) nog eenige dezer liederen voor(i). 

Treft men in ons handschrift ook eenige liederen aan 
van de vijftiende eeuw, de meeste zijn van de zestiende. 
Vele van dezen tijd verraden dat zij door Rederijkers zijn 
gedicht. Men vindt hierin t geknutsel met de maat, 
vermenigvuldiging van rijmwoorden, het toespreken van 
den voorzitter der Kamer met den titel van Prins, 
strophen van meer dan 4 of 8 regels, veie fransche 
woorden » enz. (2). 


(1) In den bundel van P. J. Bols komt geen enkel lied uit dit liede¬ 
renhandschrift voor. 

(2) De liederen, waarvan de laatste strophe t Prince » tot op¬ 
schrift draagt, heb ik met een x geteekend. Geen dezer liederen heb 
ik in zijn geheel medegedeeld. 
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Menig lied onder de oudste heeft den aanhef van 
een wereldlijk lied en is blijkbaar gedicht om ontstichtende 
liederen te vervangen. 

Ik laat hier volgen een inhoudsopgave van het 
liederenhandschrift met enkele aanteekeningen over het 
lied zelf en de wijze. 

Na lang aarzelen heb ik ook gemeend eenige 
liederen in hun geheel te moeten overschrijven. Wel 
brengen zij ons door hun inhoud of vorm niet bijzon¬ 
der veel nieuws, toch meende ik aldus een beter 
denkbeeld van het geheel te geven. 

Zijn sommige geheel middelmatig, zij hebben toch 
hier en daar weder een eigenaardig trekje, waarom het 
der moeite waard is, ook zelfs onder aesthetisch opzicht, 
ze niet achterwege te laten. 

Bij deze uitgave heb ik mij niet alleen op letter¬ 
kundig maar ook op geschiedkundig en archaeologisch 
standpunt geplaatst. 

De tekst wordt diplomatisch getrouw medegedeeld. 
Den lezer zij het overgelaten het foutieve van den oor- 
spronkelijken tekst te verbeteren. 

i Een nieu liedeken op de wijse : 

(1) Mijn oochskcns weenen j mijn her te moet stichten . 

(2) Bedroefde herteken wilt vreuchde raepen, 

Aensiet Godts schepsel in taertsche pleyn. 13 s. 


(1) Zie v. Duyse : Het wereldlyk lied\ bl. 275, Baümker, Das 
kath . Kirchenlicd t III, p, 328. Jahrb. f. niederd. Sprachforschung , 
XIII, p. 62, Paradijs , 6$o, Jeuchtspiegel, SCHELTEMA, Luitb. v. Thysius , 
door prof. Land, p. 185. 

(2) Zie Geestelyk Leysenboecxken ; Geestetyk Lusthoofken; Geeste - 
lyke Hatmonic\ bl. ió Geuzenliederen in Bouwsteenen, « Luitb. v. 
Thys., » p. ibi, N. Jeuchtsp ., Tijdschrift voor Nederl. taal-en letterk. 
1891, p. 177, 195. Melodie in Niederd., Jahrb. 13, 61, n" 15. Hölscher, 
p. 122. Het Prieel , p. 1609; van Duyse, Het wereldlijk Lied. bl. 275* 
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2 Noch een ander op de wyse : 

(1) Het naren negen soldaten sy ivaren vroech opgestaen. 

Christus in syn leven 

Sprak een parabele fijn. 17 s. 

3 * Een ander op die wyse : 

Door u gesicht quain ick schoon lief in rouwen . 

(2) O Jesus lief boven al verheven 

Hoe lange sal ick leven. 5 s. 

4 Een ander op de wyse : 

(3) lek zvou wel dat ick was een zeilde witte swaen . 



( 4 ) 

Ik wil my leeren lijden 




En maken eenen moet. 

6 s. 

5 

( 5 ) 

Den geest godts roept zeer snel tot 

my 



Verlaet en haet die werelt vrij. 

II s. 

6 

Op de wyse : 



( 6 ) 

Maer als die. 




Heer Jesus dede my vragen 




Oft ick syn dienersse wou syn. 

10 s. 

7 

( 7 ) 

Wat sal ick gaen beghinnen 




Ick ben beswaert van binnen. 

8 s. 


<1) Zie Tijdsch . v. A ed. taal- en letterk ., mededeeling door Muller. 

(2) Ziehier het vervolg der eerste strophe : « Hier ia dit jammerdal / 
dat ick als ballink van U hier ben verdreven / Laet my syn inge- 
scrcven / Hier in uw lief getal / Dan zal ick U eer bewijzen / Loven en 
danken. » 

(3) Ic wilde, ic ware een wilde swane smal H. B., II, 2* druk, 

p. XXX, Wollt Gott ich wiir ein weisser Schwan, Ukland I, 88, 8. 

(4) Zie v. Duyse, O. A". Z,., p. 229; Dez>. en prof b. t p. 131* 

H. B., II, bl. 32, 33 . 

(5) De wijze is bij het inbinden afgesneden. 

(6) Kan dit het begin zijn van : « Maar als de liefd ons tegen is 

En doet ons schier ontspringen? » T. v. A’. T. en Letterk ., 1891, p. 183. 

(7) Het lied : Wat sal ick gaen beginnen, 

Waer sal ick gaen om raet 

in het D. cn P. Boecxkcn , p. 114, heeft geen overeenkomst. Zie Prieel, 
bl. 139. 
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8 

Een geestelyck Liedeken : 



O menschen hoe meuch dy syn verblijt 
Ende vrolyckheyt aenveerden. 

6 s. 

9 

Een nieu gheestelyck liedeken op die wyse : 


(i) Jeiicht en deucht j myn herte verheiicht. 



Gij die hier al te samen sijt 

Myn vrinden hooch verheven. 

15 s. 

10 

Een geestelyck Liedeken : 



Komt toch neder 

O heyligen gheest. 

4 s. 

11 

Een geestelyck Liedeken : 



lek heb een hertelyck lief int dooge 

Hij hout hem seer verborghen. 

8 s. 

12 

Op de wyse : 



(2) Compt alle ghy Venus dieren en wilt mij helpen treuren . 


(3) lek wil mijn hert gaen keeren 

Op Godts bermhertigheden. 

5 s. 

13 

(4) O Jesus mijn alderliefste heer 

Naer U verlanckt mij al te seer. 

II s. 

4 

Een geestelyck Liedeken op de wyse : 



(5) Op den hoek van deser straten 

Daer woont een vrouken fijn 

Die herderkens in den velden 

Die waren wakende. 

8 s. 


(1) Zie Tijdschrift v. A r . T. en L 1891, p. 183. Melodie bij 
Snellaert, Oude en nieuwe Liedjes , 1864, n r 28. « lek breng myn 
naaste gebuer een dronk. » 

(2) Zie Tijdschrift v. N. F. en L. t p. 177, op de wijze; Ghy 
ghildekens alle ghelycken. 

(3) Gelijk aau het 125* lied uit Een dcv. en prof. boecxken. e lek 
“Wil myn herte keeren. » 

(4) Het lied « O Jhesu uitvercoren Heer » in Baumker’s Ntederl . 
geistlich . Lieder. t p. i8t, heeft verder geen overeenkomst. Zie het lied 
in HÖLSCHER. Niederd . Geistl. Liedcr. 

(5) In Antw. Liedb . n ro 69. 
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i5 


Op de wijse : 



(1) 

Schoon bloemkcn . 




Schoon bruidegom jent 




In ’t hert geprent geprezen. 

4 s. 

l6 

(2) 

Ick ben een arm pelgrim 




lek wil gaen pelgrimagie. 

9 s. 

«7 


Een geestelyk Liedeken om op die gratie te singen. 


(3) 

Nu laet ons allen dankbaer sijn 




Ons Heer ons God ons vader. 

6 s. 

18 


Heer Jesus riep zyn beminde bruyt 



(4) 

Compt haestelyk sonder beyden. 

15 s. 

19 


Een ander Liedeken op de wijse : 



Laet lyden, laet iyden, lact lyden overgaen. 



(5) Myn hope myn troost myn toeverlaet 




Die staet aen onsen Heere. 

. II s. 

20 

(6) 

0 Coridon is dit den stal 




Daer soete kindeken in rusten sal. 

3 s. 


(1) * In Cupidos Lusthof *; Tijdschr. v. N. T. en p. 185. 

(2) Zie WILLEMS, bl. 466, ScHELTEMA, NederL Liederen, bl. HO. 
— Het lied « lek ben een armen pelgrim hier * komt voor in het 
Paradijs en wordt als wijze aangehaald door Stalpart. Zie verschillende 
boekjes voor de processie naar Kevelaer, o. a. de Goudse Devotie . 
Dit lied komt met zijn eigene melodie voor in het Prieel der ghcestel. 
melodie , Brugge 1609; het wordt bij den ommegang van St. Evermams 
nog gezongen. Zie v. Duyse, H. IV. L ., 183. 

(3) Komt voor in ’t Geestelyck Leysenboecxken onder opschrift 
« Die gratie of danksegginge »; Als wijze aangehaald in ’t Evangelisch 
Visnet , p. 239, op den 13” Zondag na Pinksteren. 

(4) Dit lied treft men ook aan in het Dcv. en Prof boecxken, 
p. 231. 

(5) Het lied « Myn hoep, myn troest, myn toeverlaet slaet aen 
eenre jonefrouwe » wordt als wijze aangehaald bij Baumker, Niederl . 
g. Lieder , n r 79. Zie HoefmanN Geisil. L. n' 20. — Het zelfde lied 
in Dev. en prof. b ., p. 5 1. Zie H. B. n r 67, en II, p. 85. 

(6) Dit lied is blijkbaar door een latere hand bijgeschreven. Het 
wordt als wijze aangehaald in den eersten druk van den Evangelischen 
Leeuwerck (1667), bl. 104, 189, 364. 
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21 Een ander op de wyse : 

Myn oochskens weenen . 

Bedroeft jonck herteken wat moety lyden 
Die verloren heeft den soeten troost. 12 s. 

22 Dit gaet op die wyse : 

(1) Sy ghinghen alle dry bervoets . 

(2) Tusschen twee hooge berghen 

In eenen groenen gaert 11 s. 

23* (3) Den lustelycken Mey Christus playsant 

Vol alder deughden groene. 8 s 

24 Te Jerusalem woont myn alder liefste Heer 

Naer hem staet mijn begeeren. 5 s. 

25 Een gheestelyck liedeken op de wyse : 

(4) Te Mey als alle die vogelen singen. 

Ter eere van Godt wil ick gaen strijden 
Natuerken wilt haer soo qualyc lyden. 14 s. 

26 (5) Paciencie is soo goeden cruyt 

Het staet nu in ’t sasoenen. 5 s. 


(1) Aangehaald als wijze in Dev. en prof. b. bl. 62. Vgl. V. DUYSE 
O. N. L . « Het ghingen drie ghespelen spaceren in dat wout. Si waren 
alledrie bervoet. » H . B p. II, 110. Zie Hoffmann, Geestelyke liederen, 
onder de wijsaanduidingen, en WILLEMS, O. V. Liederen , Antw. Liedb. 

(2) Komt voor in het Dev. en prof. b. hl. 63. Hof ken, bl. 96; 
Dit is een schoon suiverlyck boecxken , p. 53. 

(3) Dit lied komt voor in het Dev. en prof. b., zie de aantee- 
keningen aldaar, alsook in van Duvse, O. N. L . Land, Thysius Luitboek, 
Tijdschrift voor N. T. en L., p. 178; het komt ook als wijze voor 
in Evangelnchen Leeuwcrck , 1667, p. 99. v. DüYSE, H. W. L., bl. 249. 

(4) Aangehaald in Lust hoof ken, bl. 1481 n Geestl. Leysenboecxkcn, in 
Thys.Luitboek, in Geuzenliederen , 1603, in Bouwsteenen, in V Ronde 

jaer feestd.; Paradys , 597. Evangel. Leeuwerck , p. 71, 134, in BöHME, 
Altd. Liederb. enz. Zie ook Mone, Ubersicht der Nederl. Volks liter atur, 
bl. 209 en 213. 

(5) In Ronde jaerfeestdagen komt een lied voor : « Patientiekruid is 
goed men siet » ; het lied in de Zingende Zwaun, 1664, « Patiëntie is 
goed kruid » heeft geen overeenkomst hiermede. 
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27* 

Een ander nieu geestelyck liedeken op de wyse : 

(0 

lek clage U Venus dierken 



Allen myn lyden groot 



Wilt U met ray bekeeren 



Ghy wereltsche dienaers coen. 

II s. 

28 

Een ander op die wyse : 


lek moet my belren. 


(2) 

Jesus den sueten bruydegom 



Die alderliefste Heer. 

9 s. 

29 

Och herteken goet van wille 



Wilt op den Heere hopen. 

8 s. 

3 o* 

Een geestelyck mey Liedeken op de 

wyse : 

(3) Den tyd is hier dat men sa 1 vroolyk zvesen 


(4) 

Compt ende laet ons gaen 



Den groenen mey in dragen. 

5 s. 

3 i 

Een geestelyck Liedeken van die seven 

woorden 

die Christus gesproken heeft, hangende aen den cruyse. 

(5) 

lek wil my gaen vermeyden 



In Jesus lyden groot. 

12 s. 

32 

Een liedeken op de wyse : 



(1) Aangehaald in *t Lusthoof ken, in Luitb. Thysins, bl. 179, 

Druyvcntros, 76. 

(2) c Jesus soet myn bruidegom » staat in het Paradijs, Jesus den 
sueten bruydegom is eene hier en daar afwijkende lezing van « Die 
aldersoetste Jesus » in het Dev. en prof. b., p. 117. Baumker Nied. 
Grist., L. 244. 

(3) Zie Tijds. v. A'. 7 ’. en L.. p. 178, v. DüVSE, Het Wereldlijk 
Lied, bl. 249. Het Prieel, Luitb . v. Thysins, p. 169, Extract Katk ., 
Paradijs 181, Zingende Zwaan, 361, Gcestcl. Leysenboecxken , Geuzen¬ 
liederen, Bouwsteenen , enz. 

(4) Bekend lied. Zie het opstel van W. Jansen over Cruys-mey in 
de Katholiek; als stem opgegeven in Evangel. Leeuwerck, p. 380. 

(5) Ook in het Hof ken, bl. 135; in Hoffman en WILLEMS. In 
het Dev. en prof. boecxken , p. 189, bijna woordelijk hetzelfde lied. 
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(1) Van den timmerman oft (2) treuren van allen die zuiden 

(3) Och sterven raynder natueren 

Dat heeft my wee gedaen. 12 s. 

33 Een liedeken op de wyse : 

(4) In 7 soetsie van die mey 

(5) lek wil my gaen vertroosten 

In lesus lyden groot. 7 s. 

34 Een ander geestelyk liedeken : 

(6) Verbeyden en verbeyden 
Verbeyden dat doeget my pyn 5 s. 

35 Een ander op die wyse : 

(7) Dat alle bergen goude waren 

(8) Godt grut u suyver bloeme 

Maria raaget fijn. 5 s. 

36 Een ander liedeken op die wyse : 

(9) Anselmus van assataven (sic). 


(1) Antw. Liedb ., n. 164, Willems, bl. 204. Wie wil horen singen, 
enz. Zie Kalff. Het lied in de Middeleeuwen, p. 218. Hoffm., H. B. 
II, 34. BöHME Altd. Liederb ., 48, V. DüYSE H. W. L. X. 

(2) Komt voor in het Dev. en prof. boecxken , bl. 190, ook in 
het Hof ken, bl. 162. Hoffmann, 73, Baumker N. G . Z., bl. 180, 
H. B. II, p. 30 op de wyse « irc dam den boem al op. » 

(3) Bijna letterlijk in het Dev . en prof b., bl. 62. 

(4) Anhe. Liedb. 143 ; Singende Zwaan, 158 (231), WILLEMS, 

n* 92, Luitb.v. Thys, p. 182, Tijds. v. JV. T. en Z., 1891, p. 183, 
op die wyse « Ghy amoureuse geesten. ^ 

(5) Bijna letterlijk in het Dev . en prof, b„ bl. 84. 

(6) In het Dev . en prof. b., onder den aanhef: « U beiden », bl. 153. 

(7) In WILLEMS, p. 183 uit Oudt haerl. Liedtb.; Thirsis. Minne- 
wit , I, bl. 136. Le Jeune, Volkszangen , Oudt Amsterd. Liedb., bl. 6 2. 
Vertaald door Hoffm. in zijn Lied*>r und Romanzen 1821. 

(8) Komt voor in het Dev. en prof. b. t p. 35 en D. S. B. p. 39; 
de tweede regel der 2 C strophe : « Die teghen Godt hadde misdaen; » 
Het slot : « O beminde Godts vriendinne, U bede begeiren wy, ick 
die dit liedeken singhc, och ick bevele my dy. » 

( 9 ) Het Wilhelmuslied werd in 1568 of 69 vervaardigd en ge¬ 
zongen op de wijs van « Chartres. > Deze melodie is van Fransche 
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(o 

Christenen cloeck van aerde 




Weest vromelyck gestelt. 

10 s. 

37 


Een geestelyk liedeken op de wyse : 



(2) lek stondt op hoogen berge 



(3) 

Het voeren visschers visschen 




Soo veer aen genen ryn 

9 s. 

38 


Dit is de wyse : 



(4) Dit heffe ick op dit wil ick vaten 



(5) 

Een edel fonteyn is ons ontsloken 




Die langen tijt hevet stille gestaen 

15 s. 

39 

( 6 ) 

Hoe luyde riep die siel tot Godt van binnen 



0 Heer almachtig vader goed. 

12 S. 

40 


Een liedeken op de wyse : 




Och herteken goet van wille 




In den Heere wilt verblyden 




Broeders en zusters mede. 

7 s. 

4 ‘* 


Een nieu geestelyk liedeken van die magedt Maria 

op de wyse : 



afkomst, gdijk men nu algemeen weet. Zie Neder!. Museum , 1891, 
bl. 65-94; 1/7 -i8o. Tjdsch. v. N.-Ned. Muziek geschiedenis^ laatste 
aflevering 1896-97. 

(1) Een katholiek strijdlied. 

(2) Zie II. B. II, 85 (128), Amsterd. Liedb. y 1591, bl. 34, aange¬ 
haald in Lusthoofken. Loos en Feys : « Ik klom laestmaal op hooge 
berge. » B. Verg. Willems p. 145 het Ouit ILierl. L. B. t A. L. B. 87, 
Böhme, p. 114, zie verder Kalff, Het Lied in de M. E. en het 
Neder 1 . Liedeboek , 2 e deel, bl. 

(3) Eene vergeestelijking van het lied in het Antw. Ldb ., 106. 
Willems, p. 274. 

(4) Aldus begint de 3* strophe van het lied « Het wayt een 
windïken coel uiten Oosten. » Antw. Liedb. y H. B., p. XI, bl. 103. 

(5) Geheel ‘ overeenkomend met het lied in het Dev. en prof. b. 
bl. 24. 

(6) Komt voor in Dev. en prof. b. % D. S. B . fol. 30; Antw. 
Ldb. n. 54, S . S. B. fol. 29, Hofken , bl. 89, V. S. L. p. 5. Zie de 
aanteekeuingen van Scheurleer op het lied : « Hoe luide sanc die 
leeraar op der tinnen ». Vgl. Böhme, 203. — Oude cn nieuwe Kerst¬ 
zangen , enz. 
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Den tyd is hier dat men sal vroolyck zvesen 

(1) Groetse alle gaer 

Die maget uit Jesse gesproten. 4 s. 

42 Een ander op die wyse : 

Dies est letitice 

(2) Jerusalem wilt opstaen 

Wort verlicht door desen. 7 s. 

43 Een ander op die wyse : 

Conditor alme siderum 

(3) Verblyt u nu ghy Abrahams saet 

Die droevich waert door Adams quaet 12 s. 

44 Ghy goet willige sanger eersame 

Hieruit sult ghy weten myn enz. 3 s. 

45* Een liedeken op de wyse : 

(4) Quand ce beau printemps je voy 

Eens ick aensach des hemels troin 
Blinkenden schoon. 22 s. 

46* Een nieu liedeken op die wyse : v 

ick zvil mv leeren lyden 

Waekt ende bidt broeders alle gemeyn 

Ryst uit den slaep der sonden grootende cleyn. 12 s. 

47 Op de wyse : 

(5) du fond de ma pensee 

(6) In ’t hert heb ick vercoren 

Die alderschoonste maecht. 12 s. 

48 Op de wyse alsoot begint : 


(1) Dit lied komt voor in het geestelyk Leyschboccxken. 

(2) Dit lied komt voor in het Paradijs. 

(3) » » » » en in *t Geestelyk Leysen - 

boecxken. 

(4) Zie Van Duyse, H. TV. L„ bl. 261. 

( 5 ) Vgl. denzelfden H. TV. L. y p. 220. 

(6) Dit lied, dat ook in het Dcv. en prof. b. t bl. 36 voorkomt, 
is een vergeestelijking van : «In ’t hert heb ic vercoren Een bloemken 
soet van geur. » Zie Tijdschrift v. Ned. T. en L. t 1891, bl. 196. 
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(1) O lustige amoureuse geesten 

Wacht U van sonden soo deedy wel. 6 s. 

49 Jesus ons soete *lieff 

Den lesten dach wilt naecken. 20 s. 

50 Ons is aenstaende een soete feest 

Ter eere den trooster den heyligen gheest. 13 s. 

5 1 Een ander op de wyse : 

(2) Fit porta Chrislo pervia 

O Christenen waeckt weest nu verblijt 
In Godt alleen. 6 s. 

52 * Een nieu geestelyck Liedeken, als een ’tsamensprake 
tusschen den engel des Heeren ende de wereltsche 
dochter om haer te trecken tot versmaden van de 
weerelt, op die wyse : 

Neen, neen neen doet er niet 

O maget schoon en jent van seden 

Wilt ghy nu hooren naer myn reden. 9 s. 

53 * Een geestelyck liedeken op de wyse : 

Oest poer vons belle dame 
(3) Hoe yel soo moetet lusten 

Een hert dat dient met rusten. 9 s. 

54* Een ander op de wyse : 


(1) Dit lied stemt bijna woordelijk overeen met betgeen wij in 
het Dev. en prof. b p. 243 aantreffen. Zie Hofken , bl. 219. De 
lezing 5 . B. F. H. sign. B IIII, wijkt sterk af. — Zie Melodie in 
de O . N . Liederen van v. Duyse, Vgl. Stalpert, Extr . cath . bl. 445. 
Zie het Geestelijk Lusthoofken , bl. 167. 

(2) Komt voor in : Mittelnicderldndische Psalmen , Hymnen und 
Gehete aus 2 Handschriften herausgegeben von Ka RL Regel, Gotha, 
1864. 

(3) Letterlijk in het Geest . Levsenboccxken en in Paradijs. Zie het 
Evang . Visnet :« Hoewel soo moet men lusten die bij den Heer, * enz. 
Als wijze aangehaald in den Evang. Leeuwerck. bl. 214 en 356. —In 
het Geest. Leyscnb. wordt als wijze voor dit lied opgeven: « *tis om 
een suiver greine. » 
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(1) Myn droefheyt moet iet dagen 

O Godt ick moet U dagen 

En belyden myn raisdaet. 7 s. 

55 * Een ander liedeken vol van geclach over ’t ver¬ 
driet dat wy lyden allen dach op de wyze : 

(2) Een meisken op een revier ken sat 

o Heer wij hebben nu menig jaer 
In droefheyt swaer. 7 s. 

56* Dus spreeck den bruidegom syn droeve dachten 
Dat hy soo lange voor onze deur moet wachten. 

Op de wyse : 

Au jardin de mon père 

Myn lieve bruidt idoone 

Ghy staet in mynen sin. 10 s. 

57* Een nieu liedeken soet : van de engelsche groet 
op de wyse : 

o Heer ivanneer sal comcn 

(3) Ave der machden croone 

Maria weest gegroet. 5 s. 

58 Compt met ons mensch en leert. 

59 Een nieu geestelyck liedeken : 

Ick heb een lief uitvercoren 

Van een reyn maget geboren. 12 s. 

60* ’T voordeel dat men in de kerke gheniet 
Sal ons kortelyck bewysen dit nieuwe liet. 

Op de wyse : 


(1) Aangehaald in het Geestelyck Leysenb in de Geuzenliederen 
(zie Bouwsteenen ), in Geestel. Harmonie , in ’t Lust hoof ken, in Evangel. 
Lee uwe rek, bl. 214, 256. De melodie treft men aan in den Geestelijken 
Leeuwerker. 

(2) Aangehaald door Mone bl. 232. Zie het Lied in de M. E . 9 
door Prof. Kalff. bl. 451 uit J. Vriends, Verliefde minnaer , 1698. 
Ook in het Haerlems oud Liedboek , bl. 65. 

(3) Komt voor in de GeesteL Harmonie , bl. 163. 
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Mon varle 

Die in der catholycker kerken 

Syn ghedoopt en wel geplant. 6 s. 

61 Op de wyse : 

(i) A/mande du prime de parme 

Hoort menschen allegader 

Wat Christus heeft gedaen. 5 s. 

62 Een nieu Liedeken op de wyse : 

Compt toch neder o heylighen gheest 

Als ick die werclt wel aensien 

Met al haer loose treken. 11 s. 


63 

Een 

nieu liedeken : 


(2) Verheucht nu alle die in den heere hoopen 

En U verjubileert. 6 s. 

64 

Tot 

de alderheylichste Dryvuldichheyt. 


( 3 ) 

Adonai ghenadich heere 

U genade is soo groot 5 s. 

65 

Van 

het hemelsch Jerusalem. 


( 4 ) 

Hierusalem ghy schoone stat 

Hoe staet g) Bruyt in my behagen. 10 s. 

66 


Co rante picarde 

Den mey staet in haer jeucht 

Schept nu een nieuwe vreucht. 3 s. 


(1) Komt voor in den Zingenden Zwaan , bl. 333. 

(2) Het lied « Verheugt U al » komt voor in den Geestelijken 
Leeuwerker . 

(3) Wordt als stem aangegeven in den Zingenden Zwaan^ bij een 
lied ter eere van Sin te Sura. 

(4) Dit algemeen verspreid lied komt o. a. voor in de Geestelijke 
Harmonie , in Willems, in het Goudse Devotie en andere pelgrim 
boekjes; In ’t Lusthoo/ken , in Geestelijke Leeuwerker , Paradijs, ’t Ley~ 
senboexken % ’t Vis-net y de Amsterdamsche verzameling van oude en 
nieuwe tangen. — Het is in hedendaagsch nederlandsch bewerkt door 
Mgr. v. d. Ploeg, door Alberdingk Thïjm en anderen. 


Digitized by LjOOQle 




EEN LIEDEREN-HANDSCHRIFT. 


275 


Noch een ander liedeken op de wijse het waren negen 
soldaten sij ware vroeh opgestaen. 

Christus in sijn leven 
sprack een parabele fijn 
van twee persoonen verheven 
bij lucas staget gescregen, (sic) 
hoe sij gevaren sijn. 

Den eenen was seer rijcke 
die dagelijks lekerlijck adt; 
gecleet met purper en sijde 
hij leefden weeldich en rijcke 
van sijn rijcdom en schat. 

Dan anderen na d'wort des heeren 
was een bedelaer wel befaemt 
hij was vol sweiren en seeren 
cranck arm en naekt van cleeren 
lazarus was hij genaempt. 

Desen die sat certeyne 
voor des rijkemans dore siet 
hij badt om die brocxkens cleijne 
van des rijkemans tafel reijne 
maer niemant en gaf hem niet. 

Gheenen troost en heeft hij gevonden 
van desen rijcken dwaes 
daarom soo quamen die honden 
sij lackten zijn sweiren en wonden 
dat was hier sijn solaes. 

Lazarus hoort mijn gewagen 
is allendich gestorven die doot 
van dees droefheit is hij ontslagen 
sijn siel is met vreuchden gedragen 
van die engelen in Abrahams schoot. 
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Den rijcken hoort mijn vertellen 
is OQck gestorven de doot 
hij is van des duyvels gesellen 
begraven inder hellen 
in veeul torne menten groot. 

Als hij was in tormenten 
hij hief op sijn oogen en sach 
van verre Lazarus rusten 
in Abrahams schoot met lusten 
hij riep met groot geclach. 

Vader Abraham wilt mij ontfermen 
ick ben in swaer torment 
nu roep ick als den armen 
ick bid u met suchten en cermen 
dat ghij Lazarus tot mij sent. 

Dat hij toch wilt utsteken 
int water sijn vinger teer 
mocht ick een drupken gevoelen 
mijn tonge daerme te coelen 
sij wort gepijnicht seer. 

Abraham 

Ghedenckt o soen u leven 

ghij hadt goet en Lazarus quaet 

nu wordt ghij gepijnicht midts desen 

en Lazarus uitgelesen 

heeft troost tot sijnder boet. 

Daerom tusschen ons beyden 

is een groot scheijtsel fier 

die van hier en mogen daer niet comen 

noch die van daer haerder vromen 

en mogen niet comen hier. 
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Reykman 

Zent dan Lazarns bid ick u met dachten 

in mijn vaders huis eerbaer 

dat mijn broeders groot van geslachten 

haer wijselijck mogen wachten 

voor dees tormenten groot (sic). 

Abraham 

U broeders seer* hooch geseten 
willen sij de waerheijt verstaen 
'sij hebben Moijses en die propheten 
die haer Gods wet laten weten 
laet haer die hooren aen. 

Ryckeman 

Neen vader Abraham vercoren 
stont daer een vander doot op coen 
mijn broeders seer hooch geboren 
sij souden hem warelijck hooren 
en penitentie doen. 

Abraham 

En willen sij niet ghelooven 
propheten en Moijses saen 
al waert dat daer een opstonde 
vander doot soo ick u vermonde (sic), 
sij souden hem oock versmaen. 

Den rycdora rechtveerdich vercregen 
en is in hem sellven niet quaet 
maer in vreckich misbruyken plegen 
daer in is de sonde gelegen 
soo ghij hier wel verstaet. 

Finis. 
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Een andèr op de wyse ik wou wel dat ick was een 
wilde witte \waen. 

Ick wil mij leeren lijden 
En maken eenen moet 
Want ick van alle sijden 
Moet lijden tegen spoet 
Naer lijden compt verblijden 
Naer het suer soo cornet soet. 

Mijn cruys dat moet ick dragen 
het t sij seer cort oft lanck 
daer toe mij selven wagen 
en singhen eenen blijden sanck 
in cruys heb ick behagen 
lof sij den heere en da nek. 

Quay sinnekens moet ick breken 

Secreet en openbaer 

dat hoor ick dickwils preken 

men preket hier en daer 

tis goet daer af te spreken 

maer het doen dat valt soo swaer. 

Noch moet ick leeren dwinghen 
mijn tonghe in mijnen mont 
mijn lipkens oock bedwinghen 
dat is mij seer gesont 
den geest can wel opspringhen 
al blijft natuer gewont. 

Ick wil mij leeren lijden 
het ’t sij mij lief oft leet 
mijn sinnekens gaen besnijden 
en dragen een simpel cleet 
ick hoep het sal mij baten 
die croone staet bereet. 
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Och Jesus sute heere 
wilt mij toch bij staen 
tot U wil ick mij keeren 
U oogen wilt op mij slaen 
al ben ick jonck en domme 
ghij sult mij helpen saen. 

Fin is. 

Den gheest godts roept seer snel tot mij 
verlaet en haet die weerelt vrij 
al waer sij van fijne goude 
al ist seer suer voor die natuer 
ten zal u niet berouwen. 

Natuer die seet tis swaer om draghen 
het sal u berouwen segghen die magen 
al en weet ick wat versinnen 
nochtans dat den gheest godts in mij spreeckt 
dat sal ick gaen beghinnen 

O heer Almachtich vader mijn 
wilt altijt mijn behulper sijn 
in alle goede werken 
en dat ghij in mij hebt legost 
wilt dat in mij versterken. 

Den eenen seijt het comt van Godt 
den anderen seet. tis lieden spot 
die derde en wilt niet raden 
de vierde seet ghij sijl noch ionck 
wilt u noch wat beraden. 

Die sone der rechtveerdicheijt 
ick bid u door u bermhertigheyt 
doorschijnt mijn hert van binnen 
opdat ick uwen liefsten wille 
onder den quaden geest mach kennen 
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Daer isser noch die seggen tot mij 
wore meester ende doctoer daer bij 
ghij sult den anderen leeren 
ghij sijt hertneckich van propoest 
men can u niet bekeeren. - 

O Jesus uw vaders wijscheijt groot 
als allen die wijsheijt des weerelts bloot 
mijn sinnen sal begeven 
die wijscheijt staet bij uwen stoei 
wiltse mijnder herten geven. 

Mijn sinnen sijn twistich ondereen 

datter is van mijn vrinden geen 

diet willen consenteren 

want die mij meest godts hebben gedaen 

die salt aldermeeste deeren. 

Ick en sien hier geenen beteren raet 
want Godt te wederstaen waer mij quaet 
naer mijn conscincie vroegen 
dan dat ick Godt almachtich bidt 
dat hijt ten besten wilt voegen. 

O heer sijt een vertrooster der herten 
van alle die mij daer af willen trecken 
dat die vrintschap niet en keere 
ghij sijt den vreetsamigen Salemon 
wilt vrede onder ons vermeeren. 

Voecht mij toe dat salich is 
den droevigen dat vertroostich is 
dat sij mogen sijn te vreden 
dat sij door groote droevicheijt 
u gebot niet en over treden. 
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Op de wyse. « maer als die » 

Heer Jesus dede mij vragen 
oft ick sijn dienersse wou sijn 
al om sijn bitter lijden 
die weerelt stellen besijden 
al om sijnder minnen fijn. 

O heer dats mijnen wrille 
nu helpt mij strijden coen 
ick soude u wel willen minnen 
cost ick mij selven verwinnen 
och cost ick dat wel gedoen. 

Die weerelt wil ick laten 
en volgen der minnen pat 
mij selven leeren sterven 
des weirelts genuchte derven 
soo vind ick der minnen schat. 

Die weerelt toont ons vreuchde 
maer sij stroijt haer fenijn 
sij leet mij dich voor ooghen 
dat ick mij soude boogen 
om te drincken haeren wijn. 

O dochter en wilt niet hooren 
al naer des weerelts bedroch 
ick sal u anders leeren 
wil dij u tot mij keeren 
nu gheeft die weerelt orlof. 

O heer wou dij mij dan schenken 
van uwen soeten wijn 
die ghy hebt gegheven 
al die daer lieten haer leven 
al om uwer minnen fijn. 
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O heer het valt mij suere 
te wandelen den enghen wech 
mij comt die wils te voren 
die dijstelen ende doren 
die daer ligghen in den wech. 

O, dochter en wilt niet treuren 
maer streijt met herten goet 
u sal noch troest gebeuren 
sijt blyde en wilt niet treuren 
want ick storte voor u mijn bloet. 

O, heer hebt ghij geleden 
voor mij den bitteren doot 
soo wil ick mij gaen geven 
te strijden allen mijn leven 
Jae al soudet mij costen die doot. 

Maar die dit liedeken dichte 

sij lijt in 't herte pijn 

sij sonde wel willen wesen 

bij Jesus haer lief ghepresen 

maer het moet hier ghestreden sijn. 

Een gheestelijck Liedeken. 

Wat sal ick gaen beghinnen 
ick ben beswaert van binnen 
waer sal ick gaen om raet 
den vijant leet sijn lagen 
hij quelt mij alle dagen 
al met sijn valscheijt quaet. 

Hij leet mij dick voor ooghen 

ick en wielst niet langher gedooghen 

sijn belden vol fenijn 
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hij meent mij dick te hoonen 
die reden spant die croone 
lof moet den helper sijn. 

Het is mij een swaer lijden 
dus stadelijck te strijden 
want selden ben ick vrij 
stel icker een beseijden 
daer comt een ander lijden 
soo blijft mijn hert in pijn. 

Het valt mij wel soo suere 
te sterven mijn nature 
want quaet soo is haer leer 
den gheest, die spreekt van binnen 
dat ick mij soude verwinnen 
en dienen godt den heer. 

Ick had voor mij genomen 
ick meyndent te ontcomen 
een letsel hadde ick wech 
maer het is al verloren 
die weerelt stroijt de doren 
dus lijde ick groot gewelt. 

Och mocht ick eens verwerven 
mijn quay natuer te sterven 
soo soude ick vroolijck sijn 
maer sij wilt altijt dagen 
sij en wilt niet veel verdragen 
sij wilt al liber sijn. 

Nochtaens soo sal ick hopen 
in Jesus wonden loopen 
want hij al soo goet 
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hij wacht elcker uren 

op alle creatueren 

want hij van minnen vloijt. 

Och heer wilt mijns ontfermen 
ick vliede in uwen armen 
daer neme ick mijne vlucht 
waer ick mij keere oft wende 
in vinde mij in allende 
maer in u vinde ick rust. 

Een geestelijck liedeken . 

O, Menschen hoe meuch dij sijn verblijt 

ende vrolijcheijt aenveerden 

ghij en weet hier geenen tijt 

ende ghij moet inder eerden 

hoe rijck hoe machtich oft hoe vaillant 

en ghij moet mede in dander lant. 

Hoe schoon dat ghij u haer af schert 
ende verciert u boven maten 
hoe hooverdich dat ghij u hoofden palleert 
ghij moetet hier al laten 
u leven moet ghij hier laten te pant 
en ghij moet mede in dander lant. 

Waar sijnse o menschen neempt hier op acht 
die daer waren over hondert jaren 
sij ligghen al inde eerde versmacht 
recht oft sij hier niet gheweest en waren 
hebben sij hier dan gheen goede vruchten geplant 
wat sulllen sij maeijen int ander lant. 

Ons dagen vergaen als eenen roock 
als een schaeij soo is ons leven 
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wij’ gaen ende wij verdwijnen al oock 
als een bloeme des velds verheven 
det eerste paer volckx maer dat men oijt vant 
sij sijn al mede in dander lant. 

Die weerelt met haer wellusticheijt 

vergaet ende is niet dan ijdelheijt 

wats* wij hanteren die daer sitten inden hooche 

morghen siet mense verneren 

sij- crijghen een kiste met eenen stroo bandt 

daer varen sij mede in dander lant. 

O Mensche wilt toch dit quaet afgestaen 
schout die weerelt met alle haer wellusten 
ghij weet wel dat hier spo niet toe en mag gaen 
ghij moet eerst inder eerden ruchsten 
daerom wacht u voor den helschen vijant 
want ghy moet mede in dander lant. 


Een geestelijck liedeken. 

Comt toch neder 

o heijligen gheest 

en ghij vindt ons hier alleijne 

lek en heb gheen ander lief dan ghij 

dus ben ick blij 

ghij sijt een duijfken reijne 

Ja reijne. 

Ghij sijt een duijfken 
reijn en snel 

men can u niet besluijten 
besloeten deuren kende ghij wel 
reijn en snel 

men can u niet besluiten 
noch daer buijten 
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Al sijn wij nu 

in dit verdriet 

ten sal altoos niet dueren 

lief met lief vereenicht te sijn 

en is gheen pijn 

Daer en can geenen druck ghedueren 
Ja gedueren. 

Die dit liedeken 
Lesmael sanck 

ende lestmael heeft ghesongen 

Godt geeft haer allen heur lijden te verwinne 

in Jesus minne 

dat sij mach worden verslonden 
in Jesus wonden. 


Een geestelijck liedeken. 

lek heb een hertelijck lief int dooge 

hij hout hem seer verborghen 

ick en sien hem niet dan int geloove 

ick spreke hem alle morgen 

o heer o heer wanneer suldij mij thuis halen 

mijn hart verlangt na u seer 

wilt mij bij u halen. 

Hij comt tot mij ick en sien hem niet 

tis wonder om versinnen 

hij spreekt tot mij ick en hoore hem niet 

dan in den geest van binnen 

o heer o heer wanneer 

suldij mij thuis haelen 

meijn hert verlanckt naer u soo seer 

wilt mij bij u halen. 


Digitized by LjOOQle 



EEN LIEDEREN HANDSCHRIFT. 


287 


Sijn insprae^k is vol sueticheijt 

diet proeft die mogent weten 

sijn suete tegenwoordicheijt 

doet alle dinck vergeten 

o heer o heer wanneer 

suldij mij thuis halen 

mijn hert verlanckt naer u soo seer 

wilt mij bij u halen. 

Sijn wesen is seer suijverlijck 

boven d’engelen schoone 

sijn macht is onbegrijpelijck 

hooghe is sijnen throone 

o heer o heer wanneer 

suldij mij thuijs halen 

mijn hert verlanckt naer u soo seer 

wilt mij bij u halen. 

Hij is soo hooghe van maiesteijt 

van princen en van heeren 

sijn rijck duert inder eewichheijt 

ten mach ons niet ontkeeren 

o heer o heer wanneer 

suldij mij thuys halen 

mijn hert verlanckt naer u soo seer 

wilt mij bij u halen. 

Men hoort daer al soo sueten geclanck 

sueter dan herpen en snaren 

men hoorter niet dan engelen sanck 

och die daer eens bij waere 

o heer o heer wanneer 

suldij mij thuijs halen 

mijn hert verlanckt naar u soo seer 

wilt mij bij u halen 
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O heer mijn hert verlanckt naer u 
hoe lange is mijn ontbeiren 
treckt mij tot u, dat bid ick u 
vervult toch mijn begeeren 
o heer o heer wanneer 
suldij mij tuijs halen 
mijn hart verlangt naer u soo seer 
wilt mij bij u halen. 

Daar is een eewige blijschap groot 

al in een vroolijck wesen 

men eet daer niet dan hemels broot 

dats (schenck) hem het eewich leven 

o heer o heer wanneer 

suldij mij thuijs halen 

mijn hert verlangt naer u soo seer 

wilt mij bij u halen. 

(Wordt vervolgd.) 
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Godelieve. Muziekdrama in drie bedrijven en zes tafereelen. 
Oorspronkelijk Vlaamsch gedicht van Hilda Ram, drukk. Jan 
Boucheiij, Kopland, 22-30, Antwerpen. 

De stichting van het Nederlandsch Lyrisch tooneel heeft blijkbaar 
den besten invloed op de ontwikkeling onzer nationale toonkunde 
uitgeoefend. Geenen onzer componisten kan men ontmoeten, of hij 
roept uit : Hadde ik een gunstig libretto, ik beproefde ook mijne 
krachten aan een zangspel. En, inderdaad, onze dichters moeten wel 
veel liefde voor de kunst gevoelen, om aan dergelijke werken hun 
talent te besteden. Geniet het stuk bijval, zoo oogst de componist 
aast al de eer in, hoewel een groot deel daarvan aan den dichter 
toekomt. 

Het drama, dat onze dichteres Hilda Ram geleverd heeft, is uitmun¬ 
tend geschikt om op muziek te worden gezet. Het heeft voor onderwerp 
de roerende geschiedenis van de gallo-romeinsche, Daderhand west- 
vlaamsche heilige Godelieve van Ghistelen. Deze reine maagd werd 
de echtgenoote van Bertholf, een Saksischen woestaard. Deze maakte 
het lev«- der vrome « tot eene martclie ». Zij vond haar grootsten 
troost io het ondersteunen der armen en noodlijdenden, welke haar 
als een engel liefhadden en vereerden. Godelieve vluchtte naar. haar 
ouderlijk huis, terwijl de bisschop van Doornik den onverlaat al het 
schandelijke zijner levenswijze voor oogen hield. Bertholf belooft hem 
beterschap, waarop Godelieve naar Vlaanderen terugkeert. 

De ongelukkige wordt op bevel van haren echtgenoot op de 
lafhartigste wijze vermoord. Ten slotte komt Bertholf tot inkeer; hij 
bekent zijne schuld, terwijl de martelares door gansch de bevolking 
wordt verheerlijkt. 

Deze al te korte samenvatting zal den lezer overtuigen, dat 
Godelieve , wat de afwisseling der toestanden en het dramatische der 
handeling betreft, aan de strengste eischen voldoet, die het onderwerp 
toelaat. 

Wij bemeiken dat de tekst, gelijk die in de klavierpartij is afge¬ 
drukt, niet geheel ea al overeenstemt met dien van het tekstboek. 
De dichteres en de toonkunstenaar zullen hunne gronden gehad hebben 
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voor deze wijziging. Zoo zijn bij voorbeeld ; n het eerste bedrijf op bl. 19 
en 20, zoowel als op bl. 30 de vier regels van Bertholf uit de partituur 
weggevallen. 

In Het tweede bedrijf bl. 37 ziji aan de klavierpartij eenige 
smeekwoorden van Golelieve toegevoegd. 

Iselinde roept in ’t tekstboek uit : « Ze huilt », en bij de muziek : 
c Ze weent ». 

Twee verzen van Iselinde en vier van Godelieve, komen op bl. 37 
niet voor, en zijn in de partituur te lezen. Ook de woorden (37) 
van Iselinde tot Bertholf : 9 Een blonde schoonheid staat op wacht » 
zija met in muziek gezet. 

Bl. 38 leest men : 

« En Bertholf blijf ik trouw gestand ». 

In de partituur : 

< En Bertholf blijft mijn trouw gestand. » 

BI. 39 zijn de twee verzen van Godelieve in de muziek weg¬ 
gevallen, enz. 

Verder willen wij bij kleinigheden niet stilstaan, gelijk de klem¬ 
toon op sommige woorden, enz. 

Op bl. 63 hadden wij voor: « Mij is de dood geen hinderlaag >, 
liever gelezen : « De dood legt mij geen hinderlaag *, gelijk wij op 
bl. 20 liever zouden lezen : 

« Mijn hart is u (dativus), genadig Heer », in plaats van : 

« Mijn hart is uw, genadig Heer. 

In de partituur leest men : « Mijn hart is ’t uw *. 

Doch alle deze zaken beschaduwen slechts weinig de verdienste 
van het gedicht. 

Het schijnt dat de uitvoering in het Nedeilandsch in het ten¬ 
toonstellingsgebouw te Brussel, moeielijkheden opleverde; dat is spijtig. 
De eerste uitvoering, en dat wel in den oorspronkelijken tekst, was 
aan Mechelen toegezegd. Dit plan viel in het water. De schuld daarvan 
ligt aan de P O L I T I E K. De gemeenteraad van Mechelen, die nu 
c liberaal » regeert, weigerde voor Godelieve te doen, wat de vorige 
raad in 1888 voor Franciscus had gedaan. Vele buitenlandsche kun¬ 
stenaars waren reeds bereid Godelieve in ’t oorspronkelijk vlaamsch 
te Mechelen te komen hooren. Eene andere Vlaamsche stad heeft zich, 
naar wij vernemen, niet ter eerste uitvoering aanbevolen en de meester 
heeft zijne partituur niemand aangeboden, 

Godelieve is op prachtige wijze uitgegeven. Papier en druk 
laten niets te wenschen over. Jan Boucherij, de welgekende Antwerp- 
sche uitgever, haalt waarlijk eer van zijn werk. Het lieve boek zal 
dan ook weldra in elks handen zijn. 

Antwerpen, Mei, 1897. X. 

Gent onder de Calvinisten van af de eerste protestantsche predi - 
kingen tot aan de overgaaf der stad aan Alexander van Parma , die den 
katholieken godsdienst herstelde (1566-1585), met inbegrip der regeering 
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van Alva en van stads eigenmachtig bestuur onder Jan van Hembyze 
door E. Aelbrecht, Gent, drukkerij A. Siffer. 

Wat een titel, niet waar? Werkelijk het opschrift van bet niet 
onverdienstelijk boekje (in-8° formaat, 128 bladzijden) is te lang. Kin¬ 
deren en boeken moeten korte en praktische namen dragen, zoo 
niet, dan loopen deze gevaar verkort en soms deerlijk verminkt te worden. 

Zooals uit den titel blijkt, zal de lezer een merkwaardig deel van 
-de geschiedenis van Gent kunnen nagaan. Het handt lt over een tijdvak 
van groote beroerten, gedurende hetwe'k het stedelijk bestuur alle macht 
.•aan zich trok. 

't Is jammer dat de schrijver ons in zijne voorrede niet inlicht 
-over den tijdgenoot, die deze kronijk heeft geschreven. Eenige bijzon¬ 
heden omtrent zijnen persoon zouden de waarde der aangehaalde feiten, 
-en vooral de manier van ze te beoordeelen in een bijzonder daglicht 
hebben kunnen plaatsen. D r A. Habets. 

De Gilde der Antwerpsche schoolmeesters van bij haar ont¬ 
staan tot aan hare afschaffing % door Edward PoffÉ. Antwerpen, 
H. en L. Kennes, boekdeel in-8* van 164 bladz. 

De schrijver heeft zich reeds bekend gemaakt door eene dergelijke 
beschrijving eener gilde, n. 1. van die der Antwerpsche beenhouwers, 
van de vroegste tijden tot heden, uitgegeven in 1894. Het hierboven 
.aangeduide werk is niet minder verdienstelijk ; hel getuigt van grooten 
ijver en van veelvuldige nasporingen. 

De Antwerpsche schoolmeestersgilde bezat reeds van oudsher hare 
statuten, vergaderingen, kapellen en jaarlijksche gastmalen. Zij nam steeds 
in bloei toe, vooral sedert de kinderen in 1557 door het stedelijk bestuur 
gedwongen werden de school te bezoeken. Dien tengevolge was hieraan 
geen ontsnappen mogelijk; de onwilligen zouden eerst « bij scherpe 
admonitie * aangespoord en daarna gestraft worden. De behoeftige ouders 
verloren allen onderstand, indien hunne kinderen op straat bleven loopen 
en de bengels zelve werden bij hun kraag gepakt en in werkscholen 
jgeplaaUt. De schooldwang is dus, zooals wij zien, niets nieuws, hij 
bestond reeds lang voor onzen tijd. 

Uitsluiting en miskenning onzer Vlaamsche taal bestond in de 
l6° .eeuw niet zoozeer als nu, zelfs niet ten voordeele van het alsdan 
zoo in zwang zijnde latijn. Integendeel, zij diende, zooals het ook heden 
ten dage in de lagere en middelbare scholen moest zijn, tot grondslag 
van het onderwijs in alle graden, hetgeen destijds zoo goed werd 
"begrepen, dat niemand zelfs in de naaischolen werd aangenomen, tenzij 
men eene grondige kennis onzer moedeitaal bezat. Ook in de scholen 
waar Fransch, Spaansch, Italiaansch, meetkunde en andere wetenschappen 
■werden ondetwezen, werden alleen die kinderen toegelaten « die haer- 
lieden duytsch (dietsch) wel moeten geleert hebben. » 

Wij bevelen het werk van den heer Poffé, om het leerzame en 
belangrijke van den inhoud, ten zeerste ter lezing aan. 

D' A. H. 
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Wonderland, door E. Belpaire en Hilda Ram, Gent, A. Siffer, 
tweede en derde reeks, 1895 en 1896. 

' Die twee reeksen bevatten een veertigtal legenden en sprookjes 
van verschillenden aard. Velen zijn van den bekenden sprookjesverteller 
Andersen overgenomen en op Vlaamschen leest geschoeid; terwijl 
andeien van eigen Vlaamschen aard zijn, gelijk b. v. Kwade Beth r 
een vertelsel uit de dagen van Keizer Karei V : men komt er ook 
eenige christelijke legenden in tegen, gelijk Heilige Dorothca , Sint- 
Germanus, enz. 

Dit boek mag zoowel kleinen als groolen aanbevolen worden : 
de eerste zullen met gretigheid die wonderbare sprookjes verslinden, 
terwijl het voor de grooten niet alleen een schat van vertelsels bevat; 
maar ook eene mijn van diep wijsgeerige gedachten oplevert ; dit is 
onder anderen het geval voor de sprookjes : Pen en inktpot , Klaas -■ 
vaak, De bloemen der kleine Ida. 

De plaats ontbreekt ons om lang over de verschillige hoedanig¬ 
heden van dit werk te spreken; wat nochtans niet mag verzwegen 
worden, daar het de grootste verdienste van het werk uitinaakt, is 
dat dit boek schoon, eenvoudig en verstaanbaar geschreven, toch aan 
zuiverheid van stijl en duidelijkheid van uitdrukking niets te wenschen 
laat. Vele gekende sprbokjes hebben er bij gewonnen in meer letter¬ 
kundigen vorm opgediend te worden dewijl de sprokenboekjes in 
't algemeen, zonder smaak en in eenen ongelukkigen stijl geschreven 
zijn. Dr. B. 


Antwerpen’s Almanak voor *t jaar 1897. Teekeningen van Tules 
Baetes. Antwerpen, J. E. Buschmann. 

Het boekje kost één frank. Waarlijk de Belgische uitgevers verstaan 
de kunst hun waren goedkoop aan de markt te brengen. Dat dit kan 
geschieden is een verblijdend teeken, want het feit bewijst, dat ook in de 
Nederlanden de zucht naar het schoone, na jarenlange sluimering, weder 
begint te ontwaken, — dat ook daar de dagen ten einde spoeden, 
waarin « fijn » en « mooi * woorden van één betcekenis waren en in 
elk kunstwerk, — mooi of leelijk —, slechts de techniek werd bewonderd. 

Evenwel op de waarde van het boekje van Jules Baetes valt, helaas, 
veel af te dingen. Het is niet oorspronkelijk en dat is wel een der ergste 
verwijten die men aan een kunstwerk maken kan. 

Baetes heeft den Miinchcner Kalender van O. Hup tot model van 
zijn werk gekozen. Kleur, formaat en indeeling van den Almanak zijn 
volkomen gelijk aan die van den kalender. De Duitsche teekenaar heeft 
voor elke maand een der teekens van den dierenriem geïllustreerd, 
Baetes eveneens. De Stier van Baetes lijkt sprekend op de figuur van het 
wapen van Aversberg in den kalender voor 1896. Zijn Steenbok is een 
zuivere copie van den Steenbok in den kalender voor 1888. Het randje 
om den almanak der maand Februari is den Münchener heraldicus afge¬ 
keken, en zoo is door het geheele boekje van Baetes diens invloed 
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•merkbaar. Het randje om den almanak der maand Mei heb ik eveneens 
meer gezien, ik meen bij Carloz Schwabe, terwijl de meeste cartouches 
^>m dc teekens van dtn dierenriem ontleend zijn aan de kaarten en de 
topographische prenten der i6M7 e eeuw uit de Plantijnsche drukkerij. 

De Münchener Kalender is en blijft een uitmuntend staal van 
van geheel oorspronkelijke, zij het dan ook geschoolde en naar Duitschen 
trant gedisciplineerde kunst. Antwerpen'$ Almanak is eene soort van... 
diefstal. 

Echter niet geheel. 

Baetes gaf in zijn boekje twaalf primitief behandelde landschapjes 
van onmiskenbare verdienste. De sober opgezette buiige dag van April 
getuigt van veel gevoel; het wintergezichtje van December is uitermate 
gelukkig geslaagd. 

Jules Baetes k m wat. Hij heeft e%'enwel in een Antwerpen's Almanak 
voor 7 jaar 1898 te herstellen hetgeen hij in dien van 1897 heeft mis* 
dreven. En zeker zal hij zijn zonden hebben uitgewischt, indien wij het 
volgend jaar tot de ontdekking komen dat hij sedert nu bij niemand 
is ter school gegaan dan bij moeder Natuur en bij Jules Baetes zei ven. 

Helmond , Nov. 1896. Aug. Sassen. 

Afrika, het bekroonde drama van prof. Descamps, vrij overgebracht 
in Hollandsche verzen door P. M. Bots, R. C. Pr. Leiden, G. Van 
Brussel, gr. 8°. 

Wij hebben te lang verzuimd in bijzonderheden te treden over deze 
vertaling, die een jaar na het oorspronkelijke het licht zag. Zij behoeft 
hier niet onzen bijzonderen lof, aangezien zij genoegzaam voor haar 
zelve spreekt. Zij kan op eene lijn geplaatst worden met die van den 
heer Van Droogenbroeck. « Het oorspronkelijke is niet alleeu terug* 
gegeven, maar het gedicht heeft op vele plaatsen door de vertaling in 
treffelijkheid gewonnen. » Wij kunnen derhalve deze vertaling niet minder 
aanbevelen dan de eerstgenoemde. 

Ais proeve van duidelijk- en sierlijkheid, geven wij de volgende 
regels : 

3* Bedrijf. — Tooneel I. 

Eerste Priesteres. 

De Fetish-olie wordt bereid, 

Tweede Priesteres. 

Die zooveel wonderbaars verspreidt. 

Fukï, de bezweerstcr. 

Hij doodt een elk, die wonderdrank, 

Of maakt het geestvermogen krank. 

Dans. 

Als de duistere uren 
Nog op aarde duren 
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Dansen wij, vol kuren, 

Dochters van den nacht. 

Vlammen gij moet rooken ; 

’t Golfje bloed moet koken; 

’t Klokje niet verstoken ! 

Dansen w*in den nacht! 

V. K. 

God’8 Gunsteling, door Maarten Maartens, uit het Engelsclr 
vertaald door Mevrouw Willeumier. Twee deelen, gr. 8°. Amsterdam, 
Jac. G. Robbers, 1896. 

Eere zij aan eene vrouw van kuDStziunigen aanleg die, tijd vindende 
zich met letterkunde bezig te houden, hare kracht besteed aan het verrijken 
van den boekenmarkt, met de edelste vruchten van buitenlandsche 
schrijvers. Laten anderen, die dwepen met eigene gedachten en die, soms 
in edelen vorm, maar vaak in moderne nevelen gehuld, hare dichterlijke 
droomen aan een half goedwillig, half onnadenkend publiek te genieten 
geven — hier hebben wij eene schrijfster, eene kunstenares tfoor ons, 
die liever de zedige plaats der vertaalster inneemt, met het vooruitzicht 
door verspreiding van klare, gezonde gedachten tot veredeling van geest 
en goeden smaak mede te werken. 

God's Gunsteling behoort tot de edelste en gezondste romans, welke 
in de laatste jaren in Nederland zijn verschenen, en het doet aan den uitgever 
niet minder eer dan aan de schrijfster, dat Maartens’ werk bij voorkeur 
zijne opmerkzaamheid heeft getrokken. 

Deze roman is door en door zedelijk, wat in onze dagen tot de uitzon¬ 
deringen behoort, na een groot deel van het publiek naar de verlokking 
der jongere critici begint te luisteren, welke op het voetspoor van den 
dwaashoofd Nietzsche rekenen « dat alUs veroorloofd »is (als men zich 
maar niet laat betrappen). 

De droge eigenbaat van sommige karakters in onzen roman wekt 
soms een gevoel van misnoegen, ’t is waar, doch daar tegenover staat 
de kieschheid, de onderworpenheid van den ougelukkigen doof-blinde, die 
onze bewondering afdwingt, bijzonder wanneer wij daarbij de gedachte 
des schrijvers voor den geest houden, dat de beproevingen in het leven 
eer eene « gunst * dan eene straf der Voorzienigheid zijn. Dit is dan 
ook met gulden letters als het Urmotif (om dit woord maar eens te 
bezigen), op den titel vermeld. 

Anders zouden wij het, bij de koude redeneeringen over geld- en 
beurszaken, ook niet uithouden; daar in dit opzicht niets troostrijks in 
dé hoofdkarakters is te vinden; zoo b. v. in Hendrik Lossell, die het 
geld lief heeft, omdat, volgens zijne redeneering, * het geld de wortel 
is van allen godsdienst. » ...« Hij had het geld lief, omdat hij een gods¬ 
dienstig man was. Zijne viouw daarentegen, dewijl het eene «bron 
is van persoonlijk genot ». 

De geheele geschiedenis is eene schildering der hartstochten die de 
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zucht naar geil, naar /aken doen, naar rijkdom, veigezellen, hartstochten 
welke daarom niet altijd tot schuit! worden, maar tot velerlei misbruik 
en verdraaide redeneering over eerlijkheid aanleiding geven. 

Het is niet te loochenen, dat voor een teeder gemoed zulke lectuur 
menigmaal drukkend, zelfs bedroevend en wreed kan schijnen, doch de 
gezonde waarheid, welke uit het geheele werk straalt, doet ons soms 
vergeten dat er in vi-le karakters gebrek is aan edelmoedigheid, aan hoog 
opstreveuden kunstzin, samenhangende met de gedachte aan een hooger 
en beter leven. De les door den titel gegeven moet in dit opzicht veel 
goed maken en zoo wekt het verdienstelijk weik toch met recht onze 
doorloopende belangstelling. 

De moderne noorsche literatuur, door Bjöknsterne Björnson, 
vertaald door Margaretha Meyboom. Leiden, A. H. Adiiani, 1895. 
70 blz. kl. 8°. 

Dit artikel verscheen ’t eerst in het Forum te New-York en dan in 
de Zukunft % verder in ’t Noorsch en in het Deensch. 

Over de waarde der vertaling kunnen wij niet oordeelen, daar wij 
’t oorspronkelijke niet kennen. De bescheiden schrijfster meent dat het 
Noorsche meer gloed van stijl heeft. Dit weten wij echter wel, dat het 
in onzen tijd, nu wij eeuigszins terugkeeren tot het verstand der eeuwen, 
waarin de heidenschc romeinsche beschaving nog niet als een ideaal werd 
beschouwd, een zeer nuttig werk is zich met de gedachten der dietsche, 
der duitsche, der (zooals meu ’t wel eens bekrompen noemde) germaansche 
letteren bek nd te maken. 

Zeer net is de schets van de eigenaardigheid der verbeelding van 
een natuurlijk bergvolk bij die van een volk in de vlakte wonend ver¬ 
geleken. Maar of die gezonde natuur door eene ziekte wordt bedorven 
die men «piëtisme» noemt, vraagt bewijzen. 

Verder wordt de ft^nsche aanmatiging kostelijk bestreden. Uit de 
schatting van een aantal schrijvers kunnen wij een en ander leuren, 
ofschoon zij niet grondig is behandeld, zoo b. v. zou men over Ibsen eene 
meer ernstige studie wenschen, dewijl hij ons gemeenzaam is geworden. 
Wij kunnen B’s becordeeling, gelijk zij wordt voorgedragen, niet geheel 
bijstemmen. 

Doch, wij hebben slechts met dagblad-artikelen te doen. 

Zur Geschichte des Niederlaodischen und Spanischen Dramas 
in DeutschlanJ. Neue Forschungen von Dr. Juuus Schwering, privat- 
docent a. d. Kön. Akademie z. Münster. Münster (Westf.), Coppenrath, 
1896, 100 blz. gr. 8°. 

Wie de Dicht - en Kunsthalle leest heeft reeds toeieikend met 
dat belangrijk boekje kennis gemaakt, want wij vinden daaiin een groot 
deel vertaald (1896-1897). Ondertusschen kunnen wij niet nalaten deze 
studie hier opnieuw aan te bevelen. Allen wien de internationale letteren 
lief zijn, dienen haar te kennen. 

Wij leeren eruit hoe Hollandsche tooneelspelers de pruiken van 
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het Me is ter ges ang in den grond boorden en dankbaar wordt erkend 
hoe de wederzijdsche invloed der Nederlandsche en Duitsche dichtkunst 
in de achttiende eeuw levendig werd. 

Verder wcrdt dan b. v. getoond dat de Hollandsche klucht zich nog 
meer burgerrecht op het Duitsche tooneel heeft verworven, dan het drama 
en de invloed van de Nederlandsche tooneelinrichting wordt gulhartig 
erkend. 

Kortom deze studie is voor Nederlandsche lezers buitengewoon 
leerzaam cj zelfs vleiend, daarom zij zij warm aanbevolen. Dat de 
schrijver het woord « Vinder » aan het Duitsche « Merker » gelijkstelt, 
en de «Anabaptist» zonder ondei scheid aanhangers der avonturiers van 
Jan van Leiden maakt, zijn slechts kleinigheden nevens het groot getal 
voor treffelijk helen van het werk. 

Der Urquell. Eine Monatschrift für Volkskunde, herausgegeben 
von F. S. Krauss. Der neuen Folge Band I. Heft 1 u. 2. Hamburg, 
G. Kramer; Lei Jen, E. J. Bril!, 1897. 

Wij vinden in deze twee afleveringen een 25tal artikels van verschü- 
lige medewerkers. Het eerste is Aiensch enfleischessen, eine Umfrage van 
den hoofdredacteur; verder Folklorische Parallclen % van Dr. M. Laudan; 
Moderner Hexenglaube y van verschillenden; Volksliederen en over¬ 
leveringen uit verschillende gewesten ; Spreekwoorden en Spreekwijzen, 
b.v. over dronkenschap en wel in de Ned. taal, uit de Antwerpsche 
Kempen en elders. Sommige artikeltjes zijn door zangwijzen opgeluisterd. 

Eindelijk vinden wij er nog een overzicht vau groote en kleine 
schriften, in de laatste tijden over volkskunde verschenen. Men ziet dus 
dat in deze 100 blz. niet over gebrek aan verscheidenheid te klagen is. 
De prijs van het tijdseinïft is 5 fr., f. 2,50 in ’t jaar. 

Geschiedenis der Heilige Elisabeth van Hongarije van graaf 
de Montalembcrt, A. Cuppens, Guido Gezelle e. a., — Gent, 
A. Siffer, Utrecht, wed. J. R. van Rossum. 

De vertaling van dit beioemde werk doet alle eer aan de bewerkers 
van dit niet weinig omvangrijk vei kaal : ’t boek telt ruim 400 blad 
zijden, groot formaat. 

Dit wat het uiterlijk betreft; wat den inhoud aangaat : de H. Elisa¬ 
beth, « wier aandoénlijk leven, wier beminnelijke deugden, wier heer¬ 
lijke wondernissen de hcele wereld door vermaard werden », wier 
grootsche daden van naastenliefde en godsdienstzin met bewondering 
verhaald worden door eu onder het volk, is in haar godvruchtig 
streven, haar zelfopofferende nederigheid nog door niemand zoo waardig 
geschetst als door graaf de Montalembert, wiens boek, hoewel reeds 
60 jaar ou 1 , nog niet oveitroffea is. De vertalers hebben dus een 
uitmuntende keuze gedaan, waarvan zij goede vruchten mogen ver. 
wachten. 

Het werk is versierd met twaalf platen — copieën van even 
zooveel afbeeldingea uit de prachtuitgave van de Montaleinbert’s werk. 
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Een jeugdig artist, de 18-jarige Joseph Damiens, van Ans, heeft deze 
platen geteekend en ontwierp ook een gepaste versiering voor den 
.omslag van het boek. 

Toonkunst. 

Joh. Diebold. Op 39. — 30 Liturgische Gesange . Deel, I, II, 
IV, V en VI voor vierstemmig gemengd koot; deel III voor vierstemmig 
mannenkoor Düsseldorf, L. Schwann. — Eene rijke verzameling motet¬ 
ten, antiphonen, gradualiën, offertoriën enz. in eenen schoonen, strengen, 
gansch eigenaardigen trant, voor kleine en slechts middelmatig geoefende 
koren geschreven. Som m ige dezer stukken nochtans bevatten moeilijk¬ 
heden tot wier uitvoering welgeoefende zangeis noodig zijn, en effecten 
waartoe een tamelijk aantal stemmen gevergd worden. Het tweede, derde 
en zesde deel vooral, stukken van meer algemeen gebruik bevattende, 
zullen overal welkom wezen. 

P. Piel. Op. 74. — Acht Lieder zur Verchrung der H. Familie. 
Duitsche tekst van H. Mönch. Voor tweestemmig kinderkoor met orgel¬ 
begeleiding (Ibid.) 

Aangezien de groote uitbreiding welke de vereering der H. Familie ver¬ 
kregen heeft, zullen deze liederen, echte pereltjes, wel te pas komen, zoowel 
voor den famieliekring als voor geestel.jke vergaderiugen. Een ige geoefende 
kinderstemmen zijn voldoende tot eene goede uitvoering dezer oprecht 
lieve en eenvoudige stukjes, zelfs mag de tweede stem weggelaten worden. 
Bij elk lied zijn twee voor- en twee naspelen gevoegd, op motieven 
uit het lied, en men kent genoeg Piel om te weten dat hij een meester 
is ook in die soort van compositie. 

Aug. Wiltberger. Op. 54. — Die marianischen Antiphonen , voor 
vierstemmig mannenkoor. — (Ibid ) Eenvoudig en vloeiend geschreven, 
en uiterst gemakkelijk van uitvoering. De verdienstelijke schrijver toont 
zich eens te meer weerdig van zijnen meester, Piel. 

Bruno Stein. Op. 8. — Octo Offertoria voor twee g( lijke stemmen 
en orgel. (Ibid.) — Niettegenstaande hier en daar eenige onzekerheid 
wegens den toonaaid en w r at te veel herhalingen van den tekst voorkomen, 
wensefoen wij dezen stukken, om hunne flinke bewerking en levendige 
polyphonie, grooten bijval. 

Fr. Hamma. Op. 22. — Missa Adora/e voor viei stemmig mannen¬ 
koor. (Ibid.) Eene goede mis voor kleine koren, bijzonder voor die 
w'elke nog niet geoefend zijn in het uitvoeren van werken in poly- 
phonischen vorm. De schrijver heeft vooral gezocht eenvoudig te 
zijn en alle moeilijkheden te \ermijden, maar w ordt, misschien wel daar¬ 
door zelf, al te eentoonig en te eenvoudig. Dit gebrek aan afwisseling 
en verscheidenheid daargelaten is deze mis goed geschreven in zuiveren, 
strengen stijl, en verdient voorzeker eene goede plaats in het reper¬ 
torium onzer kerkkoren. 

Aloys Desmet. 
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Josephi Fessler Institutiones Patrologiae quas denuo recen- 
suit, auxit, edidit Bernardus Jungmann. — Ratisbonae apud Fr. Pustet.- 
189?. 

Wij vestigen de aandacht op dit belangrijk werk van den te 
vroeg overleden prof. Jungmann, omdat het niet alleen aan theologen, 
maar ook aan beschaaf le. leeken uitstekende diensten kan bewijzen. 

Men kent den strijd ook heden nog tusschen katholieken gevoerd, 
omtreut het al of niet gebruiken der christelijke schrijvers in de latijnsche 
scholen. In dezen strijd willen wij ons niet mengen, maar alleen op het 
feit wijzen dat terwijl onze jeugd met de classieken dweept, zij van 
de christelijke letterkunde nauwelijks een begrip heeft. Gebrek aan 
waardeering volgt het gebrek aan kennis en zoo gebeurt het, dat op 
alle gebied ontwikkelde menschen, zoo niet met verachting, toch met 
schouderophalen van onze katholieke letterkunde spreken en schrijven. 

Men kan hun geen beteren dienst bewijzen dan hun de Patrologie 
van prof. Jungmann in handen te geven. Zij zullen zonder twijfel der 
schatten bewonderen, welke in de werken der HH. Vaders en kerke¬ 
lijke schrijvers verborgen liggen, en door onkunde versmaad en veel 
te weinig gebruikt worden. 

Met verbazing zullen zij bij Cyrillus, Chrysostomus, Origenes r 
Ambrosius, Augustinus en anderen bladzijden lezen, welke ook wat 
vorm en stijl betreft, met de beste voortbrengselen der klassieken 
wedijveren. 

Men vergelijke bij voorbeeld den H. Ambrosius met Cicero, over 
hetzelfde onderwerp « Dc OJficns » schrijvend. Behalve meuige punten 
van aanraking en overeenstemming, zal men tegenoverstaande leeringen 
en verschil van zienswijzen aantreffen. 

Dit verschil echter pleit geheel en al ten voordeele van den 
christelijken schrijver, omdat het steunt op de openbaring, welke het 
licht der rede versterkt, en de kracht van den wil heeft opgebeurd. 
Daarbij komt de vooiticffelijkheid der christelijke beschaving boven de 
heidensche in het volle daglicht, en begiijpt de lezer dat de vooruitgang 
op stoffelijk gebied, wanneer hij de ontwikkeling op geestelijk en zede¬ 
lijk gebied tegenwerkt en belet, geen beschaving mag heeten. 

Daarenboven is het een plicht voor den katholiek kennis te maken 
met de beroemdste zonen der Kerk, welke als edelgesteenten aan 
hare kroon fonkelen. Niet alleen hebben zij de christelijke leer ver¬ 
klaard en verdedigd, zij betraden ook het gebied der weteuschap en 
der letteren, en leverden meesterstukken aan het nageslacht. 

Het handboek is verdeeld in twee deelen. De algemeene Patrologie 
geeft de algemeene begrippen en inlichtingen omtrent het gezag der 
kerkelijke schrijvers, omtrent de beginselen van eene wijze en verlichte 
kritiek, omtrent de vereischte kennis om de HH. Vaders met vrucht 
te lezen. 

In het tweede deel ontvangen wij een kort en bondig oveizicht* 
volgens de tijdsorde der schrijvers, welke gedurende de zes eerste 
eeuwen de kerk met hunne schriften hebben verrijkt. Ieder verslag 
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over de werkzaamheid der verschillende schrijveis is naar dezelfde 
methode bewerkt. Vooreerst lezen wij de noodige bibliographische 
inlichtingen omtrent de bronnen, daarna eene biographische schets van 
den schrijver met de lijst zijner boeken. Deze worden op bondige 
wijze ontleed met opgave van hun doel en hun inhoud. Eene bijzondere 
afdeeling is gewijd aan het theologisch en letterkundig karakter van 
den schrijver en aan zijne leer, ten bewijze dat de geloofswaarheden 
in den loop der eeuwen geen verandering of wijziging hebben onder¬ 
gaan. De kennis, de verklaring, de verdediging van het dogma is aan 
ontwikkeling en verbetering onderhevig, het dogma zelf blijft, even 
als het wezen der Kerk, onveranderd. 

Het werk van prof. Jungmann is — zooals de titel luidt — eene 
verbeterde en \ermeerderde uitgave van de Patrologie van Mgr. F essler. 
Deze in 1850 verschenen, bad eene herziening noodig. Talrijke werken 
over de HH. Vaders zijn in de veertig laatste jaren uitgegeven, 
menig duister punt is opgehelderd, nieuwe gedenkstukken werden 
ontdekt, menig geschilpunt is beslecht. De wetenschap zal den schrijver 
dankbaar zijn, dat hij zich de moeitevolle arbeid heeft getroost, het 
boek van Mgr. Fessler met de eischen van onzen tijd in overeen¬ 
stemming te brengen; het ontbrekende aan te vullen, en het noodige 
icht over duistere punten te verspreiden. De dood heeft hem belet 
zijn werk te voltooien; gelukkig heeft zijn vriend en ambtgenoot 
prof. Hebbclynck, met hulp der nagelaten schriften, het drukken der 
laatste bladen kunnen bezorgen. 

Wij eindigen met den wensch, dat het handboek voor velen een 
leesboek worde, en hen opwekke met de rijke letterkunde der eerste 
christelijke eeuwen nader kennis te maken. 

Dr A. Dupont. 
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België. 

Annales de la Soc, d’Archéologie. XI. 3. Van Malderghem : 
Les iiesques de la Leugemeete. Cumont : Le graveur Van Berckel. 
Plaque du messager et sceau de Pabbé de Stavefot. Dens : Les Tom- 
belles de la Campine. Bovy : Adenet le Roi et son cenvre. De Raadt : 
La bataille de Bisweiler. Van Bastelaer : Le cimetière belgo-romain 
de Presles. 

Belfort (Het). 3-5. Segers : Uit mijn schetsenboek. Salsmans : 
Dr. Sthiepman. Winkler : Gentsche geslachtsnamen. E. Pauwels’ Let - 
terkundige Studiën. Bielen: Anlw. op het art. Ren nieuw boek over 
de gesch. d. NederL Lettcrk ., door O. Wattez. Roegiets : Vakvereenig. 
bij de Romeinen. Sevens : Middeleeuwsche heiligdommen. Jacob : 
Oudgermaansche Runen. Mat lens : liet eiland Tristan d’Acunha. 
P. Angelus : Dichtst, v. d. h. Frans. v. Assisië. Michiel de Swaen. 
Huysmans. 

Biekorf. 4-8. Het nieuw dietsch Heldendicht God win en Adeltrude. 
« Ei, *t was inne de mei! » Hulst. Vlaamsche spreuken. Naar Jerusalem. 
Vlaamsch en Fransch leeren. Sint Gillis te Brugge. 

Fédération artistique. 21-27. Le Fervnal de Vinc. d’Indy. David 
Teuiers III et son hls. Auguste Dupont. Meerens : Une réforme de 
pédagogie musicale. Les dift'érentes « Temperas. » « Sangahall » par Jules 
Sauvenière. Feminisme. 

Magasin littéraire. 2-4. Une ame sacerdotale, Pabbé helix Klein. 
Klein : L’idéal littéraire. L’attitude des catholiques vis i v. des écoles 
litt. contempor. Montserrat de M. Andté. La S x * Godelive de Tinei. 

Revue de PArt Chrétien. VIII. 1. De Mély : Reliques de Constan- 
tinople. Helbig : Fra Angelico d’après le P. Beisscl. Barbier de Montault : 
Les mosaïques des égl. de Ravenne. Helbig : Gérard David, peintre et 
enlumineur. Hist. de L'orfèv. franf. p. Roulin. Uarchit. franf. en 
Espa<jm\ p. Cloquet. 

Revue Générale. 3-4. De Ridder : La vie en France pend. la Révol. 
et le Consultat. Bouteyre : Renan et Pasteur Fieson : Excurs. en Autriche. 
Muller : Mmée social a Pat is. Delaveux : Turcopolis. Goethals : Le Mont 
S'-Michel. Bordeaux : Voyage en Rhodesia. Gille : Vers antiques. Brifaut: 
Les massacres arméniens. Gilbert : Revue littéraire trimestiielle. 

Spectateur catholique. 3-4. Germain : L’Homme et lTnvisible. 
Le sens chrétieu de Part autour de Schubert. Un exégète de Poeuvre 
<Ie Fra Angelico : Le Père Beissel. La loi de l’homme , comédie par 
Paul Hervieu. L’Orient et la Chrétienté, 3 points de casuistique inter¬ 
nationale. 
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Toekomst (De). 15-18. Het boek der moeders en Pestalozzi. Het 
werkwoord worden. De Federatie v. h. Middelb. onderwijs. Een blik 
in de geschied, d. Fransche t*al. De scheikunde iu het gewone en 
het huiselijk leven. Max Rooses’ Letterkundige Studiën. Volkskunde. 
Toovernars en waarzegg. in de !5 *-i 6 € e. Bedevaart voor den koek. 
De molenaars, wevers en kleermakers in de volksmeeuing. Zegswijzen op 
de vrouwen. Lied van ’t houwelijk. Tooverij. Chansons pop. de VEspagne , 
par Ro-anet. 

Ons Volksleven. 10-12. Sprookjes. Liederen. Raadsels. De Goeden¬ 
dag. Sagen uit Klein-Brabant. Bijgeloof te Maastricht. Volksgebruiken 
in K.-Brab. : Kruisgebruiken, Bijgeloof. O.-L.-V. in ’t Woud. De 
Kwatongen. Het groeten bij versch. volkeren. Boertige samenspraken. 
Leugenrijmen. Bijdr. tot een Kempisch Idioticon. 

Vlaamsche School. 2-4. DeMont: Alb. Baertsoen. Frans Mort elmans 
en Jozue Dupon. G. Hauptmann’s Versunkene Glocke. Björnsterne's Der 
Kön/g. De kunstschilder Jan van Beers. Platduitsche gedichten. Emiel 
Claus, -j- Konrad Telmann. Nieuw gotiek schilderij in het Rijksmu- 
zeum te Amsterdam. 

Nederland. 

Gids (De). 3-4. Fruin : Mevr. Bilderdijk-Woeathoven en haar 
slachtoffer. Van Loenen Martinet : Gabriele Reuter’s roman Aus gieter 
Familie. Scheuer : Zola’s Rome. Berckenhoff: Brieven v. Thorbecke aan 
Tieck. Kalff: Voor Potgieter. Van Hall. : Ibsen’s Joh. Gabriel Borkman. 
Been . De strijd om de Brielsche zeenimf. KallT: De val van Formosa. 
Van Hamel : Akcdysseril vertaald. Viotta : Gedichte v. Goethe in 
Compositionen seiner Zeitgenossen . 

Hollandsche Revue. 4. Het ontstaan der menschenrassen. De 
Groote Kerk te Haarlem. Multatuli. Wederinvoering der doodstraf. 
Asschepoester’s « Glazen muiltje. » Willem Rooyaards als Hamlet enz. 
Humphry Ward’s Sir George Tressady . 

Katholiek (De*. 3-4. Dc Groot : Het agnosticisme v. Herbert 
Spencer. Vander Aa : Onkruid op den akker. Resemans : Schenkingen en 
giften. Hensen : Het Bullorium Trajecteme. Blaisse : In welke taal 
werd er in de middeleeuwen gepredikt. Van Etten : De zuil v. Mare 
Aurelius te Ro.ne. De vrijmetselarij in Nederland. 

Navorscher (De). 3-4. Kootwijk. Lazarusberg. Spanjaardsdijk. 
Ronse. Nieuwjaar. Geslacht- en Wapenkunde. Uit het 3® notulenboek 
der voorm. Classe v. Voorne. Oomius. Nalez. op Oudeman’s Middenned. 
woordenboek. Geldersche plooierij. Spanjaardsdijk. Dankadres der honden 
van ’s Hertogenbosch in 1810. Doodstraf. Naamcijfers. Harpuis. Star- 
teriana. Badeloch. P.cardië. De raaf in het volksgeloof. 

Noord en Zuid. 2-3. Bergsma : De voorvoegsels der werkwoorden. 
V. d. Mate : Mondelinge examens in de ned. taal- en letterk. voor 
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de hoofdacte. Gruwbaar. Groothuis : Potgieter’s Lief en leed in het 
gooi. Bake : Iemand vierkant de deur uitgooien. Dalfsen : Stellen in 
de lagere school. Git. Voerman : De gebiedende wijs. De harp aan 
de wilgen hangen. Hetwelk doende. Brandhelder. Aansprakeloos. Haag- 
sche hopje?. Aanteek. op Huygens. Zinssamentrekk. bij Hooft* Poli’s 
Spaansche Brabander vs. 1873. De Beer : Wartaal. Gulden. Van Moer¬ 
kerken : Staring’s Vampyr. Stoett : De voornaamste schrijvers der 
4 laatste eeuwen. Nabije een neologisme? Houtsoorten. Vierhout : 
Stylistische overwegingen : Vosmeer de Spie in Maran-atha enz. Het 
grondsop is voor de goddeloozen. 

Spectator (Nederl.). 10-16. Vererstchagin over Napoleon. Materia¬ 
listisch spiritualisme. Uit Parijs : Hervieu’s La loide Vhomme , Sardou's Spi¬ 
ritisme. Huf van Buren’s Jonker van Duinenstein. Lcpasse-temps de Jehan 
Lhcrmite. De Octateuch. Multatuli’s Brieven. Englisch Dialect-Dictionary. 
Thomas Hardy’s Oproerige harten. Ed. Manet, hoofd d. fransche 
impressionnisten. Twee boeken uit Afrika, j Rodolphe Salis. Secrets 
of the court of Europe. Volksverhalen uit Damascus. Richepin’s Le 
Chemineau. Drumont’s Mon vieux Paris. S. Muller’s Regesten v . h. 
archief d. stad Utrecht. Zuid-afrikaansche geschiedenis, fahresberichte 
fiir Gcschichtswissenschaft. Buitengew. gezantsch. v. d. heer v. Som- 
melsdijck bij d. koning v. Frankrijk, 1625. San Gil de Portugal , v. _ 
Moreto in het Odéon te Parijs. 

Studiën op godad., wetensch. en letterk. gebied. XLVIIt. 

I. Wilde : De gemalinnen van Willem I. Bolsius : Darwiniana. Allard : 
België onder Napoleon. J. Alb. Thijm : Thomas a Kempis en de 
Navolging. Van Nieuwenhoflf : Jacinto VerJaguer. Van Kasteren : De 
tempel van Jerusalem. 

Taxandria. 2-3. Het heerlijk goed Thulden. Cronijk v. Tilburg 
1774. Sasse v. Ysselt: Martinus Dijckmans. Juten : Heerlijkheid Calfven. 
Hammen : Kerk v. Baardwijk tijdens Kar .1 V. Ouwerling : Het Liessel- 
sche blokhuis. Kuyck : Grafkelders te Breda. Sasse v. Ysselt : Oude 
begrafenis gebruiken in Noordbrabant. 

Duitschland. 

Anzeiger des germanischen Museums. 1. Wissenschaftl. Instru- 
rnente : Das Winkelinstrum. des Andr. Albrecht u. die Mensula Praetoriana. 
Richard von England. Ganerben. 

Fliegende Blatter f Kath. Kirchenmusik. 3-4. Der Priester 
als Altarsanger. Eine Laienstimme aus Wien. Das Ave-Maria-Gelüute. 

Histor. Jahrbuch d. Görresgesellsch. XVIII. 1. Diekamp : 
Das Zeitalter d. Erzbischofs Andreas v. Cibarea. Sügmttller : Der 
Schatz Johanns XXII. Grauert : Neue Danteforschungen. Schnftrer : 
Lamprechts Deutsche Geschichte. V. Nostitz : Briefe Papst Leos I im 


Digitized by LjOOQle 


INHOUD VAN TIJDSCHRIFTEN. 


303 


Codex Monacensis 14540. Jostes : Meister Joh. Rellacb, Bibelübcrsetzer 
d. 15. Jhd. Guenther’s Epistulae imperatorum. Avellana-Studien. Krum- 
bacher’s Gesch. d. byzantin. Literatur, 2. Aufl. 

Magazin für Litteratur. 9-17. Rosmer-Humperdinck’s Königs- 
kinder. Hedwig Dohm’s Roman Sibylla Dalmar. Kunstgewerbliches. 
Lesser Ury’s Triptychon. f Michacl Bernays. Wilbrandt’s Hairan MussePs 
Lorcnzaccio , etc. Katharina II, als Schriftstellerin. Mallarmé’s Divagations. 
Romane v. Holitscher, Wassermann u. Schlaf. Ergiinzungsversuche der 
Monade im kgl. Museum zu Berlin. Hanstein’s Drama Zuinig Snul . 
Der alteDauJet; Le Trésor d* Arlatan. Berger’* Studiën und Kritiken. 
John Davidson. f Daniël Sanders. Neuere armenische Litteratur. f Emil 
" Rittershaus’ Lyrik. Kohler’s Urgeschichtc der Ehe. Der Abbé Prévost. 
Schüfer’s Drama Jakob und Esaii. Goethe u. seine neuesten Biographen. 
Richard Dehmel’s Romane. Grosshzg. Sophie v. Sachsen. Das National- 
denkmal. Ad. Thiers’ 100. Geburtslag. Maikow nnd die Schule der reinea 
Kunst. Rovetta’s Ulanenleutnent. Vom Urnebel bis zum Menschen. 
Die Ingoldsby-Legenden. Le Roi fou % par Gustave Kahn. Le sage 
Entpereur , par Léon Riotor. f Johannes Brahms. Das neue deutsche 
Plakat. f Jul. Hoffory. Histoire des relations litte’r. ent re la Fiance 
et VAllern ., v. Virgile Rossel. 

Stimmen aus Maria-Laach. 3-4. Dreves : Des h. Ambrosius 
Lied vom Morgenroth. Schwarz : Der Werth Afrikas. Dahlmann : 
Der Materialismus in Indien. Schmid : Zur Choralkunde. Willmann's 
Gesch. dt Idealïsmus. Hauviller’s Ulrich v. Cluny. Jüngst’s Reginald 
■v. Reinhardsbrunn. Meschler : Maria Novella in Florenz. Blume : 
Des Alleluja Leben, Begrabniss u. Auferstehung. Valois’ La France et 
le Schisme d'Occid. 

Zeitschr. f. Christl. Kunst. 12-1. Falke : Wandtepp. d. 16. 
Jhd. zu Köln. Beissel : Verwend, edler Metalle z. Schmuck d. röm. 
Kirchen v. 5-9. Jhd. Menken : Die neue frühgot. S. Josephskirche in 
Essen. DetzePs Christl . Ikonogr. 2. Bd. Weiss&cker : Der Meister v„ 
Frankfurt. Schnütgen : SpUtgoth. Leinenborte. Denier : Der Schild v. 
Seedorf. 

Frankrijk. 

Correspondant. Fêvr.*\vril. Le présid. de la Rép. aux Etats- 
Unis. La femme sous la loi anglaise. Autour de Napoléon. L’Expos. 
de 1900. Fritjof Nansen. Le róle du dessin dans Péduc. moderne. Le 
Mallarmisme, la littérature inquiète. Maeterlinck et son oeuvre. Les 
Quatrocentistes et les 40 « Fouquet * de Chantilly. Les Arméniens 
du Caucase. Le mouvem. feministe et la décadence romaine. M. Hanotaux 
historiën. De Pironie en littérature, Mr. Anatole France. 

Nouvelle Revue. Févr.-Avril. Lettres de G. Flaubert 4 M #,l# de 
Chantepie. Femmes anglaises. L? Cardinal Lavigerie intime. Shakespeare 
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sans décors. Les erreurs de M. Hanotaux. Portraits de Louis XV et 
XVI h Versailles. Chopin. La statue de Guillaume I r . Les spoliations 
des mu 9 ées natiooaux en 1815. 

Revue des Deux Mondes. Janv.-Avril. Notes sur Moscou. Jean 
d’Agrève. De Pexotisme en musique a prop. d’un concerto de S l -Saëns. 
Etude sur John Ruskin. La vie du Christ de James Tissot. Gaticn 
Courtilz de Sandras. Alfred Morrison, romancier naturaliste Léon XIII et 
Bismarck. La poésie de Heine. 

Revue de Paris. Févr.-Avril, L’art de Frédéric II. Saint Louis.- 
Beaumarchais et Figaro. Notes sur Alfred de Vigny. 

Revue des Traditions populaires. Janv.-Févr. Romances popul. 
fran<;. Les métóores. Coutumes de la S*-André. Médecine pop. arabe. 
Superst. de la boulangerie. Légendes arabes. Redevances féodales. Crimes 
professionnels. Le tabac. Un passage de Rabelais. Epopée latavienne. 

Polybiblion. 3-4. Corresp. de Victor Hugo. Etudes sur les langues 
celtiques, p. d’Arbois de Jubainville. Goethe, p. Mézières. James Thomson, 
p. Morel. 
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Wagner. — In 1896 zal te Bayreuth 19, 27, 28, 30 Juli, 8, 9* 
II en 19 Aug. «Parsifal», 21-24 Juli, 2-5 Aug. en 15-17 Aug. «Der 
Ring des Nibelungen » worden gegeven. Richter, Mottl, Seidl en Siegfried 
Wagner zullen de leiding deelen; de eerste en de laatste van de 
€ Nibelungen », de twee anderen van « Parsifal ». In « Parsifal » zal 
de rolverdeeling zijn Kundry, Brema en Von Mildenburg; Parsifal, 
Van Dyck en Grüning; Gurnemanz, Grengg en Wachter; Amfortas,. 
Perron en Van Rooy; Klingsor, Friedrichs en Stury; Titurel, Fenten. 

In de « Nibelungen » : Brunnhilde, Ellen Giübranson ; Sieglinde, 
Sucher; Fricka, Brema; Erda en Waltraute, Schumann-Heink; Gu- 
trune, Reuss; Freya, Weed ; Siegfried, Burgstaller en Grüning; Wotan, 
Perron en v. Rooy; Siegmund, Grüning en Vogl; Loge, Vogl; Albe- 
nch, Friedrichs; Mime, Breuer; Hagen, Greeff; Fafner, Elmblad; 
Fasolt, Wachter; Gunther, Stury; Hunding, Greeff; Donner, Bucksath; 
Froh, Burgstaller en Ankenbrank. De « Reintöchter *, de « Nomen» 
en de « Walküren », Von Artner, Geiler, Gleiss, Schumann-Heink, 
Hiescr, Kempees, Pozofsky Weed, Plaichinger en Mej Materna. 

Leoncavallo’s « Bohème * is te Venetie warm ontvangen ; talrijke 
terugroepingen en met elke acte klimmend succes. 

Uitzet te Brussel (Exposüion). — De groote toog is dan den io n 
dezer plechtig geopend : i° door fanfaren, 2 ° door twee redevoeringen, 
3° door eene cantate, 4'* door eene wandeling van Z. M. den Koning, 
(die door rouw verhinderd was de geheele plechtigheid bij te wonen) 
door de half voltooide uitstallingen. 

De Cantate spreekt ons van « Den Vrede », het « schuimende bier », 
den •» vloeienden wijn », het « vreedzaam steekspel », nog eens, van 
den « vredelievenden kamp » en vele anderi zaken, zoo goed als het 
ging door eenen ongenoemden dichter bijeengestapeld in eenige koepletten, 
gezongen deels door mannen, deels door kin leren, en uitloopende op 
den lof der ... Vroolijkheid : G<rr\ Gm\ Gat, rijmende op le mots de 
Mat. 

De muziek is vooral geschreven op een paar volksliederen, waar- 
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onder : « Daar ging een pater langs den kant », doch niet in de 
oorspronkelijke lezing, maar gemodernizeerd. Die liederen zijn afge¬ 
wisseld, door 'een deel voor speeltuigen alleen geschreven. 

Het eerste gedeelte der compositie is bijna geheel zonder waarde; 
doch zij verheft zich en toont vooral in het instrumentale gedeelte 
het talent van den jongen meester Gilson. 

Tooneelverbond. — De voorzitter, de heer Marcellus Emants, 
opende op 8 Mei te Dordrecht de Algemeene Vergadering van het 
Nederlandsch Tooneelverbond, met eene rede, waarin hij wees op 
twee lichtpunten : in de eerste plaats zijn de pogingen, om te Antwerpen 
een afdeelin^ van het Verbond te stichten, niet meer zoo geheel en 
al vruchteloos geöleken. Het ideaal is éen groot tooneel van Noord 
.en Zuid. De verwezenlijking van dit ideaal ligt nog in het verschiet, 
maar nauwere aansluiting moet er toch komen, omdat zij zoowel is 
in het belang van Noord* als Zuid-Nederlanders. 

Maatschappij van Nederlandsche Letterkunde. — De jaar¬ 
vergadering zal dit jaar 9 Juni worden gehouden. Na de openingsrede 
van de voorzitter zal, zooals wij reeds vroeger meldden, de heer 
■C. H. Den Hartog van Amsterdam spreken, en wel over Onvrede in 
taal - en letterkunde . 

Men zegt, dat Arnold Böcklin een beroerte heeft gehad en de 
spraak gedeeltelijk heeft verloren. 

Taalcongres. — Bij de regelingscommissie van het 24® Neder¬ 
landsche Taal- en Letterkundig Congres is van de Belgische regeeriug 
bericht ontvangen dat zij op het Congres vertegenwoordigd zal worden 
door den heer Fl. Heuvelmans, advokaat te Antwerpen en lid der 
Kamer van Volksvertegenwoordiging. 

Dé Koningin-Regentes der Nederlanden heeft het patronaatische van 
’t congres aanvaard. 

Koninklijke Academie. Zitting van 8 Maart 1897. — Prot. Karsten 
geeft verslag, namens de commissie van beoordeeling, over de inge¬ 
zonden stukken voor den wedstrijd in latijnsche poëzie. De prijs (gouden 
medaille en 200 fi.) is toegekend aan het gedicht c Reditus Augusti * 
van den Italiaan Pascoli. Verder wordt er door Dr. G. Theal, archi¬ 
varis van Kaapstad, eene voordracht gehouden over de bronnen der 
geschiedenis van Zuid-Afrika. 

Koninklijke VI. Academie. — Vergadering van Maart. Rege¬ 
ling van zaken van huishoudelijken aard, lezing door den heer Segers 
over de nationale richting in de letterkunde, studie welke eene vrij 
levendige bespreking uitlokt, waaraan deel nemen de heeren de Vreese, 
■de Potter. Micheels en Prayon. 

Ter beantwoording aan de prijsvragen voor 1897, zijn ingezonden : 

Eerste vraag. Oudgermaanschc taalkunde. — Verhandeling over 
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•de vormen van 't werkwoord in het Oudfriesch. — Eene verhandeling, 
met kenspreuk : « Thet is thet andert uppa thère forma kest. * 
TWEEDE vraag. Middelnederlandscke letterkunde . - Opgave van 
bewijsplaatsen uit taalbronnen, d.i. uit gedrukte of ongedrukte geschriften, 
-alsmede uit gewestpraken, voor elk der woorden, door « Kiliaan * 
als « vetus Flandricum » opgegeven. — Drie handschriften, met ken¬ 
spreuk : i°« Orboren en nutscap; > 2°< Lust baart moed; * 3* «Thet is 
thet andert uppa thère óthere kest. » 

Derde VRAAG. Nieuwere taal - en letterkunde . — Men vraagt eene 
zoo volledig mogelgke lijst van de verwerpelijke « neologismen, » die 
heden gebruikt worden in de Nederlandsche taal, met aanwijzing van 
hunnen oorsprong en hunnp onnauwkeurigheid, alsmede van de juiste 
Nederlandsche woorden, uitdrukkingen of zegswijzen. — Eéne verhan¬ 
deling, met kenspreuk : « Die zijn kind mint, spaart de roede niet. * 

Vierde vraag. Geschiedenis . — Eén volksboek over de geschiede¬ 
nis van België van 1792 tot 1814. — Een handschrift, met kenspreuk : 
cLit waren jaren van bitter lijden.» 

Tot leden der keur rad en voor deze wedstrijden zijn benoemd : 
Voor de eerste prijsvraag : de heeren Willems, Gezelle, de Vreese; 
voor de tweede : de heeren Gezelle, Gailliard, de Vreese; voor de 
derde : de heeren Coopman, Micheels, Obrie; voor de vierde : de 
"heeren Coopman, de Potter, Sermon. 

De Academie heeft onlangs uitgegeven en bij den heer A. Siflfer 
te Gtnt laten verschijnen : « De Keure van Hazebroek van 1336», 
met aanteekeningen en glossarium, door Edw. Gaillard, III® deel. Van 
dit werk zal nog een IV* deel verschijnen. 

Tentoonstelling te Venetië. — De werken van Israëls, Mesdag 
en Therese Schwartz worden warm geprezen : « Israels hat eine 
Badende gemalt. Sein Modell hat magere, derbknochige Formen, aber 
«r hat es doch schön gesehen. Seine « Nachdenkliche » zeigt ihn uns, 
den über Siebzigjahrigen noch in einem Fortschriftt begriffen. Der 
Meister hat noch nicht abgeschlossen, noch gibt es ein Vorwfirts und 
Höher für ihn. Seine «Rückkehr von den Feldern » ist wiederum — 
Isiaels. Mesdag’s herrliche * Marine-Küste von Scheveningen * musz 
zu den hervorragendsten Schöpfungen dieses Meisters gezahlt werden. 
Sie ist in der Grösze ihrer Naturauffagsung über jedes Lob erhaben. 
Die hochbegabte Therese Schwartze stellt eine grosze Leinwand aus, 
•die «Communion», junge Madchen in einer Kirche. Der vielfaltige 
Ausdruck in den jungen Gesichtern — Ergebung, Erwartung, Erregt- 
lieit, stille Gefasztheit — ist auf das Glücklichste erfaszt. Ihr Pastell, 
das Portrat des Herrn Van Huym, zeigt eine m&onliche Faust in 
der Ausfuhrung und energischeste Charakteristik ». 

Van de collectie etsen wordt gezegd, dat die meest uit « meister 
haften Blattern » bestaat. 


\ 
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Bladvulling. 

Drankmisbruik. — Er worden jaarlijks, in de 155,000 herbergen,, 
op 10 man eene, die in Belgie bestaan, 70 miljoen liters genever gedron¬ 
ken, welke aan het Belgische volk 135 miljoen kosten. 

Op 1,500,000 mannen bevolking, zijn er 300,000* wier hersens 
geraakt zijn door het misbruik van sterke dranken (20 % gekken). Men. 
schat op 25,000 per jaar het getal der personen die voor hunnen tijd 
s terven tengevolge van drankmisbruik. 

Terwijl sedert 14 jaren de bevolking slechts vermeerderd is met 
14 ten honderd, is het gebruik van genever met 37 ten honderd aan¬ 
gegroeid eu met eenen zijn vermeerderd : 

De gevallen van zinneloosheid met 45 t. h. 

De zelfmoorden met 80 t. h. 

Standbeeldennieuws. — Te Angoulême zal eerlang een standbeeld 
voor Carnot onthuld worden. Dit is het tiende of twaalfde gedenk- 
teeken dat in Frankrijk voor wijlen den Voorzitter der Republiek 
opgericht wordt! 

Waarschuwing voor den lezer. — Op bl. 187 drukte men dat 
er in den tijd geen tien vrouwen in Sodom waren, toen Loth de* 
stad verliet. 

Er waren vrouwen genoeg, maar geene vromen. Men moet dus 
« vromen * lezen in plaats van « vrouwen *. 
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FOLKLORE. 


'V' 


Voor mijn vijf en voor vele andere kinderen. 

10an ttn toon&wBaar jBicftftr, 

door Pol de Mont. 

|k wilde u wat vertellen van een dichter! 
Geen dichter, zooals die, wier liedjes en ver¬ 
haaltjes gij destijds in uw schoolboeken leer- 
det, en wier geheele levensgeschiedenis gij in deftige 
woordenboeken en handleidingen kunt lezen. Geen 
dichter, wiens portret gij in het kijkraam van kunst- 
verkoopers en boekhandelaars ooit zaagt voorliggen! 
Geen Hooggeleerde en Zeergestrenge, met heel vele 
en heel lange titels achter zijn van en een heelen 
krans eerekruisen op zijn borst! Neen! Een dichter, 
die tot vóór weinige jaren niet eens kon lezen en 
nog minder schrijven, die het heden nog maar erg 
gebrekkig kan, als hij het werkelijk al geleerd heeft ; 
een dichter zonder eenige faam, zonder eenigen naam, 
zonder maar een schijn van biografie, maar wiens 
werken toch gerekend worden tot degene, waaruit 
de menschen het meest leerden, waarin zij zeker 
het meest genoegen vonden. 

Natuurlijk schreef deze dichter zijn werken niet» 
Toen hij ze schiep, waren de stalen pennen nog lang 
niet uitgevonden en zelfs de eerste ganzenpen niet 
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c vermaakt »! Hij zong of vertelde zoo maar, vóór 
de vuist weg, zooals zijn hart en zijn verbeelding 
’t hem ingaven. Maar wie hem hoorde hing hem 
aan de lippen, en zoo innig was het gevoel, dat 
sprak uit zijn lied, en zoo teekenachtig en eigen¬ 
aardig was alles in zijn vertellingen, dat — wie 
goed had toegeluisterd — lied en vertelling blijvend 
van buiten kende. 

Gij kunt denken, hoe oud mijn dichter wel 
wezen moet, vermits hij er al was en zong en ver¬ 
telde eeuwen vóór de menschen hadden leeren schrij¬ 
ven. Oud is hij inderdaad, < zoo oud als de straat », 
zou hij zelf zeggen, als hij ’t was, die nu sprak tot 
u; zoo oud als die Methuzalem, waarvan in den 
Bijbel staat; zoo oud als Henoch en Elias zouden 
wezen, als die nu nog op de aarde waren, want — zij 
stierven ni§t, zooals gij weet, deze beide aartsvaders, 
en net zooals zij, is ook mijn dichter niet gestorven. 

Dit is echter een heel groot wonder, een bijna 
zoo groot wonder als dat Henoch en Elias niet 
gestorven zijn: de dichter, de stok-, straat- en mensch- 
heid-oude dichter, van wien ik vertel, is maar alleen 
daarom oud, omdat hij zoo vele jaren telt, — omdat 
hij zooveel zag, hoorde, meeleefde en ondervond; 
niet oud van uiterlijk, nog veel minder van gemoed! 

Hij is en blijft integendeel altijd even frisch, 
gezond en jong 1 Hij is — van al de dichters der 
wereld zelfs, altijd de alleijongste, en — wat nog 
grooter wonder is — hoe deze dichters, naam- en 
faamdichters, wier werken men in de boekwinkels 
krijgen kan — ook al naar gelang van de eischen 
van mode en tijdgeest hun taal, stijl, versbouw 
wijzigen, — hij doet het nooit! Hij blijft zich zelf 
maar eeuwig en eeuwig gelijk, en daarom juist over¬ 
leeft zijn werk het werk van alle anderen. 
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Deze dichter, deze zonderlinge dichter, weet, al 
is hij nóg zoo ongeletterd, toch heel veel! Hij bezit 
vooral een verbazend geheugen, een geheugen van 
ijzer en van staal, dat wel de bijzaakjes en de kleine 
kantjes der dingen loslaat of verwart of door andere 
vervangt, maar den innerlijken kern, het wezen der 
dingen, religieus vasthoudt. Wat hij zingt en zegt, 
haalt hij nooit uit de boeken der geleerden 1 Hij 
weet niets van de geschiedenis, en nog minder van 
de aardrijkskunde, en in de andere wetenschappen : 
wiskunde, meetkunde, sterrekunde, is hij eerst geheel 
niet thuis. Al wat hij zingt en zegt, haalt hij uit zijn 
eigen hart, zijn eigen verbeelding en dat ijzer- en 
staalsterk geheugen. Wondere beelden, beelden van 
groote koningen en dappere helden, die hij, jaren 
en eeuwen geleden, zag voorbijgaan in al den glans 
hunner glorie, voorbij zag gaan als de groene bla¬ 
deren en de lieve bloemen, die glanzen nog, in vagen 
luister, in zijn herinnering; heerlijke wapenfeiten 
zingen en fahfaren nog na, als een verre muziek, in 
zijn geheugen, en van die koningen en van die 
helden en van die wapenfeiten is het dat hij op¬ 
haalt — aldoor, aldoor! 

En — wat nu wellicht het wonderbaarste is van 
alles, — deze dichter, al leest en schrijft hij slechter 
dan een leerling uit de laagste klas eener volkschool, 
kent en spreekt alle talen der wereld, alle — zonder 
uitzondering. In alle vertelt hij en zingt hij hetzelfde, 
— maar in elke taal op andere wijs, in elke taal 
zóó, juist zóó, als de luidjes, die naar hem luisteren, 
het precies verstaan, het juist mooi en prettig vinden. 
In de taal der negers vertelt hij geheel anders dan 
in die der beschaafde Europeanen. Waar hij voor 
genen wat ten beste geeft, stoffeert hij zijn heele 
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verhaal met beelden uit de planten- en dierenwereld, 
te midden waarvan de zwartjes leven, zooals hij, voor 
óns sprekende, gewaagt van eiken en linden, van 
wolven en vossen. 

Nu hebt gij zeker ook wel geraden wie mijn 
dichter is. 

Hij is vreeslijk oud en toch van allen de jongste, 
hij is ongeletterd of zoo goed als ongeletterd en 
spreekt toch alle talen; hij is het tegenovergestelde 
van een geleerde en weet toch zoo heel, heel veel 
en is zoo verbazend wijs... 

Ik wil u nog meer zeggen. 

Hij is niet éen mensch, maar vele, vele menschen... 

Zijn naam is — Volk, en zijn scheppingen heeten : 
volksletterkunde. 

Hij is de dichter van de mooiste liederen, die 
er bestaan, zooals Van de twee Koningskinderen , 
Van Here Halesvijn, Het daagt in het Oosten , Naar 
Oostland willen wij varen, Het looze Visschertje . 

Hij is de eigenlijke en eerste vinder van de 
Pantsjatantra, de oudste en wijste vertellingen der 
heele wereld; hij is de verteller van De Duizend en 
éen Nacht, de Kinder - e7i Huissprookjes, door de 
gebroeders Grimm verzameld, de Contes de ma mère 
F Oye, door Perrault eens te boek gesteld, en, om nu 
ook eens een boek van den laatsten tijd te noemen, 
van Dit zijn Vlaamsche Wondersprookjes, bijeenge¬ 
bracht door twee Zuidnederlandsche beoefenaars van 
de volkskunde of folklore (i). 

Dus, hoor ik u zeggen, toch wél geschreven, 
toch wél gedrukt en uitgegeven — al wat hij zong 
en verhaalde! 


(i) Verschenen te Gent bij Sifïer en te Deventer bij Kluwer. 
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Inderdaad — vrienden en bewonderaars van zijn 
scheppingen hebben ze afgeluisterd overal, waar hij 
ze te hooren gaf; hebben ze zoo getrouw mogelijk, 
soms met wat van eigen vinding erbij, opgeteekend, 
en zoo zijn honderden verzamelingen van volkslie¬ 
deren én volksvertellingen, vooral in de laatste halve 
«euw en vooral in Duitschland, de Skandinaafsche 
koninkrijken, Engeland, Frankrijk en de Vereenigde 
Staten uitgekomen. 

Nu is het geenszins mijn plan, u te zeggen, wat 
en hoe deze wonderbare poëet vertelt in al deze 
landen en bij al deze onderscheiden volken. Ik wilde 
*t alleen maar beproeven, u een denkbeeld te geven 
van wat hij vertelt en van de wijze waaróp hij vertelt 
voor ons eigen Nederlandsche, dus — ons Hollandsche 
en Vlaamsche volk. 

En wél moet de goede oude, de immer-jonge, 
een hoog idee hebben van ons volk, want nergens 
zong of vertelde hij in smakelijker trant mooier din¬ 
gen dan juist hier. 

Wél heeft hij, zooals alle zangers en vertellers, 
zekere eigenaardigheden, zekere hebbelijkheden, zal 
ik zeggen — en wel in de allereerste plaats die, 
welke aan de allergrootste zeggers, sprokensprekers 
en verhalende dichters eigen zijn —; hij houdt al 
evenveel van herhalingen als de zangers der groote 
volksepopeeën of heldendichten, Ilias en Nevelin - 
gen; hij mengt voortdurend en als ’t ware opzette¬ 
lijk klucht met drama, luim met ernst; hij ziet alles 
in het groot en overdrijft o zoo gaarne den moed 
en de wreedheid, den adel en de boosheid van al 
zijn personages; hij is dol op zekere geijkte, steeds 
dezelfde aanvangen en sloten , aanvangs- en slot- 
formulieren, het een al vreemder dan het ander. 
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Zoo begint hij gaarne met Er was cens, » of 
c Er was nog zoo cens, » of « In een heel ver, heel 
ver land >, of « In den tijd toen de beesten spraken, » 
of ook « Als O. L. Heer nog op de aarde wandelde; » 
en hij besluit heel graag met zetten als deze .• « Er 
kwam een varken met een lotngen, langen snuit en 
dat blits het heele vertelselinksken uit\ » of « Daar kwam 
een koe met haar bakkes wijd open en daar is myn 
vertelselken in gekropen , » of c Er kwam daar een 
eremijt en die liet een zucht en hy was hem kwijt, » 
of nog : « En dit is een historie uit het land van 
Trippetrappen , waar de vliegen schoenen kunnen 
lappen. » 

Hij kan ondeugend wezen, de oude dichter! 
Gaarne drijft hij den spot met zijn eigen werk 
— wellicht om aan hooggekraagde kritikasters en 
betwetende schoolvossen en pedanten de moeite te 
sparen, het zelf te doen. 

Zoo zegt hij van zijn eigen vertellingen : 
c 7 Is waar als het gebeurd is. » 

« 7 Is gekraakt, als het gescheurd is. » 

Of wel zoo : 

« En als hy (de held van 7 verhaal) nog niet 
dood is, dan leeft hy nog, en die 7 niet wil gelooven, 
die kan eens op ’nen middag gaan kyken / * 

Of — als het bouquet jinal op een vuurwerk — 
laat hij op zijn verhaal de beschrijving volgen van 
een schitterend feest; en dan luidt het : 

« En toen werd er feest gevierd / De kanonnen 
begonnen te luien en de klokken te schieten! En de 
gebraden varkens liepen met peper en zout op hun 
hammen over straat... En daar werd geschonken en 
gedronken, dat het waarlyk te veel was! » 

Of hij doet — net alsof hij van de verskunst 
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niets begreep, hij, die toch van, Halewine en van 
de Koningskinderen dichtte, en hij dicht u zoo’n 
armzalig rijmelarijtje op : 

« En 7 is uit! 

En de kat is de bruid! 

En de hond gaat morgen trouwen! 

En wie zal er dan de speleman zijn t 
De kat met haar vier klauwen! » 

O! Hij heeft nog vele andere eigenaardigheden. 

B.v. : hij is bizonder dol op zekere getallen. Zoo 
vertelt hij gaarne van vaders die drie zoons hebben, 
waaronder er dan steeds een c de miskende » is; 
doch dan blijkt het telkens, dat deze miskende, dwaze, 
gekke, onrioozele of domme, als ééns Parsifal, won¬ 
deren kan doen van dapperheid en wijsheid. Of hij 
snijdt op van drie of zeven kameraden, die de konings¬ 
dochter willen winnen, en éen daarvan, altijd de 
kranigste en beste, wordt op den duur door de 
anderen belaagd, doch altijd behaalt hij ten slotte 
de zegepraal. 

En daar hij zoo bizonder oud is, heeft hij ook 
een onbegrensden eerbied voor twee dingen, die de 
menschen van onzen tijd precies niet meer zoo op 
prijs stellen : namelijk, voor list en lichaamskracht. 
Zijn helden, zijn geliefkoosde helden zijn ofwel heel, 
heel klein en zwak, vuistklein, duimklein, vingerlid- 
klein, maar dan o zoo van alle markten thuis, zoo 
geheel van zessen klaar, zoo geslepen en zoo vol 
knepen, ofwel reusachtig, schier 'bovenmenschelijk 
groot, maar dan vaak heel goed, heel innig goed 
en week en hartelijk en dienstvaardig, en vaak ook 
heel, heel dom. 

En vooral houdt hij van — ’t wonderbare. 
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Toovervoorwerpen — tooverstokjes, die heele legers 
doen oprijzen uit den grond of er opnieuw in ver¬ 
zinken ; servetjes of tafeltjes-dekt-u, waar allerlei 
spijzen geheel van zelf óp komen; fluitjes of trom¬ 
meltjes, die mensch en dier onweerstaanbaar aan 
’t dansen maken; ezeltjes, die spreken en die zelfs 
geld... zweeten of schudden, — die komen alle, evenals 
de zevenkoppige draken en de menschenvleeschetende 
adelaren, talrijk voor in zijn vertellingen. 

Groote reizen, heel verre, verre reizen onder¬ 
nemen zijn helden. Doch — verwacht dan niet een 
mooie beschrijving van al de landen, die zij door¬ 
kruisen. Neen, liever neemt de verteller u even in 
het ootje en zegt u niets anders dan het volgende : 

c Vandaag gaan, morgen gaan! Door ’t veel 
gaan , kon hij veel weg af doen. Viel hy niet , hy moest 
niet opstaan . Liep hij tegen geen hoornen, hy kreeg 
geen builen; liep hij in geen water, hy kon niet 
verdrinken ! » 

Vertrekt zijn held, op avonturen belust, dan laat 
hij hem vaak tot zijn moeder zeggen : 

c Moeder, bak mij ’nen koek en lap myn broek f 
want ik ga de koningsdochter van Mississipi winnen / » 
Doch, dat guitige, schalke, uilenspiegelachtige, 
moet men hem maar vergeven, net evengoed als 
het aanwenden van een of andere minder deftige 
uitdrukking nu en dan. Noch ’t een noch ’t ander 
mogen wij hem méér euvel duiden dan b. v. zijn 
onsterfelijken kollega, den grooten Shakespeare, die 
ook. voor geen klein geruchtje vervaard is, en meer 
dan ééns met zijn lezer of hoorder een loopje neemt. 

Het is nu tijd, dunkt mij, om u een staaltje te 
geven van zijn dichttrant. 

Ik wil liefst beginnen met een paar heel korte, 
heel bondige dingetjes. 
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« In de beperking ligt de meesterschap, zei, onge¬ 
veer zóó, ofschoon wel niet geheel in den daaraan 
gegeven zin, een groot kunstdichter, Göthe, en nu 
zult gij eens zien, hoe mijn jong-oud dichtertje zich 
beperken kan — als hij maar wil. 

Gij houdt van fabelen natuurlijk. 

Ziehier eentje — uiterst kort, niet in verzen, en 
dat is jammer! maar zoo keurig mooi en zoo vol¬ 
maakt af als de allermooiste van Lafontaine zelf, 
b. v. Le Renard et le Corbeau> waar ’t mijne, nee 
\ zijne , van m’n dichter bedoel ik, wel wat op lijkt. 

In West-Vlaanderen is ’t, dat onze zonderling 
deze fabel vooral gaarne vertelt: 

De Kraai en de Puid. ( 1 ) 

De kraai zat op den rand van een put en riep : 

— Puid, kruip uit! 

— Neen ik! zei de puid, ge zoudt me pakken! 

— Wel ik en doe! zei de kraai. 

De puid kruipt uit 

— Pakke! zei de kraai. 

— ’k Had het gepeinsd! zei de puid. ( 2 ) 

Aardiger, veel aardiger is het stukje in eigen 
West-Vlaandersch dialekt. Doch voor u nu, die geen 
gewesttaal meer spreekt, heb ik het maar wat ver- 
nederlandscht. 

Nu een sprookje, zoo gij wilt — en wel een der 
snoeperigste, die in eenige taal te vinden zijn — 
een diersprookje, getiteld : 


(1) Puid == Kikvorsch. Zóo nog in Cats. 

(2) Zie Volksvertelsels , nieuwe bundel, verzameld en uitgegeven 
door Alfons de Cock en Pol de Mont, met teekeningen van Doudelet, 
Gent, Vanderpoorten, 1897. 
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De Vos, de Beer en het Tobbeken Vet. 

In den tijd als de beesten spraken, woonden de 
vos en de beer onder één dak. 

Eens hadden zij bij een boer uit den omtrek 
een tobbeken vet gestolen en het goed weggebor¬ 
gen : dat zou hun uitstekend te pas komen, als de 
slechte dagen aanbraken, wanneer het voedsel zoo 
zeldzaam is. 

Doch na eenigen tijd kreeg de vos zoo’n vreemd 
gejeuk aan zijn maag, en telkens als hij aan dat 
lekker tobbeken vet dacht, schoot zijn mond vol 
water. 

Zoo zaten de kameraden weer eens bijeen, als 
opeens de vos aandachtig de ooren spitste en begon 
te keffen. 

— « Wat krijgt ge nu allemaal? » vroeg de beer. 

— «Wel, daar hebt ge de vrouw van een van 
mijn kozijns, die in het kinderbed komt en nu word 
ik geroepen om peter te zijn. » 

— « Daar moet ge vast naar toe, » zei de beer, 
die geen kwaad vermoedde. 

De vos kwam terug thuis. 

— « Ewel, alles goed afgeloopen ? » klonk het r 

— « Dank u! Heel goed, heel goed ! » 

— « Zoo! En... hoe heet het kind ? » 

— « Begost, » antwoordde de vos. 

— « Zoo, zoo ! » zei de beer. 

Maar eenigen tijd nadien kreeg de vos weer 
lust naar het vet. 

« Ze kunnen toch ’nen mensch nooit met vrede 
laten, » zei hij lastig. «Nu vragen ze mij weer, om 
peter te zijn ! » 

— «Wel dat ’s een teeken dat ge er goed voor 
zijt, jongen! » antwoordde de beer. 
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De beer liet hem gaan, en als Reintje straks 
baardiikkend terugkwam, vroeg hij weer, hoe zij het 
kind gedoopt hadden. 

« Half uit, » was het antwoord. — « Zoo, zoo! » 
zei de beer. 

Nog een derde maal moest de vos peter zijn, 
en als hij ditmaal terugkwam, heette het kind 
« Gheelruit ». 

De dure tijd brak aan en het voedsel werd al 
meer en meer schaarsch. 

« Kom, > zei de beer, « we zullen eens naar 
onzen spaarpot gaan kijken. Wij zijn wijliê toch 
verstandig geweest, he, een appeltje voor den dorst 
te bewaren! » — « ’k Geloof het wel! » zei de vos. 

Wat stond Bruin verslagen, als hij niets dan het 
leêg gelikte tobbeken vond! Schuinsweg bezag hij 
zijn kameraad, die een even verwonderd gezicht zette. 

« Wel, vernobbelesjeng nog toe! als ik het zoo 
moet zeggen, waar is ons vet nu gebleven?.,. Manne¬ 
ken, ik geloof vast dat het uw werk is, he, G'keel-uit! ». 

— « Wa’ blieft? » zei de vos. « Ik? Komaan, 
nu lacht ge er zeker meê : precies of een beer geen 
vet zou mogen!... Neen, zeker! » 

Zoo gingen ze voort met krakeelen, tot de vos zei: 

« Wacht, ik ken een middel om de ruzie uit te ma¬ 
ken : wij gaan ons beiden in de warme zon leggen;bij 
hem, die het tobbeken uitgeëten heeft, moet het vet 
natuurlijk door de warmte aan zijn baard uitslaan : en 
zoo kennen we den plichtige van zelf. » — « Mij wel, » 
aanvaardde de beer. 

Geen twee minuten echter lagen ze daar in de 
zon, of de beer begon te geeuwen en zijn lede¬ 
maten uit te rekken, tot hij van den vaak zijn oogen 
niet langer kon openhouden : het duurde dan ook 
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niet lang of hij sliep gelijk een kerstenkind. De looze 
vos likte ondertusschen het laatste weinigje vet uit het 
tobbeken en bestreek er gansch Bruins tronie mede. 

Eenige stonden later maakte hij hem wakker. 
« Ei! zie eens! nu weten we wie het gedaan heeft. 
Bruintje! » 

De logge beer wreef zich de slaperige oogen 
uit en nu moest hij wel bekennen, dat de vos 
gelijk had. 

Toch is de beer nooit te weet gekomen, hoe 
in iets het vet, dat er niet inzit, naar buiten kan 
slaan. Maar de vos wist het des te beter, (i) 

Let nu eens op, hoe juist afgekeken dat alles in 
dit sprookje is, hoe vol observasie het heele gedoe 
steekt! De gulzige, lompe, domme beer is er al even 
voortreffelijk in getypeerd als de snaaksche, vraat- 
lustige, maar schrandere vos. 

In Zuid-, dat is: Belgisch-Brabant, vertelde onze 
dichter een ander sprookje, dat behoort tot de zoo 
gezegde « vertelsels van waarom omdat die moeten 
uitleggen, om welke reden dit of dat in de natuur 
is zóoals ’t is, b. v. waarom de beren geen staart 
hebben, de haas een... hazemond of een spleetlip 
heeft, de labboonen een lidteeken hebben, enz. 

Bedoeld sprookje leert ons nu, waarom de kwar¬ 
tel of kwakkel geen staart heeft. 

’t Is wel tamelijk guitachtig, maar toch zoo leuk 
en prettig verteld. 

Waarom de kwakkel geen staart heeft. 

In den ouden tijd, — maar dat is al heel, heel 


i 

(i) Zie Volksvertelsels , nieuwe bundel. Hier werd de tekst, met 
een bizonder doel, vooral in taalopzicht, een weinig geschaakt. 
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lang geleden, en de keien hadden toen nog een 
tong ( 1 ), — toen de vogels nog konden spreken, 
zagen zij er nog heel anders uit dan vandaag. De 
kwakkel had nog haar langen staart, de ekster 
was nog zoo wit als sneeuw, en de kraai nog 
geenszins zwart. De groenvink was herbergierster, 
en woonde, daar ievers boven Elshoutbosch, In het 
Rolleken af. 

Op zekeren Assche-Woensdag hadden de kraai, 
de ekster en de kwakkel, die geburen waren, volgens 
goed Roomsch gebruik naar de kerk een kruisken 
gehaald. Natuurlijk hadden ze er, na ’t verlaten van 
de kerk, bij Janssens of Susse Greef een half scheutje 
op gezet, en nu kwamen ze met hun drietjes, met de 
muts op éen oor en arm aan arm, bij de groen¬ 
vink ook eens « op staminee ». 

Het jenevertje van ’t vat had hen, scheen het, 
nog meer dorst doen krijgen; het ging er dus 
gelijk in het liedje: 

% 

« Van éen kwamen twee, én van twee kwamen drg, 

en een vierde, en een vijfde, en een zesde daarbij.» 

Het Leuvensch en de faro smaakten ook zoo 
lekker! En ten alleiiaatste hadden de drie gezellen 
zulk een lobbeken aan, dat ze geen pap meer konden 
zeggen. Daar stond nu madam Groenvink alleen 
nuchter te midden van al die zatte barmhartigheid, 
en vroeg maar zonder ophouden om het geld van 
het gelag. 

Het scheen echter, dat de vriendjes aan dat 
oor een beetje doof waren. De kraai beweerde, 


(l) Haai tanden, versteend op den akker gevonden, noemen de 
boeren keitongen. 
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dat de ekster moest betalen; de ekster hield staan, 
dat de kwakkel haar meêgelokt had; de kwakkel 
zwoer bij hoog en laag, dat de kraai beiden had 
uitgenoodigd, en dus ook het duimkruid moest 
afdokken. Anfing, van betalen kwam er niemendalle! 

Ten einde raad, greep de bazin den bezemstok, 
en sloeg er bovenpoots op los! Dat was me daar 
een spektakel In het Rolleken af t 

De kwakkel wou de plaat poetsen, en sukkelde 
schuinsweg naar de deur. Maar de bazin was haar 
te rap: ze kreeg haar bij den staart, trok... en hield 
den schoonen pluimbos in haar poot... Jankend 
hinkte de kwakkel het veld in... 

De ekster wou door het venster weg vliegen, 
maar haar vleugels schenen wel wat slap en zoo 
kwam ze te recht in den koolbak, plodderde eenen 
heelen tijd in de natte hoellie, en kwam er uit zoo 
zwart als een negerken. 

De kraai, die ondertusschen niet weinig lange 
haver te eten kreeg, vloog langs de schouw naar 
buiten en zag ook al zoo zwart als Lucifer. 

Sedert dien tijd nu hebben de kwakkels geen 
staart meer, zijn kraaien en eksters niet langer wit, 
en kent de groenvink geen anderen deun dan: 

« Ik wil ’t geld van men bier! 

Ik wil ’t geld van men bier... % 

De kwakkel echter roept, als zij dat hoort: 

« Wat sjcrt me dit, wat sjert me dat ? 

Gij trokt menen stjeert wel uit...! Wit? Wat? > (i)_ 

Zijt gij nu overtuigd, dat ons jong-oudje slag 


(i) Zie nota i op bl. ia. 
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heeft van vertellen, dat hij vertellen kan als geen 
ander? 

Let wel — in de pas meegedeelde sprookjes is 
de stof op zich zelf vrij interessant en boeiend; 
maar dat is lang niet altijd het geval. 

Soms stelt onze po-j-ëet zich tevreden met het 
onbeduidendste onderwerp, dat men wel denken 
kan. Dan moet hij het belangwekkend maken door 
de wijze, waarop hij het inkleedt... en telkens gelukt 
het hem. Ook bij hem wordt het dan waar, zooals 
bij sommige kunstdichters van heel hoog gehalte 
— dat de vorm vergoedt wat aan den inhoud mangelt. 

In de provincie Antwerpen vergastte hij mij 
eens op een heel klein sprookje, wel zoo onnoozel 
als het maar kan! 

« Adjendodderken en Anneken-Tooverheks, > 
zoo heet het. 

Maar de dichter heeft het eenige, wat er in 
voorvalt, zoo handig gedramatizeerd, dat het een 
waar kunstgenot is geworden. 

Adjendodderken en Anneken-Tooverheks. 

Adjendodderken maakte altijd huiskens van kaar¬ 
ten, maar Anneken-Tooverheks kwam ze eiken dag 
omblazen. Adjendodderken werd dit moede, en op 
*nen keer bouwde hij een huisken van steen, en 
zette er een pompeken en een schouwken in, en als 
Anneken-Tooverheks nu nóg kwam, dan zou ze het 
huizeken niet meer kunnen omblazen. — Opeens 
wordt er op de deur geklopt. 

« Wie is daar ? » vraagt het ventje. 

— Doe maar open... ’t Is Anneken-Tooverheks! 
werd er geantwoord. 

c Wat moet Anneken-Tooverheks hebben ? » 
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— Een kooltje vuur! 

« Ik heb geen vuur! » 

— Jawel, want ik heb het schouwken zien rooken. 

« Dat is hier niet geweest! Dat is hiernaast 
geweest! > 

— Neen, ’t is hier geweest! riep Anneken- 
Tooverheks, en ze ging kwaad weg. 

’s Anderendaags kwam ze weft en klopte 
nogmaals aan. 

« Wie is daar? » riep Adjendodderken. 

— Anneken-Tooverheks. 

« Wat zal Anneken-Tooverheks nu weer moeten 
hebben? » 

— Een emmerken water! 

« Ik heb geen water! » 

— Jawel! ge hebt water, want ik heb het pom- 
peken hooren gaan! 

« Dat kan hier niet geweest zijn! » riep Adjen¬ 
dodderken; « dat zal hiernaast geweest zijn. » 

— Ik zeg u : als ge niet open doet, dan kap 
ik u den kop af. 

Adjendodderken doet algauw de ketting op de 
deur en kruipt in de schouw. Maar Anneken-Too¬ 
verheks tooverde zich nu tóch binnen, en zocht overal 
naar het ventje, doch kon hem niet vinden. Eindelijk 
ziet zij hem in de schouw zitten, en sleurt er hem 
bij de haren uit. 

— Leg uwen kop op de tafel, dat ik hem afkap! 
waren de eerste woorden, die Adjendodderken hoorde, 

« Hoe moet ik dat doen? » zei het slimme 
mannetje; « doe gij het eerst eens voor! » 

— Wel zóo, domkop! riep Anneken-Tooverheks 
en ze legde haar eigen dikken kop zonder achter¬ 
docht op de tafel. En Adjendodderken pakte algauw 
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zijn bijltje, en kapte Anneken-Tooverheks zelf den 
kop af.... 

En Adjendodderken ging rustig een haringsken 
braaien en een pijpken rooken, en daar kwam een 
varken met ’nen langen snuit en het vertelseltje 
is uit! (1) 

Weet gij nu, hoe die stof er uitzag, vooraléer 
onze poëet ze goot in dezen werkelijk klassieken 
vorm? 

In van Vloten’s Kinder - en Bakerrijmen kunt 
gij het antwoord op die vraag vinden. In deel II 
van de eerste uitgaaf, bl. 21, n r . 9, staat het stukje 
als... rijm bij een kinderspel. 

Dat mijn poëet een humorist is, blijkt zeker 
voldoende uit het tweede en derdé der meegedeelde 
stukjes. 

Ik wil echter nog een ander voorbeeld van zijn 
humoristische gave meedeelen. In Oost-Vlaanderen 
vertelt hij van het Slimme Siesken. 

€ Siesken ging naar Schellebelle-potjesmarkt met 
een halffranksken en 5 centiemkens. Hij verteerde 
de 5 centiemkens en hield het halffranksken. Maar 
zijn moeder mocht het niet weten en Siesken moest 
het verbergen. Hoe het nu best weggestoken? « Ik 
heb het al, » dacht Siesken, en hij klom in den 
appelaar en stak het halffranksken in een nog 
groeienden appel. De appelen rijpten en werden 
geplukt en Siesken stak den appel met het half¬ 
franksken onder zijn stroozak. ’t Werd kermis te 


(1) Uit Volksvertelsels , nieuwe bundel. 
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Cherscamp en Siesken sneed den appel in twee, 
en o wonder! het halffranksken was met den appel 
meêgegroeid en was nu zoo groot als een dob- 
bele frank, c ’k Moet oppassen, » zei Siesken, 
c want er staat in groote letters op : f /t frank! » 
En hij liet het wisselen bij een vrouw, die niet 
lezen kon, en zoo kwam hij aan zijn kermisgeld. » 

Is dat van dien halven frank, die groeien zou 
tot een heelen of meer, geen kostelijke, zeldzaam 
leuke inval? 

Een enkel laatste staaltje van den humor van 
mijn dichter wil ik u niet onthouden. Van 7 Schoen - 
makerken, zoo heet het, en \ heeft veel weg van 
de oolijke, jolige volkszedenschilderijen wan Breughel, 
Steen, Ostade en Teniers. 

Daar was zoo eens een schoenmaker, en die at 
zoo gaarne koekebakken. 

— 4 Ja maar, » zei zijn vrouw altijd, als hij er 
weer van sprak, « wij hebben immers geen pan! » 

— <r. Wel, ontleen er dan een « hiernaast »! » 
.zei de pekker. 

Dat deed zij dan ook, en nu maar gebakken! 
Maar ’t schoonste van al, nu bakte zij zoo lang tot 
-de pan kapot sprong! 

Geen van beiden, natuurlijk, die de pan weer 
« naar huis * wou dragen. Was me dat een ruzie! 

— « Hoor eens, » zei de schoenmaker op den 
langen* duur, c een akkoord : laat ons malkander 
goed verstaan. Een van ons tweeën moet zich met 
die vuile kommissie gelasten. Maar wie? Ziehier : 
al wie het eerst tegen wie het ook zij een enkel 
woord spreekt, die draagt dan de pan naar huis! » 
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« Dat is zoo overeengekomen, » was het antwoord. 

Den dag nadien kwamen de lieden van nevens 
de deur aankloppen en vragen « of zij nu nog de 
pan niet terugkregen. » 

Als zij zich tot de vrouw richtten, begon deze 
vlijtig haar spinnewiel te doen draaien en zei niets 
4 an ; « sjip, sjip, sjip, sjip, sjip, sjip, sjip! » 

En spraken zij tegen den man, dan begon deze 
zoodanig te kloppen en te fluiten, dat de menschen 
er alras moesten van door trekken. 

Kwamen er nu klanten of koopers, dan herbe¬ 
gon natuurlijk dezelfde komedie. 

Op den langen duur meenden al de buren, 
dat de schoenmaker en zijn vrouw betooverd waren. 

Niet langer mocht er gewacht worden. Men 
liep naar den pastoor en naar den koster, die de 
kwade hand moesten lichten. 

Ijverig begonnen de kerkdienaars kruisen te 
slaan, gebeden te lezen en wijwater te sprenkelen. 

Dat had nu al zoo heel lang geduurd en nog 
had men uit de lieden niets anders bekomen dan : 
sjip, sjip, sjip, sjip, sjip, sjip, sjip! » en (de verteller 
moet hier even fluiten) altijd hetzelfde eentonig gefluit. 

Eindelijk nam de koster een heelen emmer 
wijwater en wierp hem de vrouw, die het hardnek- 
kigst scheen, in éen geut over het gansche lijf! 

— « Heeft het nu lang genoeg geduurd?!! » 
barst nu opeens het wijf van onzen pekker los, die 
zich niet langer bedwingen kon. 

c Gij draagt de pan naar huis / » zei de schoen¬ 
maker. (■) 


(1) Zie Volksvertelsels, nieuwe bundel. Twee varianten tiofik aan : 
Een in de Kempen (Westmalle), waar een boer eu een boei in twisten 
om de assche af te dragen; de boerin krijgt de spraak weder als de 
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Doch, genoeg over den humor, des te meer 
nog, daar deze in haast alle sprookjes van mijn 
dichter voldoende tot zijn recht komt. 

Ik zei hooger, niet waar, dat hij verzot is op 
’t wonderbare. Niet altijd zijn het voorwerpen, die 
wonderen doen; ook het woord heeft tooverkracht, 
en dit is o. a. het geval in een der keurigste sprookjes, 
die mij bekend zijn, dat c Van de Prinses, die nooit 
gelachen had . » 

Hiervan bezit ik, bij toeval, de allervolledigste 
lezing, want — zooals van de meeste sprookjes, be¬ 
staan er heel wat varianten van. 

In deze lezing is niet alleen de verteltrant uiterst 
levendig en schilderachtig, — toch werd zij opgetee- 
kend uit den mond van een ongeletterd werkman, 
— maar elk onderdeel van den inhoud is volkomen 
gewettigd. 

Er is ook nog iets nieuws in op te merken, het 
parallelisme, nog éen van onzen dichter zijn liefste 
hebbelijkheidjes: drie personen treden op, en drie 
pogingen worden ook gedaan. Het geheel is zoo 
kerngezond humoristisch als de Camera Obscura van 
den nu ook oud-jongen Hildebrand. 

Wilt gij er nu naar luisteren? 

( Wordt vervolgd .) s 


pastoor haar kostelijken baaien rok wil medenemen om die aan O. L. 
Vr. te offeren; de tweede lezing, en wel uit Denderleeuw, biedt nog 
meer gclykenis met het hooger meêgedeelde. Hier vervullen de hoofd¬ 
rollen een schoenmaker en een twijnderes of garenspinster. 
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Medegedeeld door J.-F. Kieckens, S. J. 


H EDERT eenige jaren ziet men niet zelden 
in onze tijdschriften aantrekkelijke studiën 
voorkomen nopens sommige bijna onge¬ 
kende kluizen en kluizenaars, onderwerp waarop de 
aandacht der geleerden zich meer en meer schijnt te 
willen vestigen. De kluis van Munsterbilsen wier 
wisselvalligheden wij doen kennen, schijnt tot hier 
aan de opzoekers ontsnapt te hebben, zelfs aan heer 
Jos. Habets dre over de kluizen en de kluizenaars 
van Limburg, in 1870 eene merkwaardige studie 
uitgaf. (1) 

Een handschrift der boekerij der Bollandisten : 
Registrum Carmeli Munsterbilsensis, houdt de bijzon¬ 
derheden in op welke wij dit ons schrijven steunen. 
Verzameld door Jan Holtmans, pastoor van Munster- 


(1) Cfr. Kluizen en kluizenaars in Limburg , bl. 351-362 van 
bd. VII : Publications de la Société Historique et Archéologique dans 
le duehé de Limbourg . (Ruremonde.) 
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bilsen in het midden der XVII e eeuw, werden zij 
in dit boek door een O. L. V. broeder overgeschreven.. 

I. 

Willem Pluymers stichter der Kluis. 

Een inwoner van Zonhoven, dorp der provincie 
Limburg, was de stichter en tevens de eerste klui¬ 
zenaar van het Sinte Anna’s en Sint Antonius* dal, 
nabij Munsterbilsen. Zijn naam was Willem Pluymers. 
Ziehier de omstandigheden die hem, rond de jaren 
1647, bewogen den wereld vaarwel te zeggen om 
het eenzaam en godvruchtig leven te omhelzen. 

Drie maal getrouwd, had zich Pluymers, slag op 
slag, zijne gemalin door den dood zien ontrukken. 
Deze droevige teleurstellingen overtuigden hem zoo 
diep van de ijdelheid der aardsche zaken, dat hij 
vaststelde zich voortaan alleen met de zaligheid 
zijner ziel te bekommeren. 

Willem Pluymers verkoos dus een stukje lands 
waarvan het afsterven zijner tweede vrouw, Elisabeth 
Lunskens genaamd, hem lijftochtenaar gelaten had. 
Dit goed was gelegen in een klein dal, langs den 
gemeenteweg die van Munsterbilsen door de wei¬ 
den loopt dan aan ’t klooster der Kanonikerssen 
van dien naam toebehoorende (1). In de nabijheid 
spoelde een waterloop, de Wilderbeek geheeten, 
wiens boorden, links en rechts, door boschjes belom- 


(1) Het kapittel der edele Kanonikerssen van Munsterbilsen heeft 
zijn schrijver gehad in Wolters, die naamloos zijn werk deed ver¬ 
schijnen te Gent in 1849. Zoo 't schijnt, werd dit gesticht begonnen 
in 650, door Sinte Landrada, die te Bilsen in eenzaamheid woonde 
en er rond 700 stierf. 
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merd waren. Deze hoorden toe aan het autaar van 
Sint Niklaas, in de dorpskerk aan Sint Amor toe¬ 
gewijd. (i) 

Willem Pluymers maakte zich eene hut van 
grasklompen op, zoo klein dat hij er zich nauwe¬ 
lijks kon in verschuilen. Een naakte steen diende 
hem tot hoofdkussen op eene laag drooge biezen. 
Pluymers’ hut stond tegen eenen ouden eik door de 
jaren uitgehold, en deze holte diende hem tot brood¬ 
kas. Daar leefde hij zestien of zeventien jaren, 
onder het hairen kleed der kluizenaars, gansch aan de 
oefeningen van het beschouwend leven overgegeven. 
Niettegenstaande al wat hij er uitstond van weder 
en van wind, en bijzonder van de koude, verbleef 
hij er met zoo groot genoegen dat hij getuigde 
niet elders in vrede te kunnen leven als op den 
boord der Wilderbeek. Zijn eenigste wensch was 
geweest nabij zijne verblijfplaats eene kapel te kun¬ 
nen optrekken ter eere van Sinte Anna, om in hare 
schaduw eens godvruchtiglijk tot God weder te 
keeren. 

Tegenkantingen en beproevingen in overvloed 
verhinderden langen tijd deze onderneming; einde¬ 
lijk nochtans gelukte hij er in aalmoesen genoeg te 
verzamelen, en zoo was het dat hij eene kapel in 
steen kon opbouwen. Daarna ontving de kluizenaar 
oorlof van elk jaar eenen kloosterling te ontbie- 


(1) Sint Amor, in ’t latijn Sanctus Amor , was, zegt men, oor¬ 
spronkelijk uit Aquitaniën. Hij was diaken en volbracht vele aposto¬ 
lische werken in de Limburgsche Kempen. Na eenigen tijd als 
beschouwer geleefd te hebben, bij het graf van Sint Servaas, kwam 
hij zich als kluizenaar te Bilsen vestigen. Hij stierf er, en werd als 
patroon des kloosters vereerd. Zijn feest viel op 4 october. 
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den om op 2 6 Juli, feestdag van Sinte Anna, den 
kerkdienst te oefenen. Een sermoon eindigde de 
plechtigheid, en van jaar tot jaar vermeerderde 
aldaar de toeloop der geloovigen. 

Rond het jaar 1664, werd de kluizenaar Pluymers 
door eene erge ziekte aangetast, en hij was genood¬ 
zaakt zich naar het dorp Alken te begeven om 
er bij zijne zuster Maria zijne gekrenkte gezond¬ 
heid trachten te herstellen. Het was daar dat, alles 
niettegenstaande, zijne gezondheidsgesteltenis zoo¬ 
danig verergerde dat hij eenige weken nadien droe¬ 
felijk bezweek. 


IL 

De gebroeders Kluizenaars Frans en 
Dominicus Willems. 

Korts na het afsterven van Willem Pluymers 
kwamen naar de kluis van Munsterbilsen twee 
gebroeders, Frans en Dominicus Willems, die het 
habijt der kluizenaars twee jaar te voren ontvangen 
hadden uit de handen van zijne hoogweerdigheid 
Frans Vilain van Gent, bisschop van Doornijk. Zij 
poogden er in te gelukken de plaats van den afgestor¬ 
vene te bekomen, maar dit scheen moeielijk, ver¬ 
mits de ledematen der familie Pluymers reeds voor 
hun aandeel de kluis en de kapel des stichters 
teruggeischt hadden. Vernemende dat er gevaar 
was, door het verkoopen, dit heiligdom in wereld- 
sche handen te zien vallen, kocht Mevrouw Isabella 
Henrica, geboren Gravinne van Aspremont Lynden 
en Recheim, die dan abdisse van Munsterbilsen was, 
gansch den eigendom aan, en den 24 November 
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1664 stond zij hem, onder zekere voorwaarden aan 
•de gebroeders Willems af. (1) 

Jan Holtmans, de toenmalige pastoor des dorps, 
aan wien wij al deze bijzonderheden schuldig zijn, 
werd door de abdisse gelast het noodige te doen 
bij Jan Ernest, baron van Surlet, vicaris-generaal 
van Luik, om den regel der kluizenaars te doen 
goedkeuren. De prelaat, Maximiliaan Hendrik, hertog 
van Beijeren, stemde er gewilliglijk in toe, den 
22 September 1668. 

Deze twee kluizenaars deden hun beste om den 
eeredienst van Sinte Anna te bevorderen en zij be¬ 
kwamen ten dien einde eenige aflaten tot troost der 
pelgrims die er in groot getal jaarlijks in Juli toe¬ 
stroomden. 

Weldra ook, eenige godvruchtige christenen, door 
het stichtend leven der gebroeders Willems aange¬ 
lokt, verzochten van in hunne eenzaamheid aandeel 
te genieten. 

De eerste die aangenomen werd was broeder 
Bonaventura Hendrin, van Maastricht; de tweede 
Abraham de Cloot, een Gentenaar. Daarna kwam er 
een Dendermondenaar bij, Jan Baptist Vanden Haute, 
die den naam droeg van Broeder Daniël. Abraham 
en Daniël klommen later tot het priesterdom op, 
waardigheid die hun toegestaan werd, titulo patri - 
monii, door den wijbisschop van Luik. 


(1) Abdisse in 1650 en 1665. Zij was dochter van graaf Ernest, die, 
in 1609 trouwde met Anna Antonia de Gouffier. Hare zuster Maria- 
Carola, (f 1672) was Kanonikersse te Munsterbilsen. (Cfr. Noticc histo - 
rique sur Vancien comtc impérial de Reckheim (par WoLTERS.) 
•Gand 1848. 
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III. 

De Kluis wordt in een O. L. V. Broedersklooster 
veranderd. 

Allengs groeide en bloeide Pluymcrs stich¬ 
ting en deed meer en meer goed aan de christene 
zielen. Ook. verscheidene kloosterlingen van bede¬ 
lende Orders verlangden sedert lang er zich te 
mogen bijsluiten om de eenzaamheid der Wilderbeek 
langzamerhand in een regulier 1 klooster te kunnen 
herscheppen; maar de abdisse van Munsterbilsen 
wederstond langen tijd aan die aanvragen. Broeder 
Petrus Thomas van den H. Cyrillus, Onze Lieve 
Vrouw broeder der vlaamsche provincie, gelukte ê 
er eindelijk in zijne begeerte te doen aanvaarden. 
Daar hij zich getrokken gevoelde tot het eenzaam 
leven, was hij uit godsvrucht eenigen tijd in de 
Sinte Anna’s kluis komen overbrengen. 

Zoo gebeurde het dat, den 11 November 1672,. 
de abdisse van Munsterbilsen aan de Karmelieten 
de kluis afstond. De iever die in de XVII e eeuw 
de vlaamsche O. L. V. Broeders bezielde, hunne 
befaamde deugden en geleerdheid, deden aan hunne 
weldoenster de hoop koesteren aldaar door hun 
prediken, werken en bidden het evangelische zaad te 
zien vermenigvuldigen tot groot geluk van Mun¬ 
sterbilsen en omstreken. Zulks was ook de hoop en 
wensch der kluizenaars van Sinte Anna’s dal, en 
zij voegden zich met vreugde aan de kloosterlingen 
bij. Zij waren alsdan drie in getal, te weten : Jan 
Baptist Vanden Haute, priester, en de Broeders 
Dominicus Cyrenan en Bonaventura Hendrin. Deze 
laatste zou aanvaard worden als lid van de Derde 
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Orde, na den gewonen proeftijd van den regel. De 
twee eersten moesten naar het Proefhuis van Meche- 
len, om in hunne nieuwe plichten onderricht te 
worden. Deze schikking werd aanvaard, den 13 April 
1673, door Maximiliaan Hendrik, aartsbisschop van 
Keulen, Prins-Bisschop van Luik, en door hem 
bevestigd den 15 Mei navolgende. (1) Het is Waar¬ 
blijkend dat deze Prelaat met geene goede pogen 
in zijn bisdom de tegenwoordigheid zag van klui¬ 
zenaars, vermits dat hij, in zijn brief tot zijnen 
vicaris-generaal schreef, en in zijne toestemming aan 
de Karmelieten herhaalde: «Beter is het immers voor 
het gemeen welzijn dat er daar vijf priesters zijn die 
het omliggende in het geestelijk kunnen behulpzaam 
zijn, dan vijf ledige kluizenaars. » 

Ziehier eenige der voorwaarden die de Prins- 
Bisschop van Luik aan de O. L. V. Broeders oplegde. 
Dezen moesten hunnen dienst bewijzen aan de pas¬ 
toors van het distrikt, met biecht te hooren, de 
kinderen in de christelijke leer te onderwijzen, en 
met te prediken. In tijd van pestige ziektens, waren 
zij verplicht de H. Sacramenten den zieken toe te 
dienen. Daarenboven, onder geene voorwaarde mocht 
hun getal boven de vijf kloosterlingen klimmen. 

Van haren kant gaf de abdisse van Munster- 
bilsen hare toestemming : wij geven hier beneden 


(1) Het bestaan van het O. L. V. broedersklooster van Munsterbilsen, 
zoowel als de voormalige kluis die er de oorsprong van was, is 
onbekend gebleven aan de schrijvers. Noch Pater Van der Moere, S. J. 
in zijne Acta sanctce Teresice a Jesu , noch Mgr. Claessens in zijn 
artikel : L'ordre du Carmel en Belgique {Précis historiques 1882. p. 
617-631) maken er gewag van, en nochtans sommen zij andere kluizen 
van de O. L. V. Broeders op, zooals Ter Muylen (Liedekerken), 
Marlagne (Namen), Netten (Waver), enz. 
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een afschrift van den oorspronkelijken tekst van dit 
verlof (i). 

Wat de voor waarden aangaat, Isabella Henrica 
stelde het volgende vast: 

i° De Karmelieten, het fransch en het dietsch 
machtig, moesten de biecht hooren van het personeel 
des kloosters in de Collegiale kerk van Sint Amor, 
des zondaags en op de feestdagen, van 6 ure ’s mor¬ 
gens tot de Mettenen . 

2° Zij moesten in de drie jaarlijksche processiën 
van O. H. Hemelvaart, van de H. Drievuldigheid 
en van het H. Sacrament deelnemen, en hunnen 
rang bekleeden tusschen het kruis of vaandel van de 
Collegiale kerk en de geestelijkheid. 


(i)«Nous soussignée IsabeUe-Henriette Priocesse Abbesse séculière 
du noble et illustre collége de Munster-Bellize, née Contesse de Rechem, 
Dame de Welen, Haccourt, Hallebaye, Spa, Berg, etc. 

« A tous , ceux auxquels il appartient déclarons que pour la plus 
grande gloire de Dieu, 1 ’augmentation de la foy catholique dans nos 
terres de Munster-Bellize a nous appartenantes, et es villages et lieux 
circonvoisins, pour 1’utilité et salut des ames, et plus grand fruict du 
peuple, avons non seulement consenti, et consentons, mais encor sou- 
haittons que dans nostre hermitage nommé le Val S l# Anne et 
S* Anthoine basty sur nostre fond et de nostre acquisition k nos 
fraix prés dudit Munster-Bellize, le R 1 ** Provincial des PP. Carmes 
réformés de la Province de Flandre puisse establir une petitte résidance 
de saditte Province pour y pouvoir placer de ses Religieux cincque 
Prestres au lieu de cincque Hermites, ausquels avions accordé cy 
devant la demeure. A quel effect, en tant qu'il est en nous, nous 
avons donnè et donnons audit Provincial et a saditte Province ledit 
heremitage et chapelle, pour la posséder en propre, et k tiltre de sou 
Ordre, parmy les conditions observées qui sont convenues entre Nous; 
priant trés humblement saditte Altesse d’avoir la bonté de luy accor- 
der les facultés ordinaires et a ce nécessaires. En foy de quoy avons 
signé la présente de nostre signe manuelle et y fait apposer nostre 
seel. Donné a Liège dans nostre Résidence d’an présent, soub la 
paroisse de S* Remy ie 27 e Mars mil six cens septante trois. Estoit 
signé: Isabelle Henrietta née Contesse de Rechem. 

Locus f sigilli. » 
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3° Zij zouden noch beneficiën noch prebenden 
bezitten in geene der kerken van Munsterbilsen. 

4° Zij mochten geenen kerkdienst doen gedurende 
de parochiale Mis, zonder bijzonderen oorlof. 

5° Zij mochten niet meer dan drie bunders lands 
bezitten onder het rechtsgebied van Munsterbilsen, 
en zij moesten er den last van dragen. 

Eindelijk, 6° zij zouden eene school bestieren, 
indien het mogelijk ware er eene op te richten; maar 
daarvoor zouden zij betaald worden. 

Lange jaren verliepen nog voor dat dit laatste 
kon verwezenlijkt worden. Slechts in 1712 begon 
eene latijnsche school die met vele moeielijkheden 
tot in 1778 voortduurde. Twee karmelieten verdeel¬ 
den er zich de onderrichting der dungezaaide jeugd, 
van de grammatica af tot de rhetorica . 

Een ander handschrift uit dezelfde boekerij der 
Bollandisten : Acta Provincia: et definitorii carmeli- 
tarum , (foliant), laat ons toe eenige bijzonderheden 
hie? bij te voegen nopens den staat der kluis onder 
de beheersching der O. L. V. Broeders. 

Den 16 Mei 1672, hadden de definitors de Broeders 
Petrus van den H. Cyrillus en Fidelis a Christo 
benoemd om zich in gereedheid te houden tot het 
overnemen der Sint Anna’s kluis, zoodra alles be¬ 
slist zou zijn geworden tusschen de Abdisse van 
Munsterbilsen en de drie nog overgeblevene kluize¬ 
naars. Deze ontvingen het habijt in 1673. Vermits 
men zich thans in oorlogstijd bevond, richtte men de 
woning in om vijf kloosterlingen te verschuilen en 
men dacht alleen aan het vergrooten van den om- 
liggenden hof. 

Van den beginne was de kas der Provincie 
genoodzaakt hulpmiddelen aan de Sinte Anna’s kluis 
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te verschaffen; zoo, onder anderen, kocht men in 
1676 een half dagwand lands om den hof te ver¬ 
meerderen. Dank aan andere geldmiddelen begon men 
in 1679 eenen steenoven te vervaardigen tot het op¬ 
bouwen van een nieuw huis. Nochtans, ten gevolge 
van het bezoek des Provinciaaloversten der O. L. V. 
Broeders, staakte men dit werk en men sprak van 
de kluis op een gezonder oord te verplaatsen. 

In 1682 wendden zich de Karmelieten tot het 
magistraat van Bilsen óm oorlof te verkrijgen van 
hun klooster binnen het dorp, hetzij binnen, of nabij 
de muren te stichten. Maar niettegenstaande de toe¬ 
stemming daarvoor verkregen, werd er niets aan¬ 
gevangen. De kluis van Munsterbilsen bleef voort¬ 
sukkelen, ontbloot van aalmoesen en misgelden, en 
meer dan eens dacht men er aan door het verkoopen 
er een einde aan te maken. 

De laatste jaren der XVII e eeuw waren een 
weinig gunstiger voor het bestaan, maar het was 
van geenen langen duur. Al de ondernomen wer¬ 
ken voor het voleindigen van klooster en kerk 
werden wederom gestaakt, en de schulden groeiden 
op bedreigende wijze, ja, zoodanig dat op het einde 
de kluis in de diepste ellende gedompeld lag. Het 
provinciaal bestuur was niet in staat dit ongeluk 
krachtig af te keeren. Eindelijk in 1778 besliste het 
definitorium of beraad der O. L. V. Broeders, gehou¬ 
den te Antwerpen den 14 Mei, het afschaffen der 
Sinte Anna’s kluis, ’t geen verwezenlijkt werd het 
volgende jaar, tot groote ontlasting van de oversten 
der Vlaamsche Provincie. Zoo verdwenen de klui¬ 
zenaars van Munsterbilsen. 
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Boutoftunsfenaar 3. !?. éuxiptvs, 

door P. Alberdingk Thijm. 


H N het zesde deel der Dietsche Warande (1864, 
bl. 104, 249, 56 o) komt eene studie voor, 
waarin de beginselen van dit tijdschrift omtrent 
Je vereischten der bouwkunst van de 19e eeuw worden 
besproken, naar aanleiding van het streven en werken 
des toenmaals 37jarigen kunstenaars, wiens naam wij aan 
het hoofd van dit artikel hebben geplaatst. 

Er zijn sedert dien tijd drie en dertig jaren ver- 
loopen dat hier de bijzondere aandacht werd geroepen 
op de werken van den architect, wiens zeventigste ge¬ 
boortedag in de maand Mei 1 . 1 . met meer dan vorstelijke 
pracht, met ware kunde der zaak en hoogschatting 
voor den persoon, te Amsterdam van de eene, de aristo¬ 
cratische zijde, met even luidruchtige als edele en 
oprechte, christelijke volksdankbaarheid van den anderen 
kant te Roermond is gevierd. 

Toenmaals, voor drie dozijnen jaren, was het nog 
noodig het publiek, deels uitjzoogenaamde « kunstenaars », 
deels uit eenzijdige leerlingen van Vitruvius bestaande, 
.als het wtfre bij den neus te pakken, om het erop te 
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wijzen wat eigenlijk het woord « bouwkunst » beteekent r 
en wat de eischen dier kunst zijn in onzen tijd. 

Die tijden zijn veel veranderd en de menschen in 
denzelfden graad. 

Mogen er ook nog velen zijn die niet begrijpen 
waarin de schoonheid van een architectonisch ontworpen 
kunstwerk bestaat — mogen zelfs eenige bouwkunste¬ 
naars nog handelen alsof men voor een paleis, een 
gerechtshof, een concertzaal, eene kerk het best doet als 
model een kegelspel te nemen en daarover een of ander 
plate-forme , een zinken platje heen te leggen, ten einde 
eenen tempel, of ook wel een concertzaal saam ta 
stellen!.,. 

Ja, nog is het mogelijk in onze dagen slechts na¬ 
maaksels van grieksche herinneringen als meest bruik¬ 
bare bouwvormen voor negentiende-eeuwsche kunst 
uit te geven. 

Partijzucht, vooroordeel, eenzijdigheid werken nog 
altoos samen om aan het volk vormen, lijnen, kleuren te 
genieten (?) te geven, waarvan het niets verstaat, waarvoor 
het geen gevoel heeft, noch eenige verklaring kent. Men 
houdt bij inwijding of onthulling van een werk der 
beeldende kunst soms zeer geleerde redevoeringen, om 
te bewijzen dat gebouw of standbeeld datgene is wat 
het oogenblik dringend eischthet volk gelooft er 
niet aan, want het gevoelt andere behoefte, koestert 
anderen wensch dan dien naar het palais Poelaeri 
of het heerlijke (!) gerechtshof van Zutfen. Zulke ge¬ 
vallen behooren (God dank!) toch meer en meer tot 
alleen-staande verschijnselen en men komt, alhoewel 
schoorvoetend, tot de overtuiging dat men zich ongeveer 
een vier-honderd jaar lang in het onderwijs en de 
beoordeeling der bouw- en beeldhouwkunst (om van 
andere kunsten niet te spreken), deerlijk vergist heeft; dat 
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men aan de verbreiding van den nationalen schoonheidszin 
onder het volk (om niet te spreken over de zonden 
tegen de beschaving in ’t algemeen en tegen kerkelijke 
liturgie in ’t bijzonder) op onverantwoordelijke wijze 
(indien de onwetenheid hier geen advocaat is!) heeft 
te kort gedaan. 

Het is buiten allen twijfel, dat, gelijk de heer de 
Stuers, in zijne levensschets van Cuypers (bl. 47) terecht 
opmerkt, deze bouwkunstenaar alleen op onze bouw¬ 
kunst (vooral in Noord-Nederland) meer invloed heeft 
gehad, dan al onze academiën, polytechnische scholen 
en kunst-instituten te zamen. 

Toegegeven moet echter worden, dat de verschijn¬ 
selen die zich vertoonen in de werken van dezen kunstenaar 
door de wolken der leugenachtige renaissance-kunst 
gedrongen zijn, bij het ontstaan van organen als dat 
van het Gesellschaft der vervielfaltigenden Kunst in 
Oostenrijk, der Christlichen Kunst in Beieren, het 
Zeitschrift rür Christliche Kunst , te Dusseldorf ver¬ 
schijnende, de Revue de ïart Chrétien , die te Rijsel 
en Parijs uitkomt, de menigte uitvoerige en kortere 
studiën over kunstgeschiedenis van Kraus, Lützow, Detzel 
en vele anderen. 

Is zelfs Eugène Muntz, de groote renaissancist lang¬ 
zamerhand de meening toegedaan geworden, dat toch 
eigenlijk de hoofdbeginselen der echte bouwkunst (welke 
voor ons klimaat betaamt) 700 jaren voor Julius II 
die de oude St. Pieterskerk deed afbreken, en Leo X 
welke die hoofdzakelijk nieuw herbouwde, moeten worden 
gezocht. 

Het kan ons doel niet zijn in eene levensgeschie¬ 
denis van onzen kunstenaar te treden, welke sedert de 
maand Mei door verschillende organen verhaald, in 
ieders handen is. 
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Wij willen alleen er op wijzen hoe reeds in ’t jaar 
1864 een twintigtal kerken op nederlandschen bodem 
door" Cuypers waren gebouwd of wei aanzienlijk her¬ 
steld. Daaronder nemen die van Maastricht, van Vechel, 
Alkmaar, en die met twee torens van Eindhoven eene 
aanzienlijke plaats in. 

Sedert dien tijd hebben daarbij ernstig denkende, 
vooruitstrevende geesten begonnen te begrijpen dat de 
« gothische » kunst (de kunst der Gothen, tegenover 
die der Quaden, de « goede kunst *, gelijk schrijver dezes 
haar reeds in die dagen betitelde), dat de (ten onrechte 
zoogenoemde) « kunst der Gothen » volstrekt niet als uit¬ 
sluitend kerkelijke of ultramontane kunst moet worden 
beschouwd, en dat zij alleen door toepassing op kerk¬ 
gebouwen een kerkelijk karakter krijgt. 

Ja, zoo zeer is het een vooroordeel, dat de bouwstijl 
op zichzelf reeds het zinnebeeld van een katholiek 
leerstuk zou zijn, dat tegenwoordig in Duitschland zelfs 
een strijd erover is ontstaan, of niet de spitsbogenstijl 
de kunst is, waardoor de geest van het protestantismus 
het best wordt uitgedrukt. Want, zegt men, de platte 
{grieksche) lijst is het zinnebeeld der onbewegelijkheid 
van de katholieke leerstukken, terwijl de opstrevende 
spitsboog het zinnebeeld is der verheffing van alle leer 
en liefde onmiddellijk tot God. Maar Cuypers zocht in 
zijne bouwwijze, noch de gothische mannen van voor 
i 5 oo na te bootsen, noch een kerkelijk leerstuk in zijne 
bouwkunst te verzinbeelden. 

Wanneer vele zijner gebouwen aan den bouwtrant 
der dertiende eftuw herinneren, zoo is deze in elk geval 
aangewend, of daarop toegepast, gelijk de bestemming, 
de ligging van het gebouw, het volk, het klimaat, enz. 
dat vorderen. Er bestaat geenerlei reden om voor de 
balzaal de vormen der i3 e eeuw te mijden en die wel 
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-voor eene sacristij aan te wenden, indien men overigens 
vrije keus heeft. 

Bovendien is het een bewijs van bekrompenheid te 
oordeelen dat Cuypers al zijn werk wil laten dienen als 
propagande ten voordeele der bouwvormen van de der¬ 
tiende of veertiende eeuw. 

’t Is belachelijk zijn werk uit dit oogpunt te beoor- 
deelen; wij hebben ook beleefd dat hierdoor menig 
valsch oordeel over zijne burgerlijke bouwwerken aan 
het licht is gebracht. 

Hij is eenvoudig een vijand van redelooze, 
onpractische vormen, en daardoor van alle werk wat 
den geest zijner bestemming niet uitdrukt en niet 
beantwoordt aan zijn practisch en esthetisch doel. 

Het Handelsblad van Amsterdam heeft den geest 
van dit streven meesterlijk gekaraktiseerd in haar nummer 
-van Zondag, den i6 n Mei 11 . 

Wij nemen daaruit het volgende over : 

« Het was in 1849. Met lauweren beladen en in de 
polytechnische school te Antwerpen opgeleid in heiligen 
eerbied voor den klassieken, maar drogen kolom- en 
pilasterstijl, keerde hij in zijn vaderstad Roermond terug. 
Het beroep van bouwmeester was daar evenals*in zoo¬ 
vele andere steden van het vaderland onbekend, zoodat 
bijv. de prachtige oude Munster was overgeleverd aan 
•de genade van timmerman, metselaar, stukadoor en 
schilder, onder toezicht van... het kerkbestuur. Juist was 
het gebouw weer onderbanden genomen en werd den 
jongen man hoogstwelwillend eens uitgelegd hoe het 
.zou opknappen, toen hij met de kracht eener plotseling 
géboren overtuiging begon uiteen te zetten dat er heilig¬ 
schennis gepleegd werd aan dit oude kunstwerk en 
dat het in den geest van den oorspronkelijken ontwerper 
hersteld behoorde te worden. 
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Wat hij daar zag en voelde was voor hem zelveo 
eene openbaring. De kunstleer, de schoonheidsbegrippen, 
die hij van de Akademie had meegenomen — ’t werd 
alles al dorder en dorder naarmate het door de eeuwen 
gespaarde meesterstuk in zijn oorspronkelijke kleur voor 
't oog zijns geestes begon te herbloeien. Die oogenblik- 
ken waren beslissend; geen handboeken, geen vernuftige 
redeneeringen, — neen, in en om die oude meesterwerken 
ontsprong de bron met het levend water, dat den akker 
der kunst vruchtbaar maakte. 

Hij vond - en dat strekt den beschreven vaderen 
van Roermond tot hooge eere — een gewillig oor. Niet 
alleen werden hem de belangrijkste gemeentewerken, maar 
ook de herstelling van het Munster toevertrouwd. 

De jonge kunstenaar gevoelde zich als een der 
gevangenschap ontsnapten vogel. Met vrijen wiekslag 
bewoog hij zich in het binnen- en buitenland, de schep¬ 
pingen der oude meesters bestudeerende, hun geest in 
zich opnemende; en waar hij misschien nog twijfelen 
mocht, daar stond naast hem als een machtig bond¬ 
genoot Viollet-le-Duc, wiens rijpere ervaring en helder 
woord hem steunden. 

Maar was de kunst, toen hij zich harer openlijk 
begon toe te wijden, eene weeze, het kunstambacht kon 
als een verlatene worden beschouwd. Vruchteloos zocht 
hij dus naar handen, die zijne denkbeelden in de ruwe 
grondstof konden overbrengen. Vandaar de nu reeds 
ruim veertigjarige werkplaatsen van Cuypers en Stoltzen- 
berg te Roermond, waar het handwerk wordt onder¬ 
wezen en uitgeoefend naar het inzicht van den meester, 
dat is het nimmer verloochend beginsel dat niet alleen 
het bouwwerk, maar alle onderdeden, als meubels, 
stoffeering enz., door denzelfden geest bezield moeten zijn. 

Naar het richtsnoer van het even eenvoudige als 
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heldere stelsel, dat onze ambachten beheerschte toen zij 
hun grootsten bloei bereikten met de opkomst der 
steden in West-Europa, werden de jonge mannen daar 
practisch opgeleid. Geregeld werkt er ook thans nog 
een zestig man, hoewel velen zich in verloop van tijd 
te Roermond en elders zelfstandig hebben gevestigd en 
als mededingers optraden. 

Zoo was op het gebied der groote bouwtechniek 
het streven gericht naar ontwikkeling der kunst door 
het ambacht. Een paar voorbeelden: 

i. Den metselaar, die onder den invloed der uitDuitsch- 
land overgewaaide pleister woede schijn voor wezen gaf, 
moest geleerd worden het mooie, vaderlandsche baksteen 
weer eerlijk te verwerken en te voegen. Hij zag haar 
schakeeren met soorten in andere kleur, natuursteen 
en penseel. Hij begon zelf weer liefde en eerbied 
voor zijn vroeger zoo doodsch handwerk te krijgen als 
het houten formeel was weggenomen, en het even 
krachtvol als bevallig gewelf te voorschijn kwam met 
zijn slanke ribben en breede velden. Bij ’s meesters 
eerste werken werden zij gepleisterd en met het penseel 
versierd, later gevoegd en niet mèer met geleend schoon 
getooid : de strengere toepassing van het beginsel der¬ 
halve, dat elke grondstof in haar eigen kracht en 
schoonheid moet uitkomen. 

2 Den timmerman werden weer beproefde vergaringen 
of houtverbindingen onderwezen. De behaagzieke ver¬ 
stekken, met de Renaissance in eere gekomen, konden 
niet dienen; evenals de verkroppingen, waren zij nutte¬ 
loos en onsterk. Het regelwerk ging borst aan borst 
mèt pen en gat in elkaar. De houten lijst moest anders 
zijn dan de steenen, zoo van samenstelling als profi- 
leering, dus geen steen door hout nabootsen. Hieruit 
volgde weer van zelf, dat zooveel mogelijk van de 
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natuurlijke kleur van het hout partij getrokken behoorde* 
te worden. De verfkwast als bondgenoot mocht alleen 
in de buitenlucht niet versmaad worden. 

3 . Den schilder werd echter ook een nieuw’ terrein 
geopend. Wel konden zijne uit de vrije hand poeslief 
gelikte rozenknopjes en minnegodjes niet dienen; maar 
hij leerde dat in de versieringskunst bloem en blad de 
levende natuur niet behoeven na te doen en dat er 
plaats was voor zijn werk waar hij het allerminst ver¬ 
moed zou hebben, bijv. als band in een gemetselde 
gang of als sluitstuk op de blank gehouden kraalschoot. 

4. En de smid? — Zelfs het volksliedje veroordeelde 
hem reeds. Haar vader immers was t een ruwe smid 
Natuurlijk, de man beukte er maar op los. Een gevelanker 
was een stuk staafijzer en nog een stuk staafijzer met 
een beugel over elkaar geschoven; een gevelhals of een 
schoorsteen werden met ongeveer gelijk behandelde trek- 
stang geschoord; een hek, een leuning, — ’t was alles 
even plomp. Waarlijk, « haar vader was een ruwe smid » m y 
maar hij is 'tvoortaan niet meer; hij heeft van meet af 
weer de school doorloopen en thans smeedt en welt 
hij met gevoelige hand; ponsoen en drijfhamer\ liggen 
op zijn bank; aan schroef en ambeeld staat hij heel 
anders dan vroeger. Want evenals Winckelmann, die, 
voor den Apoilo van ’t Belvédèie staande, onwille¬ 
keurig een schoone houding aannam, ondergaat die smid, 
en zijn kameraad in elk ander bedrijf, den invloed van 
het werk. Onbewust, begint hij er krachtig bij te staan, 
en arm en hand met zekere bevalligheid te bewegen. 
Dat is de adel van het handwerk. 

Daarom staat de bouw van het Rijksmuseum, mét 
gouden letter geboekstaafd in onze hedendaagsche kunst¬ 
geschiedenis. Evenals wij te Roermond door den jongen 
kunstenaar eene < Bauhütte 1, een eigen werkplaats. 


Digitized by LjOOQle 



DE BOUWKUNSTENAAR P. J. H. CUYPERS. 


zien scheppen, zien wij hier een kunstloods met teeken- 
school verrijzen op het terrein van ’t werk zelf, waar 
den gezel met kennis en eerbied tevens liefde voor zijn 
bedrijf wordt ingeprent. Uit die kunstloods ontstond 
de « Queliinus-school • , de voorloopster van zoovele 
andere dergelijke inrichtingen in ons, wat smaak voor 
bouwkunst en kunstambacht betreft, zoo misdeeld vader¬ 
land. 

Wat wij een keerpunt in Cuypers’ inzicht noem¬ 
den: het aandachtig beschouwen van het Munster te 
Roermond, geeft ons al dadelijk de aanwijzing dat 
bewondering voor de Christelijke bouwkunst der Mid¬ 
deleeuwen een zijner voornaamste karaktertrekken is» 
Deze bewondering, waarin ieder zal deelen, die met 
begrip de bouwwerken van alle tijden vermag gade te 
slaan, komt voort uit de overtuiging, dat de architec¬ 
tuur bij uitstek de kunst is, wier vormen door de 
noodwendigheid worden voorgeschreven en dat de 
bouwmeesters der middeleeuwen dit grondbegrip met 
zeldzame wijsheid hebben toegepast. 

Cuypers nu heeft er steeds naar gestreefd dit beginsel 
niet uit het oog te verliezen; het leerde hem rekening 
te nouden met bestemming en plaats zijner gebouwen; 
het leerde hem ook afkeerig te zijn van elke versiering, 
die, als niet voortgekomen uit de constructie zelve, noo- 
deloos was en behoedde hem daarom voor het ontsieren 
zijner scheppingen door overlading en valschen schijn. 
Maar den ontlastingsboog — om eens iets te noemen 
— met zijn dankbaar door gemetselde vlechting of 
beitelwerk te versieren trommel, herstelt hij in eere. 
Maakt hij een woonhuisdeur, hij ontwerpt haar niet 
hoog en breed als de koetspoort van een vorstelijk 
paleis, maar geëvenredigd aan de grootte van den mensch. 
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het zinrijke in eenvoud en pracht. Men voelt hoe de 
stelselmatige toepassing van dit beginsel : vóór alles 
redengevend te zijn, van grooten invloed is op den vorm. 

Dat brengt van zelf een tweede begrip met zich: 
de overeenstemming van uiterlijk en innerlijk, van vorm 
en gedachte. Eene kerk, een station en een museüm 
zijn verschillend in wezen, welnu hun belichaming in 
een gebouw moet daarvan den stempel dragen. 

Ook hier is de middeleeuwsche bouwkunst uiterst 
leerzaam. Nooit is de gedachte, die tot het stichten 
van een bouwwerk bezielde, beter uitgedrukt dan in 
een Gothieke kerk, waarbij heel het samenstei van op¬ 
waarts strevende lijnen, opgetrokken uit het kruisvor¬ 
mig grondvlak, spreekt van de verheffing van den mensch 
tot zijn ideaal. 

Hoe gelukkig Cuypers ook dit denkbeeld wist in 
toepassing te brengen, bewijst zeker in de eerste plaats 
het schilderachtig saamgegroept museüm, omdat de 
gansche bouw* duidelijk spreekt van zijn bestemming: 
toonplaats van een deel van Holland’s roem. » 

De heer de Stuers getuigt hiervan : 

« Aan dat Rijks-museüm heeft Cuypers met de groot¬ 
ste toewijding gearbeid; geen enkel detail dat niet door 
hem ontworpen en zelfs op werkteekeningsschaal getee- 
kend is. Van de geschilderde decoratie, welke een schat 
van vormen vertoont, die een opzettelijke studie over- 
waardig is, heeft hij elke bloem, elk blad eigenhandig 
ontworpen. Zoo heeft hij een monument gesticht, dat 
van de herleving onzer architectuur in het laatst der 
XIX e eeuw getuigt, en dat een bron van praktische aan¬ 
wijzingen zal blijven ook voor volgende geslachten, juist 
omdat het niet is het voortbrengsel van ingenomenheid met 
een voorbijgaande mode op bouwkundig gebied, maar 
het resultaat van logische redeneeringen zoo op con- 
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structief als op decoratief terrein. De logica gaat niet 
voorbij. 

Niet minder belangrijk is het Amsterdamsche spoor- 
gebouw, met al zijn oorspronkelijke, practische gedachten 
en leerrijke vormen, niet minder de restauratie der 
kapittelzaal van den dom te Utrecht, enz. 

Bijna talloos zijn de oorspronkelijke werken, res- 
tauratiën, ontwerpen, adviezen, enz. onder Cuypers’ 
invloed sedert 1864 in 't leven geroepen. » 

Ten slotte willen wij dan met Jhr. de Stuers een’ blik 
werpen op de jongste jaren van Cuypers’ werking, en 
bijzonder hetgeen hij sedert 1876 heeft tot stand gebracht 
herdenken. 

In dat jaar bouwde hij te Chèvremont in België, een 
klooster met kerk voor de Carmes déchaussés , restaureer¬ 
de hij den afgebranden toren van Hulst en het raad¬ 
huis te Nijmegen. Belangeloos leverde hij de ontwerpen 
voor en hield hij het toezicht op de herstelling van het 
inwendige en de geschilderde decoratie van de groote 
Ned. Herv. of St. Jacobskerk te 's Gravenhage, welke 
restauratie grootendeels door O. Baron van Wassenaer 
van Gatwijck bekostigd, niet ondernomen kon worden 
dan na een hevige oppositie van Th. Baron van Lijnden 
en een aantal geestverwanten, die eene polychromie iets 
vreeselijks vonden voor een protestantsch bedehuis. 
Eenige jaren later zijn toch zonder het geringste pro¬ 
test de Haagsche Kloosterkerk en de Ned. Herv. kerk 
te Scheveningen op dezelfde wijze gepolychromeerd, 
waaruit men zou mogen afleiden, dat een kleurige 
wanddecoratie en protestantsche gezindheid elkaar ver¬ 
dragen kunnen, een voor de kunst van den decoratie¬ 
schilder en voor de door kalkwitsel gepijnigde oogen 
der kerkgangers gelukkig resultaat. 

In 1879 en volgende jaren kwamen de bouw van 
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een Oude-mannen- en vrouwenhuis te Leeuwarden r 
de restauraties der kerken te Sambeek, Wouw en Deurne, 
de bouw van nieuwe R. K. kerken te Leeuwarden en 
te Bussum. 

In Amsterdam ondernam hij in 1882 den bouw der 
St. Dominicuskerk en dien van de kerk van St. Nico- 
laas buiten de Veste, te Delft de nieuwe R. K. kerk 
van S. Hippolytus. Van i 883 tot 1 885 bouwde hij te 
Nijmegen de parochiekerk van St. Augustinus, te Gro¬ 
ningen de St. Jozetskerk, te Amsterdam de St. Magda- 
lenakerk aan de Haarlemmerpoort. 

In 1887 verstrekte hij belangloos de ontwerpen voor 
een R. K. kerk te Davos in Zwitserland. 

Veel verder uit de buurt ligt in Podolië (Rusland) 
het paleis Nemirow, waarvoor hij in 1886 en 1887 de 
ontwerpen leverde, ten behoeve van Prins en Prinses 
Scherbatoff. Voor dezen teekende hij ook de projecten 
van eene villa bij Rome en van een landgoed, met gaan¬ 
derijen, kunstzalen enz. Deze bestellingen liepen over 
de jaren 1886-1896. 

De verst verwijderde bouwwerken, door Cuypers 
gesticht, zijn het grafmonument voor generaal Pel te 
Atjeh (1878-1880) en het monument dat op aanstich¬ 
ting des konings ter eere van de grondleggers van het 
Nederlandsch gezag op noordelijk Sumatra, en van de 
zee- en landmacht, die in Je jaren 1873-1880 op Atjeh 
streed, te Batavia moest opgericht worden, doch tot 
nog toe aldaar onuitgepakt blijft liggen (1879-1882); 
het model van dit gedenkteeken is op ware grootte in 
een der binnenhoven van ’s Rijks museüm opgesteld. 

Sinds 1889 kon Cuypers zich in zijne werkzaam¬ 
heden doen bijstaan door zijn zoon, den ingenieur-ar- 
chitect Joseph Th. J. Cuypers, die bij de uitvoering 
der meeste hier volgende gebouwen in meerdere of 
mindere mate medewerkte. 
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In 1890 ontstond een nieuwe prachtige R. K. kerk 
met pastorie te Hilversum, waar precies tegelijkertijd de 
interessante oude kerk door de Ned. Hervormde gemeente 
werd afgebroken, om vervangen te worden door een 
stuk werk, dat Michel Angelo misschien beter zou heb¬ 
ben gemaakt. 

Verder eene kerk te Sas van Gent en in 1891 eene 
te Raamsdonkerveer. 

In 1892 de R. K. S l Martinuskerk te Groningen. 

In 1893 nieuwe kerken te Enschede en te Oisterwijk. 

In i 8 g 5 ontwerpen voor de vergrooting der kerk 
te Soest en de bouw van de nieuwe kerk te Goirle. 
In dat jaar werkte hij krachtig mede tot het redden 
van een zeer klein, doch als document hoogst merk¬ 
waardig kerkje uit de IX* eeuw te Nyswilre (Villa 
Regia Sancti Dionysii) op onze grenzen, vlak bij Aken m T 
het denkbeeld van den pastoor om dit monumentje te 
sloopen en door een nieuw kerkgebouw te vervangen, 
werd gelukkig verlaten, en Cuypers herstelde de aloude 
kapel en zorgde door een aanbouw voor de behoeften 
van den dienst. 

In diezelfde buurt redde hij onlangs nog een andere 
kapel, het kerkje te Lemiers, insgelijks uit den Karo- 
lingischen tijd stammend. 

Thans is de zeventigjarige architect met steeds 
jeugdige kracht bezig aan den bouw van een nieuwe 
kerk* te Tilburg, van een klooster voor de Ursulinen 
uit Clermont-Ferrand te Keer bij Maastricht, en van 
een noviciaat voor de Ursulinen te Venray, terwijl 
hij ten slotte de ontwerpen teekent voor een groot 
seminarie ten behoeve van het bisdom van Breda. 
Voeg hierbij de nog onderhanden zijnde restauratie van 
twee kerken te Maastricht, van de kerken te Rolduc, 
Lemiers, Aerle-Rixtel, de voltooiing van het Rijke 
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Museüm, van de St. Willebrordskerk te Amsterdam en 
de nieuwe kerk te Goirle. 

Alle deze werken worden echter, zoowel wat omvang 
als wat artistiek belang aangaat, overtroffen door de 
belangwekkende restauratie van het kasteel de Haer 
onder Zuylen, hem in 1891 opgedragen door Etienne 
Baron van Zuylen van Nyevelt van de Haer, te Parijs, 
en thans in vollen gang. Dit uitgebreid XIV e eeuwsch 
slot, dat in 1891 eene ruïne was, met geen ander 
stuk hout dan dat der boomen en der struiken, welke 
het bedekten, is thans onder de handen vati Cuypers 
een kasteel geworden, dat met vorstelijke pracht schit¬ 
tert te midden van waterpartijen, parken en tuinen. » 

Bij de grootste verdiensten van den bouwkunste¬ 
naar en de voldoening die hij smaakt van de kunst in 
onze Nederlanden zoo merkelijk te hebben bevorderd 
en doen ontwikkelen, kunnen hem de eerbewijzen, 
welke hem van alle kanten ten deel vielen in veler oog 
slechts weinig verheffen. Toch ziet men gaarne de waar- 
deering welke spreekt uit de onlangs van Engeland hem 
aangeboden groote medalje van verdienste, in 1848 door 
koningin Victoria ingesteld. De Commandeurskruisen 
van den Nederlandschen leeuw, van Isabella la Catolica, 
het officierskruis van het legioen van Eer en vele andere 
ridderorden, het lidmaatschap van het fransche Institut , 
eerediplomen van verschillende tentoonstellingen, de doc¬ 
torstitel honoris causa der hoogeschool van Utrecht, dit 
alles zijn bewijzen van erkentelijkheid, die niet konden 
uitblijven. 

Moge de wakkere, geniale kunstenaar nog langen 
tijd frissche lauweren plukken, totdat hij zich daarop 
ter ruste zette, na vele jaren van onverschrokken arbeid. 

TflP- 
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N Noord Nederland waren de Hemony’s de 
beroemdste klokkengieters. Zij waren oor¬ 
spronkelijk Lotharingers. 

Frans Hemony, geboren te Zutfen, waar hij ook 
leefde, was de beroemdste van zijn geslacht. Voor zijn 
vaderstad vervaardigde hij in 1645 een torenuurwerk 
met een fraai klokkenspel. De meeste Noord-Neder- 
landsche torens danken hem hunne klokken: Enk- 
huizen, Deventer, den Bosch, Utrecht (St-Jacobskerk) de 
oude beurste Amsterdam, enz. De klokken van Hemony 
te Maastricht dragen het jaartal 1668. Den 8" Mei van 
het jaar 1668 besloot n. 1. de vroedschap van gemelde 
stad « overwegende, dat het arsenaal der stad van 
een grooten voorraad brons was voorzien, » een 
klokkenspel te laten gieten, voor het uurwerk van 
den toren, die stond gebouwd te worden; en reeds 
den 9° Juli deed de burgemeester Conincx mede- 
deeling van de tweespraak, die hij te Amsterdam 
met Frans Hemony, « gieter van klokken en artil- 
lerye » had gehouden. Staande de raadszitting werden 
zijne, den kunstvaardigen meester gedane voorstellen 



(I) Zie Dietsche Warande , blz. 193. 
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goedgekeurd. Deze behelzen : De gieter verbindt 
zich een volmaakt zuiver klokkenspel te leveren, uit 
verschillende tonen bestaande, zooals hij eenigen tijd 
geleden, der stad Diest had verschaft, (dat omstreeks 
6,000 ponden woog). Voordat zij dit klokkenspel aan¬ 
vaardden stond het der vroedschap vrij het te Amster¬ 
dam door deskundigen te laten keuren. De gieter 
zou de klokken, op zijn kosten, tot Dordrecht laten 
brengen, het verdere vervoer kwam ten laste der 
stad Maastricht. 

De gieter zou evenveel metaal ontvangen als 
de klokken wogen, bleek hiervan overwicht te zijn, 
dan zou hij dit tegen marktprijs overnemen. 

Voor de levering van het kunstwerk beloofde 
de stad hem 3,300 Holl. gulden, te betalen in 3 
termijnen. 

Het schippersgilde belastte zich kosteloos het 
metaal naar Amsterdam te brengen, dat de klok¬ 
ken van den ouden belfoort zouden opleveren. Zij 
hadden een gewicht van 6,570 pond. De bronzen 
leeuwen, die de pui van het oude raadhuis hadden 
versierd, 1,100 pond wegend, werden er bijgevoegd 

Het schippersgilde bracht ook kosteloos het 
nieuwe klokkenspel van Dordrecht naar Maastricht 
Bij hun aankomst vereerde de vroedschap het gilde 
een feestmaal. 

Daar de nieuwe toren nog niet gereed was, werd 
het klokkenspel voorloopig in een hulpbelfoort opge¬ 
hangen, om door zijne « plaisante tonen » markt¬ 
dagen en volksfeesten te vervroolijken. 

Toen bij het beleg van 1676 eenige kogels den 
toren hadden geraakt, beval (29 Juli) de vroedschap 
het klokkenspel aftenemen, om zijne zuivere, door 
alle muziekkenners hoog bewonderde klanken, niet te 
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laten beschadigen door het vijandelijk geschut. (An- 
nuaire de la prov. de Limbourg , 1850.) 

Een bijzondere plechtigheid was sinds de io e 
eeuw de klokkedoop. Paus Johannes XIII was, naar 
men zegt, de eerste die hem in 964 instelde, toen 
hij de kerk van het Lateraan een klok schonk, die 
bij zijn naam gaf. Toch schijnt het gebruik nog ouder, 
daar Karei de Groote er reeds over spreekt in zijn 
constitutie van het jaar 787. Eerst was het meer een 
eenvoudig zegenen. Het klokkedoopen was een zaak 
van groot gewicht « dair Godtz loen an toe erwerven 
stiet. » 

De gedoopte klokken riepen de levenden ter 
kerke, vierden de uitvaart der dooden en verdreven 
tempeesten en booze geesten. Deze drievoudige dienst 
wordt herinnerd door het opschrift van menige klok, 
o. a. ook in het motto van Schiller’s Lied von der 
Glocke : < Vivos voce, Mortuos plango, Fulgura 
frango »; « Daemones fugito, » (vlucht duivels) » leest 
men op een klok te Steenwijk. Geen wonder, dat 
de meester hooggeacht was, die de klokken wist 
te gieten « goet van toone ende resonancie, elcx in 
zyn toone luydende, » naar menig contract met 
klokkengieters eischt. De stedelijke regeeringen noo- 
digden elkander uit tot bijwoning der plechtigheid, 
die steeds, evenals de doop van een kind, met een 
goeden maaltijd werd besloten. 

Zoo werden 25 Juni 1530 de burgemeesteren van 
Groenlo door de burgemeesteren, schepenen, raden 
en kerkmeesteren van Doetinchem per brief uitge- 
noodigd over te komen en hun hulp te verleenen tot 
het doen < kerstenen » van twee nieuwe klokken 
om daarna, als dit geschied was, « myt den anderen 
vrolick toe syne. » (Nijhoff, Bijdr. dl I.) 
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Het gewone opschrift op oude klokken luidt r 

« . is mine naem, 

Miin gheluut is Gode bequaem. » 

Daarna volgde de naam van den gieter, zooals op 
de halfuursklok van het H. Geesthuis te Alkmaar: 

« Gobel Moer goet my in ’t jaer ons Heren 1488, » 

Deze had ook de klok gegoten van de St-Pieters- 
kerk te Leiden: 

« Salvator so heyt ic, 

Den hagel en alle quaet weder verdryf ic. 

Den levende ende doode luy ic. 

Willem Moer ende Jaspar syn broer 
Maecten mi int jaer ons Heren MCCCCXI 1 J. 

De brandklok te Haarlem droeg het opschrift: 

« Roeland de Groot is mijn naem, 

Tot Godts dienst ben ic bequaem, 

Ic luyde somtij ts ten braride 
Of als ’t saam is van viande. 

Gerrit van Wou die mij goot 
CCCC ende dry nae Godts geboort. » 

De klok van den Oldenhoof te Leeuwarden is 
een voorbeeld van nederigheid. Zij bekende ronduit, 
dat anderen haar moesten helpen om haar stem te 
verheffen : 

» lek luyd de l.iyden aen haer werk, 
lek nood de Christnen tot Gods kerek, 
lek brom de vreughd en droeffnis uyt, 

Luyd nochtans noyt ofif ’k word gheluyt. 

en de klok te Xybroek (Overyssel) in 1610 gegoten, 
gaf de wijze les : 

« Neempt waer u tidt 
Wie dat ghy syt. 

Doer clockx geslach 
Gedenckt up stervensdach.» 
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Men meende vroeger dat klokgelui storm, hagel, 
onweer, pest, zelfs den duivel verdreef. Vooral de 
klokken, die met Jordaanwater gedoopt waren, gol¬ 
den als hiertoe bijzonder krachtig. De duivel scheen 
het oudtijds inderdaad erg op de klokken te heb¬ 
ben voorzien, als blijkt uit het volksverhaal (Wolff, 
NiederL Sagen) omtrent « de verloren klokken. » 

« Twee mijlen van Gemappes, diep in het woud 
liggen de bouwvallen der voormalige abdij Villers. 
De booze roofde hier eens de klokken uit de kerk, 
maar zij waren hem te zwaar. Eindelijk begroef hij 
ze, uit vrees voor ontdekking, diep in het woud. 

Ieder jaar, in den kerstnacht, luiden nu de klok¬ 
ken, die niemand vinden kan, want als iemand na¬ 
dert klinken de tonen hoe langer hoe verder, tot 
zij plotseling zwijgen. 

Dezelfde legende vindt men, eenigszins gewij¬ 
zigd, terug te Lochem. Diar werden door den duivel 
de ongedoopte klokken geroofd en in twee poelen 
niet ver buiten de stad geworpen. Dsze poelen heeten 
thans nog «de Duivelskolken». Ook zij luiden in 
den Kerstnacht. Wie kent het vermakelijk gedicht 
van Staring niet, dat een omstandig verhaal geeft 
van deze schokkende gebeurteiis, en aldus aan¬ 
vangt : 

« Heintje Pik lag op zijn luimen. 

Om, met acht vingers en twee duimen, 

De kans hem vroeg of laat gehoon 
Krachtdadig bij haar vlecht te pakken 
En onzen driesten Muzenzoon 
Een kool te bakken. » 

Jammer, dat het klokgelui van den St. Laurens 
te Alkmaar op dien gedenkwaardigen dag niet « op 
de vleugelen van den wind » tot Lochem had kun- 
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nen doordringen. Misschien had dit zijne metalen 
geestverwanten aldaar gered van hun treurig lot. 
Het opschrift dezer klok luidde althans : 

« lek heet Saligmaeker, 

Als ick geluydt word bedryf ick rou over de dooden, 

Door mijn clanck verdrijf ik de listen en lagen des satans. 

Heer Meinard Man Abt tot Egmond heeft mij gegeven. 

Casparus en Johannes Moer fecerunt. 1525. 

Het eenige wat in het thans vervallen, voor¬ 
heen in de geschiedenis van Noord en Zuid Neder¬ 
land zoo vermaarde Sluys, nog herinnert aan zijn 
vervlogen grootheid, is, met het beroemde, doch door 
het bombardement van 1794 onherstelbaar bescha¬ 
digde stadhuis, nog altijd t de oudste klokkenist 
van Vlaanderen, » het welbekende Jantje, een bijna 
levensgroot beeldje, dat reeds, uit 1424 dagteekent. 
Sinds den dag dat Jantje de werkplaats van den 
kunstvaardigen meester verliet treedt hij, als het tijd 
is het vuur te slaan, naar buiten. Onverschillig is 
het hem of vijandelijke kogels suizen om de grijze 
vesting of de rustelooze golven van het Zwin een 
met wapperende banieren en lustig golvende wim¬ 
pels versierde vloot naar den oever dragen, die een 
vorstelijke bruid den haar aan het havenhoofd 
beidenden bruidegom tegemoet voert zooals een¬ 
maal de Engelsche koningsdochter Margaretha van 
Yorck, wier hand zou worden gelegd in die van 
Karei den Stoute, de geduchte hertog van Bur- 
gondië. 

In den volksmond leeft « Jantje * voort als de 
tamboer, die in 1606 den aanslag der Spanjaarden 
verijdelde, door allerlei krijgschmarschen door elkan¬ 
der te slaan. 

Gezegde kloeke tamboer schijnt echter een veel- 
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zijdig vernuft, want krijgt men in Sluys de koorts 
<ian heeft « Jantje u te pakken. » 

Evenals Jantje de ©udste klokkenist van Vlaan¬ 
deren is, behoort het klokkenspel op de Nicolai- 
toren met dat op het stadhuis te Utrecht, tot de 
eersten die Noord Nederland bezat. 

Dat van den Dom is niet zoo oud, als blijkt 
uit het opschrift : « Willem Spraekel fecit 1670. » , 
Op ’t huisje onder de klokken staat : R. Tinthof 
Cameraar 1666. In het jaar 1487 was er nog geen 
klokkenspel op den Dom, of is althans de organist 
niet tevens klokkenist geweest. Dit toont een graf¬ 
schrift in de galerij van de Academie aan : 

« In *t jaar ons Heren MCCCCLNXXVII op 
sinte Egidius avont sterft blyde Janes Organiste 
deser Kerken. » 

Hoezeer waren toen « Janes de Organiste » het 
hoofd neerlegde tot de sluimering, waaruit zelfs de 
doordringendste metalen klokkenstemmen hem nooit 
meer zouden kunnen wekken, de klokken toegeno¬ 
men in omvang en zwaarte, vergeleken by die van de 
eerste eeuwen der Christenheid, toen alleen eenvou¬ 
dige, lichte klokken werden geluid, die meestal den 
vorm van een appel hadden. 

Hoe verschillend was ook het metaal waaruit 
zij thans werden gegoten. Magius verhaalt, dat hij 
te Bologna drie zilveren klokken heeft gezien, waarop 
kunstig gespeeld werd. Ook het klooster te Bamberg, 
dat in 1610 verbrand werd, moet een klok van dit 
metaal hebben bezeten. Te St. Gallen en te Avignon 
bevonden zich mede zilveren klokken. In zijn c Vita 
Meinulphi » spreekt Gobelinus van een geel kope¬ 
ren klok, die zich in het klooster te Bauzen bevond. 
Ridder Dampier bericht in zijn « Voyage autour 
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du monde » van een ijzeren klok, die hij in een 
chineeschen tempel had aanschouwd, waar men 
haar als een godheid vereerde. Misschien was die 
klinkende afgod wel een kunstgewrocht van den 
bovengenoemden voortreffelijken Yong-yuanen: de 
Chinezen bezaten althans reeds vroeg klokken. 

Verschillende middeleeuwsche reizigers, die met 
levensgevaar doordrongen in het hemelsche rijk, 
maken er tenminste melding van. De reiziger Le 
Comte zag onder meer in Nanking een aantal klok¬ 
ken op den grond liggen : de toren was onder hun 
gewicht ingestort. Ook de zeven groote klokken, 
die de Chineesche keizer Yonglo had laten gieten 
tot viering van zijn kroning misschien ? Neen, om¬ 
dat hij zijn residentie van Nanking naar Peking 
verplaatste (1403), werden in‘de krijgsstormen, die 
China twee eeuwen later teisterden, en waarbij het rijk 
zijne aloude heerschers verloor, van den toren ge¬ 
worpen. Vele tientallen van jaren bleven zij vergeten 
in het stof liggen. 

Marco Polo, de beroemde reiziger der i3 e eeuw, 
verhaalt, dat wanneer in Fatu (Peking), ’s avonds 
de torenklok luidt, ieder naar huis keert. Ook meldt 
hij, dat de uren worden aangegeven door een wacht, 
die op een houten plank slaat. 

In het uitvoerig verslag over de gezantschaps¬ 
reis van den Perzischen Schach Rokh aan den 
keizer van China (1419-21) wordt van de stad der Ckans 
(Khanbalu) vermeld, dat voor het keizerlijk paleis een 
toren stond, waarboven een klok was opgehangen. 
Wanneer de keizer zich op zijn troon plaatste, moesten 
twee wachten door het luiden dezer klok dit den 
volke bekend maken (Jack). 

Ook in Birma had men groote voorliefde voor 
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« das Lied von der Glocke » De Mana-Ganda die 
in het jaar 1791 gegoten werd, schat men op een 
gewicht van 17,000 pond. Zij bedraagt 7 1/2 voet 
in doorsnede en is met een historisch Pali-opschrift 
bedekt. De Engelschen, die doorgaans voor geen 
klein gerucht vervaard zijn, (de tonen van deze 
klok zijn bijzonder zwaar); namen haar in 1853 mee 
uit de Dragon Pagode te Rangoen. Doch ook hier 
werd weer bewezen, dat gestolen goed niet gedijt: 
Toen men de klok op een schip wilde wegvoe¬ 
ren plofte zij in de Irawaddi. Geruimen tijd later 
werd zij echter door het volk weer opgevischt en 
in eere op haar oude plaats hersteld. Wil iemand 
in de pagode offeren, dan slaat hij met een staf 
op de klok om de góden zijn aanwezigheid aan te 
kondigen. ( Quarterly Review, 1854). 

Het is een raadsel waarom de Engelschen zich • 
opmaakten zulk een zware klok mee te nemen, zij 
bezaten die zelven te kust en te keur. Beda, de 
beroemde geschiedschijver, maakt er reeds melding 
van, zelfs waren er, in de Middeleeuwen, volgens 
August Apronii « Reise Beschreibung » in hun land 
huizen, waar de bewoners zich den tijd verdreven 
met klokken te bespelen, die allen verschilden van 
klank en toon. De schrijver teekent aan: «Dit vermaak 
wordt in verscheidene steden beoefend, misschien 
w’ordt daarom dit land gewoonlijk « het klinkende 
Engeland » genoemd. Wie denkt bij deze beschrijving 
niet aan de concerten, heden ten dage door de En- 
gelsche klokkenspelers dikwerf gegeven? De onder¬ 
scheiden klokkenklanken der kerstspelen van Londen 
schildert een oud volklied van « Merry England » op 
de volgende humoristische wijze : 

Gay go up and gay go down, 

To ring the bells of London town. 
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« Halfpence and farthings » 

Say the bells of St. Martin’s 

« Orange and lemons, » 

Say the bells of St. Clement’s. 

< Pancakes and fritters, » 

Say the bells of St. Peter’s 

« Two sticks and an apple, » 

Say the bells of Whitechapel. 

« Kettles and pans, » 

Say the bells of St. Anne’s. 

« You owe me ten shillings, » 

Say the bells of St. Helen’s. 

« When will you pay me ? » 

Say the bells of Old Bailey. 

« When I grow rich, » 

Say the bells of Shoreditch. 

« Pray, when will that be ? » 

„ Say the bells of Stepney. 

« I am sure I don ’t know, » 

Says the great bell of Bow. 

Voor de zuiverste klokken van Engeland gel- 
den die welke zich in de St. Marykerk te Nottingham 
en in die van Sculham bevinden. Handel roemde de 
volle klanken van de universiteitsklokken te Cam- 
bridge. Bij het volk is « groote Tom > op het Christ 
Church College te Oxford zeer populair. Het inschrift 
dezer klok luidt : 

« In Thomae laude 

resono bim bom sine fraude. » 

In 1545 werd zij uit de abdij van Olseney naar 
Oxford overgebracht. (Zie Gatty.) 
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Hebben ook hare doordringende klanken me¬ 
nigmaal opgeroepen ten strijde, als de bloedige 
burgerkrijg « merry England » herschiep in « een 
woud sonder ghenade »? Omdat dit zqo dikwerf in 
Duilschland geschiedde en de klokken, zijns inziens, 
voornamelijk dienden om oproer te verwekken, ver¬ 
bood Otto, markgraaf van Brandenburg geruimen 
tijd hun gebruik; een verbod, dat ook in Frankrijk 
navolging vond. (Hubner Staetk , HisL) « In ’t jaar 
1552 werJen te Bordeaux de klokken wegens een 
Rebellie weggenomen. » Ook te Laon werd, na een 
bloedigen opstand, het volk veroordeeld om het recht 
van klok luiden, zegel en schatkist te verliezen. (Du 
Fresne. Gloss . lat . op Campana.) 

Ludwig in zijn « Einleit. zum Deutschen Münz- 
wesen mittler Zeiten * meldt, dat de burgemeester 
eener duitsche stad, bij ’t onthaal zijner gasten, tel¬ 
kens als de gezondheid gedronken werd van een 
der feestgenooten, de klok liet luiden. Hij ver¬ 
beeldde zich, dat geen koning zijne gasten met hoof- 
scher rondeelen zou kunnen onthalen. Doch, omdat 
hij tot zulk een ijdel doel de klokken waagde te 
gebruiken, werd hij veroordeeld om zes jaar in de 
kruiwagen te loopen en aan de versterkingen der 
wallen te arbeiden. 

Terwijl in het westen bij vreugde en rouw, in 
strijd en vreugde de klokken verkondigden wat de 
harten der menschen stormachtig bewoog of vol geest¬ 
drift jubelen deed, zwegen hunne plechtige, dreigende 
of juichende klanken in het oosten geheel. Volgens 
Wilken « Gesch. der kruistochten » waren daar de 
klokken wel bekend; voornamelijk tejerusalem, doch 
na de inneming der stad door de Mohamedanen, 
onder Khalif Omar, was het den christenen ver- 


Digitized by LjOOQle 






3&4 


IETS OVER KLOKKEN. 


boden hen te luiden : zij mochten slechts even zacht 
kleppen. 

De Turken verfoeiden alle klokken. Hun gedruisch 
verstoorde, naar hun beweren, de rust der zielen, 
die in de lucht zweefden. Na de verovering van 
Constantinopel verboden zij hun gebruik geheel. De 
eigenlijke reden van dit verbod was de vrees, dat 
de overwonnen Grieken door klokgelui het teeken tot 
een opstand zouden geven. In het eeuwenoude kloos¬ 
ter van den berg Athos bleven zij echter behouden, 
doch overal elders stelde men er een ijzeren plaat 
voor in de plaats, « symander » genoemd, waarop met 
een houten hamer het uur werd geslagen. 

De kardinaal, Jaques de Velry, die in de 13® 
eeuw leefde, zegt, dat de Grieken geen klokken 
meer bezaten, ofschoon zij beweerden, dat Pythago- 
ras ze had uitgevonden, toen hij eens een smid met 
een hamer op een aambeeld zag slaan. Er bevond 
zich in de groote moskee te Damiate echter nog 
een klok, toen Lodewijk IX in 1249, met zijn vloot 
voor de stad ankerde. Door de Muzelmannen werd 
zij gebruikt om alarmseinen te geven. (Michaud, Hist. 
des Croisades .) Deze klok bevond er zich sinds de 
verovering der stad door Jan van Brienne (begin 
13® eeuw). 

Volgens Baronius bezaten de Grieken inderdaad 
sinds de g e eeuw klokken. De geschiedschrijver 
Venet meldt, dat Urso Partiatio, doge van Venetië, 
de eerste klokken zond aan den Griekschen Keizer 
Michael, in 865. 

Hieronymus Magius (i6 e eeuw) schreef, toen hij 
door de Turken in Klein Azië gevangen werd ge¬ 
houden, een verhandeling over de klokken. Ook hij 
bericht, dat de Turken den Grieken hun gebruik 
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verboden, en hoe zij zich alleen mochten bedienen 
van den symander en van den agiosydirum. Hij 
geeft teekeningen van beide werktuigen en verhaalt 
tevens, dat de imans der Mohamedanen de uren 
van het gebed uitroepen van de minarets derMoskeeën. 
De klokken van het Byzantijnsche keizerrijk werden 
door de Turken bijna allen gesmolten en in ka¬ 
nonnen omgeschapen. Vele christenvolken en leger¬ 
aanvoerders volgden, in de woelige Middeleeuwen, dit 
heilloos voorbeeld. In den dertigjarigen oorlog liet 
Wallenstein in Boheme alle klokken smelten om er 
geschut van te gieten. Karei de Stoute deed het¬ 
zelfde met de klokken van Luik. Lodewijk XIV en 
XV oefenden dit wreede recht van den*overwinnaar 
in het tegenwoordige België uit. Aan hunne bevel¬ 
hebbers der artillerie beloofden zij al de klokken 
der steden waarop zij hun geschut richtten, waarvan 
het moorddadig vuur in weinige uren verwoesten 
zou, wat eeuwen van noeste vlijt, kunstvaardige 
nijverheid en hoogen, edelen kunstzin hadden bijeen¬ 
gebracht en vervaardigd. Het kleppen met de noodklok, 
bij de nadering der vijandelijke drommen, behoort 
sinds lang tot het verleden, wanneer zal ook het 
groote, gruwzame, bloedige graf, dat oorlog wordt 
geheeten, voor altijd zijn gesloten en met palmen 
bedekt, de milde palmen van den vrede? 

Vrede-congressen, zal ooit uw gewijde droom 
worden tot heerlijke werkelijkheid of moeten door 
menschelijke kortzichtigheid, wreedheid en zelfzucht, 
uwe ideale verwachtingen een droombeeld blijven, 
rooskleurig onbereikbaar... Fata Morgana? 

c Nil disperandum! » was de lijfspreuk van Jan 
Pietersz Coen. Wellicht komt door volharding nog 
eenmaal tot stand wat reeds sinds eeuwen de bede 
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is der groote klok in de Michaelistoren te Hamburg i 

«Ich laute zum Gebet, zur Predigt zu deii leichen. 

Ich melde feur und Krieg, ich gebe friedenszeichen 
Gibjesu! das mein Thon in Friede s/els erschall 
Bewahre stadt und land für feur und uberfall. » 

Bezaten de Grieken weinige of geen klokken, 
de Russen hadden er des te meer. In Moscou zijn 
er duizend verspreid over de kerken en kapellen 
der oude Tsarenstad. De voornaamste klok te Moscou 
heeft de grootste afmetingen van alle klokken der 
wereld. Volgens Dr. Clarcke, die haar gemeten heeft, 
bezit zij een doorsnede van 21 voet, twee voet boven 
den rand gerekend, die, toen hij haar zag, in het zand 
lag bedolven. Waar de klepel het metaal raakt is dit 
22 duim dik. De geheele klok weegt tusschen 360,000 
tot 400,000 pond. In het jaar 1600, tijdens de regeering 
van Tsaar Boris Gudenau, werd zij gegoten. Ondanks 
den grooten eerbied, die het Russische volk de 
klokken toedroeg, liet Peter de Groote, na zijn ne¬ 
derlaag tegen de Zweden, er toch een aantal tot 
kanonnen versmelten. De groote keizer was dus 
waarschijnlijk niet zulk een bewonderaar van hunne 
klankvolle stemmen als Theodorus (Foedorivanowitz), 
Grootvorst van Moscovië, die, volgens Hubner’s 
Staetk . Hist. c een groot liefhebber van het klok¬ 
kenspel » was. « Sijn grootste lust was, dat hij op 
de Kerktoornen mogte klauteren, en met de klokken 
mogte rammelen : waerom dat ok de Vaader dikwils 
gesegt had dat syn soon beter tot een Klokkenist 
als tot een Grootvorst sou dienen. » 

De klokken in de torens van den muzikalen 
Grootvorst waren dus waarschijnlijk beter «gestemd» 
dan het boosaardige, kleine klokje, dat indertijd de 
gansche Hoogstraat te Gent tot wanhoop bracht 
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Het hing in een thans tot school ingerichte kleine 
kerk en heette « de Leugenaerster » omdat het 
nooit, welke moeite men er ook aan besteedde, den 
rechten tijd sloeg. (WolfF NiederL Sagen) (1) Wie 
deze klok gegoten heeft is onbekend : stellig de 
beroemde oude meesters Pieter Deboisses 11235) of 
Egidius van Blecki (1324) niet, die, naar een inven¬ 
taris van 1579 aanwijst, de klokken te Oudenaarde 
goten. Ook in Limburg vindt men nog vele oude 
klokken, waarvan de gieter niet met zekerheid is 
op te geven. Die van Vlodorp, bij Roermond, draagt 
het jaartal 1273, op de beide klokken van Linn§ 
staat 1349 gegrift. 

Misschien was de klok van Vlodorp het werk 
van meester Jan van Luik, onder wiens toezicht een 
der fraaiste klokken van Londen werd gegoten, naar 
Angeli Rocchae meldt, die op deze klok de volgende 
inscriptie ontcijferde : Anno Domini MCCLXXXVIII 
ad honorem Dei et Beatae Mariae Virginis et sancti 
Thomae apostoli, tempore fratris Joannis de Leodio 
ministri, factum fuit hoe opus de legato quondam 
domini Rikardi Domini papae notarii. Guidottus Pi- 
sanus me fecit. » Dezelfde schrijver wijst hem ook als 
gieter der beroemde klok van Pisa aan in 1288. 

In de verschillende legerbenden van Italië werd 
voorheen nog een zeer eigenaardig gebruik van 
de klok gemaakt. Frank Swert van Antwerpen 
zegt : « De inwoners van Cremona vonden in 1081 
een wagen uit, carroccium geheeten. Keizer Hen- 


(i) De schrijver bedoelt hier zeker Leugemecte. Leugemeete in *t 
vlaamsch beduidt hoogstwaarschijnlijk een scheef stuk land, waarop 
het gasthuis met kerkje was gebouwd, de verklaring van liegende klok 
of uurwerk is geheel onaanneembaar. Red. 
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drik IV vergunde hen het gebruik hiervan terzelfder 
tijd, dat hij hen, door tusschenkomst zijner ge¬ 
malin Bertha, aanzienlijke privilegiën schonk. Uit 
dankbaarheid aan de keizerin noemden de Cremo- 
nezen daarop hun wagen Bertacciola (strijdwagen 
van Bertha). Dit voertuig was veel grooter dan de 
gewone wagens; de Lombarden volgden het eerst, 
daarop de Milanezen, deze uitvinding na. De laatsten 
bekleedden hem met rood, de eersten met witte stof, 
de Cremonezen vereenigden beide kleuren. 

Eindelijk bezat iedere stad zulk een strijdwagen, 
die met de kleuren van het stedelijk wapen prijkte. De 
zes ossen waardoor de wagen werd voortgetrokken, 
droegen dekken van dezelfde kleuren. Aan een, in het 
midden van den wagen bevestigden stang, waarboven 
een witte banier met een rood kruis wapperde, hing de 
klok, die door middel van verscheidene koorden geluid 
kon worden. Slechts met toestemming der vroedschap 
werd de strijdwagen in het leger gebracht. Hij stond 
onder bewaking van 1500 uitgelezen, van top tot 
teen gewapende, geheel geharnaste krijgers. Bij de 
aanvoerders was zijn plaats, verschillende geeste¬ 
lijken en acht klaroenblazers omringden hem, aan 
de zorg van den bekwaamsten, dappersten bevel¬ 
hebber werd hij toevertrouwd. Op de plaats waar 
de strijdwagen zich bevond, werd krijgsraad gehouden 
en recht gesproken. Daar werden ook de gewonden 
verpleegd, rustten de, door den strijd afgematte 
krijgers of zochten zij, die voor een overmachtigen 
vijand moesten afdeinzen, een veilige wijkplaats. 

Frank Swert verkreeg deze beschrijving van 
zijn vriend Philips Rubens, die haar in het Latijn 
vertaalde, naar het oorspronkelijke Italiaansche werk 
van Antonio Campo. Terzelfdertijd, dat de zware 
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klokkeklanken van den carraccium den krijgsraad 
bijeenriepen of de zegepraal verkondigden aan het 
jubelend heir, goten de monniken van Cluny zulke 
reusachtige klokken, dat twee mannen ze nauwelijks 
konden luiden. (Hisl. litt. de la trance). 

Men had in de oudheid een buitengewonen eerbied 
voor de klokken, omdat zij bijna uitsluitend voor 
godsdienstige plechtigheden werden gebruikt. 

Volgens Sylvester Girard legde men in de 12* 
eeuw in Engeland nog eeden op de klokken af. 
Bijna hetzelfde had ook te Maastricht plaats, bij de 
inhuldiging van een nieuwen landsheer. Als de her¬ 
tog den eed van trouw had atgelegd aan zijn volk 
werd hij plechtig onder de klok geleid. 

Destijds mochten alleen de priesters de klok 
luiden, in navolging van de kinderen van Aaron, 
die ook uitsluitend de bazuin bliezen om het volk 
bijeenteroepen. Karei de Groote beveelt in zijne 
capitulariën, dat de priesters de klok moeten luiden, 
dit gebruik was toen verwaarloosd. In de 7° eeuw 
was het de bediening van den sacristein, custos of 
mansionarius, zooals Gregorius de Groote hem noemt, 
wanneer hij van St. Theodorus en St. Abundius 
spreekt, die omstreeks dezen tijd dit ambt in de 
St. Pieterskerk te Rome vervulden. Destijds was de 
sacristein diaken of onderdiaken, hij maakte 1 deel 
uit van de geestelijkheid. Uit deze bevelschriften 
blijkt duidelijk, dat verscheidene eeuwen moesten 
voorbijgaan voor het gebruik van klokken ook in 
het burgerlijk leven kon doordringen. 

De grootste klok van Frankrijk is de Bourdon 
van Notre-Dame te Parijs, die tijdens de revolutie 
als stormklok dienst deed. Johannes Montaigu, broeder 
van den 95" bisschop van Parijs, Gerard Montaigu, 
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schonk haar in het jaar 1400 aan de kathedraal. 
Naar de gemalin van den schenker : Jacqueline de 
Lagrange, ontving zij den naam Jacqueline. Zij woog 
15.000 pond. In 1680 werd zij omgegoten, daar echter 
dit gieten mislukte moest het — een jaar later — 
nog eens geschieden. Den 29° April 1682 werd zij 
gewijd door Frans van Harlais, aartsbisschop van 
Parijs. Lodewijk XIV gaf haar toen, naar zijn gemalin 
Louise Theresia van Oostenrijk, den naam van Ema- 
nuele Theresia. Maar haar klank paste niet bij het 
overige klokgelui. In 1685 werd zij daarom nogmaals 
omgegoten en bij die gelegenheid vergroot tot op 
26.000 pond. 

Het schoonste, zuiverste klokgelui van geheel 
Duitschland moet de Mariakerk te Marburg bezitten. 
Het zuiverste van gansch Europa bevindt zich te 
Brugge, deze 47 klokken vormen 4 octaven. Zeer 
geroemd worden ook de in Asdur-accoord gegoten 
klokken te Salzburg. Zij zijn van onzen tijd. F. X. 
Gugg gootje in 1830 te Salzburg. 

De grootste klok van Duitschland is thans de 
keizersklok te Keulen. Zij is reeds driemaal omge¬ 
goten en was in 1845 gereed voor den dom. De 
zes stukken, waaruit de kroon bestaat, zijn met 
engelenkopjes versierd en eindigen in leeuwen- 
klauwen. Op de eene zijde bevindt zich het beeld 
van den apostel Petrus, de schutspatroon der kerk, 
daaronder leest men : 

Voce mea coeli populo dum nuntio sortes 
Sursum corda volant ïemula voce sua. 

Patronus qui voce mea templi atria pandis 
Janitor et coeli limina pande simul. » 

Aan den anderen kant staat : 

« Die Kaiserglocke heiss ich, 

Des Kaisers Ehren preis ich, 
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Auf heil’ger Warte steh ich, 

Dem deutschen Reich erfleh ich, 

Das Fried und Wehr 
Ihm Gott bescheer ! » 

(naar Boeckelcr, Beiirage.) 

Klokke Roeland van Gent heeft voor opschrift: 

« Mijn naam is Roeland; 

« Als ik kleppe, ’t is storm of brand, 

« Als ik luide, ’t is victorie in Vlaanderland,» 

Er zijn scepticussen die beweren, dat het ge¬ 
wicht der groote klokken te zwaar wordt opgege¬ 
ven en dat daarop het versje van Blavignac toe¬ 
passelijk is: 

« Cinq cents quintaux je pèse : 

Qui ne me veut croire me descende, 

Aux giands poids de Genève me pèse, 

Me remonte et me repende. » 

Het Middeleeuwsch geloof, dat door het luiden 
der klokken het inslaan van den bliksem wordt 
voorkomen, vond een hevigen bestrijder in den natuur¬ 
kundige Musschenbroeck, die leerde, dat het zeer 
gevaarlijk is tijdens een onweer de klokken in be¬ 
weging te brengen, daar het metaal, op zich zelf reeds 
vatbaar voor electriciteit, juist de electrische dam¬ 
pen aantrekt. 

De Landes verhaalt, dat in den nacht tusschen 
14 en 15 April 1718 de bliksem, tijdens een hevig 
onweer op de kust van Bretagne, in 24 kerken sloeg, 
waarvan de klokken geluid werden, terwijl andere die 
men niet luidde, ongedeerd bleven. Franklin kende 
reeds een electrisch klokkenspel, dat door zelfluiden 
waarschuwde, als de lucht met electriciteit was beladen. 

Ook Christiaan Huygens, schoon hij zich op 
eenigszins ander terrein bewoog, worde, als uitvinder 
van het slingeruurwerk, in deze schets niet vergeten. 
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Aan een munt heeft de klok ook eens haar 
naam gegeven n. 1 . aan den Glockenthaler, een 
Brunswijksche munt, die haar naam draagt naar de 
klok welke er op is gestempeld. Bij volgende gele¬ 
genheid werd zij geslagen : 

Tijdens den 30-jarigen oorlog werd de vesting 
en residentie Wolfenbüttel eenmaal door Oostenrijk- 
sche troepen bezet, die echter, na eenigen tijd, 
genoodzaakt werden haar weer te ontruimen. Aan 
het hot te Weenen zocht men echter uitvluchten^ 
Ondanks het dreigen van hertog Augustus werd 
er van dag tot dag gedraald door de bezetting met 
het verlaten der stad. Door list gelukte dit echter 
(13 September 1643). De hertog zou hierin evenwel 
niet geslaagd zijn, als hij de koerier, die nog¬ 
maals met contra order uit Weenen kwam, niet op 
eenigen afstand van de stad, had laten ophouden, tot 
de Oostenrijksche bezetting was afgetrokken. Toen 
werden terstond de bruggen opgehaald, de klokken 
geluid en stelde men zich in staat van tegenweer. 
De hertog die, evenals zijn gansche tijd, een groot 
liefhebber van munten was, liet ter herinnering van deze 
gebeurtenis de Glockenthaler slaan. Men heeft nog 
zijn eigenhandige teekening van deze munt, waar¬ 
van slechts zeven echte exemplaren bestaan. 

Op de eene zijde ziet men de klok, op de 
andere het borstbeeld van hertog Augustus, in de 
linkerhand een getralieden helm, in de rechter een 
bevelhebberstaf. Het onderschrift luidt : « Augustus 
Herzog zu Brauns[chweig] und Lu[neburg.] » 

Beroemder dan de Glockenthaler is de Glocken- 
ton; n. 1. het geslacht van dien naam, dat een reeks van 
kunstenaars en kunstvaardige meesters het leven gaf. 
Albrecht Glockenton, een vermaard illuminist. 
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een meester in het etsen, leefde in 1432 te Neuren¬ 
berg. Als zijn hoofdwerk geldt een Lijdensweg van 
Jezus Christus in 12 afzonderlijke etsen. Dit kunstwerk 
is thans een groote zeldzaamheid. Christus aan het 
Kruis wordt als zijn best; geslaagden arbeid beschouwd. 

Albertus Glockenton, (de jongere) was in het 
midden der i6° eeuw, glasschilder te Neurenberg. 
In de Derschausche verzameling te Neurenberg be¬ 
vonden zich voortreffelijke glasschilderingen van zijn 
hand; voorzien van het jaartal 1543. 

George Glockenton, vormsnijder en illuminist te 
Neurenberg (in Scheyers Todtengclaüt). Op hem volgt 
Nicolaas, als schilder beroemd. (Encycl. van Ersch 
a Grüber .) 

Evenals de verloren geraakte glasschilderkunst is 
teruggevonden giet men ook in onze eeuw weer 
klokken, in België voornamelijk te Leuven. 

Door de Firma van Aerschot en van Espen 
werd aldaar in 1853 voor de St. Paulskerk te Luik 
een klok gegoten, bij wier wijding de hertog en de 
hertogin van Brabant als peter en meter stonden. 
Zou deze schets beter kunnen besloten worden dan 
met de woorden waarmede Schiller de bestemming 
der metalen klokkenstem aanwees : 

« Und dies sei fortan ihr Beruf, 

Wozu der Meister sie erschuf! 

Hoch überm niedem Erdenleben 
Soll sie im blauen Himmelszeit, 

Die Nachbarin des Donners schweben 
Und grenzen an die Sternenwelt, 

Soll eine Stimme sein von oben, 

Wie der Gestirne helle Schaar. 

Die ihren Schöpfer wandelnd loben 
Und führen das betónzte Jahr.... 

Freude dieser Stadt bedeute, 

Friede sei ihr erst Gel&ute. » 




Digitized by CjOOQle 



TOONKUNST 


IKaRIanft Dan §tt W Hrömijngrij* 

door P. Alberdingk Thijm. 


IT jaarlijksche Pinkster-muziekfeest werd in 
1818 gesticht, door eene overeenkomst tus- 
schen de steden, Dusseldorf en Elberfeld; 
Keulen sloot zich in 1820, Aken in 1824 bij deze over¬ 
eenkomst aan. Elberfeld moest daarentegen in 1827 
terugtreden, dewijl zij geen toereikend lokaal, bezat. 
Lange jaren was het de eenige, blinkende ster van 
eerste grootte aan den Duitschen muzikalen hemel, 
terwijl thans sedert vele jaren dergelijke middelrijn- 
sche, westfaalsche en andere muziekfeesten van drie 
dagen duur in de zomermaanden in Duitschland 
worden gevierd. 

Bovendien vertoont zich in de duitsche concert- 


geschiedenis een tal van groote feesten aan enkele 
toonzetters gewijd, gelijk men te Bonn herhaaldelijk 
een Beethovenfeest, een Schumannsfeest enz. vierde. 


die eveneens meer dan eenen enkelen dag duurden, 
terwijl bovendien in dezelfde stad kamermuziekfees- 
ten op grooten voet werden gezet, gelijk er tot nog 
toe nergens waren gehouden geweest. 
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Aan alle deze grootsche en heerlijke verschijn¬ 
selen gaat zich, in 1898 het Beiersche muziekfeest 
te Neurenberg voegen, waartoe reeds van nu af aan 
de toebereidselen worden gemaakt. 

Het hoofdkarakter der groote muziekfeesten be¬ 
stond tot nog toe in de voordracht der oude meester¬ 
werken voor koot en orkest; vooral Haydn en Handel 
waren de meest gezochte toonkunstenaars, dewijl, 
vooral wat den laatste betreft, met het toenemen der 
koormassa ook de ware indruk scheen te vermeerderen 
welke de werken van dezen meester bestemd zijn 
te maken; ja zelfs, dewijl de menigte van stemmen 
in de Handelkoren minder ontbeerlijk zijn dan bij 
eenigen anderen componist. Men wendde zich ook 
menigmaal tot Mendelssohn en in vroegere jaren zelfs 
tot Spohr, maar lang hielden zich dezer werken 
niet op de programma’s der hoofduitvoeringen, ter¬ 
wijl ook Schumann, naar eenen tweeden grond, tus- 
schen de voordracht van minder grootsche werken 
werd verwezen. 

Sedert eenige iaren echter heeft men de proef 
ervan genomen, muziekfeesten te vieren zonder Han¬ 
del- of Haydn- oratorium. Dusseldorf gaf daarvan 
het eerste voorbeeld. Maar steeds keerde men tot 
de ouden terug. In Aken bracht men het er nu toe 
tweemaal achtereen een muziekfeest zonder Handel 
of Haydn te houden : in 1894 werd er het moderne 
werk van Tinei, Franctscus , in 1897 de 2® mis van 
Beethoven voorgedragen. 

Het wegblijven van genoemde oude meesters 
was dus op het laatste Nederrijnsche muziekfeest 
karakteristiek, alsmede van den anderen kant, en 
men mag wel zeggen daartegenover, het optreden 
van eene enkele zangsolist, buiten alle andere deelen 
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van het programma om, en met klavierbegeleiding. 
Tot nog toe werden alleen zulke zangsolo’s op ’t einde 
van het feest gehoord van kunstenaars die ook aan 
de ensemble -werken der eerste dagen hadden deel 
genomen. Het was dus eene ware innovatie dat Mej. 
Landi was uitgenoodigd in het feest te deelen alleen 
met de voordracht van een paar oude en nieuwe 
melodieën. 

De reden : « Men moet voor ieders smaak trach¬ 
ten te werken, » was hier, dunkt mij, niet voldoen¬ 
de, te minder, dewijl wij van Mej. Landi toch niet 
veel kunnen leeren, vooral niet wanneer wij eene 
scherpe kritiek toepassen, waartoe hare alleenstaande 
voordracht ons wettigt. 

Wat er ook van deze bijzonderheid zij : het feest 
schonk ons in zijn geheel genomen toch weder een 
heerlijk, verheven genot. 

De Missa solemnis van Beethoven, de hoofd¬ 
schotel van ’t muzikaal banket, is sedert lang in Neder¬ 
land wel bekend, vooral aan de ouderen van jaren. 
Dezen herinneren zich met vreugde hoe dit kolos¬ 
sale werk in de jaren 1857 en 1858 te Amsterdam 
in de zoogenaamde « Breêstraat » en ^ Fransche 
kerk > zesmaal is uitgevoerd, onder de leiding van 
wijlen den begaafden J. B. van Bree, zei ven com¬ 
ponist van 2 missen voor soli, koor en orkest, en bij¬ 
gestaan door den kunstzinnigen vader van den tegen- 
woordigen bestuurder der koninklijke muziekschool 
in den Haag, Mr. H. J. Viotta, namelijk door wijlen 
Dr. J. J. Viotta, die toenmaals de ziel was van alle 
groote muzikale kooruitvoeringen te Amsterdam. 
Dat de kerkelijke liturgie bij zulke uitvoeringen als 
Beethoven’s 2 e mis niet te lijden had, zal wel nie¬ 
mand beweren, en daarom was zij eene der eerste 
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missen voor gemengd koor, welke sedert dien tijd 
niet meer in de kerk werden uitgevoerd en zich 
naar het concert verplaatsten. Ondertusschen was zij 
in Holland veel meer bekend gemaakt dan in geheel 
Duitschland, alwaar er in genoemde jaren slechts 
zeer .enkele uitvoeringen van hadden plaats gehad, 
sedert dat zij voor ’t eerst in haar geheel te St. Peters- 
burg in 1824 was gehoord. 

Er volgde eene uitvoering te Warnsdorf in 
Boheme, onder J. V. Richter in 1830, doch eerst 
veertien jaren later, in 1844 werd zij eenigszins meer 
bekend door de uitvoering te Keulen op het Neder- 
rijnsche muziekfeest. J. F. Richter bracht haar later 
te Leipzig ten gehoore; doch eerst na 1860 (in 
25 jaren slechts vijf maal uitgevoerd) heeft de mis 
in Duitschland eigenlijk een soort van burgerrecht 
verkregen; dus wel niet propter maar toch post de 
uitvoeringen te Amsterdam. 

De mis stond nu weer bovenaan het muziekfeest 
van Pinksteren en daarneven de Eroica, van den- 
zelfden componist, op de 9 e na de meest uitgevoerde 
der sinfonieën. 

Het programma zeide, dat men met deze 
werken den ioo-jarigen geboortedag van keizer 
Willem I wilde herdenken. Het verbindingsstreepje 
is wel wat dun, doch, wat er ook van zij : de uit¬ 
voering van beide werken was, in ’t algemeen, vol¬ 
maakt. 

Schwickerath dirigeerde de mis, Hans Richter 
de sinfonie. 

Wij zijn van Schwickerath gewoon dat hij aan 
de uitvoeringen die hij leidt, eigenaardig leven weet 
te geven; zijn staf is dus vol geest, ofschoon hier 
en daar wat onduidelijk. Slechts enkele onderdeden 
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der orkestpartijen kwamen niet genoeg uit, gingen 
soms verloren; daartoe behoort ook het preludium 
van den Benedictus, wat eenigszins scherper had 
geaccentueerd mogen zijn. Het juiste midden is hier 
zeer moeielijk te treffen. 

Zoo zijn ook de 4 stemmen der doorloopende 
solo’s zwaar ten gehoore te brengen, ofschoon wij 
hier niet willen klagen, dat b. v. de tenoor von Zur 
Mühlen wel wat te geknepen zingt en Mevr. Gmür- 
Harloffs heerlijke stemklank gevierd werd ten koste 
der duidelijke vocalisatie. 

Les Béatitudes van César Franck en Don Juan, 
Tondichtung van Richard Srauss, spraken hier op 
hunne beurt nieuwe en bijzonder karakteristieke taal. 

Men weet dat de werken van eerstgenoemden 
in Frankrijk wonenden en aldaar gestorven belgischen 
componist eerst na zijn dood langzamerhand ter uit¬ 
voering zijn geraakt, en hoe de bescheiden organist 
te Parijs (eerst in zijn 5o e jaar werd hij orgelleeraar 
aan het conservatorium) tot aan het einde zijns 
levens met de eene teleurstelling na de andere heeft 
gekampt, omdat zijn streven niet werd begrepen, 
niet werd geschat. 

Franck is een meditatieve geest van het reinste 
en innigste gevoel, in zijne muziek de uitdrukking 
zoekende van het edelste, bovennatuurlijke zieleleven, 
met de overtuiging dat de toonkunst niet slechts is 
een edel spel, maar de spiegel der verhevenste ge¬ 
waarwordingen welke door den Schepper aan den 
mensch zijn te genieten gegeven. 

Dat innig gevoel, die bescheidenheid drukt zich 
uit in alle zijne werken en bijzonder in zijne Béati~ 
tudes> het schoonste en grootste zijner scheppingen. 

Het is ons niet toegelaten hier in de onderdeelen 
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dier compositie te treden, welke te Luik, te Frank¬ 
fort en ook reeds te Aken met zooveel glans ten 
gehoore was gebracht. 

Men leze daarover wat door den bestuurder van 
het Hochsche conservatorium, Bernhard Scholz, in de 
Allgemeine Zeitung en in een bijzonder vlugschrift (1), 
alsmede wat door Viotta in het Juninummer van De 
Gids (bl. 535, vlg.) is gezegd en bijzonder de analyse 
welke reeds in 1894 door Scholz bij Franck’s dood 
is geschreven. 

Het is hier de plaats niet de ontleding van 
Scholz te herhalen. Wij bevelen genoemden arbeid 
dringend aan de opmerkzaamheid onzer lezers, want 
wij hebben in de Béatiludes te doen met een toon¬ 
werk van diep oorspronkelijk gevoel, met groote 
klaarheid pitgedrukt. 

Eere zij daarom hun welke tot verbreiding van 
dit schoone kunstwerk medewerkten, dat in ’t vorig 
jaar te Luik aan het conservatorium (gelijk dit jaar 
Beethovens D-mis) en nu op ’t Nederrijnsche muziek¬ 
feest verscheen. 

Ook in Brussel heeft men de hand gelegd aan 
Franck’s werken, doch tot heden toe werden alleen 
kleine compositiën van den toondichter uitgevoerd. 

Van geheel anderen aard is het gevoel in de 
schrijfwijze van Richard Str auss. Trouwens weet nu 
reeds elk die groote concerten bezoekt, dat Strauss 
eene geheele en nieuwe persoonlijkheid voorstelt, en 
niets van het meditatieve heeft wat Franck eigen is. 

Zijn Don Juan is eene proeve in tonen te schet¬ 
sen gevoelens en hartstochten (vooral voor « Wei- 


(1) « Wohin treiben wir ? » 
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blichkeiten, » zooals het nedergelegd dichtstuk van 
Lenau zegt), die het gebied der muziek te buiten gaan. 

Wanneer men hier de muziek met den tekst 
vergelijkt, vindt men zich van de eene zijde teleur¬ 
gesteld, dewijl men in de zenuwachtige mildheid van 
’t orkest volstrekt niet bijzonder Don Juans liefdes¬ 
geschiedenissen terug vindt, maar wel eene bande¬ 
loosheid die op eiken losgelaten hartstocht zou passen; 
hetgeen ook van zelf spreekt. Van den anderen 
kant is het een geluk dat de fijnheid van Don Juans 
onzedelijkheden wel vdoor woorden, doch door orkest¬ 
muziek geenszins kan worden geschetst. Dat ligt 
buiten het bereik der muziek, en wanneer Mozart 
hetzelfde onderwerp behandelt, is zijn werk zoodanig 
met humoristische trekken versierd, dat wij haast 
geneigd zijn Don Juan’s wereldzin als eenvoudige 
tijdelijke dwaling en verontschuldigend op te nemen. 

Richard Strauss* Wüstling is veel opzettel ijker, 
g-epremediteerder, bedachter en laat ons toch koud. 
Lenau laat aan ’t slot zijns gedichts alle wenschen 
en hopen verdwijnen — maar deze inkeer wordt 
door den componist slechts in weinige slotmaten 
uitgedrukt. 

Bij eene volgende gelegenheid, wanneer wij 
eens naar de wijsheid van Strauss’ Zarathustra « frei 
nach Nietzsche » zullen geluisterd hebben, hopen wij op 
deze compositie, op de daaraan gewijde ontleding 
van Arthur Hahn en op het belangrijk verschijnsel 
van Strauss als componist in ’t algemeen uitvoerig 
terug te komen. 
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door H. Roes. 

( Vervolg.) 


IEHXER een tweede keurlezing uit het Til- 
burgsch handschrift, in de vorige aflevering 
van dit tijdschrift besproken. 

Ook voor dit zevental oude liederen gelden de 
opmerkingen in de inleiding bl. 262 gemaakt. 

Meermalen is mij de lust bekropen eene verbete¬ 
ring van oorspronkelijke schrijffouten te wagen. Het 
scheen mij echter verkieselijker alles diplomatisch 
getrouw mede te deelen. 

Ik neem deze gelegenheid te baat eene opmer¬ 
king van Prof. Kalff mede te deelen. Zij betreft het 
lied: « O menschen hoe meuch dy syn verblijt» op 
bL 284 medegedeeld. « Dit geestelyck liedeken », zoo 
schreef mij de welbekende Utrechtsche Hoogleeraar, 
« is blijkbaar gedicht onder den indruk van een 
ouder lied uit de i5 de (14 do ) eeuw, dat ik heb mede¬ 
gedeeld en besproken in Jaargang IV en V van 
het Tijdschrift voor Ned. Taal en Letterkunde ». 
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O Jesus mijn alderliefste heer (1) 
naer u verlanckt mij al te seer 
nae u staet mijn verlangen 
leijt mij wt deser weirelt valsch 
Met u soo wil ick ganghen 

O siele mijn alderliefste bruijt 
ghij moet u lijden dit leven wt 
ten sal toch niet langhe dueren 
wildij comen daer ick ben 
ghij moet wat bat besueren 

O heer het dunckt mij wesen goet 
helpt mij wt mijnen crancken moet 
en wilt mij u gratie geven 
op dat ick desen corten tijt 
altijt in duchden mach leven. 

Tis mij alte groote pijn 
so langhe van u gescheijden te sijn 
och mocht eens anders wesen 
soo waer ick van allen mijn druck 
oock altemael genesen. 

Dochter sijt blij hebt goeden moet 
het sal hier naemaels wesen goet 
en wilt u niet versagen 
als ghij meest in lijden sijt 
Ick salt u helpen dragen. 


(1) Titel en wijs aanduiding is bij het binden van het handschrift 
afgesneden. Verg. het lied : « O Jhesus alderleveste her, na dy verlanget 
my ser « in : Niederdeutsche geistl. Lieder und Sprüche aus dem 
Münstcrlande. Herausg. von Dr. B. Holscher. Berlin 1871. 
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O heer en helpt ghij mij niet 

so waer ick in soo grooten verdriet 

in al soo grooten lijden 

waer ick mij weijn waer ick mij keer 

altijt soo moet ick strijden. 

Och mocht ick comen daer ghij sijt 
ick liet daerom die weerelt wijt 
al waer sij van roode goude 
opdat ick u inder eewicheijt 
met vreuchden mach aenschouwen. 

Het is een alte grooten pijn 
lief van lief gescheijden te sijn 
daer lief moet lief ontbeeren 
schenckt mij toch eender minnen strael 
daer ick nu mach op teeren. 

Soele wat wildij hebben meer 

Ick heb u gegheven mij selven geheel 

en al tot uwer baten 

strijt altijt patientelijck 

ick en sal u niet verlaten. 

Ick heb geleden het is wel waer 
ick Street wel 33 jaer 
al om des menschen leven 
ick sterf voor u die bitter doot 

al aen den crijs verheven. 

« 

O heer dat mackt mij goeden moet 
nu orlof weirelt en al u goet 
met allen u aenclijven 
O Jhesus mijn aiderliefste lief 
U bruijt die wil ick blijven. 
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Een geestelyck lie deken op de wijse : op den hoek 
van deser straten daer wont een vrouken fijn. 

Die herderkens in den velden 

die waren wakende : die waren wakende 

in Jhesus virighe minne 

soo waren sij blakende : soo waren sij blakende 
nu weijt mijn schaepkens weijt weijt weijt 
nu weijt mijn schaepkens weyt. 

Ick sal mijn schapkens drijven 
op eenen hooghen berch : op eenen 
daer is soo soeten weijde 
veeul soeter dan eenich merch : veeul 
nu weijt mijn schapkens weijt : etc. 

Wanneer dat schapken bletet 
verliset eenen beet : verliset 
het werter door onlustiger 
het verliset sijnen eet : het verliset 
nu weijt mijn schapkens weijt: etc. 

Dan moeten sij daer passeren 
door dat ootmoedich dal : door dat 
daer moeten sij leeren duijeken 
en stillekens swijghen al : en 
nu weijt mijn schapkens weijt etc. 

U willeken moet ghij derven 
en gaen u selven ut : en gaen 
een anders wille te doene 
dat is soo goeden cruijt : dat is 
nu weijt mijn schapketis weijt etc. 
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Nu bid ick alle mijn schapkens 
dats neemt u selven waer : dats 
weest hongerich al naeder deuch 
volcht goedt exempel naer : volcht 
nu weijt mijn schapkens weijt etc. 

Als wij daer boven comen 
al daer den herder is : al daer 
dan sullen wij hem daneken en loven 
en houden daer kermis : en houden 
nu weijt mijn schapkens weijt etc. 

Dan sal heer Jesus segghen 
nu comt mijn soete bruijt : nu comt 
comt weijt hier wt mijn sijde 
dat soete goddelijck cruijt : dat soete 
nu weijt mijn schapkens weijt etc. 


Een ander op de wijse: mijn oochskens weenen mijn 
herteken moet suchten . 

Bedroeft jonek herteken wat moetij lijden 

die verloren heeft den soeten troost 

betrout den heere tot allen tijden 

ghij hebt hem soo menighen druppel bloets gecost. 

Hij heeft u veeul meer eeren bewesen 
boven die engelen van hemelrijck 
al door sijn wondekens sijn wij genesen 
ghedenekt o mensche wie dat ghij sijt 

Het mach u al te luttel baten 
al mochtet u costen vlees ende bloet 
condij u selven hier niet gelaten 
in druck in lijden in tegenspoet 
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En wilt u daer in niet bedroeven 
want allen ons leven en is maer eenen strijt 
het is u suete lief die u compt proeven 
oft ghij altijt patientich sijt 

Den vijant loopt van dage tot dage 
om te verslinden dat godt bemient 
hij doet dat herteken soo seer doercnagen 
dat hij ten lesten seer mistroostich vint 

Nu moeten wij den gheest verdoeken 
soo schoonen blomkens wasschen als vergaen 
des weirelts vrucht en wilt niet soecken 
want Jhesus oochskens altijt op u staen. 

Och wistij eens wat die hertekens lusten 
die hier die weirelt gestorven sijn 
in hun beghient die eewighe ruste 
want langhe te leven is hun een pijn. 

Nu stelt die weirelt al aen deen sijde 
en wilt met Jhesus passeren gaen 
heft op u cruijs hij sal u leijden 
al daer die roode rooskens staen. 

Die rooskens geven die vierige stralen 
sij sijn versiert met Jhesus bloet 
daer mach men alle sueticheijt wt halen 
gelijck dat bieken wt den heunich doet 

Jesus confort met u genade 
vertroost die siele die naer u hackt 
verlost dat herteken van alle qualen 
dat daer int vier van uwer liefden blackt. 
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Den wech die is seer swaer om vinden 
die daer ten eeuwigen leven leijt 
maer die volstandich blijft al totten eijnde 
die croone des levens is haer bereijt 

Och lieve heer wiltse vertroosten 
die daer in druck en in lijden sijn 
deur u bitter doot wiltse verlossen 
verandert dat water in soeten wijn. 


Noch een ander . 

Te Jherusalem woont mijn alderliefste heer 

naer hem staet mijn begeeren 

Jhesus is den name sijn 

tot hem wil ick mij keeren. » 

Die weirelt moet gelaten sijn 
de minne der creatueren 
al ist mijn herteken dicwils pijn 
ten sal altijt niet dueren. 

Jhesus is ons voor geghaen 
met allen sijn bitter lijden 
willen wij van hem loon ontfaen 
den selven wech moeten wij leijden 

Die machdekens singhen eenen nieuwen sanck 
sij dragen die croon alleijne 
die niemants anders dragen sal 
sij sijn van herten reijne. 

Sij dragen die croone op haer hooft 
sij sijn gecleet met witte cleeren 
sij gaen aen heer Jhesus rechte hant 
met alsoo grooter eeren. 
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Een gheestelijc hedeken op de wifsc : te meij als alle 
die vogelen singen. 

Ter eeren van godt wil ick gaen strijden 
natuerken wilt haer soq qualijc leijden 
sij en wilt haer oock niet breken 
och sal ick nu dit swaer verdriet 
verdragen sonder wreken. 

Nu gaet u cruijsken te gemoet 
al vallet u swaer tsal noch worden goet 
ende willet toch verdragen 
hebdij niet liever een spijtich woert 
dan namaels herten slagen. 

Ties eer geseijt dant is gedaen 
natuerken wilt haer soo qualijc versmaen 
sij is veel liever gepresen 
O heer dat lijden valt mij soo swaer 
sult nummermeer anders wesen. 

Haddij mij lief alsoot behoort 

ghij en sout niet sijn soo haest gestoert 

om alsoo cleijne saeke 

ghij sout wel leeren u profijt 

in alle dingen maken. 

Die woordekens sijn seer goet om segghen 
cost icke mij selven te vooren gelegghen 
dat godt mij soo wilt proeven 
soo en soude ick in geen tegenheijt 
mij selven soo bedroeven. 

En ben ick u dan niet soo veeul weert 
dat ghij om mij te lijden begeert 
Denckt hoe ick was te moede 
als ick nackt aen den cruijce hinck 
bedaut met mijnen blodte. 
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O heere geeft mij der minnen brant 
mijn crancheijt is u wel bekent 
ghij weet toch alle saeken 
dat ick soo qualijck gelijden can 
dat doet mij droefheijt maken. 

Ghij hebt u selven veeulte lief 
dat is het gene dat mij misnucht 
in u mijn wtvercoren 
heft op u cruijs -en volcht mij na 
en geeft den moet niet verloren. 

O heere ick hebbe den wille soo goet 
voorcomt mij met u gratie soet 
op dat ick mach volbrengen 
al is den wech seer enge en smal 
ick salder mij deeur dringen. 

O eedel ziele hebt goed betrouwen 
al is den wech in deerste nauwe 
ick sal u lijden stelpen 
al hebbdij hier veeul tegenheijt 
bidt godt ick sal u helpen. 

O heere wie soude u liefde deurgronden 
ick bid u deur u vijf bloedige wonden 
dat ghij van mij wilt weeren 
allet tgene dat u in mij mishaecht 
dats alle mijn begheeren. 

Mijn armkens sijn seer wijt ontdaen 
compt alle tot mij die sijt belaen 
ick en sal u niet versmaden 
mijn roode bloet is ai voor u 
als ghij begeert genade. 
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Nu wil ick mijn lijden soo blijdelijck dragen 
recht oft mijn lijden geen lijden en ware 
ende sijn daer in verdulchdich 
vorcomt mij met u gratie groot 
ick ben toch lijden schuldich. 

O Maria maget reijne 

ghij sijt mijnen hope mijnen troest certeijne 
want ghij troost soo genadich 
tont mij dat ghij mijn moeder sijt 
want ick ben toch misdadich.’ 


Een ander . 

Paciencie is soo goeden cruijt 
het staet nu int sasoenen 
want haer crachten en haer viertute 
heeft ijegelijck wel vandoene 
wilt u tot plucken spoeden 
dat eedel cruij deken soet 
sluijtet binnen int herteken dijn 
en denckt het sal eens beter sijn 
sterckt in godt uwen (moet.) 

En alle die pacientie behoeven 

aldus suldijse saeijen 

troosten den genen die sijn bedroeft 

soo sal u godt oock paeijen 

en helpen u wt de quaden 

als gij in lijden sijt 

want soo ghij uwen naesten doet 

dat suldij vinden tsij quaet oft goet 

voor godt gebenedijt 
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Wildij pacincie crijgen saen 

hoort toe ick salt ons leeren 

ghij sultse dagelijcks plucken gaen 

in bitter lijden ons heeren 

wilt u herteken daer toe keeren 

met traenkens wilt aensien 

wat Christus voor ons geleden heeft 

hij is die pacincie int herteken gheeft 

die geene die tot hem vliet. 

En alle die onpasientich sijn 
in dese droevige teijden 
sij doen hen selven dobbel pijn 
want jgelijck moet hem lijden 
ten baet murmereren noch dagen 
hout u in godt gerust 
liet elck sijn sondich leven staen 
den tijt die sou wel béteren saen 
doerloge sou worden gheblust. 

Die dit liedeken heeft ghedicht 
veeul lijdens heeft sij verdragen 
groot en cleijn van alle gewicht 
tot in haer oude dagen 
sij en wildens nimant dagen 
dan godt diet beteren mach 
de beste remedie diemen vint 
dat is te peijsen ick hebt verdint 
on dienen godt nacht en dach. 

Finis . 


Digitized by LjOOQle 



392 


EEN LIEDEREN-HANDSCHRIFT. 


Och herteken goet van wille 
wilt inden heere hopen 
en dracht u lijden stille 
sijn gratie die staet open 
hij sal uwen last verlichten 
u lijden nemen af 
al compt den vijant vichten 
en achtes niet een caf. 

Wilt moones toch versmaden 

met allen sijn boose stricken 

als hij compt valsheijt raden 

en wilter niet op micken 

maer loopt in Jesus wonden root 

daer suldij wesen vrij 

ghij sult daer smaken hemels broot 

hij sal u beschermer sijn. 

Compt u die weirelt vleijen 
dinckt dat sij wel can lieghen 
en laet u niet verleijen 
want sij sou u bedrieghen 
sij beloeft geluck en soeticheijt 
solaes en alle vreucht 
sij loont met alle bitterheijt 
dus hout u aen die deucht 

Wilt u natuerken leeven 
naer allen herten lusten 
en willet haer niet toegeven 
serteijn het moet wat costen 
want sterven ende derven 
verstaet die reden wel 
die dat wel can verwerven 
ten is gheen kinder spel. 


Digitized by CjOOQle 



EEN LIEDEREN-HANDSCHRIFT. 


393 


Compt u natuerken dagen 
seijt dat sij haer moet lijden 
en wilt haer somtijts vragen 
oft sij haer wilt verblijden 
hier boven in dat hemelrijck 
sij sal antwoorden Ja 
soo moet sij strijden wettelijck 
al gaget haer wat na. 

Die reden sal u leeren 
wat dat u staet te doene 
en wilt van haer niet keeren 
en sijt oock niet soo coene 
dat ghij na volcht u sinnekens 
al sonder goeden raet 
mijn alder liefste minneken 
daer af compt u alle quaet. 

Die geest moet boven blijven 

oft sou al qualijck lucken 

men moet dat quaet quat verdrijven 

den eijgen wille drucken 

neempt geeren vanden wijsen raet 

die dat deur comen sijn 

Jesus moet sijn ons toeverlaet 

nu en op elcke termijn. 

Godt moet ons gratie geven 
ons natuerken wet te d’wingen 
diet eerst heeft gescreven 
die mach wei mede singen 
och cost sij .eens beginnen 
dat waer haer al te goet 
sij bidt met goeder herten 
looft toch den heere soet. 

Finis . 

(Slot volgt.) 

■ ■ ■ — ■ 
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Studiën en Kritieken, door P. F. Th. van Hoogstraten, 
Ord. Praed. III® deel, Nijmegen, L. C. G. Malmberg, 1896. 

In dit derde deel blz. 301, bevindt zich eene verhandeling Pot - 
gieter getiteld, waarin een aantal schrijvers die dezen dichter, vol 
« fierheid » en « onverzettelijke kracht » hebben willen kenteekenen, 
karakteriseeren, achtereenvolgens op vernuftige wijze worden gekritiseerd* 

De schrijver begint met op te merken hoe Potgieter door allen 
kan verstaan en genoten worden, wanneer men zijne meesterstukken 
herhaaldelijk leest. Nu wordt Busken Huet beschouwd in zijne Per¬ 
soonlijke herinneringen en bewezen dat zijn toon en stijl niet eigen¬ 
aardig zijn, noch om den ernst van Potgieter’s schoonheden in het 
licht te stellen, noch om door « misvormde geestigheden » de vriend¬ 
schappelijke verhouding tusschen Potgieter en Huet te schetsen. Deze 
laatste maakt zich niet zelden door jacht naar geestigheid aan c sma- 
kelooze onkieschheid schuldig. En toch is Florence , het hoofdwerk 
des dichters, geschreven na eene vriendschappelijke reis der beide 
dichters naar de aloude Dante-stad. Pater van Hoogstraten schildert 
verder het onstaan van De Gids en de onverzettelijkheid, welke Pot¬ 
gieter, gedurende de eerste 25 jaren, daarbij ontwikkelde, ondanks de 
teleurstelling die hij menigmaal door het wisselen der redactie moest 
ondervinden. In 1862 meende Potgieter dat Huet een der beste 
steunpilaren der redactie kon worden. Doch Huet wist zich niet te 
schikken naar de wenschen der overige leden van de redactie. Toen 
Huet naar Indië vertrok, was Potgieter de eenige welke die schei¬ 
ding betreurde; en terecht merkt P. van Hoogstraten op, dat de 
ridderlijkheid van Potgieter’s vriendschap door Huet niet dankbaar 
genoeg is erkend (blz. 321). Potgieter’s vriendschap was eenvoudig 
en kwam voort uit een beminnelijk gemoed; hij was nooit gemaakt 
c noch als mensch noch als schrijver », een strenge kunstrechter voor 
zich zelven en toegevend voor anderen, doch ontevreden, wanneer hq 
zag « knoeien ». Huet behoefde ons niet te verzekeren dat men, 
zonder angst voor onaangenaamheden, met zulk een dichter op reis 
Iran gaan. Uit Potgieter’s geheele verkeer met Huet leeren wq, dat 
de gezichteinder van den eerste ter schatting van menschen en litle- 
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raire werken veel uitgehreider en helderer was dan die van zijnen 
vriend, wien zijn « speelzieke geest » zijn « twijfelzieke nijgingen » 
zijn « satirieke koenheid % zijn « kwetsende voornaamheid tegenover 
minder bedeelden naar den geest » menigmaal in den weg stonden 
óm een diepzinnig oordeel uit te spreken. Zoo zouden dan ook zelfs 
de Persoonlijke herinneringen « geen volkomen recht van bestaan 
hebben », indien de vorm daarvan niet zoo aantrekkelijk was. 

Het was dan ook niet overbodig, dat Nicolaas Beets een werk 
uitgaf onder denzelfdeD titel. 

P. van Hoogstraten levert ons vervolgens de bewijzen, hoezeer 
Beets hierin geen overbodig werk heeft gedaan, vooral wat de schil¬ 
dering der fijnheden van Potgieter’s karakter betreft, die een streng 
oordeel van kundige mannen zeer goed kon verdragen, maar wreve¬ 
liger was tegenover domheden dan ons uit Huet’s Herinneringen blijkt* 

Ten derde behandelt P. van Hoogstraten het leven van Pot¬ 
gieter, geschreven door G. A. Groenewegen, een werk dat niet beant¬ 
woordt aan hetgeen het belooft te geven : zielkundige opmerkingen 
vindt men daarin weinig, en de ui terlijke omstandigheden van Pot¬ 
gieters leven zijn « weinig belangwekkend en eentoonig ». PotgieteFs 
veelzijdigheid vao den eenen kant, zijne oppervlakkige wijsbegeerte 
van de andere zijde, worden noch verklaard noch geschilderd. P.-van 
Hoogstraten noemt het een « repertorium », dat als zoodanig dienst 
kan doen. 

Zoo zal de belgische lezer met belangstelling vinden, hoe Potgieter 
zich om der wille des handels te Antwerpen kwam vestigen; verder, 
in 1828, kennis maakte van J. F. Willems, wiens invloed op Potgieter 
niet gering was, ofschoon die mannen in godsdienst en staatsbeginselen 
zeer uit een liepen. Willems wees den jongen dichter op Bilderdijk en 
andere binnen- en buitenlandsche dichters, waarvoor Potgieter hem 
zijn leven lang dankbaar is gebleven (blz. 369). 

Ook eene reis naar Zweden werkte gunstig op de ontwikkeling 
van onzen dichter. Doch van alle deze zaken blijven de bijzonderhe¬ 
den ons onbekend en de heer Groenewegen blijft aan uiterlijkheden 
hangen, ofschoon hij verhaalt dat Potgieter keurig gekleed was, toen 
hij naar zijn vaderland terugkeerde. De heer Groenewegen brengt 
ons ook niet op de hoogte van Potgieter's begrippen van bovenna¬ 
tuurlijken aard of liever; is daarvoor onverschillig. Trouwens moet 
Potgieter dan ook, gelijk P. van Hoogstraten terecht zegt, als een 
« humanen twijfelaar » worden beschouwd. 

Overigens weten wij dat Potgieter voor alles aan den toestand van 
Nederland en vooral van Amsterdam in de XVII® eeuw de voor¬ 
keur gaf boven alle andere eeuwen der Nederlansche beschaving. De 
kracht en de waarheid die er spreekt uit de schilderkunst, het meester¬ 
schap en de vriendelijkheid, waarmede Hooft en in vele opzichten 
ook Vondel de dichtkunst in den geest der Renaissance beoefende, 
de bloei van handel en scheepvaart en de vrijheid veler gemeenten, 


Digitized by LjOOQle 



396 


BOEKENKENNIS. 


ten opzichte der leerstukken van den godsdienst, dit alles bloeide 
den zoon van het anti-orangistische Amsterdam. P. van Hoogstraten 
schildert op uitnemende wijze de gebreken in Potgieter’s schoonheidsleer 
welke noodzakelijk uit deze onzijdigheid moesten ontstaan. Hiertoe 
wordt b. v. Potgieter’s beoordeeling der Camera obscura ontleed; 
van de andere zijde op de hooge kunstwaarde der meeste schetsen 
en verhalen daarin gewezen. « Zijne schetsen zijn etsen vol leven, 
beweging en karakter * en zijn proza is lang niet, zelfs niet door 
Huet, toereikend geschat. Het grootste verwijt maakt de schrijver 
aan den heer Groenewegen daaruit, dat hij de innige waarde zoo¬ 
wel als den vorm van Florence heeft miskend en zelfs niet het 
onderscheid heeft gezien, welke er tusschen de terzienen der Divina 
Comedia, gelijk Bohl die heeft terug gegeven in het Nederlandsch, 
en de strophen van Florence bestaat. De bladzijden die P. van Hoog¬ 
straten wijdt aan de beschouwing van Florence nevens het meester¬ 
werk van Daute verdienen de opmerkzaamheid van den lezer. 

In de 7* aflevering blz. 426 begint eene studie over Bilderdijk, 
die nog onafgewerkt is en waarop wij later zullen terug komen. 

Ada Negri. Noodlot (Fataliti). Naar het Italiaansch,, vertaald 
door Betsy Juta. Leiden, A. H. Adriani, 1896. 

Wij moeten bijzonderlijk de aandacht der lezers op het eigen - 
aardige dezer poëzie vestigen. De titel Noodlot alleen doet ons denken 
aan een aantal onzer jonge dichters, die met den geest des tijds instem¬ 
mende, op het gebied der poëzie naar eene nieuwe richting zoeken. 

Noodlot! hoe hopeloos klinkt dit ons in ’t oor; het is noch¬ 
tans geen oproerkreet, maar een soort van ideale kreet der armen om 
bijstand van de rijken af te sineeken; het is een streven naar ver¬ 
broedering, de pennevrucht van haar die, naar eigen meening (bl. 7) 
« een raadsel is van liefde en haat, van kracht en zachtheid beiden ». 
Dichterlijke geestdrift bezielt haar; de gedachten zijn met levendige 
uitdrukking wedergegeven, zij ontvlammen en vervoeren haar bij wijlen, 
en geven soms aan hare poëzie eene somberheid van kleur die hare 
verdienste als dichteres verminderen (Gids, April 1896). 

In haar is nochtans — al laten sommige plaatsen hier sterk aan 
twijfelen — het godsdienstig gevoel niet geheel en al uitgebluscht : 
zij heeft op haren met doornen beplanten levensweg hier en daar 
« flarden van hare ziel en haar geloof » achtergelaten. 

In haar noodlot is zij steeds gelaten, alhoewel haar c hart naar 
heldere vroolijke stranden trekt » en dan weer hooger op wil, « waar 
de grond niet bemodderd is en de gehate stem der wereld haar 
niet bereikt ». 

Toch is in hare ziel een oproer losgebroken en klaagt zij den 
meedoogloozen rijkdom zonder onderscheid aan, welke klacht, door 
hare eigene hartstochtelijke begeerte naar bezit, den indruk mist. 

De Italiaansche uitgave van Fatalitd is te Milaan in 1893 gedaan. 

De heer W. G. van Nouhuys heeft het eerst in Nederland in 
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-een artikel van de Gids (April 96) over Ada Negri gesproken; kort 
daarop is de vertaling waarvan wij hier melding maken in het licht 
verschenen. Zij is over ’t algemeen wel gelukt, al laat zij gelijk de 
heer W. G. Nouhuys heeft laten blijken, hier en daar wat te 
wenschen. 

Als proeve der dichtkunst van Mej. Betsy Juta halen wij het 
volgende aan. 

Licht. 

Door de stille lucht 
Doet de zon haar stralen 
Als kleurige koralen, 

Dalen op *t groen, 

Vol dauwdrop gewemel; 

Aarde en hemel 
Omschittert zij rijk 
Wolkloos warm en glorierijk. 

Erkenntni88lehre. von D p Al. Schmid. Zwei Bande, gr.-8°. 
498 en 428 bl.) Freiburg im Breisgau. Herder, 1897. 

In onze dagen van twijfelzucht en afbrekende kritiek, waar men 
de mogelijkheid der bovenzinnelijke begrippen bestrijdt, de ervaring 
als eenige kenbron aanwijst en derhalve het grofste materialisme 
huldigt, is het eene levenstaak voor de conservatieve philosophie, de 
theorie der kennis op zekere en omwankelbare grondslagen te vestigen. 
Tegenover de beweringen en schijngronden der ervaringsphilosophie, 
is het hoogt noodzakelijk den schat onzer metaphysica, de waarde 
der algemeene beginselen in veiligheid te brengen. Want het is een 
strijd ora het bestaan der wijsbegeerte. 

Met de mogelijkheid, ons door het verstand boven de zinnelijke 
wereld te verheffen, en uit haar de stof onzer hoogere kennis te 
putten, staat of valt de philosophie. Zij is immers de verklaring der 
verschijnselen uit hunne laatste oorzaken. Daarom heeft zij behoefte 
aan begrippen en beginselen, welke de grenzen der zinnelijke wereld 
ver overschrijden. 

Deze eisch is des te dringender, omdat de hoofdleeraars der 
christelijke philosophie, dit gedeelte der zielkunde niet genoegzaam 
ontvouwd hebben, om door hunne stellingen de moderne dwaalleer 
onmiddelbaar te kunnen wederleggen. 

Niet zelden wordt tegen de scholastieken het verwijt gericht, dat 
zij in gebreke zijn gebleven, aan hunne speculatieve leer, eene kritiek 
van het kenvermogen te hebben laten voorafgaan. Men heelt gelijk, 
indien men van een afgerond, volledig stelsel spreekt, dat onze ken- 
bronnen methodisch bespreekt en hunne waarde onderzoekt. Maar 
het zou ODzinnig zijn te beweren, dat zij verzuimd hebben de begin¬ 
selen, de stellingen en argumenten te ontwikkelen, welke stelselmatig 
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geordend, de wetenschappelijke kritiek van ons kenvermogen leveren. 

Wie thhns eene kennisleer wenscht te schrijven overeenkomstig, 
met onze behoeften, en met de philosophia perennis dient een blik 
te hebben, welke niet door den gezichteinder der scholastieken wordt 
beperkt; hij moet hunne philosophie door en door kennen, om de 
aldaar verstrooide bouwsteenen te verzamelen en te gebruiken; de 
geheele ontwikkeling der wetenschap, vooral de nieuwere philosophie 
sedert hare subjectieve richting met Descaites en de kritische met 
Kant, moet hij niet alleen kennen, maar ook naar waarde weten te 
schatten. 

Weinige denkers schijnen ons voor deze taak beter geschikt en 
berekend dan de schrijver van dit werk. Hij beschikt over eene ver¬ 
bazende historische kennis der wijsgeerige stelsels van alle eeuwen; 
zqnen scherpen blik ontgaan noch de gebreken en onvolmaaktheden 
van zijn eigen stelsel, noch de gegronde opmerkingen der moderne 
geleerden; zijn oordeel steeds buitengewoon redelijk en gematigd geeft 
blijken van eene zeldzame rijpheid in het wijsgeerig denken. 

Dr. Schmid geeft zijne overtuiging iu zake der kennisleer op vol¬ 
gende wijze aan. Hij onderwerpt de verschillende stelsels, welke op 
het sensualisme of het idealisme uitloopen aan eene nauwkeurige en 
fijne kritiek, en komt dan tot het volgende eindbesluit : de alleen 
ware kennistheorie is de platonisch-aristotelische, zooais zij in de 
christelijke, vooral thomistische philosophie weid ontwikkeld. Deze 
ontwikkeling nogtans kan in menigvuldige richting volmaakt worden, 
waarbij menig door de moderne philosophie aangeboden element zal 
te stade komen. 

Het werk bestaat uit twee boekdeelen. Het eerste deel bevat de 
inleiding en drie afdeelingen met den titel : De philosophische twijfel. 
De zinnelijke kennis. De kennis van het verstand. 

Het tweede deel bevat twaalf hoofdstukken, waarin de kennis 
van het versland in geheel haren omvang stelselmatig wordt verklaard. 

Indien men niet overtuigd was, dat alle menschelijke wetenschap 
slechts stukwerk is, zou men het boek van Dr. Schmid een volmaakt, 
het onderwerp uitputtend werk noemen. Op betrekkelijk kleine ruimte 
heeft hij een verbazen den schat van geleerde stof weten samen te 
dringen. 

Eene hoofd verdienste ligt in de volledigheid der geschiedkundige en 
zakelijke vragen, welke hij met voorliefde behandelt. De eerste ver¬ 
krijgen eene zekere of waarschijnlijke oplossing, of worden als onop¬ 
losbaar ter zijde gelegd. Bij de tweede soort van vragen verklaart 
de schrijver zijne meening zonder omwegen, hij stelt haar op klare 
en bepaalde wijze in het volle daglicht, en verzuimt nooit haar door 
negatieve en positieve bewijzen te betoogen. Ook levert de historie 
een niet te versmaden argument. Eene theorie welke den tand van 
den tijd trotseert en ongerept uit den eeuwenlangen strijd te voorschijn 
treedt, draagt den stempel der waarheid, terwijl de dagelijks afwis- 
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selende en elkander verdringende verklaringen den toets der kritiek 
niet kunnen doorstaan. 

Hierbij komt een tweede verdienste. Niet alleen gaat de schrijver 
terug tot de oude philosophie, maar overtuigd, dat de dwaling eene 
mismaakte en misvormde waarheid is, zoekt hij in de nieuwe en 
nieuwere stelsels de kern der waarheid, ontdoet deze van de bedrie- 
gelijke hulsels en gebruikt dezelve om zijn eigen stelsel te schragen. 
Hij treedt op als verdediger der scholastische philosophie, maar toont 
zich daarom niet volstrekt vijandig jegens de nieuwere. Wanneer hij 
bijvoorbeeld bij de vraag over de objectieve waarde der kleuren, de 
moderne opinie als aannemelijke hypothese beschouwt, beweert hij 
tevens dat de oudere opinie nog niet wederlegd is. 

Een derde verdienste. De hoofdvragen der philosophische kennisleer 
worden niet alleen in het algemeen behandeld, maar ook in verband 
met elk gebied van ons weten. De zinnenwereld, de metaphysica, de 
leer van God, de logica, de zedelijke en esthetische orde, leveren 
zoo vele belangrijke hoofdstukken, in welke de schrijver zijne leer 
toepast en rechtvaardigt. Op deze wijze wordt het werk eene kostbare 
bron van inlichtingen voor allen, die zich over het vraagstuk eene 
wetenschappelijke overtuiging wenschee te vormen. 

Wie eenigszins op de hoogte is van den toestand der hedendaagsche 
philosophie in Duitschland, zal den schrijver van harte gelukwenschen. 
Tegenover het steeds zich uitbreidende scepticisme, dat in de geschie¬ 
denis der philosophie niets anders ziet, dan een strijd tusscheh elkander 
vernietigende stelsels, verdedigt bij de phüosophia perennis , welke 
ondanks hare ontwikkeling, zich zelve gelijk blijft, nooit veroudert, 
omdat zij zich steeds verjongt, en daarom zich nooit overleeft. 

De persoon van den schrijver alsmede de door hem gekozen 
theorie der kennis geven de zekerste waarborgen, dat men zijne leer 
het volste vertrouwen kan schenken. 

Wanneer wij het boek ten zeerste aanbevelen, willen wij de 
mogelijkheid eeuer afwijking van de opinie en de argumenten des 
schrijvers niet uitsluiten. Integendeel uit iedere bladzijde spreekt zijn 
verlangen naar meer licht over bijzondere vragen. Maar wie in de 
philosophie niet met de positivisten en ervaringswijsgeeren wil méégaan, 
en de hoofdwaarheden van de zedelijke en maatschappelijke orde wil 
handhaven zal de leer van Dr. Schmid beamen, en hem voor zijn 
meersterwerk dankbaar zijn. D r A. Dupont. 

Anemonen, door Anemona. Gent, A. Siflfer, 1897. 

Het boekje dat wij hier voorhanden hebben, is eene verzameling 
van een veertiental kleine novelletjes en verhalen welke als psycho¬ 
logische studies eenige, maar als letterkundige werken slechts eene zeer 
beperkte waarde hebben. 

De schrijver toont ons in hunne droomerijen en illuzies een 
aantal personen, die met de meeste vrijheid van denken en buiten¬ 
sporige zelfverloochening, wegens moedeloosheid en misnoegdheid over 
hun bestaan, worden voorgesteld. 
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Wij hopen dat de schrijver deze nare droomen niet meer zullen 
kwellen en een toekomstig bundeltje het leven met een troostrijkere 
verbeelding zal voorstellen. 

Honderd oude Vlaamsche liederen met woorden en zang¬ 
wijzen, door Jan Bols. Namen, Wesmael-Charlier, Nederlandsche boek¬ 
handel. 1897, groot 8°. 263 bl. en XXIV. Prijs fr. 5.00, fr. 2,50. 

Is het waar, wat Mgr Guérin zegt, dat t les chansons populaires 
sont le trésor oü les peuples ont déposé de tout temps la fleur de 
leur génie » dan moet wel elke poging tot verzamelen en uitgeven 
van goede oude liederen toegejuicht worden. 

Zoo worden hier met waardeering alle werken in herinnering 
gebracht, welke op het gebied der oude liederpoëzie in deze eeuw 
zijn uitgegeven. 

Men vindt ze alle aangehaald of besproken in het St. Gregorius- 
blad , den vorigen en loopenden jaargang. 

Hooger nog moet geroemd worden eene welgeslaagde poging om 
oude liederen, die in den volksmond voortleven, van een wissen onder¬ 
gang te redden. 

Een eeregroet dus voor Coussemaker, Lootens, Feys en vooral 
Jan Bols, die ons bovengenoemd werk schonk. 

Behalve 9 liederen werden alle uit den mond van het volk afge¬ 
luisterd. 

Van elke liedersoort komen in dezen bundel eenige stalen voor, 
en in tegenstelling met andere verzamelingen mogen wij er bijvoegen : 
niet één lied « waar de schuchterste voor zal blozen *. Deze liede¬ 
renverzameling is, zooals de schrijver zelf, zegt juist geene bloemlezing 
met letterkundige meesterstukjes of een album met keurige muzikale 
perels. Dit mogen, dit kunnen wij ook niet verlangen. 

Ofschoon de liederen uit den volksmond zijn opgevangen, zal het 
niemand verwonderen, dat hier en daar varianten, wat tekst en wijze 
betreft, voorkomen en dat ook elders dezelfde liederen nog worden 
gehoord. Om naast de vermelde eenige misschien onbekende voorbeel¬ 
den aan te halen : lied n r 13. c Laat ons gaan om te bezoeken », 
vind ik reeds als stem aangehaald in Geestzljke gesangen behelsende 
stoffen , van de Misteriën Jesu Christin doorj. O. M. Rotterdam, 1707. 

In de verzameling Oude en Nieuwe Lofzangen , tref ik ook lied 
n r 18 aan. c Zoete Jezus uitverkoren » waarvan eene variante te 
vinden is in het Evangelische Vischnet. Antwerpen, 1767, n r 14. 

Van het lied n r 28 hoort men in Gelderland de volgende wijze : 






’t Was op een Drie Ko-nin-gen a - vond,’t was 
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op een Drie Ko-nin-gen dag. Toen zat Ma-ri-a Mag-de- 



ritar . 




Bij Je - zus graf, Bij on - zen Heer zijn 


graf. 


Dit alomverspreide rijmpje vind ik ook opgeteekend in Onze 
Rijmen van Dr. G. Boekenoogen. 

Sedert jaren heeft laatstgenoemde schrijver volksliederen verza¬ 
meld en onlangs aan Prof. Kalff afgestaan tot vervaardiging van het 
Nederlandich Liederenboek voor de Maatschappij tot hut van *t alge¬ 
meen uitgegeven. Waarschijnlijk zal in deze verzameling, alsmede in 
eene van den heer Panken te Bergeyk, N. B., menige kennis aan¬ 
getroffen worden. 

Ik voeg hier nog eene onbekende wijze van een zeer verspreid 
en oud Driekoningenlied bij, ook in Gelderland opgeteekend : 
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Het gaat niet aan elk lied te bespreken in eene aankondiging. 
Hier en daar dus een greep. Het lied n r 31 (ter) « Herders hij is 
geboren * is in Noord-Nederland overal bekend; ik ontmoette het op 
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meerdere koren. — Acquoy maakt er melding van in. een zijner 
verhandelingen. Ik tref het lied o. a. aan in het bekende Brusselsch 
handschritt van R. K. geestelijke liederen, in het « Geestelyck Leysen 
boecxh’ii », in Oude en Nieuwe Lofzangen; ook nog in eene verza¬ 
meling in bezit van den heer Noy, onderwijzer te Horst. 

De wijze staat ook in den Ghtestelycken Leeuwerker door Guil. 
Bolognino, Antwerpen, 1643, op de woorden « Komt Herderkens, 
komt paaien ». 

Het volgend lied « Lestmael op eenen somerschen dag » vind 
ik terug in de Oude en Nieuwe Lofzangen en, als ik mij niet bedrieg, 
als wijze in den Evangelischen Leeuwerck door C. D. P. Antwerpen, 
1667, 2 de druk met muziek 1682. 

Gulden A. B. C. lijkt in Nederland zeer oud te zijn. Zoo 
bestaat er een uit den kring der zoogenaamde devoten, op de school 
van Geert Groote. 

c Dyt is dat gulden A, b, c, ghenant, 

Dat die kynder Gods wyset int hemelsche lant. » (1) 

Ook door de Protestanten werd het Christelijk A. B. C. gezongen. 
Een Katholiek A. B. C. lied, dat in melodie en tekst sterk afwijkt, 
teekende ik op te Dreumel, een dorp in Gelderland. 

In Noord-Brabant zijn de volgende liederen, soms met afwijkende 
wijze, algemeen bekend : n™ 49, 50 (dat ook tot beginsel heeft 
« Hoort nu eens een soldaat zeer kloek »), 51, 6r, de melodie van 62, 
verder n" 66, 74, 77 en 95. De lezer vergelijke ook het lied « En 
als den boer een paar klompjes heeft », uit het Nederlandsch Volks¬ 
liederenboek van De Lange, v. Riemsdijk en Kalfl', met een overeen¬ 
stemmend lied in dezen bundel. 

Ook trof ik in N.-B. liederen aan, die, voor zoo verre mij bekend, 
nog niet zijn uitgegeven. Zoo b. v. t Laat ons Antonius eens gaan 
aanschouwen » ; — « Den abt Antoon, den abt, den heiligen Antoon » 
« En als de meisjes aan *t opstaan zijn, dan vatten zij een spiegeltje 
in de hand » en meer andere liederen, welke voor den ondergang 
moesten gered worden. 

Met deze aanteekeningen en aanvullingen meen ik mijne aankon¬ 
diging der Honderd Vlaamsche liederen te kunnen besluiten. Zij 
vinden eene welverdiende ruime verspreiding! 

De lezing der gloedvolle voorrede moge menigeen aansporen in 
zijn kring volksliedereu op te teekenen en te verzamelen. 

Alphen af Maas, funi 1897. H. Roes. 


(1) Zie « de Katholiek * Dl. XCIV bl. 3®5"394* ÏL kan hier 
volgens mededeeling van V. Becker S. J. aan toevoegen dat het lied 
€ Als ick beghyn tho deneken » gezongen werd op de wijze : « Ik 
zag den Heer van Falkenstein uit zijne poorte rijden ». 
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Waar is de kerk van Christus, door van der Hagen, S. J. 
3® herziene druk. — Een uitfnuntend boekje welsprekend aanbevolen 
daardoor alleen dat het na een half jaar bestaan reeds eene derde 
uitgave beleefd. 

E. Van der Hagen schrijft zijn boekje « niet voor volslagen 
ongeloovigen of igeheel onverschilligen op het gebied van godsdienst; 
maar voot hen, die... Christus als den goddelijken Verlosser en Leer¬ 
meester der menschen erkennen, en daarom wenschen te aanhooren en 
te volgen; * dus zoowel voor alle geloovige protestanten als voor de 
katholieken : voor dezen, om hen te helpen om helder en degelijk 
de opwerpingen op te lossen welke hun door protestanten gewoonlijk 
gemaakt worden; voor de protestanten, om dezen die te midden der 
tallooze andersdenkenden oprecht de waarheid zoeken. 

Zal schrijver zijn doel bereiken ? Wij twijfelen er geenszins aan, 
wanneer wij aan den eenen kant de klare, duidelijke wijze beschou¬ 
wen op dewelke hij zijne leering voorstelt en de opwerpingen een¬ 
voudig doch tevens treffend en overtuigend beantwoordt, — en van 
den anderen kant, hoe hij door zijne bezadigdheid en voorzichtigheid 
vermijdt den andersdenkende in het minst te kwetsen. — Verders, 
hoewel de schrijver « geen aanspraak maakt op eenen fraaien stijl », 
is het boekje knap en aantrekkelijk geschreven. 

Schrijver gaat uit van de stelling, dat wij éénen enkelen meester 
Christus, dienen, daaruit volgt dat wij dien godsdienstleer moeten 
belijden, welke die ééne Heer Christus aan de wereld verkondigd heeft, 
en dat Christus ons daarom een middel moet hebben achtergelaten 
om alle menschen in staat te stellen die leering welk alleen ons tot 
de zaligheid kan brengen, met zekerheid te kennen. Een der middelen 
die Hij ons achtergelaten heeft is, wel de Bijbel. Doch deze kan 
door al de menschen niet vestaan worden, en ook vervalscht zijn. Hij 
stichtte daarom de Kerk aan dewelke Hij verschillende teekenen heeft 
gegeven waaraan men haar kan onderkennen. 

In een later gedeelte van zijn werkje toont hij hoe de gewone 
bezwaren, welke de protestanten soms tegen de katholieke Kerk inbren- 
gen, inderdaad slechts vooroordeelen zijn, berustende op uitleggingen 
welke men van jongs af, van eenig katholiek leerstuk of gebruik 
hoorde geven. 

Wij verhopen dat het boekske veel goeds zal stichten, en wij 
wenschen dat het aan veel angstige, onrustige zielen, het geluk en den 
vrede zal doen vinden. D. S. 

Geschichte der Weltliteratur, von Alex. Baumgartner S.J. 
Freiburg, Herder, 1897. 

Van dit werk zijn drie afleveringen verschenen. De schrijver, wiens 
verdienste genoegzaam bekend is, heeft de hand gelegd aan een werk, 
dat slechts tot hiertoe door weinige letterkundigen is behandeld, en 
dat voorzeker de eerste plaats in hare categorie zal innemen. Het werk 
is in “de volgende hoofdstukken verdeeld : 
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Geschiedenis der west-Aziatische en Nijllandsehe literatuur. 
Oost-Aziatische en Indische literatuur. 

Grieksche en latijnsche litteratuur der klassische middeleeuwen en 
latere tijdvakken. 

Letterkunde der romeinsche volkeren. 

Literatuur der Noordgermanen en Slavische volkeren. 

Duitsche Letterkunde. 

Weldra willen wij uitvoeriger hierop terug komen. 



Digitized by LjOOQle 



3nïjouÖ tmn ^ij&jjfljriffrn. 


België. 

Belfort (Het). 6. Haller : Theodoor Körner. Segers: Uit mijn 
schetsenboek. Van Hove : De kritiek en de Vlaatnsche letterkunde. 
Oostdam : Kathol, letteren. Wattez : Wetensch. en poëzie. Sevens : 
Bladz. uit h. leven v. Pater David. Winkler : De koning v. Tristan 
d’Acunha, een Hollander. 

Biekorf. 10-12. f Eerw. Vader G. De Beerst. Gezelle : Sint- 
Gillis te Brugge. Vlaamschc woorden en spreuken. Iseghemsch West- 
vlaamsch. Wetten v. de gilde der handelslieden te Brugge. De 
Donderdrake v. Congoland. Gesch. de H. Elisabcth v. Ungarn. 

Fédération artistique. 29-37. La Logique et 1 ’Esthétique. La 
littérat. Beige a Paris. Les Salons de Paris. Discours de Jul. De Vriendt. 
L’Ecce Homo de Munkacsy. La Cantate de Gilson pour 1 'Expos. de 
Bruxelles. La musique au Moyen age. L’art JJamand , p. Jules du Jardin. 
Orientation décorative. L’art a ia Chambre. La statue de Ledeganck 
par Jules Lagae. 

Loquela. 4-6. Behoorzen, bedijgen, doelstok, flutse, koter, lokke- 
looien, luisterpenne, maars, schronze, verkazen, vooist, voorzen, cadee, 
colijksteen, kloeringe, ouwwisse, pezewever, sleep, tjole, zouter, zwelten, 
aver, dilte, flikkerke, godswillestok, kambeeleD, karrelees, koekedragege, 
kuimen, luipinge, peeschelle, roofscheute, snos, toupe, enz. 

Magasin littéraire. 5. Ritter : Giorgionc par A. Conti. Fra 
Angclico par S. Beissel, etc. Dutry : L’aquarelle et ses origines. 

Revue de 1’Art Chrétien. VIII. 2-3. Helbig : Peintures du 
chdt. de Karlstein. Lambin : La cathéd. d’Amiens. Helbig : Fiesole 
p. Ie P. Beissel. Rupin : La mort du bon et du mauv. larron. Mély : 
Reliques de Constantinople. Barbier de Montault: Mosaïques de Ravenne. 
Ledieu : Emoul Delf, entailleur k Abbeville au 15* s. Roulin : Hist. 
de 1 ’orfèv. fran^. Barbier : Benoit XII et s. tombeau k Avignon. 
Germain : Tabernacles repositoires k oculus. Gerspach : Le tombeau 
de Laurent le Magnifique. Chabeuf : Deux verrières du 19* s. Rupin : 
Croix en forme d’arbre k St.-Pierre de Moissac. Chartraire : ÜDe représ. 
de 1 ’Assomption au 8* s. Cloquet : La flore du Moyen dge. Helbig : 
Les Heures de N.-D. 

Revue Générale. 5-6. Brifaut: Les massacres arméniens. Outsong- 
lien : Le mariage en Chine. Bordeaux : Voyage en Rhodesia. Freson : 
A Budapest. De Buisseret : Des colonies. De Groote : De Marseille 
k Tokio. Malpy : Lc thédtre en carême. De Ridder : Mémoires de 
Barras. Nève : L’arbre de la Croix avant J.-C. Ritter : Edgar Tinei. 
La question crétoise. 
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Revue Néo-Scolastique. 2. Deploige : St-Thomas et la question 
juive. Decraene : La formation de nos connaissances. Van Overbergh : 
Le socialisme scientifique d’après le Manifeste Communiste. Merder : 
Pourquoi le doute méthodique ne peut être universel. La valeur esthétique 
de la section dorée. 

Spectateur catholique. 5. Joly : Les tombeaux de Jésus. En 
mémoire de Paul Verlaine : Sagesse; Les poètes mystiques; Dessins 
commentant Sagesse. La Cloche engloutic de Hauptmann. 

Toekomst (De). 19-21. Uit Noord-Nederland. Het Germaansch 
epos. De scheikunde in h. huiselijk leven. Over Briefstijl. Volkskunde : 
Zegswijzen afkomstig v. oude volkszeden. Begijntjes-liederen. De spin 
in het volksgeloof. Over den koek. 

Vlaamsche School. 5-6. Karei Mertens : Jan Blockx. De Mont: 
Willem Linnig, jun. Rud. Baumbach’s moderne sprookjes. 

Volksleven (Ons). 2-3. De zeemeermin. Sint-Antonius. Oude 
Schoolgebruiken. Beschr. d. straten v. Antwerpen, 1374. Kwatongen. 
Sint-Merten te Mechelen. Dronkenschap in de volkstaal. Kinderspelen 
uit Noord-Brab. Het groeten bij de versch. volkeren. De kerk van 
Heyst-op-den-Berg. 


Nederland* 

Archief v. Nederl. Kerkgeschied. VI. 3. Acquoy : Kerst¬ 
liederen en leisen. Van Borssum : Tractaat, missch. door H. Mande 
opgesteld. Dozy f Finant. toestand d. godshuizen tc Amsterdam rond 
1600. Tideman : De Remonstrantsche Broedersch. verdedigd door de 
Haarlemschc gemeente in 1754. Klap : Schoolreglement uit de 17* eeuw. 
Rogge : Handschr. uit het Cistercienserklooster te Yselstein. 

Gids (De). 6. Couperus : Metamorfoze. S. Muller : De gilden 
en het regeeringstoezicht op handel en nijverheid in de middeleeuwen. 
Van Hamel : Parijsche devotie. Nederl. bibliotheek. Viotta : Servières’ 
La musique franf. mod. H. Swarth’s Diepe wateren . Nog eens Van 
Deyssel’s Akcdysséril. 

Katholiek (De). CXI, 5-7. Jansen : H. Heine. Van Cooth : Intern, 
wetensch. Congres d. kathol. Brom : Nederl. archivalia te Parijs. Keuller : 
Nieuw Malthusianisme. Gerrits : Armenzorg. Sprengers : De hysterie 
volg. Dr. Charcot. Jansen’s Leven v. Cath. van Siëna. Libourel : Frits 
Reuter. Thompson : Het feestgetij v. Dr. P. Cuypers. Van Cooth : 
Grundrüs einer exactcn Schopfungsgeschichlc. 

Navorscher (De). 5-6. Geslacht en wapenkunde. Kerkgeschiedenis 
Aanwas maar geen aanwinst. Waerscap stellen. Moexsteren. Haas 
eten. Deviezen. Rodenburgh. Gesch. v. Arnemuiden. Jan de Dood. 
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Het eerste geboortefeest d. konings v. Rotne te Delft. Naamoorspr. 
v. den Bangerd. Starteriana. Bilderdijkiana. Volksgeloof. 

Revue (Hollandsche). 5-6. f De hertog v. Aumale. Koningin 
Victoria. Het recht om te sterven. De Grieken en de verbreid, hunner 
nationaliteit. Paul Kruger. Cyriel Buijsse’s Op ’t Blauwhuis . Ontwikk. 
van Engeland in 60 jaren. Chineezenvrees in Indië. Het Japansche volk. 
De pest. Dr. A. W. Brousveld. My first book door K. Jerome. 

Spectator (Nederl.). 18-26. Duitschland’s grijze heldenkeizer. De 
uitvind. d. boekdrukkunst, f J. P. N. Land. Verhaeren’s Les heurcs 
claires. Books and their makers during the middle ages. Jules Legra^’ 
Henri Heine . De regeering v. Amsterdam in de 17* eeuw. Contessa 
Lara. Gedichten v. Jacques Perk. Van Eeden’s Lioba. The Jessamy 
bride. Histor. vrouwen : Renata v. Frankr. en Barbara Blomberg. 
Hamlet als Neurasthenikcr. Histor. development of modern Europe 
bij Ch. Andrews. Out-DordrechPs Nieu-Maere. H. Lapidoth's Diepe 
Wateren. Onbekende Rembrandts in Polen, Galicie en Rusland. Servisch 
latijn. De « Zonden der Ouders. » 

Studiën op godsd. wetensch. en letterk. gebied XLVIII. 3. Kerlen : 
Zielkunde v. Herbart. Zeegers : Het Roelandslied uit aesthetisch oogpunt 
beschouwd. Darwiniana. Nieuwenhoff . De manier om Christus voor 
te stellen. — 4. Van Kasteren : Koorpsalmen. Allard : Het Seminarie 
te Brugge. Broeder Corn. Adr. Brouwer v. Dordrecht. Zeegers : Het 
Roelantslied. De ouderdom v. h. mensch. geslacht. Michaël’s Gesch. 
d. deutsch . Volkes. 

Duitschland. 

Anzeiger der germanischen Museums. 2. Süddeutsches bürgerl. 
Wohnhaus v. Beginn d. 18 Jhd. Wissenschaftliche Instrumente im 
germ. Museum. Nümberger Ratsverl&sse. 

Fliegende Blatter f. Kath. Kirchenmusik. 5. In welcher Hand 
soll die Sorge f. Erhaltg. der Orgel ruhen ? Ueber kirchenmusikal. Produk- 
tionen. 

Histor. Jahrbuch d. Görresgesellsch. XVIII. 2. Kopp : Petr. 
Paul Vergerius d. A. Weiss : Der Streit üb. d. Urspr. d. 7 jahr. 
Krieges. Schmid : D. geist. Entwicklungsgang Joh. Ad. Möhlers. 
Weyman ; Analecta IV. Reichert : 8 ungedr. Dominikanerbr. a. d. 
13. Jhd. Eubel : Zu Nicolaus Minorita. Schwarz : Turba's Venetia- 
nische Depeschen v. Kaiserhofe; Hansen’s Nuntiaturberichte. Köro- 
müller : Gregor. Melodien . 

Magazin für Litteratur. 18-25. Der König v. Montmartre. Streit - 
fragen d. Gegenwart v. K. Pobedonoszew. Romantik in Böhmen. 
Lettische Marchen. Olive Schreiner. Laura Marholms Psychol. der Frau . 
Bei Georges Sand. Ernest Lajeunesse’s L’imitation de notre tnailre 
Napoléon . Alfr. Jarry’s Drama Ubu Roi. Zur Untersuchungsmethode 
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des Romans. Fabeln aus Ceylon. Die berliner Kunstaussteilg. Leip- 
ziger Kunstleben. Von den Wiesbadener Festspielen. j- Aug. von 
Heydcn, d. letzte Historienmaler. Zur Gesch. d. engl. Litteratur. Zur 
Belagerung v. Paris. Die Socialaristokraten. Plakatkunst. Hugo Woli, 
der Begründer des neudeutschen Liedes. 

Stimmen aus Maria-Laach. 5. Schwarz. Der Werth Afrikas 
(Schluss). Dreves : Der Sanger der Kyrenaika. Pfülf : Michael’s Gesch. 
d. deutsch . Volkes . 

Zeitschr. f. Christl. Kunst. 2-3. Rieffel : Grünewald-Studien. 
Tepe : Saulen u. Weitraümigkeit. Crull : Dekor. d. Kirche zu Sternberg 
i. Meklenbg. Schultz* Allg. Gesch . d. bild. Künste . Die Architektur 
des Brigittcnordens. Raffael u. Donatello. G. B. Tiepolo . Schmitz : 
Frühgoth. Kapelie in Metz. Oidtsmann : Alte Kopie eines Frühgoth. 
Glasgemiildes. Minkus : Der Mainzer Kirchenschatz i. 12. Jhd. Stnhlfaut’s 
Altchristl. Elfenbeinp Las tik. 


Frankrijk. 

Correspondant. Avril-mai. La psychol. des sentiments. Peuples 
musulmans. La mère des philosophes. La littér. d’impression et Pierrc 
Loti. Montalembert è. propos d’un livre récent. Le duc d’Aumale. 
L’alcoolisme. 

Revue de Paris. Avril-mai. Souv. d’Afrique. Sully Piud’homme: 
La syntaxe et le style. La Macedonië. Thèbes. La Duse. Islandais. 

Polybiblion. 5-6. Les caractèrcs de la langue latine p. Weise. 
Le roman en France au 19 9 s. p. Gilbert. Fauteuils contemp. de 
UAc. franc, p. Jeanroy-Félix. Louis XVet le retiversement des allianccs 
p. Waddington. Valentinc de Lamartine p. Ollivier. Spicüège p. M. 
Schwob. Le roman naturaliste p. Brunetière. Nouv. études angl. p. 
Darmesteter. Trois éducations princières au iT s. p. Chérot. 

Revue des Deux Mondes. Avril-mai. Lamennais. La Semaine 
Sainte a Kief. La maison parisienne. Etude sur John Ruskiu. Rome 
et la Renaissance. Pierre Loti. Rubens et la galerie de Médicis. Essais 
sur Gcethe. La femme chinoise. Leopardi et son ami Ranieri. L’Eglise 
et la France moderne. La vie d’un savant au ib* s. t Franijois Viète. 
Brantóme et « 1 ’honncte galanterie. » L’amitié de F. Nietzsche et de 
R. Wagner. 

Revue des Traditions pop. Avril-mai. Redevances féodales. 
U&ages de la Semaine Sainte. Locutions bourguignonnes. Les lumières 
des chateaux. La pierre qui chante. Le dimanche des brandons. La 
fille qui devint gar9on. Les ramoneurs. Les cris des rues k Paris. Le 
pilori des - fraudeurs. Coutumes du jour de Tan. Usages funéraires. 
Médecine arabe. Les nouveaux mariés. La croix dans 1 ’arbre. 
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Letterkunde. 

Middeleeuwsch drama. — Men zal op het a. s. Letterkundig 
Congres te Dordrecht een middeleeuwsch drama opvoeren. « Een 
abel spel van Esmoreit, sconincs sone van Cecilien », waarschijnlijk 
gevolgd door een of ander kluchtig tooneel en levende groepen. 

Maatschappij der Nederlandsche Letterkunde. — Op io Juni 
hield de Maatshappij der Nederlandsche Letterkunde haar jaarvergade¬ 
ring. De heer C. H. Den Hertog van Amsterdam, hield een voordracht 
over « Onvrede in taal- en letterwereld » : o. a. over het spellingvraag¬ 
stuk, de vereenvoudiging der schrijftaal, te geringe belangstelling in 18- 
en 19-eeuwsche letterkunde aan de (Jniversiteiten. Af te keuren was 
de breuk tusschen de letterkundige wetenschap en het letterkundig leven, 
het niet verder brengen der quaestie door te zeggen : « Schrijf zooals 
ge spreekt », het treurige van te veel gemakzucht wat de spelling betreft 
enz. De heeren Ten Brink, Te Winkel en Cosijn repliceerden; de eerste 
twee tot tegenspraak van het verwijt aan de UnBeisiteiten, de laatste 
tot aandringing op geleidelijke samensmelting van spreek- en schrijftaal. 

Benoemd werden, tot gewone leden : prof. Bolland, mejonkvr. Anna 
de Savomin Lohman, dr. P. C. Molhuysen, mr. C. P. L. Rutgers. 
P. Leendertz Jr., Joh. H. Been, J. F. M. Sterck, prof. dr. De Groot, 
dr. J. F. Van Bemmelen, mr. M. Mees, dr. J. D. Bierens de Haan, 
mr. J. B. Brcukelman, mr. J. H. Abendanon, G. B. Hooyer, A. C. J. 
Van der Kemp. 

Tot buitenlandsche leden : Jan Van Rijswijck, dr. W. J. Leijds, 
dr. L. Scharpé, J. Sabbe, dr. W. Seeltnann, H. Jellinghaus, Edw. Core- 
mans, P. J. Rousselot. 

Het voorstel der Maandelijksche Vergadering om een commissie 
te benoemen tot onderzoek naar de wenschelijkheid en mogelijkheid 
eener uitgave der briefwisseling van Constantijn Huygens, en aan die 
Commissie een crediet van honderd gulden te verleenen werd aangenomen. 

Van het Woordenboek der Nederlandsche Taal is van het 2* deel 
de 9® aflevering verschenen. Zij behandelt de woorden « Beek » — 
« Begrijpen * en is bewerkt door dr. A. Kluyver, alsmede de io* afl. 
van deel 5» bevattende « Haar * tot « Hakzenus *, bewerkt door dr. 
A. Beets. 

« De Jonge Gids », onder redactie van Herra. Teijermans Jr., is 
op 1 Juni j. 1 . bij den uitgever J. A. Fortuijn, uitgever van « De Nieuwe 
Tijd» te Amsterdam verschenen. 

De heer Paul Kruger, président der Z. Afrikaansche Republiek, 
heeft het beschermheerschap aanvaard van het XXIV® Ned. Taal- en 
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Letterkundig Congres, van 23 tot 26 Augustus a. s. te Dordrecht te 
houden. 

Koninklijke Akademie. — Afd. Letterkunde. 10 Mei. 1897. Dr. 
W. Caiand, nieuw gekozen, werd verwelkomd door den voorzitter die 
ook een woord aan de gestorven leden Loman en Land wijdde. Voor¬ 
dracht v. Jhr. Mr. v. Riemsdijk over « het zevendeel leggen na doodslag 
in Kennemerland en West-Friesland. * Ten slotte mededeeling door 
denzelfde, over het zoengeld en de verplichting tot betaling. 

Koninklijke Vlaamsche Academie. Vergadering van 23 funi. 
— Uitslag der wedstrijden : Voor de eerste en tweede prijsvraag : 
Eene verhandeling ovtr de vormen van het werkwoord in het Oud - 
frieschy en Eene opgave van bewijsplaatsen uit taalbronnen , dit is 
uit gedrukte of ongedrukte geschriften , alsmede uit gewcstspraken 
voor elk der woorden , door Kiliaan als « vetus Flandricum » aan- 
gegeven , wordt de prijs toegewezen aan den eerw. heer Jozef Jacobs, 
theologant, te Mechelen. (Het Belfort brengt hulde aan zijnen ver¬ 
dienstelijken medewerker!) 

De derde prijsvraag over Neologismen wordt tot een volgend jaar 
aangehouden, alsook de vierde prijsvraag, een Volksboek over de ge¬ 
schiedenis van België van 1792 lot 1814. 

Tot buitenland?ch eerelid, ter vervanging van wijlen den heer De 
Backer, wordt benoemd de eerw. heer C. Looien, te Rijsel. 

Tot buitenlandsch eerelid, ter vervanging van wijlen prof. Acquoy, 
wordt benoemd de heer Schimmel, romancier en tooneeldichter, te 
Leiden. 

Aan het bureel wordt opgedragen eene afvaardiging der Academie 
bij de onthulling van het standbeeld van kanunnik David te Lier aan 
te wijzen. 

Op voorstel van den heer de Potter wordt beslist dat de ver¬ 
gadering van Juli of Augustus aan Ledeganck zal gewijd worden. 

’s Anderendaags had de jaarlijkscbe plechtige zitting plaats, waarin 
het woord gevoerd werd door den Voorzitter Baron de Maere en den 
heer J. Micheels. De eerste sprak over de stichting der Académie 
fran^aise, door Richelieu, en de tweede over de algemeen heerschende 
richting bij de opvoeding der jeugd. Beide merkwaardige lezingen zullen 
verschijnen in de Verslagen en Mededeelingen. 

De jaarlijksche « Bijdragen eu Mededeelingen van het historisch 
genootschap te Utrecht » zijn onlangs bij den uitgever M. Nyhoff te 
*s Gravenhage verschenen, alsmede het verslag der algemeene verga¬ 
dering der leden van het genootschap gehouden, te Utrecht, op 20 
April j. 1 . 

Toonkunst. 

Nieuwe opera. — De nieuwe opera « Diarmid >, van den markies 
van Lorne en Hamish Mo Cunn, zal in Oct. a. s. in Covent-Garden 
worden opgevoerd. 
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Standbeeldennieuws. 

Te Parijs is onlangs een gedenkteeken opgericht voor den schilder 
Charlet. 

Te Linz zal een standbeeld voor Anton Bruckner worden opgericht. 
Bovendien heeft de gemeenteraad dier stad besloten een subsidie te 
verleenen voor dertien groote concerten, te geven door de muziekver- 
eeniging aldaar, waar alleen composities van Bruckner zullen worden 
uitgevoerd. 

Den 8 « n Aug. wordt te Pézenas een standbeeld voor Molière 
onthuld, door Injalbert. 

Voor deze plechtigheid heeft Saint-Saëns een madrigal gecompo¬ 
neerd, uit « Psychè » getrokken, voor vrouwenkoor met tenor-solo, die 
door Duc zal worden vertolkt. 

Jules Claretie zal een feestrede houden, terwijl Mounet-Sully en 
Coquclin, cadet, verzen zullen opzeggen, 's Avonds voert de Comédie 
Fran9aise twee werken van Molière op. 

Vrienden van Hans Von Bülow hebben een gedenkteeken ge¬ 
plaatst in de woning te Hamburg, waar Von Bülow van *87 tot '94 
woonde. 

Het standbeeld voor Camot, dat te Lyon zal onthuld worden, is 
3 m. hoog en staat op eene pyramide van 20 meters. 

Te Verviers wordt voor Vieuxtemps een bronzen standbeeld van 
2,5 m. hoog opgericht. 

Het is op zondag II September dat de betooging voor Peter Benoit 
te Antwerpen zal plaats hebben. 
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ITattöaU jBomirntm! 

Daar juichte de gansche schepping door 
Een vlucht van jubelzangen! 

Hoort, aarde en hemel gaan in choor, 
Wijd klinkt het onbevangen : 

« U dank en eer, 

« U glorie, Heer! » 

En juublend blijft het schallen;.... 

En ’t klatert van de bergen neer 
En ’t schatert op van de aarde weer, 
Eén lied van duizend duizendtallen : 

« U glorie. Heer! » 


Hoog door de sfeeren 
Jubelt het lied, 

’t zieJslied der schepping! 
Hoort gij het niet? 

’t Zonlicht te morgen, 

’t Maanlicht te nacht 
Trilt er zijn tonen, 
Zangerig zacht; 

Lichtende starren. 

Heffen het aan, 
Kringend in maatzang 
Op hunne baan; 
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Zuchtende luchten 
Dreunen het luid; 

Stormende winden 
Waaien het uit, 

Dreigende wolken 
Dond’ren het voort : 

Hoog door de sfeeren 
’t Levend accoord!... 

Gode zingt eere 
’t Wezenloos stof, 

Heem’len verkonden 
d’Aarde zijn lof. 


En de echo schalt van de aarde. 

Wat kleuren-symphonie 
Ruischt op uit alle gaarde, 

Wat volle melodie! 

En beek en bergstroom klaat’ren 
Hun hed’ren, licht en luid, 

En vog’lengorgels schaat’ren 
Hun blijde hymnen uit 

Zwaar klotst de zee haar zangen, 
Met daverend geweld, 

En zangen van verlangen 
Wiegt ’t golvend korenveld. 

Ginds klepp’ren blanke duiven 
Hun wonder vleugellied... 

En hoort gij ’t zang’rig wuiven 
Van ’t koelend loover niet? 

’t Is al, in vele talen, 

Een zelfde lofzang weer, 

In duizendvoud herhalen, 

Een « Glorie zij den Heer! » 
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Zoo juicht de gansche schepping door 
Een vlucht van jubelzangen! 

Doch, waar... waar ruischen in dat choor 
Des raenschen zieledrangen ? 

Waar toeft zijn lied? — 

Schril door den zang der tijden, 

Die d’Eeuwige belijden, 

Te vaak een wanklank schiet 
Van honend Godsverachten, 

In zondig wetsverkrachten 
Hoog op uit ’t niet! 


Wil gij, mijn ziele, uw Schepper dankend prijzen 
Van dag tot dag; — zing steeds Hem nieuwe wijzen! 
Juich op, mijn ziele, en jubel mee 
’t Onsterflijk lied van liefde en vree! 

Jan Lodewijks. 
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ZEDENGESCHIEDENIS. 


3$of toen 0 wf Btroutotn tn slijten motst 
te Bïitsstl 

ten tijóe üan ftetjer liarel (1534). 

Medegedeeld door J. F. KlECKENS, S. J. 


EDERE stad van België had van ouds zoo als 
nu, hare bijzondere bieren. De oudste brus- 
selsche bieren waarvan, vóór de XV C eeuw, 
de geschiedschrijvers gewag maken, zijn de volgende: 
Waeghbaert , Hoppe, Cuyte , Roetbier en Zwartbier . 
De drie eerste waren witte bieren. In 1447, werd de 
Waeghbaert bereid door het mengelen van 6 sisters 
tarwe en 11 sisters haver (evene) in 18 amen waters (1). 
De hoppe bestond uit minder graan in 23 amen water 
gekookt (2). Hoe men Cuyte brouwde weten wij niet. 
Het was, zoo het schijnt, eertijds een bier van eerste 
hoedanigheid, maar het verviel later tot de laagste, ja 



(1) De Ame of ton verdeelde zich te Brussel, volgens Doursther 
(Dirt, Unrv . des poids et tncsures anc. et mod ’. Brux., 1840, bl. 6), 
voor het bier, in 50 stoopen = 100 potten = 200 pinten = 1600 glazen. 

(2) In het begin der XVI* eeuw waren de hoppe (houppe) en de 
Cuyte (Queutte) in onze waalsche gewesten ook bekend. 
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zoodaniglijk dat men in de XVI e eeuw er het slijten 
van verbood, op eene boet van drie honderd gulden (i). 

Op het einde der XVII e eeuw, brouwde men te 
Brussel Dobbel-bier , Brass-penninck en Cuyte. Het 
eerste gold 8 gulden 8 stuivers; het tweede, 5 gulden 
5 stuivers, en het derde, ’t welk tot Klein-bier vervallen 
was, 2 gulden eri 8 stuivers de ame. Later, in 1704, 
werd het invoeren van bieren van minder waarde dan 
de Brass-penninck, stiptelijk verboden (2). 

Wat ook verboden werd onder Philip den Schoone, 
was zich buiten de vrijheid van Brussel met een pot 
bier te gaan verlustigen. Maar, zoo men denken kan, 
werd dit verbod gewonelijk overtreden. Rondom de stad 
waren er immers sommige dorpen waar men uitmuntend 
bier brouwde, en de daarop verlekkerde Brusselaars 
trokken er graag op uit. Zoo gingen zij naar Eggevoort 


(1) Zie Henne en Wauters : Kist. de Bruxelles , I, bl. 164 en 
II, bl. 578). — De Cuyte of Kuyte vond zoo vele liefhebbers, dat, 
volgens Kiliaen, het werkwoord kuijten voor fel drinken gebruikt 
werd : kuijten y potare cerevisiam; kuijUkacn , potor eerevisiae, pbilo- 
potes, acer potator. — Het wit bier schijnt door Vlamingen in Duitsch- 
land ingebracht te zijn geweest. Een Hans Kraennen brouwde het eerste 
wit bier te Nuremberg in 1540 of 1541. (. Patria Belgica y III D. bl 235.) 

Kuit, cuit was oudheids te Leuven een ligt of klein bier. Aldaar 
bestaat er een plaats nog heden Den Kuithoek geheeten, omdat aldaar 
eene brouwerij bestond waar men Kuit brouwde. E. 

(2) Dit woord dat eene soort van brusselsch bier aanduidde, beteeken- 
de tevens eene munt die, zoo men zegt, den dagloon eens goeden werkmans 
uitmaakte. Volgens Mann (Abre'gè’ de Uhist, eccl. de la Ville de 
Bruxelles , i* deel, bl. 29) was dit het gewone salaris der metsers 
die in de XV* eeuw de Sinte Goedelenkerk opbouwden. Volgens 
Kiliaen, had die munt de waarde van drie stuivers: Nuntmus tribus 
a ssibus cestimabatnr. Een braspenninek was ook de waarde eens 
goeden maaltijds. Op i en Juni 1544, gebood keizer Karei, dat men 
daarvoor een soldaat in de herbergen vergasten zou, in de steden 
(dus mits 2 grooten en een half); en op den buiten, voor twee groo- 
ten, zonder den drank. Daarvan komt dat Kiliaen den braspenninek 
vertaalt door Nummus epularis , dat is de inleg voor een gastmaal. 
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onder Etterbeek, naar Koekelberg, Ganshoren, Ukkel en 
elders. 

Van de tegenwoordig geprezen brusselsche bieren 
die men Faro, Lambiek , zelfs Geuze-lambick , noemt, 
was er over twee eeuwen nog geene spraak, en men 
weet niet wel waarom die bieren met die namen be¬ 
stempeld zijn geworden. Voor de Faro , denkt men, 
niet zonder schijn, dat de Spanjaards hem zoo gedoopt 
hebben, ten rede van zijn kleur zeer wel op die van 
den poTtugeeschen Farowijn trekkend (1); maar voor 
den Lambiek, de oorsprong van dien naam is tot hier 
toe nog een raadsel gebleven. Wij herinneren ons nogtans 
dat wij, over ongeveer twintig jaar, in een oud lexicon 
gelezen hebben, dat die naam voortkomt uit de gewoonte 
die de Brusselaars hadden van zich te begeven naar 
Lombeek ; — er zijn er drie, en wij kunnen niet zeggen 
hetwelk, —om aldaar Lombeek te gaan drinken. Van 
Lombeek kwam zoo Lambiek tot bestaan en men weet 
hoe hij in onze hoofdstad nog altijd geprezen en... 
vereerd wordt (2). 

De strengheid der « Statuijten en Ordonnantiën 
vanden Brieders », een onuitgegeven stuk dat wij gaan 
mededeelen, laat ons vermoeden hoe zeer de verval- 


(1) JoË DrERlCX DE TEN Hamme : Souvenirs du Vieux Bruxelies, 
XI. p. 156-157. 

(2) Die drie dorpen van Brabant zijn : Borgt-Lombeke y oudtijds 
Borggr a ve- Lo m beek ; O. L. V. Lombeeck en Sint Ka tel ijn c- Lo m beek. 
Te Borgt-Lombeke, weten wij, bestond er op *t einde der XVI* eeuw, 
een brouwer met name David Goossens. Deze trouwde i° met Ave 
vau Zeune, dochter van N. en Fiancisca Pipenpoy; 2®, met Elisibeth 

• Goossens (contract van 24 Augusti 1595). Door dit stuk, verzekerde 
k>j zijne brouwerij aan Jan % zijn oudsten zoon. David leefde nog lang 
daarna, vermits hij, in 1616, nog altijd onder zijnen eigen naam, 
zijne brouwerij voortzette. (Wij zijn deze inlichtingen schuldig aan onzen 
vriend, H. Alfons Goovaerts, toegevoegden Archivaris van het Rijk.) 
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sching der brusselsche bieren heerschte, rond de ja ren 
1534. In die tijden wist men maatregelen en boetstraffen- 
uit te roepen en krachtdadig te doen uitvoeren, die de^ 
gemoederen der borgers moesten stillen en alle vrees 
van bedrog uit hun hart bannen. Alles werd immers* 
alsdan door het stadsbestuur neerstiglijk onderzocht, 
geregeld en in het oog gehouden, gelijk deze oorkonde 
er kan van doen oordeelen : 

Statuijten ende Ordonnantiën vanden Brieders. 

Om te versiene ende te remedieren opte groote ende 
menichfuldighe gebreken, dachten ende ongeregheltheden 
die binnen der stadt van Bruessele ende heure vrijheijt 
dicwils gebeurt zijn, ende noch daghelijcx gebeuren, 
aengaende ende op die hanteringe vanden biere dat 
binnen der selver stadt ende heurer vrijheijt daghelijcx 
gebrauwen, gesleten, gepinneweert (1), ende voirts ver- 
cocht; Ende om daerop goede Ordinantiën ende policie, 
ende eenen ijegelijche ordene ende regule te ghevene, 
daernaer een ijegelijck met sulcker neringhen ende des 
daerane cleeft ommegaende hem soude weten te vueghen 
ende te reguleren; dat oijck de voirs. stadt van heuren 
assijzen, ende dingesetenen van goeder policien ende 
biere versien zouden moghen worden. 

Soe es bij Jonckeren heere de Stradio, heere van 
Orbeijs, Malhave, (2) etc., Amptman, Borgemeesteren, 
Schepenen, Rentmeesteren ende Raide der stadt van 
Bruessele geraempt, geordineert, gestatueert ende geslo¬ 
ten, om voirtaene bij den brieders ende andere die dat 
nu oft naemaels soude moghen aengaen, geachtervolgt 


V1) Gemeten : (een penne-weert = 3 wael-potten, of 6 pinten) = uit- 
▼erkoopen. 

(2) Hendrik de Stradio, heer van Malave. 
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^nde onderhouden te wordene tghene clere ende alzoe 
hiemae volgt. 

Vanden moute te doen malen. 

j. Inden Ier sten dat van nu voirtaene egheen briedere 
.wij hij zij, die hem binnen der voirs. stadt oft heurer 
vreijheijt zal willen generen • met bier te brauwene, 
egheenderhande mout en zal moghen doen malen, noch 
van heuren weghen doen noch laten malen, noch 
ijemandt daeraff loonen, dan alleenelijck den ghenen 
die achtervolgende der ouder ordonnantieri vander voirs. 
stadt weghen daertoe gecommitteert ende gestelt zullen 
wordden ende der selver stadt eedt gedaen sullen heb¬ 
ben. De welcke gehouden sullen zijn altijt den voirs. 
brieders gereede te zijne ende te gerievene, heur mout 
te ladene ende te malene, gemalen zijnde thuys te 
bringene ende te ontladene opden ouden loon. Te 
weten hebbende voer elck vuer eenen stuver, dien zij 
daeraff vanden brieders hebben ende ontfangen sullen, 
zonder meer; wel verstaende nochtans, zoe verre eenich 
briedere zijn mout zelve wilde malen, oft bij zijnen 
cnape doen malen, dat zij dat wel zullen moghen doen. 
Behoudelijck nochtans det tselve mout jerst ende voer 
al gevisiteert ende gewardeert zal zijn bij den gecom¬ 
mitteerden bijder voirs. stadt aldaer gestelt, ende anders- 
sints nijet. Ende zoe wije hier jnne gebreckelijck bevonden 
wordde, oft de contrarie daeraff dade, dat die verbeu¬ 
ren zal eenen wech tot S l<?r Peeters ende Pauwels, te 
Roome, oft XX kroonen daervoer te ghevene, te bekee- 
ren jn drijen, deen deel den heere, tweeste den voirs. 
stadt, ende tderde den aenbringhere. 
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Vanden Moute te malene bij den Leggere, (i) bij 
den steckhuerder (2) ende anderssins. 

ij. Item om dat der voirs. stadt egheen ongêrieff 
geschieden en zoude, dat oijck de brieders derselver 
stadt te bat zouden moghen gerieft wordden, soe es 
geordineert ende gestatueert als boven dat die geswoor- 
nen vanden brieders ambachte, nu en naemaels wesende, 
alle jaere oft op ander tijden als des van noode wesen 
zal, oft als zij der bijden voirs. Rentmeesteren der sel- 
ver stadt versochl sullen wordden, gehouden sullen zijn 
op heuren eedt, den selven Rentmeesteren, achtervol¬ 
gende der oude coustumen, over te bringhen de notabeiste 
ende bequaemste personen die zij weten sullen, om biy 
de voirs. Rentmeesteren daervuijtgecoren te wordden 
alzoe vele persoonen als des van noode wesen sal, om 
aen voirscrevenen brieders jnt malen ende warderen 
van heuren moute te gerievene; die gehouden zullen 
zijn der voirs. stadt eedt te doene, eer zij hem der 
officien van malen oft warderen zullen moghen onderwin¬ 
den, ende daerbij te affirmerene dat zij alletd mout 
dat de voirs. brieders zullen willen malen oft doen 
malen, wel ende getrouwelijck zullen visiteren, warde¬ 
ren ende op dats noot zij, meten, oft tselve mout goet r 
loeffelijck wel gemaeckt ende vervolghts js van zijnen 
behoirlijcken graenen, ende jnder grootten naden onder- 
stede naebescreven, ende dat zij onsen genadighe hee- 
ren der voirs. stadt van Bruessele ende de brieders, 
ende elcken van hem getrouwelijck theurgheven zullen r 
ende dat zij egheen mout malen noch laten malen 


(1) ♦ Laggher van den meulcn : inferior molse lapis, dat is de 
onderste molensteen. 

(2) Heeft bij hier den zin niet van mei, door , gelijk in ’t Engelsch by ? 
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noch op ghieten en sullen voir dat den stèckhuerder (i) 
onsen genadighen heere zijnen molstere behoirlijck aff- 
genomen heeft, ende oft hij daer nijet en ware, dat 
zij den selven molstere affnemen, ende aen den steck- 
huerder getrouwelijck overleveren zullen; ende dat hij, 
niemandts moudt en zullen malen, noc^i laten malen 
dan op zijnen behoirlijcken tourt ende staije, (2) nae 
vuytvvijsen vanden berde, zonder eijmandts teecken te 
laten springben oft jn zijn staije oft tourt, tzij ter 
zaeken vanden gathe oft anderssins te verachteren, ende 
die te vercoopene, leveren ofte laten doene jn gheen- 
der vueghen, zoe verre het mout jnden molen daeraff 
js, ten waere bij consente vanden Rentmeesteren deser 
stadt oft vanden ghenen dien de staije toebehoirde; jn 
wekken gevalle zoe sullen zij dat moghen doen, oft 
laten geschieden sonder eenich genuijet daeraff te hebbene, 
ende anders nijet. Ende dat zij den rinck vanden molen 
steen nijet meerder nemen, noch laten meerderen, noch 
nemen, noch den molen nijet stoppen, noch laten stop¬ 
pen en sullen, alzoe lange als daer mout jnder js. Ende 
oft den molen stopte opte staije vanden briedere oft 
brieders cnapen die zijn moudt selve maelde, dat zij 
dat selve mout aff malen sullen op heuren behoir ende 
loon, sonder van daer te gaene voer dat het mout 
op zijn behoirde plaetse js. Ende oft die selve liggers 
ijemandt bevonden gedaen te hebben tegen dese Ordi¬ 
nantiën, oft dat hem eenich beleth gedaen wordde jnt 
exerceren van heurer officie, tzij bij den voirs. brie- 


(1) Steckhuerdcr , een beambte die geoorloofd was in name des 
vorsten een deel van het gemalen meel te nemen, iets in den aard 
van het Updgeld op de markten geeischt ten voordeele van het 
ziekenhuis enz. 

(2) Op zijnen tourt en staije : op zijne beurt volgens het aau- 
teekeningsbord. 
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ders heuren knapen, den molenmeesters steckhuerdere 
oft ijemandt anders, dat zij terstont den Rentmeeste- 
ren der voirs. stadt zullen condighen. Ende oft zij hier 
jnne gebreckelijck bevonden wordden, zoe sullen deselve 
liggheren verbeuren heurlieden officie, ende tot dien 
nimmermeer binnen der voirs. stadt oft heuren vrijheijt, 
gehjcke noch andere officien moghen draghen. Ende 
daer en boven noch staen ter correctien van Borg- 
meesteren, Schepenen ende Rentmeesteren ende Raidt 
der voirs. stadt. 

Van gelijcken Mout te malene ende te molen 
te doene. 

iij. Item. want men bevindt dat de ordinantie tande- 
ren tijde opt malen vanden moute gemaeckt, bijden 
brieders deser stadt zeer qualijcken onderhouden wert, 
ende dat de somtnighe vele argher ende oncostelijker 
mout maken oft coopen dan zij behoiren, daerdeure 
de jngesetenen deser stadt grootelijcken wordden gejnter- 
resseert, ende dat er sommighe ter contrarien veel 
costelijcker ende veel beeter moute maken, ende nemen 
tot elcken biere meer dan zij schuldich zijn, ende dat 
zij nochtans heur bier vele betercoop gheven dant hem 
en staet oft verassijst wordt, nijettegenstaende dat zij 
claghen van verliese; ende om te schouwen de jnconveni- 
enten die daerjnne moghen geleghen zijn, soe js geordi- 
neert dat een eijgelijck die hem binnen desen stadt oft 
heurer vrijheijt sal willen generen met mout te coopene, 
vercoopene, maken oft verbriewen, schuldich ende ge¬ 
houden zal zijn, achtervolgende der voirs. ordinantiën, 
tot elcken bier moute te doene vijff sisteren goede 
ter wen, vier sisteren goede ghersten, ende vijve ziste- 
ren goede evenen, maeckt te samen XVI (i) zisteren 


(i) Mis, voor XIV. 


Digitized by LjOOQle 



BIER BRAUWEN EN SLIJTEN. 42Ï 


.graens. Ende dat zullen zij alzoe wel gemaeckt ende 
vervolght ter molen doen, ende anders nijet. Ende zoe 
wije zijn mout anders maeckte oft verbroude dan 
gelijck voirseijt js, oft meer oft min mouts teenemale 
ter molen dade, zoe verre dats een sister meer oft 
min ware, die soude verbeuren tzelve mout ende daer- 
toe noch XX karolus gulden te bekeeren als voirs. 

Vanden Moute vuijt te halene nade clocke ende 
de sacken te teekenen. 

iiij. Item dat egheen brieders van nu voirtaene 
egheen mout en sullen moghen thuijswerts halen, noch 
doen halen, ten waere bij consente vanden Rentmeesteren 
der voirs. stadt; maer sal tselve mout gebracht word- 
den metter kerren vanden moutmolen ende dat bij 
schoonen daghe, te wetene des smorghens naeder werck- 
klocke, (i) ende des avents voor de wercklocke, ende 
anders en sullen deselve brieders tselve mout nijet 
moghen aenveerden, ten ware dat tselve mout binnen 
den voors. tijde geladen ware, ende dat voer alzoe lan- 
ghe den moutmolen buyten deser stadt ligghen sal, 
sonder fraude oft arglist; noch oijck ten zij dat heur 
tnout gekeurt zal zijn bijden moutkeuere deser stadt, 
ende tot dien sullen deselve brieders alle die sacken 
daer jnne zij eenich mout ter molen seynden, moeten 
teeckenen dat men wel sien ende kennen mach, te ver- 
staen op elcken sack; ende zoe wie gebrekkelijk wae- 
ren, jn tgene des voirs. staet te doene oft de contrarie 
daeraff dade, dat die ende elck van hem daeraene verbeu¬ 
ren sal tselve mout, oft de weerde daeraff ende tot dien 
XX karolus gulden te bekeerene als boven. 


(i) Daarvoor ook moutklok genaamd. 
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Van Zwijnaet(i) te malen ende dat egheen becker r 
molder, gheen gemalen graen en sal jnnebringen 

v. Item sal een jegelijck briedere die hem binnen 
deser stadt of heuren vrijheijt sal willen generen met 
bier te brauwene, gehouden zijn zijn mout te verbrou- 
wen gelijc voirs. js, ende gelijck hem dat vuijten molen 
commen zal, sonder daeraff ijet te moghen doene, tzij 
dat hij dat zijnen besten saude willen gheven oft anders- 
sins; noch oijck zonder daer eenich mout oft meel toe 
te moghen doene, dwelck hij onder tdexele van zijnen 
mele dat hij voer zijn eten zoude moghen doen malen 
oft anders van anderen briederen, beckers, molders ende 
andere souden moghen vercrijgen, oft anderssins, jn wat 
manieren tselve soude moghen geschieden. Ende oft 
eenich Briedere jn tghene des voirs. staet gebreckelijck 
bevonden wordde, soe zal hij daeraene verbeuren tot 
behoeff als boven, tselve mout, oft meel, ende daer toe 
de twee dobbel weerde van dien, ende sal tot dien de 
ghene die daerjnne behelpich geweest zal hebben, tzij 
briedere, beckere, molder oft ijemandts anders, wij hif 
ware, verbeuren gelijcke pene; ende op dat tvoirscre- 
vene poinct te bat zoude moghen onderhouden wesen, 
zoe en sal nijemandt wij hij zij hem generende met 
bier te brouwene moghen doen malen zwijnen aet, noch 
oijck egheen graen meer dan halff tarwe js voer zijn 
eten. Noch en sal egheen moldere hem dat moghen 
malen, noch zijn meel thuijs bringhen, dan met schoonea 
cleeren dage. Ende zoe wie die contrarie van desen dade, 
die sal daeraene verbeuren de pene van XX karolus^ 
gulden te bekeeren jn drijen als voirs. 


(i) Zuijnaet, Zwijneten, varkenseten. 
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Vande Rentmeesteren te vreden te stellen vande 
assijsen, ende opslach van twee daghen achter- - 
een te brauwen. 

vj. Item dat nijemandt binnen deser stadt voirs. 
noch heurder vrijheijt en sal moghen bier brauwen, 
doen noch laten brauwen, ten zij dat hij jerst ende 
voeral tselve den Rentmeesteren der voirseyder stadt ende 
den ghenen die zij daertoe gecommitteert sullen hebben, 
gecondicht, ende zijn bruwte doen scrijven ende kerven 
sal hebben, nae doude hercomene, (1) ende dat hij den- 
selven Rentmeesteren te vreden gestelt zal hebben voer 
dassize, tzij met borge oft anderssins. Dat oijck nije¬ 
mandt en sal moghen brauwen twee dagen achter mel- 
canderen, ten waere bij consente vande Rentmeesteren 
der seiver stadt. Dat oijck nijemandt tweerande bier en 
sal moghen brauwen met eenen viere oft rooke, noch 
oijck egheenen opslach noch naesoede mogen maken; 
ende zoe wij hieraff de contrarie dade, oft zijn brouwen 
nijet en liete alst hem bij den voirs. Rentmeesteren oft 
van heuren weghen, midts quader betalinghen oft anders¬ 
sins verboden waere, dien soude verbeuren hondert 
karolus guldens, te bekeeren als voers. Behalven den 
brieders die hoppe brauwen, die tvoirgoet vander hop¬ 
pen sullen moeten jnnesieden een ame, ende den naesode 
twee amen opte pene van XX carolus gulden te bekee¬ 
ren als boven. 

Vanden viere onder te steken. 

vij. Item dat nijemandt van binnen deser stadt noch 
heurder vrijheijt van nu voirtaene het vier jnden hoven 


(1) ’t Is wel zoo, maar ’t kan eene misgreep zijn voor costumen 
gelijk elders staat. 
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onder den ketel om brauwen en sal moghen steken, doen 
noch laten steken, van Paesschen tot Bamisse, voer den 
seven uren; ende van Bamisse tot Paesschen, voer sess 
uren des avonts. Dat oijck elk briedere telcker reijsen 
als hij sal willen brauwen, gehouden sal zijn alle maenden 
binnen der jerster weken te comen rekenen bijden voirs. 
Rentmeesteren oft heuren clercken vander bier assijsen 
met heure maelkerve, om metten moutkerven zijn mou¬ 
ten die hij binnen eender maendt verbrauwen sal hebben 
aff te snijden, ende zijn assijsen daeraff te betalen off 
den voirs. Rentmeesteren daeraff te vreden te stellen* 
Ende zoe wij hierjnne gebreckelijck bevonden wordde, 
die soude verbeuren telcker reijsen drij carolus gulden, 
te bekeerene als voers. 

viij. Item dat alle die brieders cnapen die hem met 
brauwen oft des daeraen cleeft zullen willen generen 
binnen deser voirs. stadt oft heurder vreijheijt, alzoe 
wel als die metten biere als jn dachuren zullen gaen 
brauwen, als oijck die gene diet tvoorscreven ambacht 
sullen willen gaen leeren oft metten jaere off anders- 
sins gehuert sullen wordden, dat die ende elck van 
hen gehouden sullen zijn der voirs. stadt jerst ende 
voer allen eedt te doene, ende daerbij te geloven der- 
selver stadt goet ende getrouwe te zijne jn heure assij¬ 
sen. Ende alst den Rentmeesteren gelieven sal, dat zij 
alsdan desse cnapen ende persoonen sullen moghen 
manen op heuren eedt, oft zij weten dat ijemandt 
teghen dese Ordinantiën gedaen hadde ende hoe. 

ix. Item dat van nu voirtaene egheen briedere binnen 
dese stadt oft heurder vrijheijt egheen bier en sal moghen 
brouwen alleene met zijnen huysvrienden oft maerten, 
ten waere dat bij deser stadt jerst eedt gedaen hadde 
goet ende getrouwe te zijn jn heure assijzen. Ende oft 
hij deser stadt egheen eedt ghedaen en hadde, zoo sai 
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hij gehouden zijn hem te versienne van eenen cnape 
deser stadt eedt gedaen hebbende, om hem te helpen 
brauwen, die daer sal schuldich zijn te blijvene zonder 
van daer te gaene, oft zijns meesters begost brauwsel 
te mogen laten staen, ten minsten tot datjet bier jnde 
vaten, oft vergadert ende gesteken oft gemeten zal zijn. 
Op te pene van XIJ kar. gl. te bekeeren als voers. 
Behalven zoe verre eenighen briedere zijnen voirs. cnape 
failleerde, en zijn begonst brausel liete staen, sonder 
voldaen, zoe sal die briedere zijn hegonst brauwsel 
moghen volbrauwen zonder schade daeraff te hebbene. 

Vanden Ververschen. 

x. Item dat nijemandt wij hij zij egheen bier en 
sal moghen valsschen, argeren, verversschen, opvullen 
oft mingelen, met eenighen jongher biere van eender 
ander brauwte oft ander substantie, opte verbeurte ende 
pene vanden selven biere. Ende daertoe aen elck vadt tzij 
groot oft cleijne, XXXVJ kar. gl., te bekeeren als voers. 

Vanden overghebrauwen bieren ende van 
versteken bieren. 

xj. Item dat oijck alle de briederen binnen deser 
stadt ende heurder vrijheijt gehouden zullen zijn te 
brauwene opten peghel die hem bijde stadt gestelt zal 
wordden, ende oft men bevonde dat ijemandt over 
gebrauwen hadde, zoe verre dat eenen vollen ketel 
waere oft meer, tot drije ketels toe, ende nijet verbor- 
ghen oft versteken en waere, die soude verbeuren tselve 
overghebrauwen bier, ende daertoe aen elcken ketele, 
eenen karolus gulden. Ende oft daer meer dan drije 
ketels waren, die saude verbeuren aen elcken ketele 
die alzoe overgebrauwen waren, de pene van twee karo- 
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lus guldens, ende het overgebrauwen bier voirs. Ende 
oft ijemandt eenich bier als voergaet ende anderssins 
versteken, verborgen, oft daertoe geholpen hadde, twaer 
jn eenighe secreten oft andere ombehoirlijcke plaetsen, 
oft dat zij dat op heur ander bier van andere brauw- 
ten gedaen, doen oft laeten doen hadden, hoe luttel 
dat ware, dat de meestere daeraen sal verbeuren, voer 
dierste reijse, hondert karolus gulden, voer de tweeste 
reijse twee hondert kar. gl., ende voer die derde reijse 
drije hondert karolus gl., ende de cnape oft hantdadige 
halff zoe vele. Ende sullen tot dien tot eeuwighen 
<laghen het ambacht oft neringhe moeten laten. Ende 
oft zij die macht nijet en hadden om betalen, zullen 
zij vuijt Brabant gebannen zijn ende blijven, tot dat 
zij die macht hebben om betaelen ende betaelt sullen 
hebben, te bekeeren die voirs. boeten jn drijen als boven. 

Vanden cloppene ende vanden gebroken pegele. 

xij. Item dat elck briedere van nu voirtane telken 
reijsen als hij brauwen oft doen brauwen sal, schuldich 
onde gehouden zal zijn voerste dore te hauden ongesloten, 
dan alleenelijck op de clincke, oft anders sal hij omtrent 
de selver voerster deuren ijemandt moeten houden wach¬ 
ten ende waken, om den wardeders die vander stadt 
weghen daertoe gestelt zullen zijn, terstont als zij opde 
voirs. duere gedopt sullen hebben, jnne te laten om heur 
officie te exerceren ende alomme daermen bier soude 
moghen borghen oft versteken, ernstelijck besueck te 
doene, zoe dat behoirt. Ende zoe wij hieraff die contrarie 
dade, oft den voirs. wardeders nijet jn en lieten, ten 
lancxten als zij drij werff ende telcken drije oft vier 
oloppen soe stijff gedopt sullen hebben, dat die gebueren 
souden moghen (hooren) hebben, oft oijck jnne gelaten 
.zijnde, hemlieden beleth oft weijgeringe dede eenighe 
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sloten open te doene daermen bier soude moghen bor- 
ghen, oft hemlieden om heurer officien qualijck aen 
spraken oft oijck den peghel die heurlieden bij den waer- 
deders gesteken ende gestelt zal zijn al willens braken 
voir die huere die hem bij den waerdeders geordonneert 
sal wordden, die souden verbeuren telcker reijsen XX 
kar. gl. te bekeerene als boven ende voirts staen ter cor- 
rectien van deser stadt. 

Vanden teekenen oft wisch buijten cammen oft tap 
te steken, oft uuijt te meten dar gheen tappen 
en zijn. 

xiij. Item dat alle die ghene die hem binnen deser 
stadt ende heurder vrijheijt zullen willen generen met 
bier te verkoopen, ende tselve vuijt te metene met potten, 
^juaerten ende anderssins, dat zij dat zullen moeten meten 
ende leveren metter geijcter maten deser stadt, ende oft 
zij drinkers setten willen, dat zij hem egheen bier en 
sullen moghen meten noch vercoopen, dan jn maten, 
tzij potten, quaerten, mindere oft meerdere, houdende 
nochtans meer dan die geijcte maten een achstendeel 
van eenen waelpotte (1), endeniet mindere. Dat zij oijck 
sullen moeten vuijtsteken eenen wissch stroot nae doude 
costume vuijtgesteken den herbergen ende caberetten die 
egheen bier met potten en vercoopen buijten heuren 
huijse, opde pene vanden selven biere, ende daertoe eenen 
kar. gl. telcker reijsen te bekeeren jn drijen als voers. 

Van wijn vatten te tonnen, ende van vaten ongetee- 
kent sonder eijcken oft gheen bier vuijt voeren 
als sij brauwen. 

xiiij. Item dat van nu voirtaene egheen briedere 


(l) De waelpot of Waalschc pot was van twee pinten = liter 1.3002. 
Dus o 1 .162 of een half uperken . 


Digitized by LjOOQle 




43 o bier brauwen en slijten. 


noch ijemandt anders wij hij sij en sal moghen eenich 
bier tonnen op wijnvaten, oft andere vaten meerder we- 
sende dan aem vaten, ten waere bij consente vanden 
Renttneesteren der voirs. stadt. Welcke aem vaten sullen 
moeten geijckt zijn bijden gesworenen ijckere deser stadt, 
ende geteekent metten teecken vanden cammen; cnder 
desgeiijckx die halve amen ende vierendeelen. Dat de 
selve aemvaten zullen moeten hóuden tachtentich pot¬ 
ten (i), nijet min maer wel meer tot lxxxiiij potten sonder 
meer; ende de halve amen en vierendeelen naer adve- 
nante. Dat zij deselve vaten schoen gemaeckt zijnde, 
daerop heurlieden bier sullen moghen tonnen, ende voirts 
moeten vervolghen zoe dat behoirt, ende dat gedaea, 
sullen zij vanden selven biere moghen vuijt leveren met 
amen, halff amen ende vierendeelen, alzoe hem dat goet- 
duncken ende gelieven sal, behoudelijck nochtans dat zif 
egheen bier en sullen moghen vuijtscheijden, ten sal 
moeten drij daghen gebrauwen zijn, wel verstaen dat zij 
egheen bier en sullen moghen vuijtscheijden opden dach 
dat zij brauwen, al waert drij dagen gebrauwen, ten 
waere bij consente vanden Rentmeesteren, ende bij weten 
vanden waerdeder. Ende zoe wij contrarie van des voirs. 
staet dade, oft dede doen, die soude aen elck vat oft 
vaetken daer aene, oft jnne faulte oft contrarie van des 
voirs. js gebeurt waeren, hebben verbeurt zess carolus 
gl. te bekeeren als boven. 

Van meer dan twee tappen te hebben ende 
van voere ende naer de clocke vuijt te vuren bier. 

xv. Item dat van nu voirtaene elck briedere nijet 
meer dan twee tappen en sal moghen hauwen binnen 


(i) De brusselsche pot = 1.3002; dus X 80 = 124,0160 liters- 
in eene ame. 
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de voirs. stadt ende heurder vrijheijt, die hij gehouden 
sal zijn jnden waerdeders boeck te doen scrijven, al eer 
hij hem bier sal moghen leveren. Dat zij oijck egheen 
bier den gevrijden persoonen (i) binnen der voirseijder 
stadt en selen moghen leveren noch vuijt vueren, doen 
noch laten vuijt vueren, noch leveren, dan bij schoonen 
dage ende bij eenen geswoirene kerreman oft cruijwa- 
genere, die de voirs. stadt jerst sal eedt gedaen hebben. 
Dat deselve kerreman oft cruijwagenere gehouden zullen 
zijn jerst dbier te visiterene ende te proevene dat zij 
vueren sullen.' Ende zoe verre zij bevonden dat daer jnne 
anders geleeft waere dan naerder Ordinantiën behoirde, 
dat zij tselve den Rentmeesteren der voirs. stadt ten 
tijde zijnde zullen moeten condighen, om daeraff de 
boeten genomen te worddene naden onderscheede als 
boven. Ende zoe wije hier jnne gebreckelijck bevonden 
wordde, die sal verbeuren aen elck vat sess karolus gl. 
te bekeerene jn drij en als voirs. 

Dat men egheen bier noch min noch meer en sal 
moghen vercoopen dan xxiiij strs. 

xvj. Item dat de voirs. brieders heur bier dwelck 
zij binnen der voirs stadt oft heurder vrijheijt sullen 
willen vercoopen met vaten, ende voerder assijzen nijet 
min noch nijet meer en sullen moghen vercoopen noch 
gheven dan XXIIIJ st. elck ame, behoudelijck nochtans 
ende wel verstaende dat de voirsrevenen brieders heurlieden 
tappers wel sullen moghen gheven de tellevaten, te wetene 
het twintichste vat, sonder meer. Desen suilen deselve 
brieders noch nijemandt van heuren weghen den exemp- 
ten gevrijden, noch buijten persoonen egheen bier mo- 


(i) Als kloosters enz. 
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ghen leveren noch laten volghen, ten zij dat zij dat jerste 
sullen hebben doen affscrijven bij den ghenen die vander 
stadt weghen daertoe gestelt ende geordineert sullen zijn, 
achtervolgende der ouder coustumen. Ende zoe verre 
ijemandt hierjnne gebrekelijck bevonden wordde oft eeüich 
bedroch dade, oft bij zijnen wetene liet gheschieden, dat 
die verbeuren sal telcker reijsen XXlIIJ ch - carolus gl. 9 te 
bekeerene als boven. Ende tot dien tselve bier tot prof- 
fijte vanden aenbrengere. 

(Vervolgt.) 
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10 an ftn toonforfcaar fcirijfor (l) , 

door Pol de Mont. 

Van de schoone Prinses, die nooit gelachen had. 

ning en die had een 
was zoo schoon en 
dat zij alle andere 

vrouwen overtrof. 

Een enkel ding ontbrak aan haar geluk : zoo 
oud als ze was, — en ze was toch al tot de jaren 
gekomen, waarop men jonge dochters van den hoogen 
stand gewoonlijk laat trouwen, — had zij nog nooit 
een enkelen keer gelachen... 

Dit belette niet, dat de zonen der doorluchtigste 
keizers en koningen, zelfs uit de afgelegenste stre^ 
ken, de reis naar haar land ondernamen, om naar 
«de hand van de schoone prinses te dingen. 

Maar zij wilde van geen enkelen weten! 

Eens, dat haar vader, die al stilaan oud begon 
te worden, en zijn eenig kind vóór zijn dood een 
liefhebbenden man wilde verzekeren, haar over die 
weigering berispte, antwoordde zij tot zijn groote 


I R was ’nen keer een k 
eenige dochter, en die 


VioH 


(i) Zie Dietschc Warande , bU. 309 
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verwondering, dat zij vast besloten was, alleen den- 
gene tot man te nemen, die haar voor den eersten 
keer zou doen lachen! 

De koning, die zijn kind als zijn oogappel» be¬ 
minde, vond dit goed, en ten einde spoediger zijn 
vurigen wensch te zien vervullen, liet hij in alle 
steden en dorpen van zijn rijk door zijn soldaten uit¬ 
trompetten, dat degene, die de prinses, zijn dochter, 
’t is gelijk op wat manier, zou kunnen doen lachen, 
haar hand of de helft van zijn rijk tot belooning' 
zou krijgen. 

Ik laat u denken, of de trouwlustigen van ’s an¬ 
derdaags af bij geheele scharen in de hoofdstad 
aankwamen. Van ’s morgens vroeg tot ’s avonds 
laat was het aan al de poorten der stad éen gerij 
en éen geros, éen gezwerm en éen gedrang, zoodat 
er de schildwachten hooren en zien bij verging. En 
rare vogels, dat er in den grooten hoop waren! 
Sommigen hadden zich verkleed en zagen er uit als 
levende Jan Klaasen! Anderen hadden zich langs 
vóór en langs achter ’nen valschen bult gemaakt; 
nog anderen liepen op handen en voeten over de 
straat, en knorden en grolden daarbij als wolven 
en beren... Daar waren er, die met hun neus op de 
fluit en met hun achterste op den trommel speelden 
(sic); eenigen bliezen hun wangen op tot barstens 
toe, sloegen er op met hun vuist en maakten daarbij 
een gerucht als van een Amerikaanschen donder. 
Men zag er, die hun beenen in een zak hadden 
gebonden, slechts een van hun broekpijpen hadden 
aangetrokken, of zelfs hun ondervest aan hun beenen 
en hun beenkleeren aan hun armen droegen.... En 
dat ging of liep, hinkte of tuimelde, rolde of kroop, 
gonsde en lawaaide onder de vensters van de prinses 
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voorbij. De koning lachte, zijn ministers lachten, 
zijn generaals, hovelingen en dienaars lachten, dat 
zij schokten; de geheele bevolking der stad proestte, 
om zich te verslikken; alleen de koningsdochter 
lachte niet, en keek al die vreemdelingen aan met 
een gezicht, alsof de wereld tegen haar zin draaide. 

Nu woonde er, niet al te ver van de hoofdstad, 
op een klein, arm dorpken, een brave landbouwer, 
die drie zoons had, waarvan de twee oudsten om 
hun vroolijke potsen wijd en zijd in de omstreken 
bekend waren. De derde was ook wel beroemd, maar 
— om geheel wat anders! Ajuintje zat den geheelen 
dag in den hoek van den haard te dubben, werkte 
acht dagen op zeven geen steek en gaf zich maar 
amperkens de moeite den mond open te doen, om 
van het eten te zeggen dat het te koud of te heet, 
te flauw of te zout was, Want eten, dat kon hij 
voor twee, de-n-ajuin, als het, wel te verstaan, maar 
eerst gereed was... 

« Zie, mannen, » zei de oude boer aan zijn twee 
oudste zoons, toen de soldaten op zijn dorp het 
besluit der koningsdochter uitgetrompet hadden, 
« dat is nu eens een buitenkansken voor u, en ik 
raad u zeer, uw geluk te beproeven. Men kan nooit 

weten, hoe een dubbeltje rolt. Gij hebt nu toch 

den naam, dat gij zulke schrikkelijk grappige kerels 
zijt. Allo! beproeft het maar eens... Wie weet, mor- 
djee! of geen van uw tweeën als gemaal der prinses 
of als vorst over het halve koninkrijk terugkëert 1 » 

En de jongens lieten zich bepraten. Vader schonk 
hun ieder een versch korenbrood en een geheel 
plaket als drinkgeld, en zij begaven zich op weg. 

Wat gebeurde er? — Tegen den avond hadden 
zij een stad in ’t zicht, toen daar opeens een zeer. 


/■ 
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zeer oud en kamank wijf ken vóór hen stond, dat 
waarlijk blonk van magerte en armoede! 

« Och, lieve vrienden, » smeekte de bedelares, 
« hebt medelijden! Geef mij een aalmoesken... Ik 
heb zoo'n honger,... en ik bezit geen blinde duitr 
om ievers een korst brood te koopen... » 

« Blijf mij van het lijf, oude heks, » riep de 
oudste, « en vraag aalmoezen aan rijker liên dan 
wij! » 

« Ja, ja, » voegde de tweede er bij. « Meent gi) 
misschien, dat de kronen op onzen rug groeien, om 
ze zoo maar aan de eerste leelijke tooverheks de 
beste weg te geven? * 

Zoo bereikten zij een afspanning, waar zij voor 
den nacht een schuilplaats vonden. Toen zij hun 
keel ververscht hadden en de helft van hun brood 
daarbij opgegeten, gingen zij te bed en ronkten 
weldra alle twee als blaasbalgen. Nu kwam de baas 
zeer stilletjes in hun kamer, zocht in al hun zakken, 
ontstal hun de twee plaketten en zelfs de twee 
halve brooden die zij bezaten, en toen zij des mor¬ 
gens, den diefstal bemerkt hebbende, den baas om 
uitleggingen verzochten, joeg deze hen met schande 
weg en riep hen spottend achterna : c Dat zijn nog 
eens fraaie gezellen! Zij kunnen nog niet ééns hun 
logies betalen. » « Drupneuzend » van schaamte, 
keerden zij naar huis terug, en wat hun vader hun 
ook mocht vertellen, tot een nieuwen tocht waren 
zij niet meer over te halen. 

Krijgt me daar nu die Zebedeus van ’nen der¬ 
den zoon niet eensklaps den inval, om op zijn beurt 
de kans te beproeven en naar de hand te dingen 
van de schoone koningsdochter die nooit gelachen 
had! 
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« Vader, » zei hij, en zette daarbij het serieuste 
gezicht van de wereld, * geef mij een versch koren¬ 
brood en een plaket voor mijn drinkgeld, en laat 
mij eens gaan kijken, of ik niet gelukkiger zal zijn. » 

Ja, ja, het was gemeend van den sukkel. Zijn 
broeders hadden hem schoon te bespotten, de oude # 
man hem goeden raad te geven, ’t was al boter 
aan de galg! Hij zou hij gaan en hij moest hij gaan 
— en, op slot van rekening — Zebedeus ging ook. 

Ziet gij hem daar op weg, met zijn plaket diep 
in ’t diepste van zijn diepen broekzak en zijn versch 
korenbrood onder den arm? 

Hij dacht zeker, de pummel, dat de konings¬ 
dochter reeds de zijn was, want hij schuifelde en 
zong, dat het een plezier was om te hooren. 

Tegen den avond bereikt ons Djillekeslim dezelfde 
herberg, waar zijn vernuftige broeders zich zoo 
vernuftig hadden laten « afzetten », en zie — op 
het oogenblik, dat hij den dorpel ging betreden, 
om nachtverblijf te bestellen, verscheen nevens hem 
een oud en gerimpeld wijtken, — zij blonk van 
magerte en armoe, och arme! — en verzocht hem, 
met bevende stem, om een korstje brood. 

Een korstje, dacht de jongen, en dat voor een 
vrouwken, dat vast en zeker geen enkel van die 
witte bijterkens meer heeft! Ze zeggen wel eens : 
mijn tandvleesch is zoo hard als steen, maar daar 
zal ook zeker wel wat overdrijving bij zijn. Komaan, 
dacht hij, ik zal die arme sloor maar liever de helft 
van mijn brood geven, morgen koop ik onderweg 
een ander! Ik heb immers nog een heel plaket... 

Het vrouwtje wist niet, welke woorden te 
gebruiken, om den menschlievenden reiziger te 
bedanken. 
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Toen wenkte zij hem een beetje ter zijde, en 
fluisterde hem in het oor : « Vriend, ik zou u willen 
beloonen voor uw edelmoedige daad! Maar ik heb 
niets dan een goeden raad. Wanneer gij, dezen nacht, 
eenigen tijd te bed Zult hebben gelegen, zal de baas der 
herberg in uw kamer treden, om uw geld te stelen. 
Gelukt hem dat, dan kunt gij de reis onmogelijk voort¬ 
zetten, en ik weet dat u een groot geluk te wach¬ 
ten staat, als gij de hoofdstad bereiken kunt. Wacht 
u er dus wel voor, in slaap te vallen. Zoodra de 
dief een van uw kleedingstukken aanraakt, roep dan 
deze twee woorden : hou vast! Dagen zijn helpers 
op, herhaal maar altijd : hou vast , en geen duitje 
zult gij kwijt geraken... » 

Zoo gezegd, zoo gedaan... Gelijk het vrouwtje 
het voorspeld had, viel het uit! 

Nauwelijks had Zebedeken, die zich voorzich¬ 
tigheidshalve slechts van zijn overkleed ontdaan had, 
zich een paar malen van de een zij op de ander 
omgewenteld, of ussst/ daar kraakte de trap, stille- 
kens, stillekens trad een donkere gestalte in de 
kamer, bukte zich een oogenblik over den gewaanden 
slaper, en tastte dan, in ’t halfdonker, naar de klee¬ 
dingstukken van onzen boer. Pas hield nu de baas 
den kiel van den reiziger in handen, of zie, deze 
roept met alle kracht : hou vast , vat zelf met éen 
hand het kleedingstuk aan, en springt uit het bed... 
En, welke moeite de andere zich ook mocht geven 
om te ontvluchten, onmogelijk was het hem, éen 
voetje te verzetten! 

Ussst/ daar kraakte weer de trap, en stillekens- 
stillekens naderde een tweede gestalte, de vrouw 
van den herbergier, die, niet wetende, waar haar 
man zoolang mocht blijven, hem in nachtgewaad 
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liad opgezocht. Ei! Zonder achterdocht grijpt de 
sloor haar man bij den arm, maar op hetzelfde 
oogenblik riep Djillekenslim voor den tweeden keer : 
hou vast , en zie — ook madam was gevangen... 

Nu kwamen, keer op keer, de twee zoons, de 
drie dochters, de vier knechts, de vijf meiden en 
de twee of drie dozijnen kleinkinderen van baas en 
bazin, half dood van schrik, aangesneld, om te 
vernemen, wat er gaande was; doch zoodra zij 
elkander maar eventjes aanraakten, riep de vreem¬ 
deling vastberaden : hou vast! en allen stonden 
daar zoo vast aaneengesmeed als de schakels van 
een... hondenkeet! 

En wat doet me nu, zoudt gij denken, die 
deugniet van ’nen sul? Hij steekt, hij, zonder aar- 
jzelen, een van zijn armen in de mouw van den kiel, 
waaraan de baas vastzat, en daalt gevolgd van dien 
geheelen stoet, de trap af. 

En dat de rakker in zoo’n kalvakade plezier 
vond, daar kunt gij gerust op slapen! Hij floot 
en zong, zwaaide zijn muts in de lucht, molen wiekte 
met de armen, maakte de gekste bokkesprongen 
— en het koddigste van al nog was, dat de zes- 
en-dertig gevangenen, die zijn sleep droegen, gedwon¬ 
gen waren, zijn minste gebaar na te bootsen. 

Zoo ging hij den geheelen nacht, en wel met 
zulke snelheid, dat hij bij het krieken van den dag 
de poorten der hoofdstad bereikte. De soldaat, die 
op schildwacht stond, wilde hem den doortocht 
beletten, en poogde den laatste van de processie 
tegen te houden. Ja maar, daar klonk het als een 
donder zoo luid : « hou vast! » en met ransel, sabel, 
sjako en geweer, mee moest de soldaat, ung> dee , 
Jwo f .stroo, en avang* marsj> hetzij hij wilde of niet! 
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Ook de poortier, die met uitgestoken hand op 
onzen boer toetrad, om hem barrcelgeld te vragen, 
werd op dezelfde wijze beetgenomen. Een melkboerin,- 
die juist op haar karreken gezeten de stad inreed r 
raakte even met de zweep den sjako van den sol¬ 
daat. Hou vast , riep onze boerenkinkel — en, met 
melkkannen, patatenschillen en al, meê moest zij, 
ung, dee, hoo , stroo, en avang ’ marsf meê met den 
heelen hoop. 

Een bakker, die met den broodpaal, een smid, 
die met den voorhamer, — ^en kleermaker, die 
met zijn lat, — een missendiender, die met een 
wierookvat, op al het gerucht, dat onze vrienden 
maakten, naar buiten kwamen loopen, — allen, wat 
zij ook spirtelspartelden of sikkersakkerden, werden 
on wederstaanbaar meegetrokken. 

Zoo kwam de stoet, eer ons boerken het zelf 
nog wist, voor het paleis des konings aan, juist op 
het uur, dat de koninklijke familie gewoon was 
zich naar de kerk te begeven. 

Daar krijgt de koningsdochter, die nooit gelachen 
had, die onvergelijkbare prosessie in de gaten : 
Zebedeus, die slechts een mouw van zijn kiel heeft 
aangetrokken, den dikken baas, die den kiel niet 
kan loslaten, de even zwaarlijvige bazin, die haar 
man, — de twee zoons, die hun moeder, — de drie 
dochters, die hun broers, — de vier knechts, de 
vijf meiden en de twee of drie dozijn kleinkinderen 
van mijnheer en mevrouw uit « Den betrapten Dief », 
die elkander hardnekkig vasthouden — eindelijk 
den soldaat, den poortier en de melkboerin, den 
smid, den bakker en den missendiender..., en nog 
vele andere aleven eerbiedwaardige personen, te 
veel en te lang om te melden. En daar schiet me 
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de schoone prinses in zulken luiden en langen 
schaterlach, dat ieder in haar omgeving bijna meende, 
dat zij, och God, och armel per mentelijk zot gewor¬ 
den wash 

Maar niet zinneloos, neen, genezen was zij! En dat 
onze Zebedeus met haar in het huwelijk trad, en 
lang en gelukkig met haar leefde, zou ik u in het 
lang en in het breed kunnen vertellen... Maar zie, 
verdod! daar denk ik zoo eensklaps aan.... ja, waaraan? 
aan een... een... ewel, aan een meulen, en nu kan 
ik, m’n ziel, niks anders meer spreken als op rijm : 


Meulen, meulen, meulen, 
e paerd mee e veulen, 
een vraa mee e kind, 
vertelselke begint, 
een koe mee e kalf, 

*t vertelsken is half, 

een trompet mee én fluit, 

en *t vertelselken is uit! »(1) 


In dit mooie sprookje is alles — op de macht 
van dat woord hou vast na — menschelijk waar, 
natuurlijk en waarschijnlijk. Daarnaast bestaan er 
nu echter sprookjes, waarin de zonderlingste, meest 
onwaarschijnlijke, brutaalst onware dingen zoo een¬ 
voudig, goedgeloofs, zoo oprecht en ernstig verteld 
worden, dat zij — waar schijnen. 

Opzettelijk koos ik mijn voorbeelden, zoo, dat 
zij in geen der verzamelingen, in uw bezit en bereik r 
voorhanden zijn. Dan hebt gij telkens iets nieuws, 
niet zoo? 

Wat ik nü wil vertellen — ditmaal voor het 


(l) Zie Volksvertelsels , nieuwe bundel. Hier, met bizondere be¬ 
doeling, een weinig gewijzigd. 
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allerlaatst — zult gij ook wel nog niet hebben 
aangetroften — ten ware gij ook te huis zijt in de 
sprookjesverzamelingen, die in Frankrijk werden 
uitgegeven. 

Hier vertelt de dichter van een haan, niet van 
een heelen, — slechts van een hal ven haan — 
maar wat kerel, wat bram, wat Jan, wat duivel-doet- 
al, wat... « kadee » van een hal ven haan miljoenen 
en miljoenen heele hanen zijn tegen zoo’n halije 
nog volstrekt niet opgewassen. Te Antwerpen is het 
sprookje bekend, — in Frankrijk kent men ’t ook, 
nagenoeg zooals wij ’t kennen, in Bretanje, — en in 
Algerije ook. Een halve haan, dus, die beroemd is. 

Ziehier dan het sprookje 

Van den « halven Haan. » 

Er waren eens een Janneken en een Mieken, en 
die woonden in een hutteken in een bosch. Toen 
hun ouders stierven, bleven zij alleen op de wereld 
en moesten de nalatenschap onder elkaar verdeelen. 
Maar zij waren zoo arm, zoo arm, dat zij niets 
bezaten dan één enkelen haan. De vraag was nu : 
hoe een eerlijke verdeeling gedaan? 

— Wel, zei Mieken, laat ons den haan in twee 
doen : dan heeft ieder de helft. 

Zoo gezegd, zoo gedaan. Janneken kreeg den 
kant van den kop, en Mieken den kant van den 
staart 

Mieken begon maar dadelijk haar stuk haan te 
plukken en stak het in den pot. 

Maar Janneken’s meetje (i) was een tooverheks 


(i) Doopmeter. 
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en die kwam opeens langs de schouw bij hen neer¬ 
gedaald. 

— Hoor eens, zegde zij tot haar petekind, ge 
moogt uw halven haan niet in den pot steken. Ik zal 
hem betooveren, en dan kunt gij er al van krijgen, 
wat ge maar wenscht. 

Daarop stak de tooverkol haar stoksken in den 
asschebak, mompelde woorden van de zwarte kunst, 
en lei haar stoksken op den kop van den halven 
haan. Twaalf uren sloeg de klok, en pardaf! opeens 
was zij weer door de schouw verdwenen, 

— Dat ’s allemaal goed en wel, zei Jan tot zijn 
zuster, maar wat gaan wij er nu mee aanvangen, met 
dien halven haan? 

Mieke, — die nog al « plat * (1) was, ziet ge? — 
dacht in haar eigen ; « als we geld hebben, dan kun¬ 
nen wij alles! » en ze zei : 

— Laat ons hem zenden naar het hof van Meneer 
van Bruinkasteel, om drie beurzen met geld. 

En de halve haan er dadelijk heen. 

Onderweg ontmoette hij twee dieven, die hem 
verwonderd vroegen : « Halve haan, waar gaat gij 
naar toe? » 

— Naar het hof van Bruinkasteel! 

— Mogen wij medegaan! 

— Ja, kruip maar onder mijne veêren! (2) 

En de dieven schikten zich zoo gemakkelijk 
als zij maar konden in de pluimen van den haan. 

Een beetje verder kwamen twee vossen voorbij. 

Ook zij vroegen om mee te gaan, en kregen 
hetzelfde antwoord. 


(1) Slim. 

(2) Ik heb gemeend, hier een til te realistische uitdrukking wat te 
moeten verbloemen. 
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Eindelijk stond de halve haan vóór een groot 
water, dat al even nieuwsgierig was. 

— Kom binnen, Meneer Peeters! riep de halve 
haan tot den plas. 

En kloek, kloek, kloek, kloek 1 het water kroop 
bij de andere logeergasten. 

Tingelingelingeling! 

’t Was de halve haan, die belde aan de poort 
van het hof. 

— Ga zeggen aan uw meester, dat ik drie 
beurzen met geld moet hebben. 

— Wat erge Nelles, dacht de knecht, die had 
opengedaan. En hij ging de boodschap aan zijn 
meester overbrengen. 

Deze sprak : 

— Zet den halven haan bij de kiekens in het 
kiekenhok! 

Maar toen het nu nacht werd, zei de halve 
haan tot de twee vossen : 

— Mannen, komt uit en vreet de kiekens op! 

De vossen lieten het geen twee keeren zeggen 
•en weg waren ze. 

Toen ’s anderendaags de knecht kwam zien, 
liep hij verschrikt bij zijn meester en stamelde : 

— Nu — nu zijn al — al de kiekens opgeëten 

— en de halve haan — zit boven op de balken — 

— en roept maar — maar altijd : koekeloerenhaantje! 

— Wel, zet hem dan in den paardenstal, zei de 
meester. 

Dat geschiedde; maar den volgende nacht liet 
de halve haan de twee dieven te voorschijn komen f 
die dadelijk te paard sprongen en als een pijl de 
gaten uit vlogen. 

— Nu weet ik er alles van, betuigde de knecht 
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-den anderen morgen, en het koude zweet brak hem uit' 

Ditmaal zou de booswicht niet ontsnappen : 
de halve haan werd nu in den oven gezet: maar, 
denkt ge met beter gevolg? Mis : nu kwam het water 
voor de pinnen, en op den tijd van één, twee, drie, 
was al het vuur in den oven uitgedoofd. 

Des anderendaags stond het water al tot aan 
den trap op de eerste verdieping! En boven op den 
plas zwom heldhaftig de halve haan, die kraaide 
zoo luid hij kraaien kon: koekeloerenhaantje / 

— Geef hem gauw de drie beurzen met geld! 
beval mijnheer van Bruinkasteel, dat hij weg kornet 
Anders verrenuweert hij mij nog en heel mijn 
familie erbij!... 

De halve haan vertrok, en gaf de centjes eerlijk 
thuis af. En Janneken en Mieken waren rijk, zoo 
rijk als ’t water diep..,. Ze zijn kontent en komen 
goed overeen. En de halve haan woont nog bij hen. 

Daar laat ik het nu bij — althans voor dezen 
keer. Een volgende reis misschien — als *t u lief is — 
vertel ik u van mijn dichter en van zijn vertellen, 
vrij wat mooier en vreemder dingen! Nu zeg ik 
maar, met hem, om toch ook een slot te hebben : 

« Dit alles is zoa gebeurd in ’t land van Kallebassen, 
waar de plattekazen-boterhammen op de hagen wassen! » 
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IEHIER een laatste uittreksel uit het Tilburgsch: 
liederen-handschrift, op bl. 261 van dezen 
jaargang der Diehche Warande besproken* 
Het lied « Christenen cloek van aerde » deel ik 
als een der zeldzaam voorkomende katholieke strijd¬ 
liederen mede. Hier ontmoet men een geheel anderen 
toon, dan in de zoogenaamde Geuzenliederen. Ook 
het lied « In den Heer wilt verblijden » lijkt ten 
tijde van den godsdienstoorlog ontstaan te zijn. 

Als een Rederijkersgedicht moeten wij het 
lied « O christenen waeckt weest nu verblijt » be¬ 
schouwen. 

Om het ongewone onderwerp, de wonderbare 
vischvangst, en tevens om de aan een wereldlijk lied 
ontleende beginregels wilde ik het lied « Het voeren 
visschers visschen » niet achterwege laten. 

Als oudste liederen van dit laatste zevental moet 
ik noemen de liederen : « Jhesus ons soete lief 
dat een duidelijk middeleeuwsch karakter draagt, 
even als de dichterlijke samenspraak tusschen Jesus 
en de ziel: « lek heb een lief uitvercoren 

De onderteekening van dit lied, C. D. M. is waar¬ 
schijnlijk van de overschrijfster. 
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Het vroeger medegedeelde lied «Wat sal ick 
gaen beginnen » mocht ik dezer dagen met de me¬ 
lodie ontmoeten in de c Geestelijcke Harmonie » 
Emmerick 1633, de oudste mij bekende ofschoon 
niet de eerste uitgave van dit boekje. 

Later hoop ik dit merkwaardig bundeltje in dit 
tijdschrift nader te bespreken. 

Betrekkelijk titels van oude katholieke geeste¬ 
lijke liederboekjes verwijs ik den lezer naar het 
St. Gregoriusblad van dit jaar. 

Een ander iiedeken : op de wtjsc ancclmus (?) 
van assonwen. 

Christenen cloeck van aerde 
weest vromelijck ges telt 
compt als die omvervaerde 
met Christus in dat velt 
sijt cloeck in u affeiren 
met uwen capeteijn 
en wilt u cloeckelijck weiren 
naer d’evangelie reijn. 

Christus vrome soldaten 

uwen capeteijn bemint % 

Godt en salse niet verlaten 
die catholijck sijn gesin t 
al wilt u die weirelt crencken 
weest altijt wel gemoet 
laet ons al sonder mineken 
verwinnen tquaet met goet, 

Godt heeft die weirelt verwonnen 

de duyvel en die doot 

hij heeft den strijt begonnen 


Digitized by CjOOQle 



448 


EEN LIEDEREN-HANDSCHRIFT. 


de menschen waren in noot 
bemint hem sonder wijcken 
die voor ons sijn cruijce droch 
hij en mach niet omme cijken 
die handt slaet aan den ploch. 

En vreest geen menschen die leven 
sij sullen als hoij vergaen 
bidt Christus den heer verheven 
dat hij ons wil bijstaen 
al ist dat sijt d’lichaem dooden 
hier int eertsche pleijn 
Godt staet ons bij in noode 
als een vroem capeteyn. 

Broeders wilt u bereijden 
te leven naer Godts woort 
wilt u met liefden cleijden 
en wandelt rechte voort 
onsen capeijn is voore 
al door sijn clock bijstaen 
wij knechten naer behooren 
moeten hem volgen saen. 

Rasch op mackt u ten velde 
met uwen hofïman fijn 
t’ rijcke Godts lijt gewelde 
het moet gewonnen sijn 
den helm der salicheden 
wilt stellen op u hooft 
al met gerechticheden 
groot inden heer gelooft. 

Godts woort alom versoeten 
nempt voor een wapen blanck 
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weest geschoeijt aan uwe voeten 
als knechten op den ganck 
om de stad op te bouwen 
dat nieuwe Jerusalem schoon 
al wilt u die weirelt benouwen 
en vreest toch geen persoon. 

Al die volstandich blijven 
tot den eijnde ongefaelt 
die sullen wel beclijven 
soo ons Christus verhaelt 
gheiren sal hijse geven 
voor een vre grooten loon 
hier nae dat eewich leven 
al in des hemels troon. 

Weest alle cloock van moede 
mijn broeders u bereijt 
weest voorsichtich als de vroede 
soo die schrieftuere utleijt 
dat ghij met woorden blijde 
meucht hooren spreken claer 
compt ghij gebenedijde 
besiedt dat rijcke voorwaer. — 

Wat vreuchden ongemeten 
soo sal daer sijn gesien 
voor die hem hebben gequeten 
maer als vroeme crijschlien 
die dit lied eken dichte 
verlangt soo menichfout 
dat se godt wil verlichten 
al die hier sijn benoudt, — 
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Een geestelyck liedeken op de wyse : ick stondt 
op hoogen berge . 

Het voeren visschers visschen 

soo veer aen genen rijn 

sij en vonden niet te visschen niet te vangen 

en sij sagen heer Jesus aenschijn. 

Den coopman hem vertoonden 

des morgens al op dat lant 

het was heure heere meester Ja meester 

en hij was hun onbecant. 

Heer Jesus sprack in minnen 

en hebdij niet gevaen 

worpt wt ter rechter zijdene Jae sijden 

en veel visschen suldij vaen.. 

Sij waren den heer gehoorsaem 
godts gratie stont hun bij 
hondert drijenvijftich, drijenvijftich 
groote visschen vongen sij 

Joannes sprack tot peeter 
het is den heere voorwaer 
en wt groote virige liefde. Ja liefde 
spranck peeter int water claer. 

Die ander quamen tschepe 
tot dat sij quamen aen landt 
daer vondense viskens ligghen. Ja ligghen 
en gebraden op virighen brandt. 

Daer toe soo was dat hemels broot 
moestenter niet genuchelijck sijn 
daer heer Jesus in dijn aenschou wen, dijn aenschouwen 
wat mach daer gebreckelijck sijn. 
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Heer Jesus sprack tot peeter 
och peeter mindij mij 

ghij sult mijn schapkens voedene, Jae voedene 
en dat is den wille mijn. 

Den bedruckten suldij troosten 

den sondaren genadich sijn. 

ghij en sult se slaen noch stooten. Jae stooten 

en noch scheeren hun wolleken. — 


Een liedeken op de wi/se: och herteken %oet van wille. 

Inden heere wilt verblijden 
broeders en susters mede 
al ist dat wij hier lijden 
verdriet in elcker steden 
looft Godt en leeft in vrede 
en singhet hem ter eer 
gelijck als davit dede 
en noch veeul heijligen meer. 

Al ist dat wij hier suchten 
weenen ende treuren 
en sijn vol ongenuchten 
bedroeft tot allen uren 
ten sal niet eewich dueren 
dus grijpt toch eenen moet 
ons sal daer veur gebeuren 
dat eewich leven soet. 

Laet ons toch sijn verduldich 
en leven soo wij souwen 
en sijn altijt forchuuldich 


Digitized by LjOOQle 


452 


EEN LIEDEREN-HANDSCHRIFT. 


Godts geboden tonderhouwen. 
en vorts op godt betrouwen 
op sijn genade groot 
ten sal ons niet berouwen 
soo wie oock aldus doet. 

Paulus leert waerachtich 
en heeft ons claer bescreven 
hoe dat wij sijn werwachtich 
een croon seer hooge verheven 
die na Godts wille leven 
ende hier vromelijck strijdt 
die salse Christus geven 
en sal dan worden verbleyt. 

Christus sprack onverbolgen 
en wilt ons oock gewagen 
dat wij hem souden volgen 
ons cruijs dat moeten wij dragen 
en lijden onverslagen 
en doen al soot behoert 
soo sullen wij Godt behagen 
en crijghen wel comfort. 

Wij en sijn niet beter oft nader 
dan onsen heer gepresen 
noch tkindt meer dan den vader 
en ist niet soo wij lesen 
danckt Godt altijt van desen 
al lijdij hier ongeval, 
het sal eens anders wesen 
alst Godt believen sal. 

Orlof broeders eersame 
al die de sonden haten 
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en heijlighen hier Godts name 
in liefden en charitaten 
ten mach ons anders niet baten 
wilt hooren mijn bediet 
wat wij hier doen oft laten 
sonder liefde ist al niet 


Een ander . 

Jhesus ons soete lieff 
den lestèn dach wilt naecken 
dits eenen minnen brieif 
die mij verweet tot waecken 

lek laet nu varen al 

mij en mach geen dinek meer lusten 

In dit allendich dal 

in Jesus wil ick rusten. 

Ben ick tot al bereet 
mijn hert is reijn doo bichten 
is wit mijn bruijloffs cleet 
is claer mijn lampe van lichte 

Al is die doot soo suer 
mij lust nochtans te sterven 
die lieifde brant soo puer 
Ick en can u niet meer derven. 

Mijn hert is wel gerust 
al is mijnen troost ontnomen 
men mach met alder lust 
al in u rijck niet comen. 

Hoe sal ick blijde van moet 
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tot daer al spelen loopen 
dat ghij met root bloet 
soo diere hebt moeten coopen 

Tmoet zijn int vier geproeft 
dat daer als gout sal blincken 
sal ick dan sijn bedroeft 
dat ick den kelck moet drincken 

Het costen u veel meer 
eer ghij daer mocht geraken 
u was van noode soo seer 
de bitter doot te smaecken 

Heel cranck is mijn natuer 

Ick en macht niet langer maecken 

ick ben u creatuer 

en wilt mij niet versaecken. 

Mijn merck mijn vleesch mijn bloet 
sit al verteert in minnen 
mij doerst naer d’eewich goet 
och laet mij toch binnen. 

Och waer is mijn logijs 
dat schoon prijeel van vreuchden 
dat lustich paradijs 
verciert met allen deuchden. 

Ick staen op een puer niet 
ick en sal mynen noet niet dagen 
och tis soo soete verdriet 
dat ick dit cruijce moet dragen. 

Sal ick hier zijn geloont 
sal sijn mijn rust hier inne 
ons lieff is hier gecront 
hier is gecruijst ons minne 
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Geen cruijce geen noot soo groot 
die mij van u sal scheijden 
tot inder bitter doot 
sal mij die minne geleijden 

Al wert ick arme oft' rijck 
wilt mij mijne heere hier proeven 
Ick sta daer inne gelijck 
ten mach mij niet bedroeven, 

Al diep in mijn geest 
hebbe ick mijn lijft gevonden 
Daer ist stille van tempeest 
gij salft alle mijn wonden. 

Ick ben heel onverbeelt 
als hij begint te groijen. 
zijn lijden mij niet en verveelt 
soo sterck is sijne vloijen 

O soete clare fonteijne 
ghij vloijt soo diep in welden 
ghij mack mijn hert soo reijne 
heel puer van vremden beelden. 

Hoe Dattet gaet te werck 
ick en cans geensins gedencken 
als ick daer diep op merck 
ick moer daer inne versinken 

Maer wattet wesen mach 
dat weet die wtvercoren 
den selven is den dach 
al lange bereijt te voren. 


Digitized by LjOOQle 




456 


EEN LIEDEREN-HANDSCHRIFT. 


Een ander op de wtjse : fit porta crisle pervta. 

O christenen wackt weest nu verblijt 
in godt alleen 

looft danckt eert hen gebenedijt 

om sijn genade reen, 

die wt liefden heeft bereyt 

voor ons sijn groote bermherticheyt. 

Doen wij godts vijanden waren al 
vol boosheyt besmet 
vervloekt verdompt deur adams val 
onder sduijvels macht verplet 
doen toonde ons godt voorwaer 
sijn meeste goetheijt dat is claer. 

Den vrede, godts en perdon 

bracht ons godts lam, 

als hij selver wert ons ransoen 

en ons natuer aen nam 

die ons in allen wert gelijck 

sonder de sonde godt van hemelrijck. 

Soo lief heeft godt die weirelt gehadt, 
in onsen noot 

dat hij cristus sijnen weersten schadt 
voor ons gaf in die doot 
die ons in godts vrintschap groot 
gebracht heeft door sijn bitter* doot. 

Dees hertelijeke liefde jent 
van godt valiant 
altijt wel int herte prent 
onder sijn sterke handt 
verneert u alttijt seer wel 
leeft wijselijck na sijn bevel 
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Glorie prijs en claerheijt schoon 

moet eewelijck sijn 

onsen godt inden hochsten troon 

dopperste goetheijt dijn 

die ons sijn beleeftheijt perfeckt 

ons seer vriendelijck heeft ontdeckt. 


Een nieuw geestelijck liedeken. 

Ick heb een lief wtvercoren 
van een reijn Maecht gheboren 
heer Jesus is sijnen naem 
ick soude hem gaen minnen 
met hert en met sinnen 
Waer ick daer toe bequaem. 

Mensch wilt u tot mij keeren 
mijnen gheest die sal u leeren 
in uwer sielen grondt 
daer suldij mij bekennen 
in uwen gheest van binnen 
soo wordij bequaem terstont 

Heer als ick op u deneke 
mijn herteken ick u schencke 
Wt liefde wel bereijdt 
maer mijn quaede natuere 
valdt mij rebel en stuere 
sij smelt (?) die ijdelheijt 

Leert u naturken sterven 
alle ghenuechte derven 
al ist u hertte pijn 
in uwen gheest van binnen 
suldij mij dan bekennen 
ghij sult gheruster sijn. 
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Doet open heer mijn ooren 
laet mij u stemme hooren 
u stemmeken is soo soet 
wilt alle mijn ghebreken 
in u vijf wondekens steken 
die plaets vindt ick soo ghoet. 

Och siel en wilt niet treuren 
u sal noch troost ghebeuren 
strijdt vromelijck eenen strijdt 
al moet ghij hier wat lijden 
namaels suldij verblijden 
met mij des seker sijt. 

Ick wil de weirelt laeten 
ende de sonden haten 
al ist mijn hertte pijn 
compt mijnen Godt van binnen 
ende vangt ghij mijn vijf sinnen 
ick wil u ghevanghen sijn 

Och edel siel ghepresen 
mijn weelden sijn te wesen 
in uwer sielen grondt 
en doedij mij gheen beletten 
ick sal u sondighe smetten 
ghaen suyveren terstondt 

Och lief van grooter weerden 
ghecomen opder eerden 
voor mij ghestorven de doot 
wilt u bitter smerten 
toch printen in mijn hertte 
al door u lijden groot. 
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Mensch wilt op mij betrouwen 
laet u de sonden rouwen 
en maeckt een ghoet propoost 
de sonden moettij laten 
u selven moettij haeten 
soo suldij vinden troost, 

Och heer wilt bij mij blijven 
en doet mijn siel beclijven 
mijn hert dat is ontstelt 
leert mij tot allen tijden 
teghen mijn ghebreken strijden 
mij selven doen gheweidt. 

En laetet u niet verdrieten 
mijn gratie suldij ghenieten 
mijn utvercoren bruijdt 
ick en sal van u niet scheijden 
tot dat ick u sal leijden 
met mij ter werelt wt. 

C. D. M. 


Een nieu hedeken op de wijse : Compt toch neder 
o heijlighen gheest. 

Als ick die weirelt wel aensien 
met al haer loose treken 
soo vinde ick mij inwendich blij 
ick seght u vrij 

dat sij mij heeft vergheten, Ja vergeten. 

Dat ickse lang verlaten heb 
dat en is mij noijt berouwen 
ick segghet u met woorden bloot 
dochters minoot 

sij en is niemant ghetrou, niemant getrouwe 
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Daer ghij de weirel nu om dient 
en oocht om naer te schieten 
men sach noijt schoonderen niewen niet 
ick seght u siet 

laet se u toch eens verdrieten, eens verdrieten. 

U schoonhei]’t daer ghij soo seer op staet 
die is hier haest verdweenen 
sij wort soo haestelijck om ghedraeijt 
en af ghemaeijt 

Dat heeft wel aen veel geschenen, veel geschenen. 

Den rijcdom die ghij soo seer begeert 
die is seer cleijn van machte 
hij wort seer haestelijck af gheteert 
en wech gheweert 

hij en is niet veel te achten, veul te achten. 

U ghesontheijt die ghij soo seer misbruijckt 
met dansen en met springhen 
ghij sullet noch beclaghen groot 
met tranen bloot 

ick macher u wel af singhen, wel af singhen 

Den tijt die ghij soo seer verquist 
om u hooft te vercieren 
ghij sullet noch becoopen claer 
met pijnen swaer 

en betalen al soo diere, al soo diere. 

U ooghen die ghij soo omme draijt 
ende soo wel mijnt te setten 
daer in soo suldij hebben siet 
noch groot verdriet. 

och wilter toch eens op letten, eens op letten. 
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U hooft dat ghij steekt in die locht 
met uwen hals sonder verminken 
maer dat ghij sacht hoet godt mishacht 
en den vijant bahacht 

ghij sout hem wel laten sineken, laten sineken. 

Maer hoe dat in se werek gaet 
ten is mij niet al vergeten 
maer ick belijdet nu seer breet 
tis mij soo leet 

ick en kans niet wt ghespreken, ut ghespreken. 

O ghij weirelsche dochters al 
ick macht u wel verclaren 
veul te langhe hebt ickt geproeft 
dicmals bedroet 

wilt de weirelt toch laten varen, laten varen. 


Fmis. 
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®btv lj*ï föefaötoipa of “ dlanB 6otr 
Blanktn” in £rf IHaijaBIj&rata. 

Door Dr. C. Lecoutere. 


N het twaalfde boek v^n het Mahabharata (i) r 
het Qantiparvan (2), komt een uitgebreid stuk 
voor, nl. de bekende episode van het £veta- 
dvïpa (3), die, in opzicht van inhoud, tot de merk- 



(1) Het Mahabharata , d. i. het groote verhaal der lotgevallen van 
de Bharata's (nakomelingen van den legendarischen koning Bharata), 
is het uitgebrcidste gewrocht der indische letterkunde. Het is een « helden¬ 
dicht », in achttien parvanas (of boeken) verdeeld, en samen meer 
dan honderd duizend floka's (of dubbelverzen van elk zestien letter¬ 
grepen) bevattende. De hoofdinhoud is het verhaal van den langen 
en bloedigen krijg tusschen de P(indava } s (afstammelingen van Pandu t 
d. i. « de bleeke ») en de Eaurava's (nakomelingen van Kuru), twee 
verwante Vorstenhuizen van Noordelijk Hindostan, om de heerschappij 
van het rijk, waar Hastioapura, d. i. « de stad der olifanten * (ten N. O. 
van het tegenwoordige Delhi) de hoofdstad van was. De Pandava’s 
behaalden den zegepraal. De jongste werken over het MBh. zijn die van 
A. Holtzmann, Das Mahabharata und seine Theile , 4 deelen, Kiel, 
1892-1895 en J. DAHLMANN, Das Mahabharata als Epos und Rechts- 
buch , Berlijn, 1895. 

(2) Het Qantiparuan of « boek der vertroostingen » bevat de eerste 
helft der eindelooze redevoeringen van Bhïsbma aan zijn achterneef 
Yudhish*Aira (zie bl. 416, noot 2), na het afloopen van den krijg. Om 
de droefheid van zijn neef over het gebeurde te verzachten, onderwijst 
hij hem in de zedeleer, en in alles wat een vorst moet weten en naleven. 

( 3 ) Zij maakt deel van de afdeeling Nardyantya geheeten (boek XII, 
hoofdst. 336-353, ƒ/• 12650-13763). Ik citeer overal naar de Calcutta- 
uitgaaf (1834-1839), deel III. — Cfr . over die uitgaaf HOLTZMANN, 
tM.pl., D. III (1894), hl* 2 * 6 - 
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waardigste deelen van het heele epos behoort. Er 
wordt daar, op twee plaatsen, verhaald van eene reis 
welke eensdeels Narada, een goddelijke personage, 
en anderdeels drie Wijzen of rishi's, zouden onder¬ 
nomen hebben naar het Qvetadvïpa ,, d. i. « het eiland 
of gewest der blanken », met het doel tot de kennis 
te geraken van het wezen van den « oppersten God, 
den god der góden », en dien te vereeren. — De 
berichten, die ons in de episode over dit Qveiadmpa 
en zijne bewoners gegeven worden, klinken zoo 
vreemd met betrekking tot indische toestanden, dat 
vele Sanskritisten het vermoeden niet konden onder¬ 
drukken die te beschouwen als zijnde van niet 
indische herkomst, als toespelingen op een uitheemsche 
beschaving; ja, zij meenden in die zonderlinge opgaven 
het bewijs te hebben, dat de Hindo’s met de christen 
Westerwereld in de eerste eeuwen onzer tijdreke¬ 
ning in aanraking waren gekomen. Alvorens die 
stelling verder te bespreken, zal het nuttig zijn den 
lezer met den inhoud van de episode nader bekend 
te maken (1). 

YudhishMira, die in dit gedeelte van het groote 
heldendicht als aanhoorder optreedt, had tot Bhïshma, 
zijn grootvader, die hier de rol van verteller heeft (2), 


(1) Hoewel deze episode overbekend is aan al wie zich met de studie 
der Sanskrit-litteratuur onledig houdt, werd er, zoover ik weet, tot dus- < 
ver nog niets van in het Nederlandsch overgebracht. Daarom mogen,' 
én de vertaling van de voornaamste gedeelten, én de bondige opgave der 
geleerde twisten, waartoe dit stuk* aanleiding gegeven heeft, aan de 
lezers van dit tijdschrift welkom wezen. Immers, zooals men verder zien 
zal, verdient dit alles belangstelling ook in een ruimeren kring dan in 
dien der specialisten. 

(2) Men wete dat de dichter van het epos, nl. Ariana Dwaipayana 
(de Vyasa of schikker der Veda's), zooals hij door de legende genoemd 
wordt, het gansche verhaal aan zijn leerling Vai^ampayana leerde, die 
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de volgende vraag gericht : « Wie is de god der 
góden, de pita (= eigenl. « vader *) (1) der pitaras f 
Wie is degene, die nog boven hem staat, die de 
god der góden en de pita der pitaras is (fl. 12653)? » 
Bhïshma antwoordt daarop door te verhalen 
(gl. 12655-12707) hoe de Wijze Narada in de aframa 
(= kluis) Badarï komt, om daar de góden Nara en 
Narayawa, die er als boetelingen in de afzondering 
leven (2), te vereeren; hoe hij daarna zijne reis 
voortzet, en, door het luchtruim vliegend, den hoogsten 
top van de gebergten Meru bereikt. Daar ziet hij, 
in de richting van het Noordwesten, het uitge¬ 
strekte eiland der blanken, op een afstand van meer 
dan twee en dertig duizend yojanas (3), aan de noor- 


het op zijne beurt, ter gelegenheid van een plechtig offer, aan koning 
Janamejaya voordroeg. Het door hem verhaalde bestaat wederom uit 
eene verzameling afzonderlijke geschiedenissen, die door andere ver¬ 
tellers medegedeeld worden. Vandaar de afwisseling van sprekers en 
toehoorders, die van het gansche gedicht als een samenspraak maken. — 
Bhïshma, d. i. « de vervaarlijke », is de grootoom van de beide strijdende 
families; bij het begin der vijandelijkheden was hij besluiteloos; ten 
slotte schaarde hij zich bij de Kaurava's en werd hun aanvoerder. 
Yudhishtf/tira was de oudste der Pam/ava’s. Bhïshma werd doodelijk 
gewond in den laatsten slag dien de twee legers leverden, maar behield 
nog levenskracht genoeg om YudhishMira zijn uitvoerige raadgevingen 
mede te deden. 

(1) Door pitaras , d. i. eigenl. de « vaders », patres , worden drie 
verschillende soorten van wezens bedoeld. Hier hebben wij te doen met 
de goddelijke pitaras , die, volgens het Harivamfa (aanhangsel van het 
Mahabharata) en het Vayu-purana y de zonen der góden waren, en 
in zeven klassen verdeeld worden. Zie Dowson’s Classical Dictionary of 
Hindu mythology , etc., Londen, 1879, bl. 235-236. 

(2) Ndrdyana, van wien hier spraak is, is identisch met Narayawa , 
den oppergod, dien wij verder zullen zien optreden. Dat hij hier als 
boeteling wordt voorgesteld is merkwaardig. « De eeuwige Narayawa, 
luidt het, de atma (= ziel) van het heelal, werd geboren als zoon van 
Dharma (= het recht, de plicht, de deugd, enz.) in een viervoudige 
gedaante, nl. als Nara, Narayawa, Hari en Krfshwa (fl. 12658-59). » 

(3) De yojana is een lengtemaat van acht tot negen mijlen. 
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delijke zijde van de Melkzee liggen. Hij spoedt er 
zich heen, om aldaar de kennis te bekomen van de 
natuur en het wezen van Narayawa, die in deze 
episode als de opperste godheid, ja als de eenige 
god, voorgesteld wordt. — De bewoners van het 
Qvetadvïpa bezitten die kennis, welke het hoogste 
heil is waartoe de mensch kan geraken. Zij worden 
afgeschilderd als buitengewone wezens: « zij hebben 
geene zintuigen, leven zonder welkdanig voedsel ook 
te eten; zij zien met onbeweeglijk en oogappel, en 
verspreiden een aangenamen geur. Hunne huid is 
blank. Zij zijn vrij van alle smet der zonde; zij 
dooven, door hun blik, de oogen uit van de on- 
deugdzamen die het wagen hen aan te zien. Hunne 
beenderen en lichaamsorganen zijn hard als diamant. 
Zij zijn even onverschillig voor vereering als voor 
misprijzen. Zij schijnen afstammelingen van een 
hemelsch geslacht; allen dragen de kenteekens van 
hoogere macht. Hunne hoofden gelijken op zonne¬ 
schermen; hunne stem ratelt als de donder; zij 
hebben elk vier mushkcC s (1); hunne voeten zijn als 
eene honderdvoudige lotosbloem; zij hebben elk 
zestig groote witte tanden, en acht kleinere. Met 
hunne tong likken zij aanhoudend en met ingeto¬ 
genheid den god, die schittert als de zon, en wiens 
aangezicht terzelver tijd naar alle richtingen gekeerd 
is (fl. 12704 sqq.) (2). » 


(1) Ik verkies dit woord niet te vertalen, en schrijf de aanteekening 
over van den engelschen vertaler uit Calcutta, den Pratapa Chandra 
Ray ( Qantiparvan , Calcutta, 1895, bl. 745, noot) : « The word 
« Mushka ^ as ordinarily understood, implies the scrotum or testes. 
The Commentator Nilakantha supposes that it may stand for the shoulder- 
knot. He believes that the phrase implies that the people of this Island 
had each four arms. » 

(2) J. Müir, deze plaats besprekende (Metrical translak'ons from 
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Wellicht hadden wij terstond vernomen wat 
Narada in het eiland der blanken verricht, ware de 
daad van het verhaal niet afgebroken geworden, 
'ten gevolge van eene vraag van Yudhish///ira. Deze 
toch, die zeer nieuwsgierig is, zooals hij zelt bekent, 
wou graag wat meer weten over de Qvetadvïpa - 
bewoners; hij verzoekt Bhïshma mede te deelen of 
o. a. « die blanke lieden de kenteekens dragen van 
diegenen, die tot de volledige vrijmaking van alles 
(mukta) { i) geraakt zijn (fl. 12708-12710) ? » 

Bhïshma voldoet aan dit verlangen, en begint 
tot dit einde met de geschiedenis van koning Upa- 
ricara Vasu (fl. 12711-12860) (2). Deze vorst droeg 
op zekeren dag een plechtig offer op, waarbij de 
góden verschijnen, elk in zijn eigen, zichtbare ge¬ 
daante, om het hun verschuldigd deel van het óffer 
te bekomen. Naraya/za echter neemt zijn deel weg 
zonder zich te vertoon en. De offerpriester Br/haspati 
geraakt daardoor in toorn; om hem tot bedaren te 
brengen, verhalen de drie broeders Ekata, Dvita en 
Trita, die aan de plechtigheid deelnemen, wat hun 
wedervaren is. Het moet aan Brzhaspati zóo ver¬ 
bazend niet toeschijnen, zeggen zij, dat Narayawa 


sanskrit wntcrs , Londen, 1879, inleiding, bl. XXIII) vraagt terecht 
« how had they tongues, if they had no organs of sense? » Doch het 
is bekend dat men het met indische dichters zoo nauw niet moet nemen. 
De tastbaarste tegenstrijdigheden en ja, de onmogelijkste zaken schrijven 
zij op bijna elke bladzijde. 

(1) Mukta beteekeDt « hij die tot de bevrijding (mukti) geraakt ie ». 
Door mukti = bevrijding, wordt inzonderheid bedoeld de volledige be¬ 
vrijding der ziel van herboringen in andere wezens (metempsychose), en 
hare opneming in dc universeele ziel van de hoogste godheid. 

(2) Het inschuiven van bij-episoden, zoo goed of zoo kwaad het 
gaat, die den gang van het hoofdverhaal voortdurend belemmeren, is 
niets buitengewoons in de letterkunde der Hindo’s. De meeste indische 
werken, en het Mahatharata eveneens, hangen aldus aaneen. 
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voor hem onzichtbaar is gebleven; eertijds zijn zij zelf 
naar een verafgelegen gewest gereisd om de gunst 
te bekomen den god te aanschouwen; doch een 
strenge boete van duizende jaren heeft hen tot het 
gewenscht doel niet kunnen brengen. — Het is juist 
die geschiedenis der drie Brahmanen welke, om de 
daarin voorkomende bijzonderheden, in opzicht van 
inhoud hoogst belangrijk is. Hoort wat zij verhalen 
{ fl ’ 12772-12811) : 

« Wij zijn zonen van Brahman, en gelden voor 
voortgesproten uit zijn wil (1). Eensdaags gingen wij, 
om het (voor ons) hoogste heil te bereiken, noord¬ 
waarts heen. 

« Wij deden boete gedurende vele eeuwen, en 
volhardden in de strengste boetplegingen; wij stonden 
onbeweeglijk op één been, en werden uiterlijk ten 
eenen male aan stukken hout gelijk. 

«Ten Noorden van het gebergte van Meru, op 
de oevers van de Melkzee (2), . daar ligt de streek 
waar wij die strenge boete volbracht hebben. 

« — Hoe zullen wij er toe komen den goddelijken 
Narayawa in zijn eigen gedaante te aanschouwen. 


(1) Versta : wij werden geboren ten gevolge van een fiat van 
zijn wil, en niet volgens de gewone wijze, nl. door teling. 

(2) De berg (of de bergketen) Meru speelt eene groote roj in de 
indische gedichten. Het is o. a. een fabelachtige berg, die zich op het 
middelpunt van de aarde verheft, en waar de Hindo’s den Olympos 
hunner góden op plaatsen. Waar er spraak is van een wezenlijk bestaanden 
berg, zooals hier, schijnen er sommige gebergten ten Noorden van de 
Himalaya-keten mede bedoeld. Rondom den berg Meru strekken zich de 
Dvïpa's (eilanden) uit, zeven in getal, die van elkander door even zooveel 
zeeën gescheiden worden. Een dier zeeën is de Melkzee. In het Mahabh. 
wordt van vier dvlpct s melding gemaakt. Welke streek er hier mede 
aangeduid wordt, is niet gemakkelijk te zeggen. Daarop komen 
verder terug. 
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hem, den uitmundenden, den weldoener, den eeuwigen 
Vish/m ? 

c — Hoe zullen wij er toe komen den goddelijke» 
Naraya^a in zijn eigen gedaante te aanschouwen ? — 
Aldus dachten wij. Toen wij, na het volbrengen van 
onze boete, het zuiveringsbad namen, hoorden wij de 
stem van* een onstoffelijk wezen : 

« Eene stem, o Machtige! (i) die op geheimzin - 
nigen, doch zachten toon sprak, en in ons hart vreugde 
verwekte: « o Brahmanen! met een zuivere bedoeling 
hebt gij eene voortreffelijke boete gepleegd. 

« Gij zijt Naraya^a toegedaan, en gij wenscht te 
vernemen hoe gij den Machtige zult kunnen zien. — 
Ten Noorden van de Melkzee is het eiland der blanken, 
het luisterrijke, gelegen. 

« Daar wonen menschen aan den dienst van Na- 
raya^a toegewijd; zij zijn bekleed met den glans der 
maan; zij vereeren het Opperwezen niet innige gods¬ 
vrucht 

c Zij dringen in het wezen van den eeuwigen God r 
die met duizendvoudigen glans schittert Zij hebben 
geen zintuigen, geen behoefte aan spijs of drank, zien 
met onbeweeglijken oogappel, en verspreiden een 
aangenamen geur (2). 


(1) Dit epitheton slaat, niet op den toehoorder der diie Brahmanen, 
d. i. B/'/haspati, maar op YudhishM/ra, tot wien Bhïshma het gansche 
verhaal richt. Aldus ook enkele epiteiha’s verder, terwijl door andere 
weer de offerpriester bedoeld wordt. Dit alles willekeurig, naar indische 
wijze, of liever, volgens de eischen van het vers; want, zooals ieder 
weet, zijn dergelijke « sieraden » anders niet dan stoplappen. Zie bl. 423, 
aan teek en ing 1, en bl. 424, aanteekening 3. 

(2) Deze beschrijving is bijna de woordelijke herhaling van de 
hooger voorkomende {fl. 12704 sqq). Verder wordt op twee plaatsen 
eene dergelijke beschrijving gegeven (fl. 12882 sqq.; 13355» sqq.) t zonder 
belangrijke afwijkingen. Cfr . bl. 428 aanteekening 1. 
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« Deze bewoners van het Cvetadvipa vereeren 
den éénen God. Gaat daarheen, o boetelingen; daar 
wordt ons de opperste God geopenbaard! » — 

« Nadat wij deze tot een onstoffelijk wezen behoo- 
rende stem gehoord hadden, begaven wij ons op den 
aangeduiden weg naar die streek. 

c Wij bereikten het gewest der blanken, het uit¬ 
gestrekte; steeds dachten wij aan het doel van onze 
reis, vurig begeerende den god te aanschouwen. Doch 
daar gekomen zagen wij hem niet. 

c Het Opperwezen konden wij niet zien, daar 
onze oogen door zijn glans met blindheid geslagen 
waren. Toen werd ons, door een gunst van den god, 
bekend gemaakt, 

dat het, zonder lang genoeg gepleegde boete, 
volstrekt onmogelijk was zijn gedaante te aanschou¬ 
wen. Derhalve begonnen wij opnieuw een zeer strenge 
boete, en volhardden er honderd volle jaren in. 

« Toen deze boete ten einde was, werd het ons 
gegeven schoone mannen te zien, die blank van huid 
waren, met een glans als die van de maan bekleed, 
en met alle gelukaanbrengende kenteekens voorzien. 

« Zij hielden steeds hunne handen gevouwen; 
sommigen waren met het aangezicht naar het Noorden, 
anderen naar het Oosten gekeerd. Brahman was het 
voorwerp hunner stille overpeinzingen. Deze groot¬ 
moedige zielen richtten inwendig tot hem hunne 
gebeden. 

c En. juist omdat zij aan hem alleen met hunne 
gansche ziel gehecht waren, werd Hari (1) hun ge- 


(1) Hari is Vishmi, hier identisch met Naraya/ra. In de 'gansche 
afdeelmg Narayanïya heet de opperste godheid Narayawa, ook nog 
Vasudeva en Puiushottama, zelden Vishmi. 
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nadig. O voortreffelijkste aller boetelingen (i)! zooals 
de glans, dien de zon op het einde der wereld ver¬ 
spreiden zal, 

c aldus was de glans van elk dezer mannen. Wij 
dachten : — « Dit eiland is de zetel van macht en 
luister. 

c Volmaakte gelijkheid tusschen de burgers 
heerscht hier; allen schitteren met denzelfden luister. » 
— Eensklaps zagen wij een plotseling opkomend licht, 
als dat van duizend zonnen. 

« O Br/haspati! Daarheen gingen dadelijk de in¬ 
woners, in dichte drommen; 

« ieder hield de handen saamgevouwen, en, vol 
blijdschap, riep uit: « eer, aanbidding! » Toen hoorden 
wij een groot geruisch door deze biddende menigte 
voortgebracht; 

« voorzeker droeg zij aan den god een offer op. 
Wat ons betreft, plotseling verloren wij het bewustzijn 
ten gevolge van den luister (van den god). 

« Onze oogen waren verblind, onze zinnen gedood ; 
derhalve hadden wij geene gewaarwordingen meer. 
Elk woord nochtans, door deze menigte uitgebracht, 
hoorden wij. 

« Zij zeide : — « Zege zij U, o gij lotosoogige! 
Eer zij U, o schepper van al wat bestaat! Eer zij U f 
o Hvishikefa (2), o Opperwezen, o Eerstgeborene! » — 


(1) Dit epitheton zal wel tot YudhishMira gericht zijn. Zie blz. 421, 
noot 1. 

(2) Hr/shike9a, een der namen van Vish/m (of Kr/'shwa). Die 
benaming wordt uitgelegd, meent de commentator van het Mahabh, in 
<; 1 * 13*84. Chandra Ray, La.pl'i bl. 796, noot, merkt daarbij aan : 
« Agni is the digestive fire, and Shoma is food. Uniting together, Agni 
and Shoma, therefore, uphold the universe. In the form of digestive 
fire and food, Agni and Shoma are two gladdeners of the universe* 
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« Deze woorden hoorden wij uitspreken met dui¬ 
delijkheid en op een voor het oor aangenamen toon, 
Ondertusschen blies een zacht, welriekend windje, 

« en bracht ons de geuren van hemelsche bloemen, 
en van de planten, noodig tot den dienst. Tot deze 
mannen, die het pancakala (1) kennen en beoefenen, 
die, den Éénen vereerende, 

« Hem in diepe godsvrucht met het hart, het 
woord en de daad verheerlijkten, is ongetwijfeld Hari 
genaderd, ter plaats waar wij hunne stemmen hoorden. 

« Doch wij zagen hem niet, bedwelmd als wij 
waren door zijne maya (= zinsbedrog, begoocheling) (2). 
Toen het opgehouden had met waaien en het offer 
geëindigd was, 

stonden wij daar, o voortreffelijkste van Angiras* 
nakomelingen (3)! met angstig gemoed. Tusschen deze 
duizende mannen, allen van edele afkomst, 

« was er niet éen die ons groette of een blik 
op ons sloeg. Deze schaar van vrome lieden, stand¬ 
vastige mannen, met degelijke godsvrucht vervuld, 


They are called on this account « Hrishi » (in the dual number). At 
since they are, as it were, the « krca » or hair of Narayana, therefore 
is he called « Hrishike<;a ». All these etymologies are very fanciful. 
Elsewhere the word € Hrishike<ja » is explaioed as the « I^a * or lord 
of « Hrishika * or the senses. * 

(1) « The Pancha-Kala or Pancha~ratra , or Sattwata-vidhi , 
means certain ordinances laid down by Narada and other Rishis in 
respect of the worship of Narayana (Chandra Ray, t. a. pL, bl. 754, 
noot 3) ». Men heeft er wel eens aan gedacht het ontstaan van dit stelsel 
te verklaren, als zijnde het gevolg van het bekend worden in Hindostan 
met het Christendom. 

(2) De maya , d. i. «zinsbedrog, begoocheling* wordt verpersoon¬ 
lijkt als een vrouwelijk wezen van goddelijke afkomst, geschapen om 
stervelingen (of góden) met geestesverbijstering te treffen. Als dusdanig 
wordt zij soms vereenzelvigd met de godin Durga. 

(3) Dit epitheton slaat op Brfhaspati, Aflgiras’ zoon. Zie blz. 421, 
noot 1. 
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« letten niet op ons, zij die volkomen heerschappij 
over hen zelven oefenden. Terwijl wij daar stondenr 
gansch afgemat ten gevolge der gepleegde boete, 
en van vermoeienis bezwijkende, 

« zeide een goddelijk, onstoffelijk wezen tot ons : 
« Deze blanke mannen, die geen stoffelijke zinnen 
meer hebben, zijn in staat den god te zien; alleen 
deze voortreffelijke tweemaal geborenen (i) zullen den 
grooten god zien. 

« Gaat heen, gij boetelingen, daar van waar gij 
onlangs gekomen zijt. De god kcln onmogelijk aan~ 
schouwd worden door een ongeloovige. 

« De Machtige, op wie niemand, uit oorzaak van 
den verblindenden glans dien hij verspreidt, den blik 
kan gevestigd houden, wordt enkel voor hen zicht¬ 
baar, die, na langdurige oefening, het volledig aan 
hem overgegeven zijn bereikt hebben. 

« O voortreffelijke tweemaal-geborenen! op u rust 
een zware plicht. Wanneer, na het eindigen van dezen 
Kntayuga, Vivasvat’s tijdkring den Iretdyuga zal aan¬ 
brengen (2), dan zal een groote ramp overkomen. O gij 


(1) « Tweemaal geborenen » (dvija) heeten de leden der drie hoogste 
kasten of volksklassen, nl. de Brahmanen (priesters, geleerden), de 
Kshatriyc? s (krijgers, edellieden), en de Vaifya' s (landbouwers, hande¬ 
laars, ambachtslieden); zij worden immers een tweede maal geboren bij 
het plechtig aannemen van het heilig lint, dat zij op hun schouder dragen. 
Inzonderheid dragen de Brahmanen den titel van dvija' s. 

(2) De indische cosmogonie verdeelt den duur van de thans be¬ 
staande wereld in vier lange tijdperken of yuga' s, nl. de A'ri/a, de tretd r 
de diva para en de Kali ; wij leven tegenwoordig in den Kaliyuga; 
het in onze episode verhaalde heet gebeurd te zijn in den eerstgenoemden r 
toen de menschen vier duizend jaar leefden. Die yuga' s zijn zeer lange 
tijdperken; de Kxita heeft 1728000 menschenjaren geduurd; de tretd 
1296000; de dwapara 804000, en de tegenwoordige of Kali zal er 
432000 duren. — Vivasvat , d. i. « de schitterende », is eene benaming, 
van Sürya, de zon. 
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deugdzamen! dan zult gij moeten samenspannen met 
de góden om de vervulling van het voorspelde onheil 
te verhoeden. » — 

« Toen wij deze wonderlijke rede, aangenaam als 
de godendrank, gehoord hadden, kwamen wij spoedig, 
door den gunst van den god, in ons vaderland terug. 

« Noch het plegen van strenge boete, noch het 
opdragen van offers aan de góden en de afgestorvenen 
konden ons de gunst verwerven den god in zijn eigen 
gedaante te aanschouwen. Hoe zoudt gij hem nu 
zien (i) ? 

« Narayawa is het Opperwezen, de Schepper van 
het heelal; hij verslindt de offers aan de góden en de 
afgestorvenen gebracht. Hij is zonder begin of einde; 
hij is de ongeopenbaarde, wien de góden en de daemo- 
nen vereeren. » — 

Aldus luidt het verhaal der drie Brahmanen (2). 
Hoe het verder met het offer, Br/haspati en Uparicara 
afliep, hoeven wij, voor ons doel, niet te weten (3). — 


(1) Die woorden richten de vertellers tot Br/haspati, om hem aan 
te toonen dat het zoo vreemd niet is, dat hij Narayana niet in zichtbare 
gedaante bij het offer heeft zien verschijnen (cfr. hooger, bl. 419). 

(2) Ook in opzicht van taal is dit verhaal der drie broeders merkwaar¬ 
dig. Zij spreken van zich zelf, hetgeen natuurlijk is, in den eersten persoon 
meerv., en bovendien nog in den derden meerv.; op verschillende plaatsen 
heeft men, met een pronomen eersten pers. mw., een ww. met derden pers. 
mv. (b. v. 9I. 12782 vayam pratipedire; 12789 menire vayam , enz.). 
« Wahrscheinlich, zegt Holtzmann, op. cü. t D. II (1893), bl. 229, lag als 
Grundlage eine selbstandige Erzahlung vor, die dann deu drei Brüdern 
in den Mund gelegt, aber nicht vollstandig umgearbeitet wurde; an einen 
Barbarismus möchte ich nicht denken, da das Sanskrit des Stückes 
im Uebrigen ganz leidlich ist. > 

(3) Br/shaspati was door het verhaal der drie Wijzen overtuigd, 
naar het schijnt, want zijne gramschap bedaarde, en hij zette, zonder 
verdere opmerkingen, de plechtigheid voort. — Wat Uparicara betreft, 
deze had een onaangenaam avontuur. Hij wou aan de góden een bok 


Digitized by Ljooole 



EILAND DER BLANKEN. 


474 


Na op die wijze op Yudhish^ira’s vraag geantwoord 
te hebben, herneemt Bhïshma de beschrijving van 
Narada’s reis (fl. 12861 sqq .). 

Hij vertelt hoe Narada, in het Qvctadvlpa aange¬ 
komen, daar aan de blanke mannen hulde bewijst, en 
wederkeerig door hen met eerbewijzen overladen 
wordt; hoe hij dan Narayawa als den oppersten god 
aanbidt, en hem verheerlijkt met eene hymne, waarin 
hij negen en negentig zijner eigenschappen (veelal 
zelden, voorkomende) opsomt. Daarop vertoont zich 
Naraya/za in zichtbaren lijve (fl. 12866 sqq.): in zijn 
wezen weerspiegelt zich het heelal; hij heeft duizend 
oogen, honderd hoofden en honderd voeten, duizend 
magen en duizend armen, enz. Hij prijkt met alle 
schitterende kleuren. In eene lange rede (fl. 12882- 
12973) leert hij aan Narada wie hij eigenlijk is: hij 
is Vasudeva, de verhevenste godheid en terzelver tijd 
de prakrxti (= natuur). Met zijn wezen zullen alle 
geloovigen vereenzelvigd worden; alle góden en alle 
bestaande wezens zijn in zijn wezen besloten (1). Hij 
deelt verder mede in welke gedaanten hij in den loop 
der tijden nog zal herboren worden, en verklaart dat 
hij zich op een dergelijke wijze nog nooit aan iemand, 


offeren. De priesters wilden daar echter niet van hooren ; en toen Uparicara, 
niettegenstaande hun verzet, zijn plan, met instemming der góden, door¬ 
dreef, vervloekten hem de muni ' s (= heiligen, priesters), en veroor¬ 
deelden hem in de aarde weg te zinken. De ongelukkige vorst bekwam 
redding door aan Narayawa, onder den grond, een offer te brengen en 
hem te aanbidden (fl. 12819-12860). 

(1) In de fl. 12907 en 12913 luidt het : c Diegenen, die mij ver- 
eeren, worden in mij opgenomen en komen aldus tot de mukli (vrij- 
making; cfr. bl. 419, noot 1) ». In fl. 12711 wordt gezegd : « Ik word het 
leven (Jivd) geheeten; in mij is het leven ; dat niemand denke dat hij het 
leven heeft aanschouwd. » — Muir, op . cïl ., bl. XXV, wijst daarbij 
op een paar plaatsen in Sint Jans Evangelie (I, 4; V, 40; XI, 25, enz.). 
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zelfs aan Brahman niet, geopenbaard heeft. « De 
groote Wijzen Ekata, Dvita en Trita, zegt hij, zijn 
herwaarts gekomen om mij te kennen en mijne ge¬ 
daante te aanschouwen; doch die gunst is hun gewei¬ 
gerd geworden. Niemand is in staat mij te zien, uit¬ 
gezonderd diegenen, die zich van ganscher harte aan 
mijn dienst toegewijd hebben (fl. 12876-77). » 

Doch bij dit gedeelte der episode houden wij niet 
langer stil, omdat de uitvoerige berichten, die daar 
Narayawa aangaande zich zelven geeft, voor ons onder¬ 
zoek niet in aanmerking moeten komen en, van den 
anderen kant, geen duidelijker inlichtingen medege¬ 
deeld worden over den eeredienst, dien hem de bewo¬ 
ners van het QvetadvTpa bewijzen (1). 

Na zich aldus geopenbaard te hebben, verdwijnt 
Naraya^a; Narada keert naar de agrama Badarï 
terug, bij Nara en Narayawa. Hiermede eindigt eigen¬ 
lijk de geschiedenis; maar eenige honderden flokats 
verder weidt een ander verteller, die intusschen 
aan het woord was gekomen, nogmaals uit over 
Narada’s lotgevallen na zijn terugkomst uit het 
eiland dér blanken (fl. 13333-13.134) (2). Narada blijft 


(1) Wij zeiden reeds (zie blz. 421, noot 2) dat nog op twee 
plaatsen verder de beschrijving van het Cvetadvïpa en zijne bewoners 
herhaald wordt, doch voor ons daaruit niets nieuws te leeren is, met 
betrekking tot ons doel. Van de £vctadvïpa-&p\so<\z woidt ook in 
andere — latere? — voortbrengselen der indische letterkunde melding 
gemaakt; zie die plaatsen aangehaald en besproken bij Holtzmann, 
op. cit.y D. IV (1895), bl. 35, 55, 113, 190. 

(z) Dit alles hangt tamelijk zonderling aaneen; doch wij kunnen 
dit hier niet nader aantoonen. Na dat Bhïshma zijn verhaal geëindigd 
heeft, treedt een ander verteller op, nl. Santi. Es ist dies ein deut- 
licher Wink, merkt Holtzmann op (loc. cü. y II, 230), das-» wir hier 
ein gauz junges Einschiebsel vor uns haben, ein Stück, das der Verfasser 
nicht wagte dem Bhïshma in den Mund zu legen. Die Tendenz dieser 
Abschnitte is ausschliesslich vischnuistisch. » 
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duizend jaar wonen bij de beide boetelingen, die 
hem onderwijzen in allerlei zaken, den godsdienst 
van Vish«u rakende, derwijze dat Narada alzoo tot het 
geloof aan hem als den éenen God [aikantitva, fl. 13427) 
gebracht wordt. Daarna reist onze held verder naar 
zijn eigen agrarna op den berg Himavant (1). 


Het hoeft nauwelijks gezegd, dat deze episode, 
die wij in het kort hebben samengevat en gedeel¬ 
telijk vertaald, aan de aandacht der Sanskritisten 
niet is ontsnapt, en aanleiding heeft gegeven tot 
meer dan éen onderzoek of poging tot verklaring (2). 
Stonden de hier gegeven opgaven alleen in de 
indische letterkunde, men zou er al weinig kunnen 
uit opmaken. Doch uit tal van plaatsen, in het Ma- 
habharata en in andere indische werken, mogen wij 
met zekerheid besluiten — aldus meenen verschillende 
geleerden — dat de Hindo’s, in de eerste eeuwen, 
met Christenen in aanraking zijn gekomen, het Chris¬ 
tendom gekend hebben, en dat die « nieuwe leer * 
op de ontwikkeling van hunne theologie en wijsbe¬ 
geerte niet zonder invloed is gebleven (3). Dit 


(1) Op eene andere plaats wordt nogmaals gesproken (fl. 13554 
en volgg.) over den Vishmi-eeredienst, en zijn voortdurend bestaan in de 
wereld. De verteller laat daar Narada zeggen ( fl . 13608), dat niet alle 
menschen tot den dienst van den éenen God ( ekanta\ dus tot het mono¬ 
theïsme, kunnen geraken; ware dit echter mogelijk, dan keerde op de 
aarde de gouden eeuw, de Kxitayuga (zie blz. 425, noot 2), terug. 

(2) Zie de bibliographie bij Holtzmann, op . c ? l. t II, bl. 229-230. 

(3) Dit is een uiterst moeilijk en ingewikkeld vraagstuk. De voor¬ 
gestelde oplossingen kan men als voorbarig aanzien, daar de noodige 
gegevens, om tot een oplossing te kunnen komen, lang niet in genoegzame 
mate voorhanden zijn. Munt, op . cit. t inleiding, heeft op voortreffelijke 
wijze de gansche kwestie samengevat, en aangetoond, hoe weinig wij 
nog weten. 
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gesteld zijnde, rijst als van lieverlede de vraag : of 
invloed van Westerschen godsdienst en beschaving 
ook in de Qvefadvïpa episode te bespeuren is? 

Prof. A. Weber onderstelt dat indische pelgrims 
eene reis naar het Westen ondernomen hebben; het 
Qvetadvïpa zou ofwel Italië, ofwel Klein Azië, oftfrel 
het Noorden van Egypte zijn. Daar zouden onze 
Hindo’s den godsdienst der Christenen in hoofdzaken 
leeren kennen hebben; enkele stellingen daarvan 
zouden aanleiding gegeven hebben om, in hun va¬ 
derland, de leer van Kr/sh«a als den éénigen God 
voor goed vast te stellen, alsmede het Paricariïtra - 
stelsel, dat, zooals in fl. 12776 gezegd wordt, dat¬ 
gene is welk Narada uit het Qvetadvïpa herwaarts 
bracht. Inderdaad, uit de opgaven der aangehaalde 
plaatsen blijkt, meent hij, dat: i° de « blanke mannen » 
Westerlingen (Europeanen) zijn ; 2 0 die lieden een 
monotheistischen godsdienst belijden, geene góden 
"vereeren zooals in Hindostan; 3 0 bij hen gelijkheid 
van rang heerschte, gelijk het toen was in het 
Romeinsch rijk : allen waren « burgers », en niet 
verdeeld in kasten of klassen. — Hij vindt het na- 
uurlijk dat de indische reizigers in een « Brahmaansch 
gewaad » de beschrijving hulden van hetgeen zij 
gezien hadden; doch de hoofdzaak, nl. dat zij gods¬ 
dienstoefeningen van monotheisten bijgewoond had¬ 
den, is duidelijk genoeg te herkennen. 

Lassen neemt insgelijks aan, dat de Brahmannen 
het Christendom buiten hun vaderland, en wel, meent 
hij, in Parthia (ten Z. O. der Kaspische Zee, het noorde¬ 
lijk gedeelte van tegenwoordig Perzië) hebben leeren 
kennen; hij wijst er op, hoe uit onze episode blijkt dat 
zij met een volk in aanraking kwamen, dat een onzicht- 
baren God aanbad, en waarvan godsdienst een groot 
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gewicht toekende aan het geloof en aan het gebed r 
altetnaal zaken die niet strooken met de opvatting der 
Hindo’s. — Men is zelfs verder gegaan. Men heeft be¬ 
weerd dat het Qvetadvipa Engeland zou zijn (i); dat de 
indische pelgrims de mis, zooals zij verricht wordt 
in de Roomsch-Katholieke Kerk, zouden bij gewoond 
hebben (2). Die twee laatste beweringen zijn niet 
al te ernstig, en hebben wel bij niemand ingang 
gevonden. Maar onbetwistbaar is het dat, gedurende 
langen tijd, bij velen de meening heerschte, dat het 
niet gewaagd was het verhaalde in onze episode 
met tochten van Hindo’s naar Europa, en invloed 
van het Christendom in verband te brengen. 

Van andere zijde nu heeft men aangetoond, 
dat het uiterst gewaagd is dergelijke gevolgtrek¬ 
kingen te maken. Uit de beschrijving van het Qve- 
tadvlpa en zijn bewoners hoeft men volstrekt niet 
te besluiten, dat daar de Westerwereld en Westersche 
toestanden mede bedoeld worden. Er komen zoo 
veel wonderlijke zaken in de letterkunde der Hiudo’s 
voor; mag men hier niet denken aan een gril van 
den dichter, bij het lezen van het « portret » der 
blanke mannen? Men heeft gezegd(3) dat het £ve- 
tadvlpa met gelijke betrekking tot Christenen uit 
Klein Azië staat, als Swift’s Brobdignag of Aristo- 
phanes’ ve^eXoxojocuyfa. — En dan, dê beschreven gods¬ 
dienst is niet een monotheïstische naar onze opvatting, 
en nog veel minder het Christendom. Alles laat zich 


(1) Coloncl WiLFORD, aangehaald bij Dowson, op. cit. y bl. 315. 
Nader is mij dcsaangaande niets bekend. 

(2) Volgens een aanteekening bij Ratapa Chandra Ray, t. a. pl. T 
bl. 752, noot 1. 

(3) Muir, t. a. pl. y bl. XXX, noot. 
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verklaren zonder uitheemschen invloed te pas te 
moeten brengen. De paficaratra- leer is oorspronke¬ 
lijk een godsdienstig stelsel der krijger-kaste, dat 
zich onafhankelijk van den Veda ontwikkeld heeft, 
doch later met de leer van den Bhagavata ver¬ 
smolten werd. Holtzmann is van gevoelen dat het 
verhaal van het Qvetadvïpa enkel bewijst, dat de 
eeredienst van Vishwu (of Narayawa) later ontstaan 
is, buiten den Veda; dat hij, door het immer meer op 
den voorgrond tredend element der bhakti of god¬ 
vruchtige, op vast geloof berustende, toewijding aan 
de godheid, zich als een nieuwe leer voordeed. — 
Verder moet men altijd voorzichtig wezen welkdanig 
gevolg ook te trekken uit indische teksten, al schijnen 
die den juisten weerklank van christene gedachten... 
Men denke slechts aan de beruchte Kmhwa-legende, 
waar zooveel gegevens in voorkomen, die klaarblij¬ 
kelijk schenen te bewijzen dat zij door den invloed 
van het Christendom hervormd werd tot hare tegen¬ 
woordige inkleeding; en nochtans laat dit zich niet 
bewijzen. En men zou uit enkele berichten over het 
Qvetadvipa besluiten tot toespelingen op een vreemden 
godsdienst en uitheemsche beschaving? 

Maar, zal men dan vragen, is alles voor speci- 
fisch indisch te verklaren ? — Het ware moeielijk een 
antwoord daarop te geven. Wij kunnen thans nog 
even goed van onze episode zeggen als Muir in 1879 • 
adhuc sub judice lts est . Laat ons, alvorens uit¬ 
spraak te willen doen, wachten tot verdere opgaven 
voldoende licht over zoo een ingewikkeld vraagstuk 
verspreid hebben. Intusschen mag men wel dit 
beweren : Is het voorzichtig, met Holtzmann, aan 
te nemen (op. cit. y D. II, bl. 230), dat het nog lang 
zal aanloopen eer men, op goeden grond, het voor- 
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handen zijn van sporen van invloed des christendoms 
zal kunnen aantoonen; — toch moet men daarmede 
de zaak niet als uitgemaakt beschouwen, en meenen 
dat men er van moet afzien ooit die sporen te* ont¬ 
dekken. Even goed zou men die stelling kunnen 
omkeeren en houden staan, dat het niet minder ge¬ 
waagd is, a priorij dien invloed te loochenen. Alsof de 
indische letterkunde, en iiizonderheid het Mabatharata, 
een iets waren, dat, vóór betrekkingen tusschen Indië 
en het christelijk Europa mogelijk werden, als 
een geheel volledig en afgewerkt stónd, en sedert 
ongewijzigd en onaangeroerd is gebleven! Het is 
moeielijk iets bepaalds te Zeggen aangaande den 
tijd, waarop het groote epos zijn thans bestaanden 
vorm kreeg; doch het is onbetwist, dat nevens oude 
stukken, er zeer jonge zijn; dat in de eerste eeuwen 
onzer tijdrekening, en ja tot in onze middeleeuwen, 
er aanzienlijke brokken werden ingelascht. En even’ 
zeker schijnt het, dat de Qvetadvlpa episode niet tot 
de oudste deelen behoort: al diegenen, die ze be¬ 
studeerd hebben, zijn het eens om te verklaren dat 
zij een stuk is van betrekkelijk jonge dagteekening. 

Men ziet het, er is zooveel voor als tegen de 
beide stellingen. Men kan het overbodig vinden de 
gegevens der episode uit te leggen met behulp van 
niet-indische bestanddeelen; men kan het even goed 
recht zonderling achten, dat zij zuiver indisch zouden 
wezen. 
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Een blik en een lachje, 

door Dk Ticheleer. 

IEN dat woordeke UlTZET niet mocht bevallen, 
leze daarvoor TOOG, en wien ook dees titel 
mishage leze TEN-TOON-STEL-LING. Of dit 
gemakkelijker en schooner is, laat ik daar. 

Uitbet wordt zonder erg geschreven. Menig beschaafde 
taalkundige mocht daarbij aan melaatschheid denken, 
welke onze voorouders niet minder uitbet noemden. 

Zooveel is waar, dat tegenwoordig de ten-toon - 
stellingen wel iets /epm-achtigs hebben; dat wil zeggen, 
niet geheel ontbloot zijn van overerfelijkheid. 

Doch, 2iekte of geen — dat uitzetten heeft toch 
zijn nut. Wij hebben, sedert dat die algemeene togen 
zijn ingevoerd in de nijverheidszaken, met andere woor¬ 
den de kunstwerken voor dagelijksch gebruik 
(porseleinen, kristal, meubels), weienlijken vooruitgang 
te bestatigen. 

Men vergelijke maar eens de huiskamers van voor 
vijftig jaren bij de tegenwoordige, de schoorsteenman¬ 
tels, de kameruitzetten of étagères van dien tijd bij de 
tegenwoordige. 

Er begint (Gods molens malen langzaam) weder 
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meer gevoel van harmonie der lijnen en kleuren, meer 
begrip onder de menschen te komen hoe vorm en 
kleur van een voorwerp moet beantwoorden aan de 
gedachte, aan de behoefte daardoor voorgesteld. 

Doch hetgeen meer en algemeen « kunstwerk 1 wordt 
genoemd houdt niet altoos gelijken tred met hetgeen wij 
« industrie » noemen; men is op het gebied der schilder¬ 
kunst b. v. volstrekt nog niet klaar, hoe men dit vak 
voortaan moet behandelen, nu wij ons, na 400 jaren 
sukkelen, weer beginnen,los te maken van academische 
conventie . 

Er worden allerlei woorden gezocht om de nieuwe 
proeven te kenmerken. Dit zoeken bewijst hoe kunste¬ 
naars en publiek nog weifelend blijven staan tegenover 
nieuwe richtingen. 

Uitdrukkingen als art appliqué , art industriële ja 
zelfs libre esthétique en vele andere meer kunnen door 
elk naar goedvinden worden uitgelegd; en het hangt 
van de willekeur eener « Commissie 1 af, onder welke 
rubriek de voorwerpen moeten gerangschikt worden, die 
plat of rond, in elk geval zonder gouden lijst of ander 
hulsel, niet onder den oud-pruikerigen titel van « schil¬ 
derij » kunnen gerangschikt worden. 

Bij voorbeeld. Een jonge jufvrouw met een rood 
of blauw kleed, zonder schaduw in de plooien, met 
eene bloem in de platte hand, in een grasperk van 
onsamenhangende sprieten, zonder doorzicht (perspec¬ 
tief), zal tot libre esthétique of art appliqué behooren? 
Hoe meer modelé op het vleesch, en schaduw in de 
plooien, des te meer zal zij tot de t schilderij », tot les 
beaux-arts gerekend worden. 

Een Christusbeeld wordt dan eerst tot les beaux- 
arts gerekend, wanneer het niet geschikt is om in eene 
christelijke kerk te worden geplaatst; acht men het 
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daartoe gepast dan verschijnt het in art religieux , 
omringd door strooien stoelkens die aan ’l altaar kunnen 
worden gebruikt, door tigels en leien die het kerkdak 
moeten dekken, door buisjes en broekjes voor de eerste 
-communie kinderen, enz. Dat is dan art religieux , 
geen eigenlijke art! 

De schilderstukken van Edm. Van Hove, Jos. 
V. Severdonck eh anderen, al dragen zij ook den naam 
van heiligen, beschouwt men als te volkomen van bewer¬ 
king om in de arts religieux plaats te nemen. 

Eigenaardig rondtasten en dwalen, zonder Ariadne 
-draad, zulks vindt men alleen in tijdperken van « voor¬ 
uitgang », waarin men de traditioneele begrippen heeft 
afgeleerd, maar ook God en duivel eenigszins met elkan¬ 
der verwart. 

Het spreekt eigenlijk niet van zelf dat de Commissie 
voor de kerkmeubels eene uitzondering heeft gemaakt 
en die dus tot les beaux-arts en niet tot arts religieux 
rekent. Dat is eene gelukkige tegenstrijdigheid, gelijk 
er nog meer zouden te vinden zijn, want ook onder 
de beeldhouwwerken komen er eenige voor, die beter 
dan vele van de arts religieux in dat kamervak zouden 
passen, terwijl zij zich nu verliezen als rari nantes in 
den gurgite , in den kolk der tallooze naaktheden, 
waardoor vooral Frankrijk uitmunt. 

Was het nog maar Das eivig Weibliche , maar in den 
regel vinden wij eenvoudig schoon gemodeleerde buiken 
en opgeheven armen, met nadrukkelijk opzet, door de 
Commissie geplaatst als caryatiden aan heidensche tem¬ 
pels, welke vaak wat zediger waren dan onze naakt¬ 
heden, met ostentatie opgesteld. 

Maar niet alleen in dit opzicht, o neenj door de 
geheele tentoonstelling ruischt en riekt men een walm 
van hulde aan Frankrijk, waar alle andere natiën als 
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international bij achter staan. De Hollanders en Italianen 
alleen hebben het tot bijzondere vertrekken gebracht. 
Doch, waar men blikt en gaat, de fransche vlag dwingt 
zich altoos aan u op en stijgt dikwerf boven de Belgische 
uit in honderden van overal zich ontwikkelende plooien. 

De tentoonstelling is bepaald eene groole hulde aan 
Frankrijk. Terwijl de fransche schilders zich niet eens 
beijverd hebben hunnen dank daarvoor door het inzenden 
hunner beste werken uit te drukken. De Belgen rekenen 
immers slechts als avant-postes van het groote Frankrijk, 
goed genoeg, om zich in oorlogstijd des noods het 
eerste over den kling te laten jagen. 

De vooruitgang der belgische schilder- en beeld¬ 
houwkunst der drie laatste jaren is daarom des te 
moeilijker tegenover de menigte van fransche werken vast 
te stellen. Bovendien overtreffen de oude en reeds her¬ 
haaldelijk getoonde werken van belgische meesters zoo 
niet in getal, dan toch in voortreffelijkheid de meeste 
nieuwe, en doen ons aan een gebrek van vooruitgang 
denken, al verheugen wij ons ook in het verschijnen 
van sommige en zeer groote nieuwe doeken van Vanaise, 
Frederic en eenige anderen, die, wanneer zij ons allen 
ook geen bevredigenden blik in de toekomst doen slaan, 
to^h onze groote opmerkzaamheid verdienen. 
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door J. C. ALBERDINGK THIJM. 



[IJ het zwaaien en draaien wat tegenwoordig de 
dichter-jonkheid doet met de woorden Visioen, 
Extase , Opgang , Droom, Zuchten en andere 
meest half verklaarde en half begrepen sentimenteele 
uitdrukkingen, die men zoo gaarne met den algemeenen 
naam van mystiek en mysticisme bestempelt, zal het 
goed zijn ons eens af te vragen, wat het woord mystiek 
eigenlijk beduidt. Wij geven daarom gaarne eene plaats 
aan een opstel uit de Studiën , wat hierop klaar en 
grondig antwoordt. Red. 


Er zijn weinig uitdrukkingen, meenen we, bij ons 
gangbaar, die een minder klaar, scherp onderscheiden, 
eenigszins volledig begrip vertegenwoordigen bij de mees¬ 
ten dergenen, die ze bezigen of gebezigd zien, dan het 
woord, dat dezen enkelen bladzijden toe opschrift dient. 
Niets klinkt velen mystieker in de ooren dan « mystiek ». 
Natuurlijk! zegt ge. Ja, maar ook nog om de minder 
vanzelf sprekende reden, dat de bedoelde zaak hun èn 
in haar zelve duister is, èn men bovendien dikwerf 
onmogelijk kan vatten, welke duistere zaak hier juist 
door het woord bedoeld wordt. Wanneer wij spreken 
van duisternis , nacht , nevel , schemering en\ ., spreken 
wij ongetwijfeld van dingen, die de eigenschap, in dit geval 
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dephysische eigenschap, van volkomen helderheid missen; 
maar niemand, die niet aanstonds met volkomen helderheid 
inziet van welke donkere of schemerige dingen er spraak 
is; maar noemen wij « mystiek », bijvoeglijk of zelf¬ 
standig, dan kan men aan zóo veel en zóo weinig te 
gelijk denken, dat — de « driemaster op de Middel- 
landsche Zee in gebruik » (1) nu eens buiten rekening 
gelaten — dat vrij althans een poging om het hoofd¬ 
denkbeeld, door het woord Christelijke Mystiek uit¬ 
gedrukt, in den geest onzer lezers tot zuiverder omlijnde 
duidelijkheid te brengen, niet geheel ongerechtigd achten. 

1. Slaan wij eerst een blik op het woord mystiek 
in zijne afleiding , dan worden wij door de Grieksche 
taalgeleerden teruggevoerd tot het stamwoord of liever 
den wortelklank jau of jjlu jmoe ) 9 een partikel, dat 
» het door den neus komend geluid te kennen geeft 
van iemand, die met gesloten mond een zucht loost of 
steent »; vandaar beteekent (jluid : toedrukken, sluiten , 
bijz. de lippen of den mond; vandaar in het alg. 
sluiten , bv. de oogen enz. Uit dit [xuid nu is o. a. 
poè<*> voortgevloeid, dat beteekent : ik houd den mond 
gesloten, ik \eg in het geheim; v.d. ik deel de gods - 
dienstgeheimenissen mede , ik wijd daartoe in en verder 
in ’t algemeen : onderwijzen, inwijden. Met fxuèc»), in 
de gecursiveerde beteekenissen, staan wij in het hart 
der questie : van dit grondwoord toch komt mystiek , 
mystisch , mysterie , mysticisme enz. af *, ook blijkt 
daaruit hoe reeds bij de Ouden de bepaalde zin van 
godsdienstig geheim, 4 van hoogere godsdienstige kennis, » 
aan het woord eigen was. 

De eigenlijke beteekenis van t geheimzinnig » op 
godsdienstig gebied is dan ook aan het woord mystiek , 


(I) Verg. Van Dale’s JVoortienboek sub h. v. 
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mystisch enz. bijgebleven; en slechts oneigenüjk heeft 
men later de beteekenis veralgemeend en op alles of 
althans zeer veel toegepast, wat eenvoudig geheimzinnig 
of verborgen is, ook op bloot profaan en burgerlijk 
terrein, in welken zin echter mysterieus nog meer 
gebruikelijk is dan mystiek of mystisch. Van een raad¬ 
selachtige gebeurtenis bv. zal men wel zeggen ; dat is 
een mysterieus geval, niet : dat is een mystiek , mys¬ 
tisch geval. 

2. Gaan wij een stap verder en vatten wij nu het 
zelfst. nw. Mystiek in het oog. Dat dit, grammaticaal, 
eigenlijk een zelfstandig gebezigd bijvoeglijk nw. is, 
behoeft geen betoog en is ook voor ons doel van geen 
belang; gelijk men spreekt van een rhetorica , een 
hermeneutica , een logica , met verzwijging van het 
oorspronkelijk daarbij behoorend zelfst. nw. ars of 
scientia , zoo gewaagt men ook o. a. van (theologia) 
ascetica , mystica , met weglating van het hoofdwoord, 
en uit dit mystica is ons nederlandsch bastaardwoord 
mystiek ontstaan, hetzij als zuiver bijv., hetzij als zelfst. 
bijv. nw. gebezigd. 

Wat dan wil men zeggen, wanneer men spfeekt 
van de Mystiek? 

Wij antwoorden : 

A. In het algemeen, wordt daardoor verstaan de leer 
van geheimzinnige, godsdienstige op¬ 
vattingen en handelingen en ook de uit¬ 
oefening dier handelingen zelve; geheimzinnig, 
in de beteekenis van verborgen voor de schare, alleen 
aan « de ingewijden » bekend; godsdienstig , in den 
zin van met den dienst van den waren God of van 
vermeende godheden (of geesten) in betrekking staan¬ 
de. In deze algemeene beteekenis omvat de Mystiek 
dus ook de « mysteriën » der heidenen, den Satans- 
dienst enz. 
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B. Is er sprake van Christelijke Mystiek, dan 
zeggen wij : 

a) in ruimere beteekenis en met name bij de oudere 
godgeleerden, omvat de Mystiek of de Theologia 
mystica ook de Ascesis , zoodat men dan daaronder 
de leer der christelijke deugd en volmaaktheid, van 
het gebed en den omgang met God, in ’t algemeen, 
verstaat. In engeren en eigenlijken zin echter zijn 
deze beide van elkander onderscheiden, en wel aldus ; 

de Ascesis, is de leer der gewone christelijke 
volmaaktheid, waartoe een ieder is geroepen; zi> 
handelt over de verschillende deugden en de wijze 
van ze te beoefenen, over de bekoringen en de mid¬ 
delen om die te overwinnen, over het uit- ën in¬ 
wendig gebed, dat iederen Christen evenzeer nuttig 
als mogelijk is; terwijl de eigenlijke Mystiek tot 
voorwerp heeft : eene geheimzinnige vereeniging met 
God , tot welke niet allen zijn geroepen, en die hierin 
bestaat, dat de ziel door buitengewone werkingen der 
genade tot eene hoogere BESCHOUWING der hemelsche 
zaken en vooral van God zelven verheven wordt; zoodat 
zij hierdoor de bovennatuurlijke gemeenschap, welke 
krachtens de heiligmakende genade tusschen God en 
den rechtvaardige bestaat (het consortium divinae 
naturae), niet alleen door het geloof aanneemt, 
maar ook eenigermate door ondervinding leert ken¬ 
nen. Iets anders toch is het te weten dat men kind 
is van een goeden vader, iets anders door de in¬ 
nigste liefdeblijken als proefondervindelijk de zoet¬ 
heid van dat kindschap te smaken. 

3 . Beschouwen wij deze omschrijving van Mystiek, 
door P. Kleutgen (i) gegeven, iets nader, dan zien wij : 


(1) TheoL der Vorzeit , D. V . n° 24. 
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Vooreerst, dat de naam van Christelijke Mystiek, 
in engeren zin, kan gegeven worden en feitelijk gegeven 
wordt zoowel aan het mystieke leven zelf '(mystica 
experimentalis) als aan de leer van het mystieke leven 
(mystica doctrinalis). Deze leer of wetenschap der 
Mystiek kan wederom in dubbelen zin worden opge¬ 
vat, namelijk of voor den inhoud dier hoogere beschou¬ 
wingen, voor de hoogere waarheden , welke aan den 
beschouwende worden medegedeeld, bv. den inhoud der 
openbaringen van een H. Brigitta enz.; of voor de leer , 
de uiteenzetting, de beschrijving der verschillende acten, 
trappen en toestanden van het mystieke leven, waarbij 
gemeenlijk een leiddraad van de wijze, waarop men zich 
daarin moet gedragen, zoowel bij het ontvangen dier 
buitengewone gunstbewijzen als in de buitengewone be¬ 
proevingen, welke daaraan beantwoorden. In het eerste 
geval behoort de leer der Mystiek, althans in zoover 
zij geloofswaarheden tot voorwerp heeft, tot de leerstellige 
theologie, omdat ze dan niets anders bevat noch bevatten 
kan dan eene diepere, klaardere of volledigere kennis 
dier geloofswaarheden, welker openbaring in Christus en 
de Apostelen is voltooid; in het tweede is zij hoofdza¬ 
kelijk een deel der practische theologie, die ten doel 
heeft ’s menschen doen en laten volgens het licht van 
geloof en rede te regelen en waarvan dan de theologia 
moralis , ascetica , mystica als de drie trappen in op- 
waartsche richting vormen (1). 

Vervolgens zien wij dat de eigenlijke en wezenlijke 
acte van het mystieke leven bestaat in de zoogenaamde 
beschouwing (contemplatio, het « schouwen » onzer 
middeleeuwsche schrijvers). 


(1) Verg. Scaramelli, Direct, myst . D. L, n° 19-21. 
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4. Zeggen wij daarom een enkel woord van deze 
hoogere beschouwing. 

Waarin bestaat zij? Gelijk het woord zelf aanduidt, 
in eene acte van het verstand, dat, door een hooger 
genadelicht bestraald, God in Hem zelven en in het 
geschapene beschouwt, zoodat de wil zich in de innigste 
liefde met God vereenigt, en de klaarheid dier beschou¬ 
wing de ziel van bewondering vervult, en de innigheid 
dier vereeniging haer het zoetste genot doet maken (1). 

De hoofdeigenschappen dier beschouwing zijn, dat 
dit schouwen a) eenvoudig is, zonder redeneeringen ; 
b) vrij van ongeregelde neigingen, angst, zorg; c) klaar 
en doordringend, ofschoon altijd, ook in zijn hoogste 
volkomenheid, getemperd door de nevelen van het ge¬ 
loof; d) \eker , vooral waar het de zuiver intellectueele 
beschouwing geldt; e) voortkomend uit, gedragen door 
en leidend tot de goddelijke liefde (2). Volgens het ge¬ 
voelen der meeste schrijvers, is deze beschouwing, zoo 
niet uitsluitend, dan toch mede een vrucht van de gaven 
des H. Geestes : wijsheid, wetenschap en verstand, met 
name van de gave der wijsheid ; en zelve is zij de hoogste 
wijsheid, in dit leven bereikbaar, immers de klaarste 
en innigste kennis der eerste Waarheid en hoogste Oor¬ 
zaak, die God is. 

Men onderscheidt voorts de mystische beschouwing 
in een gewone en buitengewone : deze laatste gaat ge¬ 
paard van geestverrukkingen en andere buitengewone 
verschijnselen; en in aangeworven en ingestorte be- 


(1) Eene nauwkeurige bepaling van het voorwerp der mystieke 
beschouwing kan men vinden bij Phü. a SS. Trinitate, Summa Theol . 
myst. p. 24-25. Zie ook eene duidelijke uiteenzetting van het wezen 
der beschouwing bij Scaramelli, t. a. p. nn. 32-43. 

(2) Aldus P. L. Lallemant, Doctr . spir . p. 391-92. 
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schouwing : de eerste is die, waartoe de aiel heeft 
medegewerkt door het aanwenden der middelen, welke 
haar in eene geschikte gesteltenis brengen tot de hoo- 
gere beschouwing, ofschoon zij deze nimmer eigenlijk 
verdienen kan; de tweede wordt door God, zonder 
eenig toedoen harerzijds, de ziel ingestort. 

De overweging, zegt de H. Franciscus van Sales (i), 
is de moeder der liefde, de beschouwing is hare doch¬ 
ter; iri. a. w. de overweging brengt de liefde, de liefde 
brengt de beschouwing voort. Het eerste is duidelijk : 
hoe beter wij een goed kennen, des te meer zullen wij 
het beminnen. Doch hoe hebben wij het tweede ver¬ 
staan? Hoe vooral is het te verstaan, dat, volgens de 
mystieke schrijvers, in de beschouwing de intensiteit, 
de volmaaktheid der liefde niet evenredig is aan de 
volmaaktheid der kennis, maar deze overtreft? . 

Vooreerst, geen liefde zonder eenige kennis : nil 
volitum quin praecognitum , dat spreekt vanzelf; maar 
daaruit volgt niet, dat de liefde, welke men een voor¬ 
werp toedraagt, niet grooter kan zijn dan de kennis, 
welke men ervan heeft, m. a. w. dat onze wil zijn 
voorwerp niet volmaakter kan omhelzen dan ons ver¬ 
stand; dat een weinig kennis niet voldoende kan zijn 
om een voorwerp grootelijks te beminnen; ja, hoe vol¬ 
maakter een goed is, des te minder kennis ervan vol¬ 
staat om ons hart van liefde daarvoor te ontvlammen : 
hoezeer geldt dit derhalve niet van het oneindige Goed 
zelf? Kennis toch is wel voorwaarde, maar niet eigen¬ 
lijke beweegreden der liefde; wij beminnen een goed, 
niet om de kennis, w f elke wij ervan hebben, maar om 
het goed zelf; nu nog daargelaten, dat de proefonder- 


(i) Iraité de Vamour de Dieu L. VI. ch. 3. 
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vindeüjke kennis (notitia experimentalis), welke men 
van God in de beschouwing opdoet, eene ware kennis 
is, al is zij als zoodanig geene formeel verstandelijke 
kennis (; notitia intellectualis). Een blind geboren kind, om 
eene grove vergelijking te gebruiken, dat de lieveling zijns 
vaders is, zal dien vader, dien het toch nooit aanschouwd 
heeft, meer beminnen, dan een ander kind, dat van jongsaf 
dien zelfden vader gezien en gekend heeft, maar minder 
innige liefdeblijken van hem ontvangt. Zoo beminde 

— het voorbeeld is van den H. Franciscus van Sales 

— de H. Catharina van Genua, « femme idiote », 
maar eene serafijnsche schouwster, God met eene veel 
grootere liefde dan de zoo « subtyie » godgeleerde 
Willem Occam, door sommigen « de scherpzinnigste 
der menschen » geheeten (i) Dit neemt echter geens¬ 
zins weg, dat aan de grootere kennis van een waar¬ 
achtig goed slechts per accidens eene daaraan niet 
evenredige liefde beantwoordt; dat daarom in het andere 
leven de mate van het licht der glorie in ieder der 
gelukzaligen ook eene gelijke mate van zaligende liefde 
voortbrengt en zelfs in dit leven de grootste kenners 
van God en het goddelijke ook de grootste minnaars 
daarvan zouden behooren te zijn. 

Uit het gezegde valt gemakkelijk af te leiden, welke 
de zin is van kortere bepalingen der beschouwing als 
deze : « notitia simplex ei sapida divinorum , de een- 


(i) Ibid. ch. 4. Verg. S. Thom. I. II ae . q. 27, ‘a. 2; II. Ilac : q. 
26 a. 2 en q. 27 a. 4. De hooggeachte schrijver der beide artikelen 
«Mystiek» in De Tijd v. 11 en 12 Maart 1896. gelieve te denken, 
dat wij, eindige wezens, in dit noch zelfs in het andere leven, God 
eene in zich zelve oneindige liefde kunnen toedragen : operatio sequitur 
esse. Overigens achten wij de in die opstellen gewraakte volzinnen 
(zie De Tij'd v. 23 en 27 Maart) ook nog voor eene andere, volkomen 
gezonde uitlegging vatbaar. 
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voudige en genotvolle (lett. smakelijke) kennis van het 
goddelijke; of : « simplex intuitus vcritatis , het een¬ 
voudige zien, de eenvoudige aanblik der waarheid; » 
of zoo kort mogelijk : « contemplatio veritatis , de be¬ 
schouwing der waarheid.» De « waarheid » toch, waarvan 
hier spraak is, is niets anders dan God, beschouwd in 
Hem zelven of in zijne werken (1). 

Veel, zeer veel zou hier natuurlijk over de mystieke 
theologie in het algemeen en de beschouwing in ’t 
bijzonder kunnen bijgevoegd worden, daar, van de eerste 
eeuwen der Kerk af, zich eene rijke litteratuur over 
dezen tak der heilige wetenschap en de toestanden van 
dit in God verborgen leven ontwikkeld heeft (2); juist 
daarom echter vergenoegen wij ons hier de belang¬ 
stellenden naar die geschriften en met name naar het 
degelijke en duidelijke werkje van P. Scaramelli te 
verwijzen. Men kan zich daar overtuigen, hoe de Christe¬ 
lijke Mystiek eene wetenschap is zoo goed als ieder ander 
vak van godgeleerdheid en het mystieke leven, of met 
andere woorden, het hooger beschouwend gebed, zijn 
duidelijk bekende en onderscheiden toestanden en geleide¬ 
lijke ontwikkeling heeft; hoewel uiteraard de gunst¬ 
bewijzen van Gods vrije liefde aan geen onveranderlijke 
wetten zijn gebonden en het hier vooral geldt : « dividens 
singulis prout vult , aan een ieder deelt Gods Geest 
uit volgens zijn welbehagen. » ( 3 ) Wat wij met deze 
weinige regelen alleen beoogen, is het begrip der 
eigenlijke Christelijke Mystiek voor sommigen nader toe 
te lichten en daardoor de schromelijke verwarring te 


(1) Verg. S. Thom. IT. II m q. 180 a. 1 en 4. 

(2) Zie bv. de verhandeling van Primer in het Freiburger Kirchen• 
Lexikoriy i. v. Mystik. 

(3) Cor. XII. II. 
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doen verminderen, die er vooral in den laatsten tijd 
door het kwalijk toepassen van het woord « mystiek » 
op allerlei strevingen en verschijnselen van geheel anderen 
aard ontstaat. 

Wil men spreken van een « duivelsche Mystiek », 
het zij, mits men in ’t oog houde, dat dan « Mystiek 
zooals wij reeds zeiden, in een algemeenen zin opgevat, 
en ook de Mystiek de> Satans, om een bekend woord 
van Augustinus in herinnering te brengen, eene « naa- 
ping » is van die van God : het averechtsche similis era 
Altissimo blijft immers de grondslag van des duivels 
wezen en werken; « aan de vruchten echter kent men 
den boom, » bij uitstek in dit geval. 

Oneigenlijk in vollen zin, wordt het woord gebruikt 
in « natuurlijke Mystiek », zoover daaronder de werkin¬ 
gen van nog onbekende of niet algemeen bekende natuur¬ 
krachten worden verstaan, daar van oudsher, zooals wij 
opmerkten, niet alleen het geheimzinnige, maar. boven¬ 
dien het godsdienstige element in de beteekenis van 
«'mystiek » ligt opgesloten. 

In de meer algemeenen zin van verborgen , gees¬ 
telijk, hooger , wordt « mystiek » ook beurtelings ge¬ 
bezigd van iederen zin der H. Schriftuur, die niet de 
eigenlijk letterlijke is, hetzij men daarmede dan den 
zuiver typischen , ofwel den toegepasten zin, of zelfs 
den symbolischen of allegorischen wil aanduiden, welke 
laatste toch tot den overdrachtelijk-letterlijken zin der 
Schrift moeten teruggebracht (i). In een verwante be¬ 
teekenis wordt de Kerk « het mystieke lichaam van 
Christus » genoemd, omdat Christus niet alleen als haar 
Hoofd de bron en bestuurder is van haar bovennatuur 


(t; Zie CoRNELY, Introd. in U. T. Libros sacros T. I, p. 530 vlgg. 
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lijk leven, maar dit leven bovendien door zichtbare 
teekenen en menschelijke bemiddeling in haar blijft uit¬ 
storten en aankweeken, enz. ^i). 

Uit het hier aangestipte valt tevens gemakkelijk af 
te leiden, dat door scholastieke en mystieke godgeleerd’ 
heid wel twee verschillende, maar geenszins twee vijande¬ 
lijk tegenovergestelde takken, richtingen, scholen of 
hoe men ’t heeten wil, der gewijde wetenschap worden 
verstaan. Vijandig, noch uit den aard der zaak, noch 
feitelijk. Niet uit den aard der zaak : immers, voor 
zoover de Mystiek eene diepere kennis van God en 
de geopenbaarde waarheden bevat, verschilt zij van 
de Scholastiek alleen door den weg , waarop zij tot de 
kennis dier waarheden komt. « De Scholastiek » zegt 
P. Kleutgen zeer juist, « kwam tot hare uitkomsten 
door de geloofsleer, welke de bovennatuurlijke Openba¬ 
ring haar deed kennen, met het licht der natuurlijke 
rede te beschouwen; en de Mystiek droeg voor, wat 
de ziel omtrent die zelfde geloofswaarheden leerde ken¬ 
nen bij het niet slechts bovennatuurlijke, maar buiten¬ 
gewone licht der « beschouwing ». Letten wij verder 
op beider doel , dan was het der Scholastiek vooral te 
doen om verdediging des geloofs tegen dwaling en on¬ 
geloof, der Mystiek vooral om de ziel van den geloo- 
vigen beschouwer in de meer verborgen diepten der 
geloofswaarheden binnen te leiden » (2). Het voorwerp 
derhalve der scholastieke en mystieke theologie is het¬ 
zelfde : de geopenbaarde waarheden; de Scholastiek be¬ 
schouwt die bij het natuurlijk licht der rede, de Mystiek 
bij het bovennatuurlijk licht der hoogere « beschouwing »; 
de scholastiek beoogt daarbij vooral de leer des geloofs 


(1) Zie LiNGENS, Die innere Schönheit des Christenthums, bl. 82-85. 

(2) Kleutgen, t. a. p. n. 24, vlgg. 
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te handhaven voor de rechtbank der gezonde, te verde¬ 
digen tegen de aanvallen der afdwalende rede; de Mystiek 
zoekt slechts inniger vereeniging met God door diepere 
kennis en vuriger liefde, voor zichzelf en anderen. 
Feitelijk zijn, op h$t voetspoor der beroemdste Vaders, 
zoo der Oostersche en Westersche Kerk, ook de grootste 
theologen der Middeleeuwen, wat de zaak betreft, be¬ 
oefenaars zoowel der scholastieke als der mystieke the¬ 
ologie geweest, hebben zij de geopenbaarde waarheid zoo 
diep mogelijk trachten te doorgronden èn bij het licht der 
natuurlijke rede èn bij dat der bovennatuurlijke beschou¬ 
wing, in hen zelven of in anderen ontstoken; werd de leer 
der Mystiek in de Summae theologicae behandeld, en 
zetten met name de mystici der i6 e en 17° eeuw, wier 
werken met den bloeitijd der uieuwe Scholastiek samen¬ 
vallen, de mystieke theologie uiteen volgens de beginselen 
en leerwijze der School. Geen scheiding derhalve, maar 
vereeniging der beide wijzen om God en het goddelijke 
meer en meer te kennen en te doen kennen ; ziedaar 
in dit punt wederom de geest der Kerk, belichaamd 
in hare geschiedenis. Doch anderzijds ook evenmin 
verwarring, maar onderscheid : onderscheid tusschen 
scholastieke en mystieke theologie in de Kerk, onder¬ 
scheid vooral tusschen echte Christelijke Mystiek en 
de droomerijen der gevoelsphilosofen, Aziatische en 
Europeesche pantheïsten daarbuiten. Is het rationalisme 
eene ontaarding en daardoor eene caricatuur der Chris¬ 
telijke Scholastiek, het valsche mysticisme, onder welken 
vorm ook, is eene verbastering der Christelijke Mystiek; 
en hoe gemakkelijk en in zekeren zin natuurlijk eene 
zwenking van het eene uiterste naar het andere, eene 
vermenging der schijnbaar verst uiteenliggende elementen 
is, hoe verklaarbaar eene zucht naar vergoeding, otn 
zoo te spreken, van de buitensporigheid der rede door 
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de buitensporigheid des gevoels, kan blijken uit den 
oorsprong en de ontwikkeling der leer van het Protes¬ 
tantisme, zoo rationalistisch in zijn methode van het 
vrije onderzoek, zoo vol valsche mystiek (r) in zijn leer 
van den slafelijken wil, het geloof met den Bijbel alleen 
en den spiritus privatus. 

(i) Verg. o. a. StöCKL, Gesch. der Philosophie , I. Abtheil. en 
bl. 180 over Die « Theologia deutsch », Luthers lijfboek je. 
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Volkenmoord van D r Amand De Vos (Wazenaar), van de 
Vlaamsche Academie. Tweede druk. Gent, J. Vuylsteke, 1897. 

Dit gedicht van den begaafden Amand De Vos bevat een aan¬ 
klacht, een kreet van verzet tegen allen — in oude en nieuwe ge¬ 
schiedenis — welke door hoogmoed, nijd, heerschzucht, gierigheid enz. 
gedreven, het aan hunne leiding onderworpen volk willekeurig hebben 
doen lijden. 

De dichter doorloopt daartoe met scherpen blik de landen der 
wereld en wijst overal op de teekenen der verdrukking. Met zijne be¬ 
kende kracht en onafhankelijken zin wijst hij op de fouten en wonden, 
met onverbiddelijken moed, met oprecht verontwaardigde stem en in 
sprekende, kleurige zinnebeelden. 

Hij stelt de nalatenheid die sommige regeeririgen begaan door het 
verzuimen der beschaving van de eene zijde tegenover de vorderingen 
welke de menschelijke wetenschap doet van den anderen kant. Hij zoekt 
en vraagt naar c den rechter der Turksche beulen *. De dichter haalt 
de onvredelijkheid der zaak Jameson op en de c grootmoedigheid * van 
Kroger; hij zoekt den profeet, die voortaan dit en ander onrecht zal 
keeren, en eindigt, met de woorden : 

« Ontferming voor Armenie’s martelaren! 

Vloek over alle menschenmoord. » 

Het gedicht munt uit door levendigheid van zinnebeeld, van kleur, 
van tale, enz., waardig gelezen en herlezen te worden, als kunstwerk 
en als vermaning. 

Gedichten en Gezangen, door Jan Bouchery. Antwerpen. Druk¬ 
kerij Hopland, 22-30, 1897, 132 blz. 

’t Wordt tegenwoordig nog al van pas, bij ’t beoordeelen van eenen 
nieuwen dichtbundel naar de strekking te vragen. Dozijnen van verzame¬ 
lingen zijn er in de laatste jaren van de pers gekomen, waarvan de 
versvorm menigmaal zoo aannemelijk is, dat de gedachte en de strek¬ 
king door velen geheel worden vergeten of verontschuldigd. 

Wanneer wij ons nu de vraag stellen : « Wat is de hoofd ver¬ 
dienste der gedichten van Jan Bouchery? » dan zal men moeten bekennen 
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dat de strekking der gedichten alleszins waardig en rein, de bundel 
daarom aan te bevelen is. 

Tevredenheid, werklust, christelijke liefde, stralen u uit elke blad¬ 
zijde tegen. De dichter is geen sentimenteel droomer, gelijk velen die 
met eene reeks van vage woorden de hoogste dichterlijkheid meenen 
te bereiken en ondertusschen zelven niet recht verstaan wat zij willen 
zeggen. 

De voor ons liggende gedichten hebben daarenboven nog de ver¬ 
dienste zeer geschikt te zijn om in mu'.ek gezet te worden, zooals 
blijkt uit de cantaten van Blaes, het b kroonde koor De Visschers , 
Fïlip van Artevelde , Avondwandeling, De Winter , Broederliefde van 
Stordiau, Heil Snieders / en eindelijk K. L. Ledeganck, beiden van 
Benoit. 

De dichter heeft zich bovendien door eene reeks prozastukken, 
veelal van historischen aard, bekend gemaakt, die allen een edel en 
ernstig streven verraden; daaronder noemen wij J. F. Willems (3* 
uitgaaf), F. A. Snellaert (3° uitgaaf), enz. 

Wij wenschen aan den nuttigen dichtbundel cene recht groote 
verspreiding. A. T. 

De muziek en hare. grootmeesters. — Een gesprek. Door Ant. 
Rubinstein . Uit het hoogduitsch vertaald door A. M. Gerth van 
Wijk. Amsterdam, A. M. Van den Broecke, 1896. 

Voor de meeste muziekliefhebbers is dit boekje eene weldoende 
gave, want zij kunnen daaruit eene reeks van verklaringen vinden 
der schoonheden van Jo. Seb. en Ph. Em. Bach, Jos. Haydn, Mozart, 
Beethoven, ja Bellini, Rossini, enz. 

De schrijver neemt bijvoorbeeld den grooten Bach tegen de 
beschuldiging van koudheid en droogheid in bescherming, toont den 
« zonneschijn » van Mozart, de natuurlijkheid van Haydn, enz. aan. 

Hij verraadt eene buitengewone voorliefde voor instrumentaal-mu- 
ziek en meent dat geene woorden de stemmingen kunnen te weeg brengen, 
welke men door instrumentaalmuziek bereikt. 

Anderszins erkent hij gaarne, dat men bijvoorbeeld bij de Bal¬ 
lade in F-dur van Chopin evengoed eene bloem kan denken, door 
den wind beroerd, als een meisje door eenen ridder overvallen; ofschoon 
Rubinstein slechts zeer gematigd voor programmuziek in ’t veld treedt. 

Hij geeft verder eene beschouwing over de vrouw en hare muzi¬ 
kale kunstgave, benevens de redenen waarom zij nimmer een toonstuk, 
zelfs geen wiegenlied in \ leven kan roepen. 

Ook geeft hij eene vergelijking der oude clavecimbalen met onze 
klavieren en stelt de eerste in zekeren zin hooger dan onze speel¬ 
tuigen, vooral ter uitvoering van oude muziek. 

Zoo vinden wij hier eene reeks van geestige opmerkingen. Ofschoon 
wij met allen geenszins overeenstemmen, bevelen wij het werk toch 
van harte aan ; want het noopt tot nadenken over menig belangrijk 
punt der muziekontwikkeling. A. T. 
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Theodoor Kömers leven en Werken vertaald naar het Duitsch 
door D r J. H aller. Gent, drukkerij A. Siffer, 1897. 

Toen ik onlangs mijné toespraak over de — laakbare — richting 
van ons openbaar onderwijs schreef, wist ik niet dat mijn gewezen 
leerling en ambtgenoot, D r Haller, zich reeds bij mijnen wensch, nl. 
het bevorderen van het gevoel voor het schoone als eene opwekking 
tot vaderlandsliefde, aangesloten en met dat inzicht den onsterfelijken 
dichter en held, Th. Körner met een paar zijner werken bij ons inge¬ 
leid had. 

Eene betere keus tot het bereiken van dat edelmoedig doel kon 
S. niet doen : de woorden zijns voortreffelijken vaders indachtig : 
« Alleen op de vleugelen der dichtkunst kan het vernederd volk zich 
weer vei heffen » heeft hij met zijne liederen zijne landgenooten in 
het harnas gejaagd en zijn jong door de liefde bestraald leven het 
vaderland ten offer gebracht. Met diepen weemoed staren wij op het 
beeld van den edelen jongeling, wien de natuur de schoonste gave 
van den mensch geschonken heeft en waarmede hij zoowel de minder 
begaafden als de voor hoogere aandoening vatbare harten ontvlamd 
had. 

De levensbeschrijving van Th. K. is tamelijk uitgebreid en op de 
nieuwste mededeeliogen gesteund, de beoordeeling zijner werken aan 
eenen geoefenden smaak, eene hooge waardeering van kunstgevoel en 
dichterlijke geestdiift getoetst. Wel is waar heeft prof. Bishoff van 
Luik, uit een aesthetisch oogpunt, eenige bedenkingen omtrent hande¬ 
ling en karakterteekening in de tooneelspelen, vooral in den Zriny 
geopperd, doch D r Hailer heeft die aanmerkingen naar zijne zienswijze, 
uitvoerig besproken en wederlegd. Het lust mij niet in het onder¬ 
havig geval als scheidsrechter op te treden, te meer omdat na zoo 
lange jaren, bij mijn weten, nog geen droogstoppel aan dat toonbeeld 
van gloeiende vaderlandsliefde getornd heeft en de vertooning nog 
immer door geheel Duitschland. eenen aangrijpenden indruk te weeg 
brengt. , 

Een paar verzen mogen bewijzen dat S. zich best van zijne taak 
gekweten en den Duitschen dichter een sierlijk kleed aangepast heeft; 
ik kies daartoe eert brokje uit het gesprek van Eva, de vrouw, met 
Helena, de dochter van Juranitsch. Een dappere Hongaarsche hopman 
bemint Helena en wordt wederkeerig door haar bemind. 

Helena (in de armen van Eva.) 

Ach, goede, lieve moeder! 

Eva. 

Nu, kind, gij hoeft niet rood te worden, Liefde 
Tot een heldenjong’ling strekt de maagd tot eer, 

De stille knopjes, die de teedre borst 
In hare lentedroomen nog verbergt 
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Ontplooien wonderheeilijk zich tot bloesem, 

Als, lang gevoeld in 't scheemren van ’t verlangen, 
De zonne doorbreekt in de ziel en Liefde 
De nog geloken kelkjes openkust. 

Helena. 


Gij zijt zoo goed ! 

Eva. 

En zou ik het niet zijn ? 

Gij denkt niet hoe het mij gelukkig maakt 
De lang vervlogen vreugd der eigen lente 
Te zien verjongen in, *t geluk der dochter ; 

’t Heimlijk, stil ontwaken der eerste liefde, 

Den éenen zomerdag van *t somber leven 
In u ten tweeden male te begroeten! 

Ach, deze tijd keert ons slechts zoo terug, 

Slechts in ’i geluk der kind’ren keert hij weder (1). 

Inhoud en vorm van dit boek zijn alleszins aanbevelenswaard; 
waarom zou het niet door de regeering en de gemeentebesturen als 
prijsboek aangenomen worden ? 

Een paar drukfouten hinderen den nauwgezetten lezer. Ook heeft 
Körnei eene fout tegen de geschiedenis begaan. In Jozef Heyderich 
noemt hij Lannes < Maarschalk »; bij Montebello was hij nog generaal; 
hij werd Maarschalk in 1804, bij de uit r oeping van Napoleon tot Keizer. 

J. Micheels. 

De Invloed van het Wielrijden op het menschelijk Or¬ 
ganisme, door Dr. Martin Mendelssohn, vertaald en toegelicht 
door Dr. W. Pjjnappel, met afbeeldingen; Erven F. Bohn te Haarlem, 
prijs fl. o,Co. 

In dit werkje wordt, zooals de titel aanduidt, het wielrijden 
onder een hygiënisch oogpunt beschouwd. Men zal daarin vinden dat 
het fietsen voor velerlei kwalen aan te bevelen is, al moet men er 
ook in den beginne voorzichtig raeê wezen. De apostel der water¬ 
kuur, wijlen Mgr. Kneipp was voor het gematigde wielrijden, even 
als voor alle soort van gymnastische oefeningen zeer ingenomen. 

Dr. Pijnappel heeft het werk van Dr. Mendelssohn niet alleen 
vertaald, maar de waarde ervan door zijne toelichtingen verhoofd. 

Handschrift en Karakter, door H. W. Conneus, Utrecht, 
H. Honig, 1897; prijs fl. 2 — , fr. 4,20. 

Dit is een volledig werk over graphologie, zooals er in Neder- 


(1) Zriny % l ,te bedrijf, 7 d# tooneel. 
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land nog geen enkel bestond. De schrijver heeft alle werken, tijd- 
schriften en opstellen van verschillenden aard geraadpleegd, die er op 
dit gebied in Duitschland, Frankrijk en Engeland bestaan. Zelfs de 
russische en czechische werken zijn hem niet onbekend. Ons publiek 
profiteert dus in dit boek van de gezamenlijke voortbrengselen van 
andere volken. 

Versierd met 118 facsimile’s van handschriften, biedt het werk 
een volledig overzicht van al wat er tot heden bekend is op dit 
interessant gebied, wat bijna meer nog dan de hypothesen der histo¬ 
rici tot de kennis eens karakters kan bijdragen. Jammer maar dat de 
middeleeuwsche potentaten het zwaard gemakkelijker voerden dan 
de pen! 

Le Socialisme et le droit de propriété par A. Casteleln, 
S. J. professeur de philosophie morale et sociale. Bruxelles, Goemare, 
1896 in 8°, 584 bl. 

Het is een treurig maar onloochenbaar feit dat het socialisme in 
België groote vorderingen maakt, en niet alleen in de steden, maar 
ook op het platte land nieuwe aanhangers wint. Het volk laat zich 
door bedriegelijke leuzeu verleiden, en volgt blindelings eenige heethoofden 
en leiders, welke vrijheid, volkomen gelijkheid, rijkdom en zingenot, 
gouden bergen beloven, maar beginselen huldigen, die alle maatschappelijke 
orde vernietigen, en op de wreedste slavernij van den werkenden stand 
uitloopen. Deze vijanden van alle gezag, van allen godsdienst, van 
alle ware vrijheid en volkswelvaart moeten onophoudelijk bestookt en 
bestreden worden, zoo wel langs praktischen weg, als op theoretische 
en wetenschappelijke wijze, wil men het kwaad met tak en wortel 
uitroeien. 

Welkom zijn derhalve alle werken, bestemd om het socialisme in 
zijne ware gedaante voor te stellen, en zijne beweringen aan de eischen van 
het gezond verstand en van openbaring te toetsen. Onder deze zal 
het werk van den Eerw. P. Castelein eene eereplaats bekleeden. 

Als uitmuntend theoloog en wijsgeer (Mgr. d’Hulst, een bevoegd 
rechter, noemde P. Castelein onder de beste wijsgeeren van onzen 
tijd), als kundig socioloog, is P. Castelein uiterst geschikt om het 
veelzijdig vraagstuk volledig te behandelen, en menig duister punt op 
te helderen. 

Zijn boek bewijst dat hij, bewust van de moeilijkheid en het 
gewicht zijner taak, geen moeite noch studie heeft gespaard om haar 
behoorlijk te vervullen. Degelijke wetenschap gaat hier gepaard met 
eene heldere voorstelling van begrippen en argumenten, en de strijd 
om de beginselen, laat de praktische zijde der vraagstukken tot haar 
recht komen. 

Een volledig overzicht van den rijken inhoud van het boek zou 
te veel plaats vorderen, wij moeten ons tot de hoofdzaken bepalen. 

De eerste afdeeling (bl. 115) geeft in vier hoofdstukken eene 
beschrijving van het karakter en de macht van het socialisme. 
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In de tweede afdeeling (bl. 464) worden Je argumenten der socialisten 
ontwikkeld en getoetst. De schrijver onderzoekt achtervolgens de stelsels 
van Plato (de harmonie der maatschappelijke standen), van J. J. Rousseau 
(de natuurlijke gelijkheid der menschen), van Louis Blanc (het recht 
op den arbeid) en van Karei Marx (het recht van den arbeid). 

De stellingen van den hoofdman van het wetenschappelijk socialisme 
worden met zorg en uitvoerig gewikt en gewogen. Zijne eerste stelling 
over de waarde der koopwaren en van den menschelijken arbeid is valsch. 
Zijne tweede stelling over de verhouding tusschen het kapitaal en den 
arbeid is onvolledig en overdreven. De derde stelling omtrent de onbe- % 
perkte ontwikkeling van den strijd tusschen het kapitaal en den arbeid 
mist allen grond. Zijne laatste stelling nopens den overgaug van het 
privaat vermogen tot maatschappelijk kapitaal is willekeurig en uit de 
lucht gegrepen. 

Wie deze wederlegging met aandacht leest, komt tot de overtuiging 
dat de socialisten geen enkel steekhoudend argument voor hun stelsel 
bezitten. Zij verzwijgen of verdraaien de feiten, maken statistieken volgens 
de eischen van hun stelsel, stellen beginselen op zonder zweem van 
bewijs, zien bestaande moeilijkheden over het hoofd, houden geen reke¬ 
ning met de hartstochten van den mensch, en verwerpen zonder onder¬ 
zoek alle geneesmiddelen der maatschappelijke kwalen. Zij hebben slechts 
één doel : de gapende wonden van den misdeelden werkman open te 
houden, om bij gelegenheid hunne omwentelingsplannen uit te voeren en 
in troebel water te visschen. 

Men zou zich verwonderd afvragen hoe zulk onbekookt stelsel zoo 
vele aanhangers telt, wist men niet dat de dwaling het verstand benevelt, 
de hartstochten streelt, en met groote woorden, holle machtspreuken en 
ijdele beloften den onnadenkende in hare strikken vangt. 

Daarop volgt eene algemeene wederlegging van de theorie der socia¬ 
listen. Komt ooit een socialistische staat tot stand, dan zal hij alle 
eigenschappen missen, welke iedere regeering gebiedend vordert; hij zal 
met de gebreken behebt zijn, die hij vooral moest vermijden en kwalen 
baren, oneindig grooter dan de thans bestaande. Schennis der persoonlijke 
vrijheid en waardigheid, verdrukking der natuurlijke gaven, algemeene 
ellende, ziedaar de onvermijdelijke gevolgen van een stelsel, dat men ons 
als het hoogste ideaal voor het menschdom durft voorspiegelen (bl. 497). 

Vooreerst verdient de methode door den schrijver gevolgd allen lof. 

Zij is de ware methode der sociale wetenschappen, reeds vroeger door 
P. Castelein in eene bijzondere verhandeling verdedigd en gewettigd. Zij 
bestaat niet enkel uit het tellen en opsommen van feiten en verschijnselen 
door de ervaring geleverd, noch enkel uit het redeneeren volgens de 
wetten van het gezond verstand, maar uit beide bronnen wordt de waar¬ 
heid geput, welke op de ervaring rust en door de beginselen wordt ver¬ 
klaard en betoogd. Zij is noch zuiver historisch, noch louter rationeel, 
maar beide kenbronnen gaan hand aan hand en verschaffen ons een 
wetenschappelijk inzicht der economische feiten en verschijnselen. 


Digitized by LjOOQle 



504 


BOEKENKENNIS. 


De lezer vreeze derhalve niet door speculatieve beschouwingen, 
afgetrokkene redeneeringen of dialectische kunstgrepen vermoeid te 
worden. Het boek is rijk aan positieve gegevens, daadzaken, cijfers en 
statistieken. Wanneer de schrijver de geneesmiddelen tegen het socialisme 
behandelt, bespreekt hij de door God gewilde overeenkomst tusschen de 
belangen en de behoeften van den mensch; den vooruitgang van het 
machine-wezen, de wijze tusscbenkorast van de wet, de vakvereenigingeo, 
de kamers van koophandel, de nijverheids- en arbeidsraden, het patro¬ 
naat en de werken van maatschappelijke verbetering en hervorming 
(bl. 216-189). 

De derde en laatste afdeeling (bl. 560) behandelt het eigendomsrecht 
en de verschillende vragen, die met hetzelve in verband staan. Dit 
recht wordt beschouwd op zich zelf, in zijne juridische en maatschappelijke 
grenzen, in zijne verhouding met de wet van het Evangelie, en eindelijk 
in het historisch gebied der feiten. Dit recht vloeit v*>ott uit de natuur 
van den mensch, als persoonlijk, voor volmaking vatbaar, en maatschap¬ 
pelijk wezen. 

Het kan niemand verwonderen dat in de talrijke en ingewikkelde 
vragen, welke met het socialisme in verband staan, punten voorkomen 
die niet dezelfde oplossing bij alle katholieke denkers vinden. De eenheid 
der beginselen leidt niet altijd tot eenheid in de toepassing, en dezelfde 
zaak kan van verschillende zijden beschouwd worden. Daarbij is bet 
uiterst moeilijk en soms ondoenlijk eene scherpe grenslijj tc trekken 
tusschen de persoonlijke vrijheid en de rechten van den staat, tusschen 
de eischen van den werkman en de rechten van den werkgever, tusschen 
de naastenliefde en de rechtvaardigheid, tusschen het eigendom en de 
rechten der regeering. De geleerde schrijver heeft deze strijdvragen niet 
willen ontwijken, maar met fijne kritiek aan de eischen van het gezond 
verstand getoetst. Klaar en duidelijk stelt hij zijne opinie, vergezeld van 
argumenten voor, en laat aan den lezer over door onderlinge vergelijking 
der bewijzen, zich eene wetenschappelijke overtuiging te vormen. 

Men leze bijvoorbeeld de verhandeling over den loonstandaard 
(bl. 544), bestemd om de lechten van den werkman en den werkgever 
te verzoenen. Hierbij stuiten zich leerrijke beschouwingen aan, over het 
wezen der vakvereenigingen. 

Wij prijzen als eene uitmuntende hoedanigheid van het werk zijn 
onpartijdig en gematigd oordeel. Wanneer de schrijver het socialisme 
bepaalt en beschrijft geeft hij het woord aan de hoofdleiders van het 
stelsel, en wacht zich hunne beweringen in twijfel te trekken; wij ver¬ 
krijgen daarom een waar beeld van het socialisme, door de socialisten 
geteekend. 

Worden de overdreven stellingen der socialisten met klem wederlegd 
en gewraakt, van den anderen kant is de schrijver niet blind voor de 
gebreken en de misstanden der tegenwoordige samenleving. Hij heeft 
een open oog voor de ellende en de verdrukking van de werkende klasse, 
voor de hartvochtigheid van het kapitaal, en tracht door de toepassing 
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•der christelijke liefde de verzoening tusschen de standen te bevorderen. 
Moge zijne waarschuwende stem van beide zijden gehoor vinden. 

Wij besluiten met den wensch, het nuttige boek als veiligen gids en 
rijke bron in handen te zien van allen, welke op populaire wijze het 
socialisme zoeken te bestrijden. Zij zullen er met gezonde beginselen en 
afdoende bewijzen tal van feiten, cijfers en statistieken vinden, die hunne 
taak wezenlijk zullen verlichten en gemakkelijk maken. 

D' A. Dupont. 

Contes. choisis d’Alphonse Daudet, Frao^ois Coppée, André 
Theuriet, précédés d’une notice littéraire et accompagnés de notes 
-explicatives en langue néerlandaise, par E. LacomblÉ, prof. & 1 ’école 
moyenne d’Arnhem. Groningen, P. Noordhoff, 1897. Drie deeltjes. 
Prijs : 60 cents het stuk. 

Alles wat de firma Noordhoff uitgeeft is even praktisch als fraai. 
De keuze dezer drie deeltjes Contes is uitstekend en niet alleen voor 
de schooljeugd maar voor iedereen aan te bevelen, die het fijn gevoel 
on de geestigheid dier drie uitstekende conteurs weet te schatten. 
De heer Lacomblé heeft zich op waardige wijze van zijne taak 
gekweten. 

Für Radfahrer. Kleines Handbüchlein verf. v. Dr. J. Hoff- 
nung, prakt. Arzt in Luckenwalde, 2. Aufl., Berlin, Alb. Goldschmidt, 
1897. Prijs fr. 0,75. 

Het rijwiel begint meer en meer eene behoefte te worden 
en is de uitdrukking van de zeden van onzen tijd. Daarom is het 
niet te verwonderen dat er in een tijdschrift voor zedegeschiedenis 
gewag van gemaakt wordt. 

Dit boekje, behmdelt het fietsrijden onder verscheiden oogpun¬ 
ten. Vooreerst : wie mag en wie mag niet wielrijden. Ten tweede : 
beschrijving aller deelen en onderdeelen van een vélocipède. Ten 
derde : praktische wenken, die voor den geoefenden zoowel als voor 
den ongeoefenden wielrijder nuttig zijn. Het werkje is fraai en goed¬ 
koop, het kost slechts 75 centiemen. Mocht hèt weldra vertaald worden. 
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David. Ledeganck. — Een artikel over de feesten te Lier en te 
Eecloo, in’ de volgende aflevering. 

Congres te Dordrecht. — Wij betreuren het dat, wegens den 
verloftijd, de Dietsche Warande zich op ’t taalcongres niet heeft kunnen 
laten vertegenwoordigen. 

Iets bijzonders was de voordracht van Esmor eit, ’s conincs sone 
•van Ciaïien , gelijk men weet, uit de veertiende eeuw afkomstig. Naar 
men ons meldt, was daaraan alle zorg besteed, i° om de voorstelling 
uiterlijk zoo historisch en archeologisch mogelijk te maken, 2° aan de 
.voordracht der verzen die ongezochte duidelijkheid en aantrekkelijk¬ 
heid te geven, welke alle nieuwerwetsche jacht op effect, tot schade 
der samenwerking, uitsluit. Wij juichen voor dit schoone streven de 
inrichters en medewerkers van harte toe. 

Jakob Burckhardt, de beroemde schrijver der Geschichte der 
Renaissance en onlangs te Bazel overleden, was bekend voor de 
eenvoudigheid zijner zeden en kleeding. Ook had hij er eenen afkeer 
van zijne photographie te laten maken. Eindelijk, door zijne verwanten 
daartoe bewogen, werd dag en uur met den photograaph bepaaldr 
die Burckhardt niet kepde. 

De schrijver ging er op het afgesproken uur henen, maar kreeg tot 
antwoord : de photograaph verwacht den beroemden Burckhardt en 
kan op dat oogenblik met zijne kunst niet dienen. Burckhardt glim¬ 
lachte even, maar nam hoffelijk en tevreden afscheid. Zijne teleurgestelde 
verwanten vonden hem tien minuten later weder aan zijne schrijftafel» 

Herstellingswerken. — Meer en meer stijgen de gothische 
kerktorens in Duitschland ten hemel. Keulen is voorgegaan en afge¬ 
werkt. Ulm is gevolgd: Nu komt Erfurt, waarvoor reeds 300,000 mk 
bijeen zijn. Moge onze Romboutstoren dra naijverig zich eveneens 
verheffen! De herstelling van St. Pieter te Leuven gaat met kennis 
en inzicht vooruit. 

De heer Bredius heeft in Rusland een vrouwenkop van Rembrandt 
ontdekt en tijdelijk in *t Mauritshuis geplaatst. 

Toonkunst. 

De Nederlandsche opera van C. van der Linden, te Amster¬ 
dam, heeft hare voorstellingen geopend met « de Afrikaansche » van 
Meyerbeer. 

Ofschoon de hoofdrol in handen van mej. van Gelder was en ook 
de overige partijen goed bezet waren, raadt X., in het Vaderland* 
dat de directie nooit meer iets dat op balletten gelijkt opvoere. 


Digitized by LjOOQle 



OMROEPER. 


507 


Standbeelden-nieuws. 

Te Coblenz is weder een gedenkteeken voor keizer-koning Willem I 
onthuld. Het stelt den koning voor te paard, in een bijna cyclopische 
steenomgeving. 

De Volkszeitung van Keulen noemt dit gedenkteeken een Archi- 
tekturberg, een « steenberg met herinnering aan den klein-aziatischen 
koning Mausolus », van alle zijden maakt het een heidenschen « voran- 
tiken » indruk, gelijk die der monumenten van Assyrië, van den Tigris 
en den Euphraat. Bravissimo! 

Een gedenkteeken is te Urbino voor Raffael onthuld. 

Id. te Brussel een standbeeld voor den vorigen burgemeester 
Anspach. 

Te ’s Gravenhage is pen gedenkteeken voor Constantijn Huygens 
onthuld. Eene bijzonderheid! Daar wij tegenwoordig daags na iemands 
begrafenis (!) reeds een standbeeld gieten en Huygens 250 jaar heeft 
moeten wachten. 

Of het volk er wel iets van begrijpt? 

In het stadspark te Weenen wordt een standbeeld voor Makart 
opgericht. 
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en zomeravond?... — Neen!.. December reeds, 

Hoe schoon het Westen ook in ’t goudlicht blink’! 
Een witte smoor klimt in de verte omhooge 
En wendt, ’lijk wierookwalm, met licht doorwemeld, 
Naar ’t luchtgewelf dat de eed’le zon verloor, 

Maar de avondsterre in ’t gulden Schild vertoonde! 
O zie! daar straalt zij hoog in voller glanzen, 

En schouwt de wereld diep beneên haar liggen, 

En lacht on9 toe, bodin van zachte ruste, 

Van zoete hope en kalme levensbeelden!... 

’t Is alles stil! — Geen enk’le klank die klimt 
Ter nevel verte waar er bergen droomen 
In grijze mantels langs de grauwe kimmen. 

Doch hoor!... stil!... hoor!... Een lang en zacht getoet 
't Vaart herwaarts aan, ’t rijst dichtebij, ’t stijgt Verder 
Een dof gegrom... een witte wolke in ’t westen. 

Een strijdgeklank, een schitt’rend zeeggeroep, 

En, heerlijk, in de stilt’ des schoonen avonds, 

Snelt druischend aan, gelijk‘een oorlogsridder, 

Met koop’ren helm en blanken reigersbos, 

En bronzen borstkuras en brieschend peerd : 

Het stoomgevaart’, de wijde vlakt’ doordaverend! 

% 

Poperinghe '9 ?. 
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mm. 

Op het Dorp. 


x lp het dorp, ’t is al in slape. — 

% J Allen sluim’ren, werkensmoê... 

J® Hoog ten hemel blinkt de mane, 

<5* Lacht en schittert de aarde toe... 

Op het kerkhof, door de boomen, 
Ruischt de wind zoo zoet en zacht; 
En de houten gravenkruisen 
Blikk’ren in den klaren nacht. 

Alles vrede en heime stilte. 

Alles ruste... God die waakt! — 

Zie! door ’t flikkrend kerkevenster 
’t Lichtje van de godslamp blaakt! 

Oostnieuivkerke ’g6. 

£ 

Iftorgtn. 

Te Lande. 


■Jn ’t Oosten striemt een schemerlicht 
J Door ’t duister van de verre kim. 

W Zacht straalt nog ’t stille sterrenkoor 
*5 Doch kwijnt met ’t krankend maangeglim. 

Geen windje speelt ter boomenkruin. 

De beke rolt heur reine baar; 

En nu en dan, klinkt door het bosch, 

De stemme van den merelaar. 
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Het duister deinst naar ’t verre West 
Het Oosten klaart in rooden glans 
En duid’Iijk rijzen veld en bosch 
In ’t stralen van den hemeltrans. 

Daar komt de del ver met zijn spa 
En zingt een liedje welgezind. 

Hij gaat al wakker naar zijn werk 
Terwijl hij denkt aan vrouwe en kind. 

En klaarder, klaarder roodt het Oost, 

En blinkt de dagraad ’t duister door. 

En alle vogel juicht en zingt 
En wacht den blijden zonnegloor. 

Nu zie!... De kimme brandt en blaakt. 

De nacht vlood gansch uit ’t verre West. 

De zonne rijst in gulden gloed, 

En glanst ter stralende Oostervest! 

O goede God! die alles schiept 
En lucht èn aarde èn zonnegloed, 

We aanbidden Uwe almachtigheid. 

Ontvang der schepping dankb’ren groet! 

Poperinghe '95. 

Vinc. Lefere. 
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e moede landman spoedt zich naar zijn kluis, 

De moede pelgrim slaapt bij J t houten kruis 

En elk geniet de welverdiende rust 

Mijn ziel : gij wordt « door ’t Elders Rust » gesust. 


Hetzij uw geest zich laaft aan d’eedle Kunst 
Een bron van heil’ge vreugd — en Godes gunst — 
Hetzij uw ziel den levenstrijd aanvaart 
Tegen de zond’ en al wat trekt aan d’ aard! 


Voor ai wie strijdt daagt eens de dag der kroning, 
De Herder wil ’t vermoeide lam zelf dragen; 

In ’t Vaderhuis is ook voor mij een woning! 


Ai ben ik moe, ’k wil mij toch niet beklagen 

Zij wenken mij — de wachters van mijn Koning — 

En éénmaal zal de rust voor mij ook dagen. 






ij onverbidlijke! gaat met uw sikkel rond! — 
Hoevelen hebt gij weggemaaid van stond tot stond? 

Hoevelen werden weggedragen door uw Hand; 
Ouders, geliefde vrienden — naar een Beter Land! 


Wanneer o God! wanneer zal ook mijn doodsuur slaan 
En ik, met schuld belaan, voor U mijn Rechter staan ? 


Mijn Rechter?neen mijn Vader— door des Midlaars bloed. 
Hij immers sprak tot mij het vredewoord Houdt Moed! 

M. Zubli v. d. B. v. H. 
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okte mij ten frisschen morgen, 

Geurend, onder ’t groen verborgen, 

Straks een bloeiend roosjen aan : 

’k Mocht door zijn fluweelen blaren 
Diep in ’t gouden harte staien; 

— ’k Vond in ’t gouden hart een traan. 


En waar liefde bloei* der wareld, 

Daar ook ’t stille lijden parelt : 

Frissche dauw in rozenblaen. 

Jan Lodewyks. 
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Bruftotesrimg. 

Aan het bestuur der Dietsche Warande. 


Weledele Heeren, 

Vergun mij u de volgende gedachten mede te deelen omtrent 
liet lot der maquetten of schetsen van beeldhouwwerk. 

Men vindt te Brussel en in andere onzer kunststeden, museüms 
Tan schilderijen en beeldhouwwerken onzer groote meesters; die 
geven aan onze jonge artisten de doeltreffendste studiën, en lou¬ 
teren ten hoogste den kunstsmaak der burgers. Er ware middel 
daar nog een origineel museüm bij te voegen, dat wij in de 
hoofdstad zouden willen zien oprichten. 

Als ergens een standbeeld wordt geplaatst, zijn de mededin¬ 
gende artisten verplicht eene maquette, een modelbeeld van 'hun 
ontwerp aan de beoordeeling van de jury in te zenden. Gewoon¬ 
lijk schenkt de bekroonde artist die maquette aan een invloed¬ 
hebbend lid der commissie, welke voor het oprichten des standbeelds 
was gevormd; dat is eene goedheid tot dewelke hij hoffelijk- 
heidshalve verplicht schijnt, doch die beter zou kunnen aangewend 
worden. Men zou de artisten kunnen belasten die origineele 
maquetten aan den staat te laten, — die gewoonlijk ook het 
zijne bijdraagt tot de bekostiging der standbeelden, — opdat men 
met dezelve een museüm, en, als het ware, eenen tempel tot 
verheerlijking onzer groote mannen en roemrijke daden, in steen 
gehouwen, zou kunnen oprichten. 

In België zijn sinds i 83 o eene menigte standbeelden gesteld, 
zooverre dat al onze bijzonderste steden de beelden hunner ver¬ 
maarde inboorlingen, hunner schoonste geschiedfeiten aan de bezoe¬ 
kers kunnen toonen. Veel der oude maquetten dier standbeelden 
zou men nog bij bijzondere personen terugvindeu; andere, zou 
men moeten doen namaken, omdat men vroegertijds soms het te 
leveren standbeeld enkel naar eene ingezonden teekening beoordeelde. 

Wij beoogen met dit voorstel niet, dat men hierdoor zou 
kunnen oordeelen over de fijnheid der uitvoering, maar enkel — 
*t is het bijzonderste, — over de manier van samenstelling en 
groepeering, over den geest en de opvatting, welke in die steer.en 
of bronzen massas doorschijnt 

Wij zijn overtuigd dat een dusdanige verzameling een veelzijdig 
nut zou hebben; wij noemen slechts: 

Dat het den artisten, die verplicht zijn mede te dingen in 
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eenen prijskamp voor standbeelden, alle gemak in de studie vat* 
vergelijking en ontwerp zou geven. 

Dat men aldus eene galerij zou vormen van de hoogste 
beroemdheden, waarop wij mogen bogen. 

Dat het publiek er de gebeitelde geschiedenis zijner merk¬ 
waardige landgenooten, der groote daden zijner voorzaten en 
hedendaagsche burgers zal in vinden. 

Deze redenen volstaan reeds, om den goeden kant en het 
belangrijke van ons voorstel te doen inzien. Het gedacht is, 
denken wij, gansch nieuw. Moge het volbracht worden, dan hebben 
wij eenen stap vóór op andere landen, betrekkelijk een kunst¬ 
en onderwijspunt van groote aangelegenheid. 

Wij hopen goed te doen deze onze meening hier in weinige 
woorden te hebben gezegd. Met hoogachting, enz. 

Dender monde. December 1896. P. G. d. M. 
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3?oc mm Binr Bvoutxim m slijten motst 
tt Brussel 

ten tijöe üan Btijtr ^.aret (1534). (l) 

Medegedeeld door J. F. KlECKENS, S. J. 

(Slot.) 


Van tweerande bier te vercopene oft ijmants anders 
neringe te ondergane. 

xvij. Item dat egheen brieder noch tapper voirtaen 
tweerande bier jn zijnen keldere oft name saf moghen 
hebben, te wetene die ghene die cuijt braudt oft vercoopt, 
dat die egheen ander bier dan cuijte en sal moghen 
brauwen, vercoopen, noch in zijnen name hebben om 
te vercoopen; noch oijck die hoppe brauwen, dat die 
egheen cuijte noch ander bier en selen moghen vercoopen, 
noch in heuren keldere oft name hebben om te vercoopen. 
Dat oijck egheen briedere ijemandts anders leveringe, 
tzij van tappers hoft leveringe, uuijtvaert oft anderssins 
en sal moghen aenveerden, noch bier laten, noch ver¬ 
coopen, al hadden zij des noot, ten zij dat zij dat 


(i) Zie Dietsche Warande , bladz. 415. 
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den waerdeders gecondicht sullen hebben, ende dat dierste 
briedere ende levrere te vollen betaelt waeren, ende 
jngevalle eenich briedere de contrarie hferaff dade, soe 
sal de selve overtredere schuldich ende gehouden zijn, 
den jersten briedere oft leverere te betaelen de schuit 
die hij te buijten staen sal aendenghenen dien hij alsoe 
jerst gelevert hadde. Dat oijck egheen tapper elders 
bier halen en sal mogen, dan aenden ghenen daer hij 
aen verbonden js, zoe langhe als zijn verbondt duert 
ende die briedere hem gelevert heeft navolgende zijn 
verbont. Ende zoe verre hij nijet verbonden en waere, 
ende dat hij dien briedere schuldich waere, soe sal hij 
denselven zijnen briedere moeten vólbetalen oft te vreden 
stellen, aleer hij van ijemandt anders sal moghen bier 
vercoopen; ende zoe verre ijemandt jn tghene des voirs. 
staet gebreckelijck bevonden wordde, dat die verbeuren 
sal xij kar. gl. eens, te bekeeren jn drijen als boven. 

Van tappen oft cammen te nae xnalcanderen 
te staene 

xviij. Item dat nijemandt van nu voirtaene egheen 
cammen oft noch tappen daermen bier brouwdt oft 
vercoopt en sal mogen bedrucken met een ander camme 
oft tap hem te nae te maekene oft te legghen, om aldaer 
van gelijcken bier oft ten gelijcken prijse te brauwen 
oft te vercoopen; maer jndien ijemandt, wij hij zij, 
daeromtrent een camme oft tap soude willen maken 
oft leggen, om van gelijcken bier te brauwen oft tot 
gelijcken prijse te vercoopen, dat hij die daer sal moghen 
maken oft leggen zoe verre daer tusschen bijden zijden 
vander straten sullen thien huysen staen, oft de plaetse 
daer thien huijsen souden moghen staen, de plaatse van 
elcken huijse gerekent te xxxvj voeten wijt, ende een 
strate voer twee huijsen; wel verstaene nochtans dat 
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■die cammen ende tappen nu staende sullen blijven staene, 
al stonden zij naerder melcanderen dan voirscreven staet, 
ten waere dat die selve cammen oft tappen een geheel 
jaer naer melcanderen ledich stonden ende sonder bier 
waeren; jn wekken gevalle zij dezen aengaende haer 
vrijheijt verliesen sullen ende hem reguleren gelijck oft 
daer noijt camme oft tap gestaen en hadde. Ende zoe 
verre ijemandt eenich bier cochte oft vercochte, brauwde 
oft leverde om ijemandt te bedrucken teghen tghene 
des voirs. js, dat deselve transgresseur oft overtredere 
aen elck vat verbeuren sal drije Karolus gl., te bekeeren 
jn drijen als voers. 

Vanden Scheplieden bier uuijt te vueren. 

xix. Item dat van nu voirtaene de brieders noch 
nijemandt anders binnen deser stadt oft heurder vrijheit, 
de schepenlieden van buijten noch oijck van binnen 
egeenderhande bier, met vaten oft vaetkens, en sullen 
moghen leveren, doen noch laten leveren, ten zij dat 
hem tselve jerst bij den Rentmeesteren der voirs. stadt 
oft heurer gedeputeerden geconsenteert zal zijn. In 
wekken gevalle, zij dan den schepelieden zullen moghen 
bier leveren aende Lakenpoorte, ende nerghens el. Als 
zij gereet zijn om vuijt te varen, behaluen dat tselue 
bier jnde schepen nijet gedaen sal moghen wesen, dan 
als deselve schepen uuijt varen selen, ten ware dat zij 
de volle assijze daeraff betalen wilden. Zoe en sullen 
zij dat vat oft vaetken metten bier nijet moghen steken, 
ontgunnen oft daeraff tappen, voer dat sij uüijt deser 
stadt oft heurer vrijheid zullen zijn; ende oft dieselve 
Scheplieden eenich bier binnen desen stadt brochten, 
zoe selen zij dat den voirs. Rentmeesteren oft heuren 
gedeputeerden moeten condighen, zoe verre zij meer dan 
vier ghelten biers jnnebrochten, om daeraff te hebben 
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heur assijze, soe dat behoiren sal. Ende zoe wij hierjnne 
gebreckelijck bevonden wordde, dat die verbeuren sal 
aen elck ame, da era ff hij de voirs. stadt heur assijze 
onthouden sal hebben, xx Karolus gl , ende van halven 
amen ende vierendeelen, navenant, ende aen elck quaerte 
die zij contrarie van tghene de voirs. stadt affgetapt 
ende jnnegebrocht sullen hebben, eenen Carolus gl., te 
bekeerene die voirs. boeten jh drijen als boven. Ende 
hierafF sal een ijegelijck daermen markelijke suspicie op* 
heeft, hem moeten expurgeeren bij eede. 

Vanden buijten bier oft edick jnne te bringhen 
sonder consent. 

xx. Item dat nijemandt, wij hij zij, van binnen deser 
stadt oft heurer vrijheijt, oft oijck van daer buijten, 
egheenerhande bier en sal mogen bringhen, doen nocb 
laten bringhen van buijten vrijheden binnen deser stadt 
oft heurer vrijheyt, tzij om vercoopen, om gheven, om 
zijn drincken, oft oijck om edick daeraff te maken oft 
anderssins, tzij met cruijcken, vaten, potten, fleschen 
ende anderssins, luttel noch vele, heijmelijck noch oepen* 
baerlijck, ten zij dat zij tselve den voirs. Rentmeestereii 
der voirs. stadt oft heure gedeputeerden gecondicht, ende 
van hem oirloff sullen hebben; al eer tselve bier vercocht, 
gegeven, geproeft oft binnen ijemandts huijse oft bijvanghe 
binnen der voirs. stadt oft heurer vrijheijt zal moghen 
gebrocht wordden. Ende zoe vvije hierafF de contrarie 
dade oft dede doen, sal verbeuren tselve bier, ende 
daertoe van elcker quaerten, eenen Carolus gl., ende 
elck vat, tzij groot oft cleene, xx Carolus gl., ende hieraff 
sal een ijegelijck calengierder zijn. (i) 


(i) Kalangierder of bo< teisscher. 
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Vanden gratiën der Cloosteren ende exempten der 
selver Closteren oft prebenden. 

xxj. Item dat nijemandt van nu voirtaene van 
binnen deser stadt of heurder vrijheijt die gevreijdden 
persoonen logueren, dienste doen, oft voer henlieden, 
oft oijck voer eenighe cloosters, wercken oft dienst doen, 
oft hemlieden ijet vercochten oft leenden, tzij Rent- 
meesteren, cnapen, maerten of andere wij zij zijn, daeraff 
zij vande voirschrevenen gevrijdden persoonen oft clooste¬ 
ren souden moeten ghelt hebben; dat zij van hem¬ 
lieden daervoer jn cortinge oft affslage van heuren 
egheen bier ^en sullen moghen hebben noch nemen, 
noch uuijten clooster draghen om binnen de voirs. 
stadt oft heurder vrijheijt jn affneminge vanden assijzen 
gedroncken te wordden, al waert oijck zoe dat hem 
gegheven oft geleendt waere. Ende zoe wije die con- 
trairie hieraff dade, dat die verbeuren sal tselve bier, 
.ende daertoe aen elch quaerte eenen Carolus gl. Ende 
de cloosters die dat daden oft lieten geschieden, die 
sullen verbeuren die gratie die zij vander voirs. stadt- 
weghen souden moghen hebbbn van bier te brauwen 
binnen heur clooster, zonder assijzen daeraff te ghevene; 
$nde dat men hen deselve assijzen gratis aff nemen sal, 
sonder verdrach, ende hieraff sal een ijegelijck calen- 
guerder zijn; te bekeeren de voirs. boeten in drijen 
als boven. 

Vanden biere bijden poertieren te latene uuijter 
stadt te vueren. 

xxij. Item dat de brieders egheen bier en selen 
moghen laden, doen oft laten laden om buijten den 
stadt oft vrijheijt gevuert te worddene, tenzij dat zij 
tselve den Rentmeesteren oft heuren gedeputeerden 
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gecondicht, doen jnnescrijven, ende van hen een briefken 
sullen hebben nae doude costume, om tseive briefken 
den portieren te latene, daer dat bier uuijtgevuert sal 
worden. Welcke portier gehouden zijn sal te siene oft 
te visiteren oft die selve vaten geteeckent zijn naer 
dordinantien daerop gemaeckt. Sal oijck tseive bier 
proeven ende warderen oft daerinne geleeft js gelijck 
navolgende der ordinantiën behoirt. Ende jngevalle de 
selve portieren eenich bedroch daerjnne bevonden, off 
dat men hem egheen briefken daeraff en brochte, sal 
hij alsdan dat bier doen afflegghen, om daermede bij 
de Rentmeesteren gedaen te worddene des behoiren sal. 
Dat deselve portieren alle de briefkens die hij ontfangen 
sal hebben, alle daghe eens overbringen sal jnde camere 
vande Rentmeesteren oft aen Jacob Memens, \yaerdeder 
vande sleutelen vande voirs. stadt, om die bij hem 
overbracht, deselve briefken teghen den boeck oversien 
te worddene. Ende zoe verre inden portier eenich 
gebreck bevonden wordde, vande voirs. briefkens over 
te leveren, oft de voirs. vaten te visiteren, soe sal 
deselve portier gehouden zijn te betaelen de stadt de 
volle assijze van alsulcken uuijtgeverden bieren, ende 
tot dien de pene van xx Carolus gl., te bekeeren als 
boven. Ende zoe verre gebreck waere jnden briedere, 
vanden portieren over te leveren de briefkens vanden 
biere dat zij sullen hebben doen affscrijven, zoe sullen 
deselve brieders gehouden zijn den voirs. stadt te 
betaelen de voile assijze van alsulcken affgescreven bieren. 

Vanden Waerdeders over te gheven. 

xxiij. Item ten eijnde dat alle die poincten ende 
articulen, ende elck van besundere te bat bewaert ende 
onderhouden souden moghen wordden, zoe sullen die 
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geswoiren vanden brieders ambachte binnen der voirs. 
stadt, als zij des verzocht sullen wordden, overbringhen 
die namen van xij vande eerlijksten, rechtveerdichsten 
ende bequemsten persoonen die de neringe vanden 
brauwen nijet en doen, om bijden Rentmeesteren der 
voirs. stadt, ten tijde zijnde, daeruijt gecozen te worddene 
soe verre des behoeft ende van noode zij, vier waer- 
deders, ende sullen deselven Rentmeesters ordineren 
eenen oft meer toesienders, die alle tghene dat die 
voirs. waerdeders doen, wel ende neerstelijck gade slaen 
suilen, ende alle de boeten die zij bevinden, scrijven 
ende teeckenen sullen, ten eijnde dat die Regeerders 
der voirs. stadt van al souden moghen zijn veradver¬ 
teert ende gejnformeert. Welcke waerdeders ende toe¬ 
sienders ghouden sullen zijn alle die voirseijde poincten 
ende articulen neerstelijck te ondersoeken, ende daertoe 
jnde schepen ende eldera alomme, ende besundere jnder 
moutmolen te gaene het moot ende alle andere gebre¬ 
ken te siene ende scerpelijck te visiteren ; ende jnge- 
vallen hem twijffelde; het selve mout te metene, ende 
zoe verre zij ijemandt gebreckelijck bevonden, dat zij 
dieselve callegeren, de boeten affnemen ende daerboeven 
aenspreken zullen, gelijck zij van outs altijt gedaen 
hebben, sonder ijemandt eenich consent teghen dese 
ordinantiën te gheven, te verdraghene oft met hem te 
simuleren van eenighe boeten die zij souden moghen 
verbeurt hebben, oft van ijemandt eenich ghelt, ghifte 
oft goet doen te moghen nemen, oft tot heuren behoeff 
te laten aenveerden oft nemen jn eenigher manieren; 
maer sullen allenelijck vanden brieders hebben telcken 
als de voirs. brieders hem eenen nijeuwen tap sullen 
doen jnscrijven, drije stuvers sonder meer. Ende daeren- 
boven, sullen deselve waerdeders ende toesienders van¬ 
der voirs. stadt jaerlijck hebben ende ontfanghen voer 
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hunnen ordinarisloon, te wetene elck van hem acht 
peeters, ende sullen tot dien tderdedeel vander boeten 
die zij bevinden ende bij bringhen zullen paerten ende 
deijlen gelijckelijck. Ende zoe wij hier jnne gebrecke- 
lijck bevonden wordt, die sal verbeuren zijn officie ende 
daernae nijet meer moghen officie draghen binnen de 
voirs. stadt noch heurder vrijheijt, ende tot dien staen 
ter correctien vander voirscreven stadt. 

Vanden Drave te vercoopen. 

xxiiij. Item wammen dicwil ende menichmael gesien 
ende bevonden heeft dat de brieders, heur huijsvrienden, 
heur dochteren oft maerten zeer onredelijck geweest 
hebben int vercoopen van heuren drave, ende dat zij 
den armen lieden houden staen opde merckt tot bij 
den avont toe, zoe dat vele luijden van binnen oft 
van buijten daerbij diewils groot gebreck lijden oft 
geleden hebben ; soe js overdraghen als boven, dat van 
nu voirt aene nijemandt, wij hij zij, egheen draff en 
sal moghen coopen om voirt te vercoopene, oft nijemandt 
vuer(i) te laetene om daeraene te winnen jn eenigher 
manieren. Dat oijck die brieders oft ijemandt van heuren 
weghen egheen draff dieleren sullen moghen loven oft 
vercoopen, van Passchen tot Bamisse, dan tstuck ij 
blancken, ende tvierendeel naevenanten, nijet meer, 
maer min ; ende dat deselve brieders den ghenen die 
jerst comen, sal jerst gerieven, ende heur draff laten 
sullen, ende zoe wije hierjnne gebreckelijck bevonden 
wordde, die sal verbeuren zess Karolus gl., te bekeeren 
jn drijen als boven. 


(i ) Nihil : al loghcn : D$ze drie woorden leest men op den 
boord van het handschrift. Zij schijnen een protestatie te zijn van 
Zegelijn de Keghel tegen eene beschuldiging jegens hel Brouwers ambacht. 
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xxv. Item dat egheen wercklieden, tsij metsers, 
timmerlieden, pleckers, noch andere, wij zij zijn, van 
binnen oft van buijten deser stadt, jn egheen cammen 
oft andere plaetsen binnen der voirs. stadt oft heurder 
vrijheijt en sullen moghen maken, doen noch laten 
maken eenighe heijmelijcke secreten, vertrecken oft 
sloten, hoemen die soude moghen noemen, daermen 
eenich bier soude moghen jnne berghen ofte versteken, 
opde pene van hondert Carolus gl., ende tot dien, tot 
«euwighen daghe gebannen te wordden uuijten lande 
van Brabant; ende zoe verre ijemandt tzij briedere 
•oft brieders cnape, huysvrienden, maerten oft andere 
persoonen jn heuren dienst oft broot wesende, alsulcken 
secreten, vertrecken of sloten wiste binnen der voirs. 
stadt oft beurder vrijheijt, oft dat eenich brieder oft 
ijemandt anders eenich bier van nu voirtaene borge 
oft verstaken, dat zij dat den Rentmeesteren der voirs. 
stadt sullen moeten condighen ende adverteren opde 
pene van xxv Karolus gl., te bekeerene als boven. 

xxvj. Item dat elck briedere binnen deser stadt ende 
heurder vrijheyt die hem generen wilt met bier te brauwen, 
ende den exempten te hove oft buijten leveren, dat hij 
alzoe vele biers elcx jaers sal moeten slijten ende ver- 
coopen met volder assijsen oft meer sonder geheele oft 
halff assijze, ten waere bij consente vanden Rentmeesteren 
als boven. Noch dat nijemandt dobbel noch ander bier 
dan cuijte oft hoppe en sal moghen brauwen, ten zij bij 
consente vanden Rentmeesteren, ende zoe wij hierjnne 
gebreckelijck bevonden wordde, die sal verbeuren, aen 
«lek vat, drije carolus gl., te bekeeren als boven. 

Vanden aenbringers ende van waerdeders 

xxvij. Item dat alle de voifs. waerdeders ende bij- 
bringhers gehouden zullen zijn op heurlieder eeden de 
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voirs. breuken ende boeten te bringhene ter kennissen 
vanden Amptman ende Rentmeesteren der voirs. stadt 
Bruessele, om bij hem dienaengaende gedaen te worddene 
soe behoiren sal. 

Vanden coorencoop te halen. 

xxviij. Item dat men den brieders oijck der voirs. stadt 
ende heuren jngesetenen elckeene rechtvaerdelijken tzijne 
soude moghen gheven, ten eijnde dat die brieders egheen 
redenen noch oirsaecken en souden hebben om claghen, 
oft dese stadt te frauderene van heure assijze, zoe zullen 
die Rentmeesteren voirtaene de waerdeders oft andere, 
jndien zij eenich gebreck jnde wardeders vinden, depu¬ 
teren om alle maenden eens, drije merctdagen lanck 
achter een, te wetene maendach, goensdach ende vrij- 
dach, jnt corenhuijs te gane, het graen selve te bedin- 
ghen, ende de merct te visenteren, ende van daer selen 
zij elck den Rentmeesteren deser stadt bringhen drij- 
derhanden brauwersgraen, gelijck zij daer vanden, tzij 
vercocht oft onvercocht, ende gelijck den meestendeel 
vande brauweren gemeijnelijck verbrauwen, te wetene, 
een stael vanden beesten brauwers terwen, ende een stael 
vanden slechtere brauwers terwen. Item jnsgelijcx vande 
bester brauwers gheerste, ende een stael vander slechter 
brauwers gheerste. Item een stael vander bester brau¬ 
wers evenen, een stael van de middelster brauwers evenen, 
ende een stael vande slechter brauwers evenen, met 
oijck den cooren coop van elcken grane, hoe vele dat 
dat gecost heeft, oft dat hem dunckt dat soude hebben 
moghen ghelden, jndien dat niet vercocht en waere. 
Ende deenen en sal nijet bringhen vanden grane dat 
dander gebracht heeft, zoe verre dat hij dat weet. Ende 
dan sal men alle dese granen onder melcanderen rekenen 
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hoe vele dat zij uuijtbringhen, ende dan sal men den 
brieders voer heuren loon ende anderssins te goede doen 
onderhalff ame, ende voer bode loon, viij pleck, voer dmout 
te maken, viij plee., voer huijshuere, vier strs., voer 
hout, xiiij strs., ende voer hoppecruijt, vj strs., op elck 
braussel biers, ende heur bier salmen verassijzen te xxiiij 
strs., elck ame, ende alzoe salmen den brieders heuren 
peghel maken ende uuijt seijnden. Behoudelijck jn allet 
tghene dat voirs. staet, ende elcken poincten van dien 
besundere, den voirseijden Amptman, Borgemeesteren, 
Schepen, Réntmeesteren ende Raidt der voirs. stadt 
van Bruessele ten tijde zijnde, heur meerderen, min¬ 
deren, corrigeren, jnterpreteren, ende wederoepen tallen 
tijden ende stonden, als hem dat goet duneken ende 
gelieven sal. Aldus gedaen, geordineert ende besloten 
op den xiij en dach der maendt van Octobri, jnt jaer 
ons heeren Duijsent vijffhonderdt ende xxxiiij tich . Ende 
geteeckent Trijsens. 

— Dat deze maatregelen stiptelijk onderhouden werden 
en onderzocht, blijkt uit het volgende stuk waarin maar 
spraak is van een enkel punt dat overtreden werd : 
eenige brouwers hadden meer dan twee tappen ingericht, 
en verdrukten alzoo de slijters door anderen aangesteld. 
Daarom vond men geraadzaam van deze punten, reeds 
eenmaal vernieuwd in i55o, nogmaals te bepalen in 
het jaar i56i, ten tijde van Filip II. — 

Aene Mijnen Ger aede Heeren Amptman, Burgemees¬ 
ters, Schepenen ende Raidt deser stadt van Brussele. 

Gheven oijtmoedelijck te kennen die geswoirenen 
vanden brouwers ambachte alhier, hoe dat tot gerieve 
ende voirderinge vanden gemeijnen gesellen vanden selven 
ambachte bij uwen Heeren oft uwer heeren voirsaten zijn 
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gemaeckt diverssche statuijten, ende ordonnantiën daer- 
mede onder andere js gestatueert dat een brieder nijet 
meer dan twee tappen soude moghen hebben ende 
houden binnen dese stadt oft heurder vrijheijt, dewelcke 
zij gehouden souden zijn jn den wardeders boeck te 
doen stellen * ende opschrijven, ende dat nijemandt 
vanden selven brieders en soude moghen een cammen 
oft tap daermen bier brouwt oft vercoopt maken tot 
verdruckinghe van een ander camme oft tap, maer 
deselve ten minsten thien huijsen van een ander camme 
setten, blijckende bijden xv enden achthiensten artikulen 
vanden statuijten en de ordonnantiën den voirscreven 
ambachte verleendt jn Octobrj anno xv c ende xxxiiij, 
ende de declaratie daeraff gemaeckt jnden jaere xv c ende 
vijftich, op den xxiiij cn Maije. Ende hoe wel de gemeijne 
gesellen vanden voirs. ambachte hun behoirden daernae 
te reguleereu ende daertoe bedwongen te w’orddene bij 
affneminge van bier ende penen daertoe geordineert. 
Soe eest nochtans dat daghelijcx die contrarie wordt 
geattenteert ende commen voer die supplianten daeraff 
groote dachten ende quellingen onder die vanden voirs. 
ambachte jnden vueghen daerop behoirt geremedieert 
te worddene. Dwelck de supplianten nijet gevueghelijck 
en cunnen gedoen, deur gebrek van jurisdictie oft vol- 
commen executie. Bidden daeromme dat uwe Ger. hier 
jnne willen versien ende de voirs. Statuijten ende Or¬ 
donnantiën tot heuren volcommen executie te doen 
stellen bijden lieutenanten ende dieners deser stadt, 
ende den contraventeurs bijden supplianten te designeren, 
aff te nemen die penen ende die bieren, jnden voirs. 
xv en ende xviij en articulen begrepen, zonder daermede 
voirder te dissimuleren. Dwelck doende etc. 

Op de marge van desen stont gescreven aldus : 

De heeren ordineren dat die geswoirenen bij den 
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jersten dienen bij hun hierop te versuecken den brieders 
binnen deser stadt zullen jnsinueren ten eijnde dat zij 
ende elck van hun schuldich zijn hun van S* Gillis 
daghe naestcommende aff te regulerene nae jnhoudt 
vanden Ordonnantiën ende statuijte vanden jaere xv c 
ende xxxiiij ende der declaratien vanden jaere xv c ende 
vijftich hierjnne verniewt, ende datmen denselven brieders 
de voirs. twee articulen sal lesen ten eijnde dat zij 
daeroff egheen jgnorantie pretenderen. Ende zoe verre 
naden voirscreven S* Gielis dach ende dinsinuatie jerst 
gedaen zijnde ijemandt contrarie dade ende daeraf ge- 
calenguert zijnde, jn rechte wilde gehoirt zijn, hij 
jerst ende voer al zal schuldich zijn de penen ende 
boeten bij provisien te namptizeren. 

Actum xxiij tlch Augusti, anno xv c ende eenentzestich. 
Ende geteekent M. Vossuin. 

— Dit stuk komt voort uit het Archief der Sinte- . 
Goedelenkerk (kas I, schap. 1, n° 26). Het is overge¬ 
schreven geweest in een met perkamenten schutsel 
schrijfboekje, in-4 0 , van 58 bladzijden, waarvan er 48 
volgeschreven zijn. Op ’t eerste, blad leest men: 

Zeghelijn de Keghel . Naer arbeijt Reust. Zg . 
Keghel , a° 1567 . 

Ziehier nopens die persoon eenige inlichtingen : 

Margriet vanden Wouwere, geboren te Brussel den 
3 o November 1499, trouwde: 

i° met Frans van Cutsem (t vóór 1 553 ); 2 0 met 
Segelijn de Kegele (broeder van Katelijn de Kegele die 
trouwde met Cornelis van Obbergen). Deze was schoon¬ 
broeder van meester Pieter van Heijmbeke, en zoon 
van Hendrik de Kegele en van Katelijn van Cutsem. 

Segelijn de Kegele was weduwenaar i°, van N. N.; 
2°, van Dimphna Dralant, toen hij 3 ° trouwde met 
Margriet van de Wouwere. 
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Segelijn testeerde voor notaris van Duffele, op 21 
September 1575, en hij werd op ’t kerkhof van Sinte- 
Goedelen begraven den 4 October van ’t zelfde jaar. 

Zijne weduwe testeerde voor notaris Lambrecht 
Rosens, op 12 April 1 583 en stierf in iSgo. 

Met zijne derde vrouw, won Segelijn de Kegele 
een zoon die den zelfden naam droeg, en daarvoor 
bijgenaamd werd de Jonghe . Deze trouwde i° met 
Kathelijn de Kempeneere; 2 0 met Barbele van Zenthen. 
In de kaveling van zijns moeders goederen, kreeg 
Segelijn de Jonghe, in 1590, vijf stukken lands te S te - 
Pieters-Leeuw, en ook renten. (Uit de aanteekeningen 
van H. Alfons Goovaerts.) 
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SCHETSJES 

door A. W. Sanders van Loo. 


I 

Een Genie. 

E dokter doet zijn ronde, \s morgens tegen 
11 uur. 

Met de handen op den militair-rechten 
rug loopt hij, bijna geluidloos, langs de lange gangen, 
klinkt de deuren onhoorbaar met zijn sleutel open,komt 
ongezien de kamer in, staat onverwacht achter de 
verpleegster, die juist de medecijnkopjes vult. 

« Alles zooals gewoonlijk, zuster? » 

« Alles zooals gewoonlijk, dokter; mevrouw van 
Wely is van nacht heel opgewekt geweest en heeft 
uit het raam willen springen. » 

« ’t Is toch goed afgeloopen ? » 

« Ja, ik heb haar nog al gauw weer in bedl 
gekregen. » 
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« De anderen rustig? » 

« Ja, de anderen zijn nog al rustig geweest. » 

In hopelooze dofheid, zitten, hangen de meester* 
in de groote fauteuils, de gemakkelijkste het liefst, 
met het hoofd tegen den muur. 

Eene snorkt luid. 

Een paar van de jongste meisjes spelen piano r 
een paar andere handwerken. 

# Een blondje voedert de duiven in den tuin. 

Bonte duiven — grijze, met parellichtjes op de 

trillende vleugels — zilverwitte. allen fladderen 

begeerig om haar handjes en om het gouden hoofdje 
heen. Enkele achterblijvers komen haastig aanzweven 
langs de lucht. zilvervlokjes op blauw satijn. 

Eenige patiënten zijn in den tuin, een lieve, 
oude tuin, tusschen de warmroode muren. Stil ligt 
hij te droomen, in het gouden licht van de vroeg¬ 
ste Vroeglente, de teergroene zomerhoop zwevend 
over de lage struikjes, ze hullend in een nevel van 
fijne, grijsgele blaadjes. 

De crocussen steken hier en daar al nieuwsgierig 
de gele kopjes uit het fluweelige, jonge gras. 


De dokter houdt een praatje hier, een praatje 
ginds, met ieder van de patiënten een praatje van een 
minuut of vijf. De meesten zijn dol op den dokter. 

De « Hertogin », zoo genoemd omdat ze afstamt 
in de « rechte lijn » van den Hertog van Marlborough, 
een groote, schoone, donkere vrouw, van rijke, mal- 
sche vormen, een houding als een vorstin, verzekert 
hem plechtig, terwijl ze de roode en gele sigaren- 
lindjes, die haar kapsel versieren, koket terecht schikt, 
dat hij een « magistraat » is — een ma-gis-traat, en dat, 
zoo spoedig ze in haar Staten zal zijn teruggekeerd. 
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de eerste, winstgevende, onbezette post voor hem zal 
zijn. 

Ze volgt hem, met een air als volgde ze niet, 
in den tuin; maar als hij zich van hair af en naar 
« het Genie » wendt, keert ze zich met onvergelij¬ 
kelijke fierheid en misnoegen om, haar fluweelen 
japon wijdsleepend over het, kiezelzand. 

Vaak heeft zij het Genie verklaard voor een 
c gemeene, een-zeer-ge-meene vrouw. » 

Zeker, voornaam ziet het Genie er niet uit! ordeloos 
zijn de grijze haren, onder de vettige, zwarte muts, langs 
het beenderige voorhoofd weggestreken; een grove 
grijze sjaal, die nauwiijks haar wit nachtjak bedekt, 
flappert los om haar zware, knokige mannenschouders, 
haar lompe voeten steken in uitgetrapte viltpantoffels. 

Ze zit onder een volbloeienden pirus, die zachtjes 
witrose bloemschelpjes vallen laat op het dorre, 
aschblonde haar. 

Ze zit op den grond, met de beenen vooruit, 
en ze breidt. 

Van donkerrose en witte katoen breidt ze de 
meest verwonderlijke zaken! « Ingewikkelde » kin- 
deijurkjes, mofjes, mutsjes, sokjes, alles van vreemde, 
nooit geziene patronen. 

Ook andere dingen, die gewoonlijk niet gebreid 
worden; — kannetjes, vaasjes, poppetjes, vlinders, 
vogels en vischjes. 

Vooral vischjes van allerhande soorten, tarbotjes, 
snoeken, baarsjes; Het lijfje van wit katoen, de vin¬ 
netjes rood. 

Op eenigen afstand gezien zijn ze inderdaad 
zeer aardig, maar lang zijn ze niet te zien, want 
nauwiijks is er eén figuurtje klaar, of ze opent een 
groote, witte zak, die ze naast zich heeft liggen 
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in het gras en stopt er snel het pas voltooide kunst¬ 
stukje in. 

Nu, is ze aan een vreemd, langwerpig vischje 
bezig, waarvan ze juist het staartje af breidt 

Half weemoedig, half lachend staat de dokter, 
nog altijd met de handen op den rug, naar haar 
te kijken. 

< Altijd aan ’t breien, mevrouw ? » 

« Altijd aan 't breien, dokter. » 

’t Is een grove, zware mannenstem, die diep uit 
de verwelkte borst komt. 

♦ U hebt zeker al een heele collectie klaar? > 

< Ja, u weet ik brei den heelen dag. » 

< En de zaakjes die u breidt zijn inderdaad zeer 
aardig! Mag ik dit eens even Van nabij bewonde¬ 
ren ? » 

Voorzichtig neemt hij het vischje, dat ze met 
ongeloofelijke snelheid heeft afgebreid, in de hand. 

’t Is inderdaad een zeer aardig vischje, de schub¬ 
betjes afgezet met rosé katoen, de vinnetjes geheel 
rood. 

« En waar is uw patroon, mevrouw? > 

« Mijn patroon? > — met diepe minachting — « ik 
brei alles uit mijn hoofd. » 

« ’t Voorwerpje is zoo lief dat ik u wel zou willen 
verzoeken om het mij mee te geven voor mijn doch¬ 
tertje. » 

« Dat kan ik niet doen, dokter, u weet wel, alles 
wat ik brei is voor een goed doel. » 

« Ja, maar dit ééne vischje, kom, u hebt er zooveel, 
of, weet u wat? Brei mij een ander, net zoo, daar ben 
ik ook mee tevreden. » 
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Een poos breidt ze voort, heftig rammelend met 
de pennen, aan een nieuw figuurtje, dat op een poppen¬ 
hoedje gaat lijken. 

’t Is als wist ze niet meer dat de dokter staat 
tusschen haar en de lichtblonde zon. 

Dan, vermoeid, de schoone, diepblauwe oogen tot 
hem opheffend : 

« Dokter, — als een kunstenaar zijn werk heeft 
voltooid, dan maakt hij geen tweede evenzoo; dan 
breekt hij den vorm. » 

En goedig : 

« Maar een ander soort vischje wil ik wel breien 
voor uw kleine meid. » 


Met luid, jubelend geroekedoe vliegen de duiven 
op uit den tuin en zweven als donswolkjes weg, ver- 
weg over de daken van het gesticht, langs den lente¬ 
hemel van azuur. 

II. 

« Ik wou dat ik dood was. » 

« Ik wou dat ik dood was » zegt een klein, oud 
vrouwtje en ze staart met angstig flikkerende oogjes 
naar de kast, waar c het werk » in wordt bewaard. 

Ze werkt zoo graag! Dan alleen kan ze de ver¬ 
moeide hersenen wat sussen, de altijd denkende, altijd 
vermoeiend op één punt denkende hersenen. 

Ze werkt zoo graag, naaiwerk het liefst, dat ze, 
vlug als een machinetje afwerkt met keurige, gelijke 
steekjes. 

Maar de dokter heeft het verboden! Nadat ze een¬ 
maal twaalf groote servetten op éen dag heeft afge¬ 
naaid, mag ze nog maar uiterst zelden naaiwerk 
hebben. 


Digitized by LjOOQle 




534 IN DEN NACHT bij krankzinnigen. 


En als ze niets te doen heeft, zit ze maar angstig 
te staren, de oogen bijna onafgebroken gevestigd op 
de kast. 

Die heerlijke werkkast, waar stapels wit linnen 
in worden bewaard en groote pakken wol en katoen r 
— een genot voor vlijtige vingers! 

Want bijna alles wat het gesticht aan linnengoed 
enz. gebruikt, wordt door de patiënten zelven gemaakt. 

« Ik wou dat ik dood was, ik wou dat ik dood was. > 

't Is een klein, mollig vrouwtje, met zachte krul¬ 
haren, die in één nacht vergrijsden, toen zij gehoord 
had dat haar man haar niet meer liefhad en was weg¬ 
gegaan met een andere. En ze heeft de schoonste, 
zachte poezelhandekens en de heerlijkste, diepbruine 
reeoogen; — maar nu zonder licht. 

Zenuwachtig trommelt ze met de blanke vingers 
op het groene tafelkleed. 

Den ganschen langen dag heeft zij niets te doen 
als te denken haar eigen, kwellende gedachten. Al de 
andere patiënten mogen werken als zij willen, alleen 
zij niet. 

« Ik wou dat ik dood was, ik wou dat ik dood was. » 

Eindelijk wordt de smeekblik in die groote droom- 
oogen zoo onweerstaanbaar, dat de goedige verpleeg¬ 
ster het niet langer kan aanzien; dat ze bedrijvig 
dribbelend opstaat, de kast opensluit, die sleept op de 
scharnieren, en een grooten stapel servetten te voor¬ 
schijn haalt, die ze op de tafel legt. 

’t Zijn er wel vier en twintig! En begeerig kijken 
de groote oogen naar het blanke linnen. Ze weet 
wel, dat dat fijne werk niet aan allen wordt toe ver¬ 
trouwd ! 

« Zul je ze weer netjes naaien ? even netjes als de 
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vorige? » vraagt het goedige vrouwtje en geeft haar 
een bemoedigend drukje op de hand. 

« Ja, ja, » zegt ze. 

Ze heeft de naald al ingestoken, haar eigen gouden 
vingerhoedje aan den vinger, en snel, bliksemsnel 
vliegt de naald langs den zoom. « Weer veel te gauw » 
zucht de verpleegster. Maar wat zal ze doen? 

Die smeekoogen om « werk > waren toch niet te 
weerstaan ! 

Buiten ligt alles vol sneeuw. 

De tuin ligt dicht toegedekt onder de zachte, 
witte donsjes. Een paar kraaien zitten deftig in hun 
grijsbonte winterpakjes op de takken, een enkel rood¬ 
borstje zoekt naar kruimpjes. De duiven droomen op 
het dak. 

t 

Eene van de patiënten is in den tuin en veegt met 
grooten ijver een pad in de sneeuw. 

De anderen zitten of hangen alle op sofa’s of leun¬ 
stoelen, — slechts enkelen zijn aan ’t werk. Een 
« nieuwe », die pas gisteren gekomen is, loopt op en 
neer in den langen gang als een gejaagd dier.... 

En ze naait maar, ze naait maar... 

Als de spoel van een machine gaat het handje op 
en neer, vliegt de naald in keurige gelijkheid door 
het sneeuwblanke linnen. 

Ze ziet er nu geheel anders uit, haar oogen staan 
meer normaal, haar bleeke wangen zijn fijn rosé ange~ 
haucht; op een afstand zou men haar voor veel jonger 
houden dan zij is. Ze is heel mooi geweest toen zij 
jong was en nog gaat er een doordringende bekoor¬ 
lijkheid uit van het fijne, witte gezichtje en de geheele 
tengere, gebogen gestalte. Ze is nu veel kalmer; het 
eentoonige zeuren heeft opgehouden. 
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Als er zes servetten af zijn, neemt de verpleegster 
haar het werk uit de handen, met de belofte dat zij 
er morgen weer zes mag doen ,. 

’t Is nu ook te donker. Buiten viel reeds de droef 
vroege winternacht. 

Dan, als de maan oprijst achter de olmen, goud¬ 
stralend over den witten tuin, dan zeurt ze weer, zeurt 
ze den geheelen avond door in eentonigen zingzang : 

« Ik wou dat ik dood was, ik wou dat ik dood was. » 


III 

Van een Kindje en een Wieg. 

De zon gaat onder achter het ziekenhuis. 

In teere grijstinten ligt het schoone, romantisch 
oude gebouw in rooden glans, die gloeien doet in 
bloedgolven de kleine, verweerde, in lood gezette 
ruitjes. 

Achter de bruinbevrozen weilanden daalt de zon 
in een zee van wolken, die aan beide zijden van den 
Machtige zacht uiteensmelten, — van purper tot agaat, 

— van agaat tot goud. 

Het geheele gebouw baadt in den glans. Zelfs 
in de donkergemaakte « afdeeling zenuwlijders », — 
de storende afdeeling — spelen helder rosse vonkjes 
over de hoofden der patiënten heen. 

De storende afdeeling is die voor krankzinnigen. 

De meeste liggen in de houten kribben met de 
blauwgestreepte linnen lakens. — Een plankje vóór 
aan de krib doet dienst als tafeltje bij de erge patiënten, 

— omdat ze een echt tafeltje zouden kunnen om¬ 
werpen. 
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Hoe erger ze worden — hoe minder comfort. 

En er zijn hier heele « erge » patiënten — hoe¬ 
wel de ergste, d. w. z. de meest « woeste » opge¬ 
sloten zitten in de met donkerleêr bekleedde « vel¬ 
len »; hoewel woestheid volstrekt geen onrustbarend 
verschijnsel is bij vele gevallen van krankzinnigheid, 
want het meeste is schijn. 

De meesten vertoonen woestheid om maar weg 
te komen uit het helsch geraas van de « zaal ». 

In de cel wordt het geluid ten minste nog iets 
gedempt door de gewatteerde wanden. 

Zoodra ze echter, weltevreden over hun gelukte 
list, op de stroomatras in den hoek willen gaan 
liggen, worden ze weer, omdat ze nu « bedaard * 
zijn, teruggebracht naar de volle zaal. 

En dan begint het acteeren op nieuw, om 
maar weg te komen uit het geraas! Of,.... hopeloos, 
geven ze het op en liggen maar stil, met wijdstarende 
oogen in hun krib. 

En ’t is er een helsch geraas! 

Geraas van tinnen borden, van poken in kachels, 
van gekrijsch, gezang, gejoel van patiënten, waar¬ 
van de een nog harder tiert dan de ander, om het 
getier der anderen maar niet te hooren. 

Er zijn zingende hersenlijders, vloekende hsrsen- 
lijders, lachende hersenlijders. De laatste zijn de ver¬ 
schrikkelijkste. En ze worden alle, alle erger door 
het zien van elkaar! 

Krankzinnigheid moge niet besmettelijk zijn door 
microben, — hetgeen nog niet bewezen is, — door sug¬ 
gestie van de eene patiënt op de andere is ze het zeker. 

t* Is er een leven om bang te worden, zelfs voor 
een gezonde. 
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In den hoek ligt een vrouw, die, wat men in 
de platte Engelsche volkstaal noemt c the shakes » 
heeft. Haar bewegingszenuwen zijn door drank ver¬ 
lamd en nu schudt en waggelt ze heen en weer 
als een schip zonder roer, — steeds vallend tegen 
stoelen en tafels aan, steeds onwijzig schuddend het 
grove, lompe hoofd, met de altijd verwarde haren 
onder de slordige muts. Nu en dan valt ze bij ver¬ 
gissing in een verkèerde krib en blijft dan maar, 
genoegelijk liggen grijnzen, trappelend met de bee- 
nen tegen het houten beschot. 

Naast haar ligt een lief, rustig oud vrouwtje, 
met engelenkalmte op het bleeke gezichtje. Haar 
beenen zijn verlamd ten gevolge van de dranklust 
van haren vader. Haar hersenen schijnen tot nu toe 
ongedeerd. 

Enkele patiënten zijn nog op en loopen in hun 
korte, wit en blauw gestreepte rokken, blauwe jakjes 
en grove, grijs wollen kousen over den grond. 

De meesten zitten dik, dom, vadsig, traag bij de 
tafel en staren voor zich uit. 

Een jong meisje wandelt heen en weer, op en 
neer; acteerend met lieve geluidjes, met zwierig 
gebaartjes. 't Is een fran^aisetje met een mooi, 
fijnbeschaafd, donkerzuidelijk gezichtje. Haar lange, 
zachte bruine haren hangen in losse vlechten tot 
ver over haar midden. Het elegante, tengere figuurtje 
wordt zelfs door het onoogelijke pak, niet geheel 
onkenbaar gemaakt. 

Ze houdt de slanke kinderhandjes even boven 
de knie ineengeklemd, en neuriet zachtjes voor zich 
heen, in een zingzang van welluidende klankjes : 
« Oü est ma France, oü est ma France, je veux 
ma France, on m’a pris ma France. » 
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En ze zoekt in de kribben, eén voor eén, naar 
het land, dat ze verlaten en verloren heeft... 

De deur gaat open, en met den vreemden, 
wijdbeenschen gang van veel krankzinnigen komt 
een vrouwtje op de % zaal ». 

Ze is heel tenger, heel teer, — toch mollig 
onder het blauwe jakje. Haar fijne, gouden haren 
krullen onder het mutsje uit, haar blauwe oogen 
staren voor zich, recht in het stervende licht. 

Ze ziet er niet « krankzinnig > uit. Alleen haar 
oogen staan te wijd van elkaar en het neusbeentje 
is wat plat. Ze draagt een blauw satijnen wiegje 
in de armen, met gordijntjes van kant. Ze zet het 
voor zich op den grond. Altijd zoo voor zich uit¬ 
starend in de verte. Dan neemt ze een stoel bij de 
tafel, schommelt het wiegje heen en weer en begint 
te zingen, eerst zacht : 

« Suja nu, Suja, 

Slapen doe! 

’t Ezelken slaapt al 
en ’t osje is zoo moê. 

« Suja nu, Suja, 
slaap mijn kind! 
hoor! door de reten 
schuifelt de wind. 

Kunt ge niet slapen? 

Rilt ge van kou? 

Lang stierf al ’t laatste 
vonkje in de schouw... — 

Ze staat op en gaat naar de kachel, die vuur¬ 
rood brandt achter een ijzeren hekje en wil het 
deurtje open maken. Een verpleegster vat haar bij 
den arm en trekt haar terug. 
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Ze loopt een poosje de zaal rond, doelloos, met 
dezelfde vreemde, zeilende bewegingen, — zoo volko¬ 
men in tegenstelling met haar fijn, tenger figuurtje^ 

Dan gaat ze weer bij de wieg zitten, en weer 
zingt ze : 

« Doeken? — Ontbreken... 

Wolle? — Geen zier... 

Hier in mijn boezem 
warm ik u hier! 

Hier in mijn boezem, 
tot God zich erbarm, 
maak ik uw voetjes 
weder warm. 

Weer staat ze op, schuift het jakje weg van 
de zachte, witte borst en bukt voorover in het 
ledige wiegje. — Ze schrikt. — Een oogenblik keert 
het bewustzijn terug in de wijde, stervende oogen. 

Ze ziet nu voor ’t eerst dat het wiegje leeg is. 

Woest springt ze op, vliegt naar de deur, rukt 
er aan, bonst er tegen. 

Natuurlijk is de deur gesloten; Iedere verpleeg¬ 
ster draagt in de afdeeling voor krankzinnigen den 
sleutel om den hals. « Laat me door, laat me door, > 
gilt ze. 

Een verpleegster, wat menschkundiger dan de 
andere, denkt : « Morgen gaat ze toch weg » en 
daar ze niemand hinderlijk is, laat ze haar « door > 
op de andere zaal, waar minder « erge * patiënten 
zijn. 

Vlug als ’t licht glijdt ze achter de kribben 
Haar zachte haren roodgoudglanzend in den laatsten 
kus van de zon. — De groote, blauwe oogen zoe¬ 
kend in de verte. 

Daar, aan het eind van de zaal, naast een lange 
tafel, staat een ander wiegje, een eenvoudig teenea 
mandje met een roodbont dekentje. 


Digitized by LjOOQle 




IN DEN NACHT BIJ KRANKZINNIGEN. 541 


Dat wiegje is niet leeg! Er ligt een klein, rond, 
mollig kindje in. Een kindje met dunne, zwarte 
donsvlokjes in een kransje om het spits toeloopende 
hoofdje bleeke, ronde wangetjes en een buitengewoon 
« wijze » uitdrukking in de helle, glazige oogjes. 

« ’t Is een idiootje, » heeft een van de verpleeg¬ 
sters dien morgen, met wijsgeerige berusting tegen 
den dokter gezegd. 

Het zieke moedertje buigt zich neer in het 
wiegje, tilt het kindje er uit en drukt het aan haar 
volle, blanke borst, ’t Is inderdaad haar kindje; haar 
eigen kindje! 

Voorzichtig, zachtjes draagt ze het langs de 
kribben, terug naar de zaal, waar het « mooie » 
wiegje staat. 

« Dat is mijn kindje » zegt ze triomfantelijk 
tegen een assistent. 

Hij ook laat haar maar begaan; morgen gaat 
ze toch weg. 

En voortloopend zingt ze weer... 

€ Schrei niet, mijn kindje, 
schrei niet! Zoo *t moet, 
zal ik u laven 
met mijn bloed. 

Suja, nu slape! 
oogjes valt toe! 

’t Ezelken slaapt al 
en ’t osje is zoo moe. 

Hoor door de reten 
schuifelt de wind... 

Suja, nu Suja 

God en — mijn kind. (1) 


(1) Het vers is overgenomen uit Iris van Pol de Mont, uitgave 
J. E. Buschmann, Rijnpoort vest, Antwerpen. 
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Ze legt het kindje in het mooie wiegje en zet 
het naast haar eigen krib. 

Dan, na een poosje, valt ze half neuriënd, het 
kindje sussend, in slaap. 

Terwijl ze slaapt dragen de verpleegsters het 
wiegje weg met het kind. 

Den volgenden morgen, als de koude winterzon, 
flets door de hooge ruitjes, haar eerste, bleeke stra¬ 
len werpt langs de kale, wuivende toppen van de 
peppels, dan is haar eerste vraag naar het kindje. 

« ’t Is al vroeg weggebracht naar het huis 
waarheen zij ook zal gaan,... waar ze beter zal 
worden. 

Gewillig laat ze zich kleeden. Nu niet in het 
leelijke « pak » — maar in haar eigen lief, eenvou¬ 
dig toiletje — een bont mutsje op de gouden krullen. 

En ze wordt weggebracht, naar « het huis van 
jammeren, » waar ze nooit beter worden zaL.. 

Het kindje is den vorigen avond al naar het 
vondelingenhuis gebracht. 


In vurig-roode bloedstralen rijst de zon in 
vlammen op over het oude gebouw. 
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nifutD opgegratofn Bomrinsclj* 
ttJoonljmss in ^rup. 

door Anna C. Croiset van der Kop. 


EHALVE in Zuid-Frankrijk vindt men aan deze 
zijde der Alpen nergens zoovele en zulke 
goed bewaard gebleven gedenkteekenen der 
Romeinsche bouwkunst als in Triër. 

Met uitzondering van het Amphitheater, voor 
30,000 personen, dat onder Hadrianus, in ’t begin 
der 2 de eeuw, is gebouwd, zijn zij alle afkomstig 
uit het einde der 3 de en 4 de eeuw. Daar is de Porta 
Nigra of Simeonspoort, het machtige, zwart tegen 
de leien daken der woonhuizen afstekende en hoog 
zich verheffende bouwwerk in het midden der stad, 
oorspronkelijk eene versterkte stadspoort, uit zand¬ 
steenblokken opgericht, in de ii d0 eeuw tot kerk 
misvormd, maar in 1817 tot haar ouden vorm terugge¬ 
bracht en in 1876 vrijgemaakt van de belendende per- 
ceelen; dan de Moezelbrug, waarvan de onderbouw, uit 
bazaltblokken, uit den Romeinschen tijd stamt; de 
ruime badinrichting, waarvan de kunstige aanleg 
grootendeels is blootgelegd; het keizerpaleis, welks 
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bogen schilderachtig tegen de lucht staan, gedeelte¬ 
lijk tot eene hoogte van 20 m.; de basilica, oorspronke¬ 
lijk eene gerechtsplaats en koophal. later ’t paleis 
der Frankische koningen en der keurvorsten, en 
ten slotte eene Evangelische kerk; en eindelijk de 
oudste gedeelten van den Dom, die door de Romei¬ 
nen ook als gerechtshof was bedoeld en eerst in 
de middeleeuwen tot kerk is verbouwd. 

Triër is trotsch op deze getuigen van zijn roem¬ 
rijk verleden en beijvert zich, de herinnering aan 
den tijd der Romeinsche imperatoren op te wekken 
en levendig te houden. De navorschingen van de 
in 1841 te Bonn opgerichte en door hare Jaarboe¬ 
ken hoog in aanzien staande « Vereeniging van vrien¬ 
den der oudheidkunde in Rijnland * worden er door 
particulieren met kracht gesteund. Zoo is het, door 
de vrijgevigheid van den Triërschen fabrikant Schaab, 
der Vereeniging dezen zomer mogelijk gemaakt, de 
overblijfselen van een groot en grootsch aangelegd 
Romeinsch gebouw bloot te leggen en nauwkeurig 
te onderzoeken. Nog is de geheele ter beschikking 
staande ruimte niet uitgegraven, maar alle tot heden 
gedane waarnemingen leidden tot, en bevestigen meer 
en meer, de mëening, dat ter plaatse een aanzien¬ 
lijk particulier woonhuis moet hebben gestaan. Jam¬ 
mer genoeg zullen de nieuwe opgravingen niet 
bewaard kunnen blijven; zelfs als er aan te denken 
viel, het kostbare bouwterrein aan te koopen, zou 
toch het op vele plaatsen vluchtig herstelde en 
grootendeels broze metselwerk een’ strengen winter 
niet kunnen doorstaan of zulke uitgebreide herstel¬ 
lingen noodig maken, dat er van ’t oorspronkelijke 
weinig overbleef. Het eenige, dat er dus kan gebeuren, 
is het geheele gebouw grondig te bestudeeren, op 
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te meten, te photografeeren en in modellen na te 
bootsen. En dat dit alles met de grootst mogelijke 
voorzichtigheid en zorgvuldigheid kan geschieden, 
is te danken aan den eigenaar van de merkwaar¬ 
dige plek gronds, den bovengenpemden heer Schaab.— 
De bouwvallen van het nieuw ontdekte huis, welks 
muren zich onder de kolossale puinlagen op sommige 
plaatsen nog twee meters hoog boven het fondament 
verheffen, liggen in het centrum van Triër, tegenover 
het Romeinsche keizerpaleis en hiervan gescheiden 
door den straatweg, die van de Moezelbrug, langs 
de thermen en ’t huis van den tribuun Piaonius 
Victorinus en verder langs het statige Romeinsche 
bouwwerk, — waarvan de onderbouw en de over¬ 
blijfselen van zuilen bij de Nieuwe Markt zijn 
gevonden, — naar het Amphitheater leidde en zoo 
de stad van het westen naar ’t oosten moet heb¬ 
ben doorsneden. Aan eene, dezen hoofdverkeerweg 
rechthoekig snijdende, zijstraat ligt, naar ’t oosten, 
de eenige tot nu toe blootgelegde gevel van het 
huis, waarvan D r . Hans Lehner (1) de volgende be¬ 
schrijving geeft, die wij om der nauwkeurigheid 
wille op den voet volgen. 

Door eene indrukwekkende portiek, waarvan 
<ie machtige zandsteenen onderbouw over den gehee- 
len gevel bewaard is gebleven, en waarmede de 
zandsteenen goten tot afvoer van het regenwater 
verbonden zijn, kwam men in de twee en een 
halven meter wijde huispoort. De pijlers staan nog 
op hunne plaats en de zandsteenen dorpel met de 
gaten van scharnier en grendels ligt onverwrikt. 


(1) Beilage zur Allgemeinen Zeitung, n° 194. 
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Eene kleine zijruimte links duidt waarschijnlijk de 
portiersloge aan; rechtuit echter loopt de gang, die 
’t huis van ’t oosten naar ’t westen blijkbaar in 
twee helften scheidde. Rechts, noordelijk, liggen de 
badkamers, links, zuidelijk, de woon- en dienkamers. 

Uit eene, de hoofdcorridor rechthoekig snijdende,, 
zijgang kwam men vermoedelijk langs een paar 
houten treden in het apodyterium, de kleedkamer 
der baders, waarvan de dorpel ook nog op zijne 
plaats ligt. De ruimte is 4.70 bij 4 M., en de vloer 
moet uit wit marmeren platen hebben bestaan, zoo- 
als overvloedige nog aanwezige brokken aantoonen. 
In den oostelijken wand is eene halfronde nis, oor¬ 
spronkelijk zeker voor een Fortuna-beeld bestemd. 
Langs marmeren trappen daalt men noordwaarts af 
in het vierkante frigidarium, ’t koude bad. waarvan 
de bodem en de wanden eveneens met wit mar¬ 
mer waren bekleed. Eene looden buis leidt het ge¬ 
bruikte water in een afvoerkanaal, dat dwars onder 
den vloer der kleedkamer liep. Uit deze komt men 
westwaarts in de voorruimte tot het warme bad, 
’t caldarium, waarvan de marmeren vloer op warmte 
toevoerende pijlertjes rustte, van welke vele over¬ 
blijfselen voorhanden zijn. 

Het caldarium bevat twee apsisachtige badcel- 
len, eene rechthoekige en eene halfronde, welker 
hypocauston , groote kachel, hare warmte ontving 
door een groot en een kleiner van ’t westen komend 
kanaal. In beide badcellen zijn de openingen voor 
de afvoerbuizen in den muur nog duidelijk zicht¬ 
baar, evenals in de halfronde nis de toestel tot ver¬ 
warming der wanden door de tubuli, de bekende 
luchtdichte verwarmingsruimte. Eene bijna quadraat- 
vormige ruimte, die ruim 5 M. in ’t vierkant groot 
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is, van twee kanten onder ' den grond verwarmd 
werd en in den hoek tusschen ’t caldariu?n en 
\ frigidarium ligt, is naar alle waarschijnlijkheid te 
beschouwen als het tepidarium, de ruimte voor warme 
lucht. 

De badinrichting behoort tot eene der jongste 
bouwperioden van het huis; want blijkbaar is zij op 
oud metselwerk opgetrokken en heeft eene gedeelte¬ 
lijke verbouwing van belendende vakken ten gevolge 
gehad. Zoo ziet men bijv. duidelijk hoe aan een’ 
aan ’t frigidarium grenzenden kelder een venster is 
toegevoegd bij het optrekken van den muur der 
badkamers. 

Rechts van de hoofdgang van 't huis strekken 
zich, zooals gezegd, de woonkamers uit. De eerste 
is ruim, kon niet verwarmd worden en ligt geheel 
geïsoleerd, daar zij aan drie zijden door gangen is 
omgeven; aan de vierde, westelijke zijde grenst eene 
soort van binnenplaats of tuin. Dit vertrek, met 
eene dagmaat van 7. 5: 5 M., had met kleuren beschil¬ 
derde wanden, zooals enkele overblijfselen aantoo- 
nen. Het meest opmerkenswaardige is echter, dat 
onder het geheele vertrek door een kelder loopt. 
De vloer rust op een machtig zandsteenen gewelf, 
dat nog bijna geheel gaat bewaard is gebleven; 
eene gewelfde gang van bijna anderhalven meter 
breedte voert aan de zuidzijde in den kelder, waar¬ 
van de wanden witte beschildering hadden en die licht 
en lucht ontving door twee noordelijk gelegen luiken. 
De kelder is nog niet uitgegraven, maar met recht mag 
men verwachten, dat er op den bodem, zooal geene 
kostbaarheden, ten minste voorwerpen zullen worden 
gevonden, die van gewicht zijn voor de bepaling 
van den tijd, waarin de woning gebouwd is. 
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Volgt men de hoofdgang verder zuidwaarts, dan 
komt men rechts wederom in eene smalle gang, die 
langs den zuidelijken muur van het straks genoemde 
vertrek loopt, en verder op eene binnenplaats, waarvan 
de muren rood beschilderd waren en waarop drie 
fraaie woonkamers, de groote aantrekkelijkheid der 
opgraving, uitkomen. In de eerste plaats ligt aan de 
zuidzijde, en door eene deur van de hoofdgang uit 
toegankelijk, de groote, prachtige zaal. Deze is reeds 
half uitgegraven en schijnt in den vorm van een 
Grieksch kruis te zijn gebouwd. Hare grootste bloot¬ 
gelegde afmeting bedraagt 9.5 M. De vloer rustte 
grootendeels op de bekende baksteenen verwarmings- 
zuiltjes. Deze zijn nog blijven staan, maar de vloer 
is bijna geheel vernietigd, en dat is jammer, want 
hij moet met fraai mozaïekwerk versierd zijn geweest, 
waarvan slechts heel weinig is overgebleven. 

Het grootste stuk van het kunstwerk vertoont 
hoofd, linkerschouder en linkerarm van een’ naakten 
bekransten jongen man. De linkerarm is boven ’t hoofd, 
opgeheven. Misschien stelde het een jongen Bacchus 
voor. Uitstekend bewaard gebleven en hoogst leerrijk 
zijn daarentegen de verwarmingstoestellen in de wan¬ 
den der zaal, die tot op manshoogte onverstoord zijn 
gebleven. Ook zijn er andere mozaïekvloeren in bete¬ 
ren staat over. Zoo is er een, waarvan de teekening 
evenwel slechts uit lijnen bestaat, vrij goed bewaard 
gebleven in de reeds bijna geheel uitgegraven recht¬ 
hoekige apsis, den eenen kruisarm, der groote zaal. 
Deze apsis, 6 bij 3.5 M. in dagmaat groot, heeft 
namelijk geen hypocauston; daardoor is ’t mozaïek 
hier beter bewaard gebleven; er loopt echter een 
kelder onder met een, van ’t oosten, van de hoofdgang 
uit, toegankelijk gewelf, dat van de reeds vermelde 
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rood beschilderde binnenplaats door twee boogvor¬ 
mige kelderluiken licht en lucht ontvangt. Was het 
bij den vroeger beschreven grooten kelder onmogelijk 
de bestemming aan te geven, van dezen kleineren 
kelder weten we, dat hij door de slaven werd gebruikt, 
die, van daar uit, voor de verwarming van het hoofdge¬ 
deelte der zaal moesten zorgen.Hetverwarmingskanaal 
van dit gedeelte komt dan ook in dezen kelder uit. 

Uit de genoemde apsis leidt eene deur langs 
oen’ lagen, ook met mozaïek ingelegden, dorpel west¬ 
waarts in een gezellig vierkant kamertje van 3.5 M. 
dagmaat met een’ mozaïekvloer, die als door een 
wonder bijna volkomen onbeschadigd bewaard is 
gebleven. 

Het patroon van dit mozaïek is héél eigenaardig* 
In een quadraat, dat door twee ineengeslingerde ban¬ 
den, een’ breeden en een’ smallen, omlijst is, is een 
cirkel getrokken, door de zelfde bandfiguur omgeven 
en gesneden door vier met schelp- of waaiervormige 
ornamenten versierde halfcirkels. Het midden vormt 
een kleinere cirkel, die de vier halfcirkels raakt en 
een lotosbloemmotief omsluit. De hoeken zijn met 
allerlei lijn- en bladvormige ornamenten aangevuld. 
Ook van kleur is dit mozaïek zoo schoon, dat de 
eigenaar van het geheele opgegraven terrein het 
loffelijke plan heeft, het in zijn geheel ter plaatse 
te laten liggen en er een mooi vertrek boven te 
laten bouwen. 

Behalve de vroeger genoemde deur, heeft deze 
vierkante kamer nog twee deuren; de eene leidt 
zuidwaarts in een nog niet geheel uitgegraven tamelijk 
groot en verwarmbaar vertrek; de andere noordwaarts 
in een eveneens verwarmbaar kabinet. Beide ruimten 
werden gestookt van uit dezelfde onderaardsche gang. 
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die ook onder de kamer met het fraaie mozaïek door 
loopt. 

Ook het kleine kabinet is van veel belang. Het 
munt namelijk uit door de goed bewaard gebleven 
verwarmingstoestellen. Niet alleen is de tegelvloer 
op de verwarmingszuiltjes nog bijna volkomen gaaf r 
maar ook de tubuli tot verwarming der wanden 
vormen rondom eene bijna onafgebroken rij. Van 
het mozaïek, dat ook dit vertrek eenmaal sierde, is 
maar weinig overgebleven. Maar voor de archaeologie 
van hooge waarde is vooral het fraaie, twee meter 
breede venster, waardoor het licht van de binnenplaats 
overvloedig in het kleine vertrek kon vallen. 

De vensterbank en de aanzetstukken der posten 
met wit stukadoorwerk zijn nog duidelijk zichtbaar; 
en, zooals men weet, zijn bewaard gebleven kamer- 
vensters bij Romeinsche woonhuizen eene groote 
zeldzaamheid. — In den wand tegenover het venster 
bevindt zich eene kleine nis, en eene deur leidt 
naar den lichtgevenden binnenhof. 

Tot zooverre de beschrijving van het woonhuis, 
dat behalve de genoemde nog verscheidene andere 
kelders bevat, onder meer in ’t zuidoostelijke gedeelte 
twee in elkander loopende kleine kelders, die in eene 
woonkamer eener vroegere periode zijn ingemetseld; 
en in het nog onuitgegraven zuidelijke gedeelte groote 
keldergewelven, waarop men een paar jaar geleden 
bij ’t bouwen van een huis reeds is gestuit. Waartoe 
dat zelfs voor een Romeinsch huis buitengewoon 
groot aantal kelders moet hebben gediend, is nog 
volstrekt niet uit te maken, daar de meeste vol puin 
en aarde ligqen en eene onverwachte vondst plotseling 
licht kan ontsteken. 

Moeilijker nog is het, te bepalen uit welken tijd 
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het huis afkomstig is. Reeds zijn verschillende bouw¬ 
perioden duidelijk van elkander te onderscheiden en 
dat zal nog meer ’t geval zijn, als ’t geheel voor¬ 
zichtig en doelmatig wordt gesloopt. Ook de opgegra¬ 
ven kleine voorwerpen geven voorshands nog geene 
voldoende opheldering. Wel worden er in ’t puin 
genoeg scherven en munten uit verschillende eeuwen 
gevonden, maar in eene stad als Triër, wier bodem 
zoo doorregen is met Romeinsche overblijfselen uit 
allerlei tijdperken, is het raadzaam, niet dan hoogst 
voorzichtig te werk te gaan met het maken van gevolg¬ 
trekkingen uit dergelijke vondsten; zij kunnen met 
latere ophoogingen meêgekomen zijn en zijn dat ten 
deele ook stellig. Veiliger kenteekenen kan de bodem 
opleveren onder die tegelvloeren, wélke onverstoord 
zijn blijven liggen. Twee tegelvloeren der oudste 
periode zijn al opgelicht geworden. De voorwerpen 
uit den grond er onder zijn niet jonger dan uit 
de eerste eeuw onzer jaartelling. Daar nu de op- 
hooging van den bodem tot de laatste periode nogal 
belangrijk is, moet men aan ’t huis waarschijnlijk 
eene lange bouwgeschiedenis toekennen. In het af- 
voerkanaaltje van het frigidarium lagen onder den 
vloer der uitkleedkamer verscheidene koperen munten 
uit het Constantinische tijdperk, tusschen omstreeks 
300 en 350. Men kan dus aannemen, dat de bad¬ 
inrichting omstreeks dien tijd werd gebruikt. Daar¬ 
mede komen ook de stempels der tegels overeen, 
die dezelfde zijn als die, welke in de thermen en het 
keizerpaleis zijn gevonden. 

Behalve allerlei vaatwerk uit de derde eeuw 
is ook, met name in de kelders, voor zooverre zij 
onderzocht zijn, gaaf vaatwerk uit de tweede eeuw 
gevonden. Zoo is er vooreerst nog speelruimte genoeg 
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tot het bepalen van den tijd, waarin een begin werd 
gemaakt met het bouwen en het in gebruik nemen 
van het huis. Gelukkig, dat ter plaatse nimmer, ook 
niet in lateren tijd, een ander huis is gezet; de 
zuiver antieke grondslagen zijn bewaard gebleven 
en daarboven heeft zich van lieverlede zand en puin 
opgezameld. 

Ook uit het gebruikte bouwmateriaal is nog 
niet veel op te maken. In alle perioden is hoofd¬ 
zakelijk de roode zandsteen gebruikt, die in de 
nabijheid op den linkeroever der Moezel uit de 
groeven wordt gehaald. Op enkele plaatsen, in het 
fondament der jongere periode, wordt kalksteen 
aangetroffen. Tegels zijn natuurlijk bij de verwar¬ 
mingstoestellen in groote hoeveelheid, bij de gewelven 
op sommige plaatsen, als tusschenlaag in de vroegste 
periode in ’t geheel niet, in de latere spaarzaam 
gebruikt. Wel onderscheiden zich de verschillende 
bouwtijdperken duidelijk van elkaar door de meer¬ 
dere of mindere degelijkheid van het metselwerk, 
dat ten slotte met schier ongelooflijke vluchtigheid 
en zorgeloosheid is verricht. 

Blijkbaar is het gebouw niet met geweld ver¬ 
woest geworden, maar zijn de verlaten ruimten aan 
een langzaam, maar zeker verval onderhevig geweest* 
De pannen van het dak lagen op de vloeren en 
daarboven eene laag puin van ongeveer éen meter, 
gevormd uit het materiaal der muren; het dak was 
dus eerst ingestort en langzamerhand brokkelden de 
muren af. 

Het moet een bijzonder groot gebouw zijn 
geweest, zooals reeds te zien is aan het veld van 
opgraving, dat toch maar een gedeelte van het 
geheel omvat, en zal blijven omvatten; want aan 
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twee kanten loopen openbare verkeerswegen, die 
verdere opgraving onverbiddelijk tegenhouden. Toch 
is er geene reden om te meenen, dat het voor een 
of ander publiek doel heeft gediend, maar kunnen 
we veilig aannemen, dat het ’t woonhuis was van 
een welgesteld particulier, die de kunst liefhad en 
het genot van het leven er mede verbond. En juist 
daarin ligt de waarde der opgraving. 

Alle bijzonderheden omtrent het particuliere leven 
der Romeinsche burgers, de behagelijke weelde, 
waarin zij zich koesterden, hunne liefde voor kunstig 
mozaïekwerk en vroolijke muurbeschildering, hun 
genot in het bezit van eigen marmeren baden on¬ 
danks de nabijheid der groote keizerlijke thermen, 
ziet men hier als ’t ware met éen oogopslag ver- 
eenigd. Een eigenaardig gevoel komt over ons, als 
we daar staan aan den buitenkant van de oude 
keizersstad, met de machtige bogen, herinnerend 
aan vergane grootheid, hoog tegen de lucht, links 
van ons, en rechts een onherbergzaam stuk gronds, 
half overgroeid met gras, half opengebroken, waar 
zelfs de geringste werkman nog met de grootste 
zorgvuldigheid het houweel hanteert. 
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SCHILDERKUNST. 


Bm$tw5am op tn pantel, 

door Ch. C. V. Verreyt. 


« Aan d’Amstel en aan ’t IJ, daar doet zich heerlijk ope, 

Zij die, als Keizerin, de kroon draagt van Europe, 
Amstelredam, die ’t hoofd verheft aan *s hemels as, 

En schiet, op Pluto’s borst, haar wortels door ’t moeras. 

Wat watren worden niet beschaduwd van haar zeilen ? 

Op welke markten gaat zij niet haar waren veilen ? 

Wat volken ziet ze niet beschijnen van de maan, 

Zij, die zelf wetten stelt den ganschen Oceaan ? 

Zij breidt haar vleugels uit, door aanwas veler zielen, 

En sleept de wereld in, met overladen kielen. » 

Toen Vondel deze woorden schreef, had de tegen¬ 
woordige hootdstad van Nederland het toppunt van 
rijkdom, aanzien en macht bereikt. De schatten vloei¬ 
den zoo mild in haren schoot, alsof de hoorn van 
overvloed boven haar hoofd werd uitgestort; de 
hollandsche vloot beheerschte den Oceaan, Frankrijk 
en Engeland hadden ontzag voor hare bevelhebbers 
en dappere bemanning. 

Geen hoofdstad van ons werelddeel genoot zooveel 
aanzien als Amsterdam, en de naburen zagen met 
een naijverig oog op de bewoners der IJ-stad neer, 
die van een moeras een goudmijn hadden gemaakt, 
’t Was in het jaar 1585 dat Parma Antwerpen in 
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bezit nam; van dat oogenblik dagteekent eigenlijk de 
buitengewone bloei der Amstelstad, dewijl de aan¬ 
zienlijke kooplieden uit de Scheldestad zich aan het 
IJ kwamen vestigen en daar aan den handel zulk 
een groote uitbreiding gaven, dat Amsterdam binnen 
den tijd van dertig jaren driemaal moest worden 
uitgelegd. 

Het stichten der Oost-Indische Compagnie, eene 
vereeniging van eenvoudige kooplieden, maakte ein¬ 
delijk Amsterdam tot een wereldstad. 

Die kooplieden, over de schatten der aarde be¬ 
schikkende, hadden niet slechts den handel in hun 
macht, maar zij waren het ook, die oorlog en vrede 
maakten, die de zeeën beheerschten en machtige 
vorsten noodzaakten hun gezag te eerbiedigen. 

Amsterdam was de wereldmarkt en stapelplaats 
van kostbare waren, die met ontzettende winsten 
naar andere landen werden gevoerd. 

Uit Oost- en West-Indië en andere ver afgelegen 
gewesten liepen gansche vloten van schepen hare 
havens binnen, wier lading bij millioenen moest 
worden geschat. 

Ontzaggelijk waren de rijkdommen van allerlei 
aard en van alle deelen der aarde, die zich te Am¬ 
sterdam opeenhoopten. 

Van onzen dichtervorst was ’t derhalve geen 
overdrijving, dat hij in die guldendagen zijn geliefd 
« Amstelredam » begroette als Keizerin onder de 
steden van Europa. 

Van dien bloei en voorspoed, van dat kunnen 
en durven getuigen ook de groote werken in die 
eeuw binnen hare muren verrezen. 

Men denke aan de grachten met prachtige kaden, 
omzoomd door statige gebouwen, die de stad als 
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met een driedubbelen gordel omsloten, aan het stad¬ 
huis, dat monument van burgerzin en burgertrots, 
als een achtste wereldwonder gevierd en, jammer 
genoeg, aan zijne bestemming onttrokken, aan het 
zeemagazijn met zijne grootsche werven, wier ter 
weerszijden uitgestrekte armen, door de Bikkers- en 
Realeneilanden aan de eene en Katten- met Witten¬ 
burg aan de andere zijde gevormd, het IJ omsloten, 
aan de talrijke kerken en liefdadige stichtingen, 
getuigenis afleggende van den godsdienst- en welda¬ 
digheidszin der Amsterdammers. 

’t Was in dien tijd dat Carrara zijn marmergroeven 
ten offer bracht aan de paleizen, die in de stad aan 
het IJ als uit den grond oprezen. Geen paleizen voor 
vorsten, maar voor Amsterdamsche kooplieden. On¬ 
derscheidene dezer mannen verkregen titels en heer¬ 
lijke goederen, toonden zich bekwame magistraten 
en fijne diplomaten, en speelden een belangrijke rol 
in de politiek der destijds in haar grootste macht 
en bloei verkeerende republiek der Vereenigde Ne¬ 
derlanden, en daardoor op het lot van Europa. 

Alles scheen in die dagen saam te werken om 
den luister der goede Amstelstad te verhoogen. 

Het zou mij te ver van mijn doel brengen en 
ook ligt het niet op mijnen weg bij ai het uitne¬ 
mende van het oude Amsterdam langer stil te staan. 

Leest men van dat gulden tijdperk in hare ge- 
schiedboeken, dan lijkt het bij den tegenwoordigen 
toestand of een schoone droom aan ons oog voor¬ 
bijgaat. 

In die dagen kreeg de stad een geheel ander 
aanzien. 

Onderscheidene malen werd ze uitgelegd om de 
steeds wassende bevolking binnen hare muren te 
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kunnen opnemen, haar huizental werd vertienvoudigd, 
wat verouderd, te klein, niet mooi of leelijk was, 
werd gesloopt, verbeterd of vernieuwd. 

Zoodat de 17® eeuw een vergroot en verjongd 
Amsterdam zag geboren worden. 

Vrij mocht Antonides dan ook zeggen : 

c Kwam nu een visscher, die voor viermaal honderd jaren 

Heeft met zijn kleine boot het eenzaam IJ bevaren, 

Wat zou hij* denken ? als dat al *t on tallijk zand 

In menschen was verkeert, gelijk als Phyrres steenen: 

Zijn lage hutten, uitgestrooit in woeste veenen 

Tot trotsche hoven uitgedegen rij aan rij. » 

Maar terecht zegt Bredero « Het kan verkeeren », 
of met eene kleine variatie van Tollens « Niet steeds 
is de welvaart bestendig van duur »; zoo ging het 
ook onzer tegenwoordige hoofdstad. 

Nog bleef ze wel het grootste gedeelte der i8 c 
eeuw in macht, aanzien en rijkdom, vooral dit laatste, 
zelfs in weerwil van kostbare oorlogen, doch in 
het laatste vierdedeel dier eeuw begon haar luister 
geducht te verbleeken, 

De oorlog met Engeland bracht ons gevoelige 
slagen toe, zoo door het plunderen en rooven der 
koloniën als door een plotselinge oorlogsverklaring. 

Ook de Fransche revolutie, met de treurige en 
vernederende gevolgen voor ons vaderland, sloeg 
haar een wonde, waarvan zij nooit geheel is ge¬ 
nezen. 

In die droevige dagen leek het wel of de door 
Vondel met de keizerinne kroon van Europa getooide 
haar ondergang te gemoet ging. 

Haar handel en scheepvaart stonden stil en ver¬ 
liepen, en hare bevolking nam met een derde at. 

Gelukkig ligt het in *s werelds loop besloten, dat 
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na regen zonneschijn, na lijden weder verblijden 
komt. 

Dit ondervond Amsterdam bij de herstelling onzer 
onafhankelijkheid; alles werd toen in het werk gesteld 
om de geslagen wonden te heelen en aan handel, 
scheepvaart en nijverheid nieuw leven te geven, met 
het gevolg, dat de oude bronnen van haar bestaan 
en glorie uit den doodslaap ontwaakten en weder 
— echter niet met de kracht van vroeger — be¬ 
gonnen te hervloeien. 

Mocht Vondel de oogen nog eens openen, hij 
zou voorzeker tot zijn zeer groot leedwezen moeten 
erkennen, dat de oude luister van zijn geliefd 
Amsterdam ten grave gedaald is; doch zeker zou 
het hem verheugen dat, ondanks de slagen van het 
noodlot, zijn dierbaar « Amstelredam * nog steeds de 
eerste en voornaamste onder de steden van Neder¬ 
land is en onder de koopsteden der wereld eene 
belangrijke plaats blijft innemen. 

¥ 


Het behoeft voorzeker geen betoog dat een stad 
met een dergelijk luistervol verleden, door haar tal¬ 
rijke openbare gebouwen, kerken, poorten, torens, 
havens, grachten, kaden, pleinen enz. voor den kun¬ 
stenaar en voor den belangstellende in stedeschoon, 
een zeer groot getal fraaie en schilderachtige gezichten 
opleverde en nog bezit. 

Van dat eigenaardige en schoone wat in Amster¬ 
dam zoo bijzonder aantrekt en den kunstenaar noopt 
om het op doek, paneel of in teekening te vereeu¬ 
wigen, is in de laatste halve eeuw veel, zeer veel 
verloren gegaan. De poorten zijn verdwenen, onder- 
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scheidene grachten gedempt, vele oude straten en 
stegen doorgeslagen, geheel of gedeeltelijk vernieuwd; 
daarentegen zijn geheel nieuwe wijken, — echter 
weinig schoon en geheel de bekoorlijkheid van de 
ouden missende — prachtige kerken en andere fraaie 
gebouwen verrezen. 

Door deze veranderingen — in de meeste gevallen 
dringende verbeteringen — zijn natuurlijk tal van 
aardige hoekjes en kijkjes verloren gegaan; doch 
tegenover dit verlies staat ook weêr de aanwinst van 
vele andere. 

Het dagelijksche leven in een groote handels¬ 
stad, met een half millioen inwoners, heeft dringend 
behoefte aan ruime en gemakkelijke verkeerswegen, 
zoodat met den besten wil der wereld niet alles in 
stand was te houden wat artisten, kunst- en oudheid- 
liefhebbers of vreemdelingen gaarne gespaard hadden 
gezien. 

Het practische leven heeft andere en onafwijsbare 
eischen. 

Men moge dit betreuren, maar aan de zaak ver¬ 
andert dit niets. 

Menig schilderachtige gracht, gestoffeerd met 
aardige, hooge boogbruggen, had een geheel ver¬ 
waarloosde omgeving, veel te smalle kaden voor 
het drukke verkeer en verspreidde op den koop toe 
een walgingwekkende geur, weinig bevorderlijk voor 
de gezondheid. 

Poorten en andere gebouwen waren door de 
toenemende bevolking en de daarmede gepaard 
gaande uitbreiding der stad lastig en gevaarlijk. 

Het stedelijk bestuur bleef dus niet anders over, 
dan die hinderpalen en gevaren zoo spoedig moge¬ 
lijk te doen verdwijnen. 
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Het deed daarmede niet meer dan zijn plicht. 
Een kijkje in dat langzamerhand verdwijnend 
oud-Amsterdam wordt door Potgieter op zulke aardige 
wijze geschetst, dat ik het gedichtje hier laat volgen : 

« Oud-Amsterdam was ’t kijken waard! 

Ge vondt, al deedt ge een reis om de aard’, 

Geen land en liên zoo wel gepaard! 

Hun huis zoo stemmig als hun hemel. 

Het water dier als welvaartsbron, 

En langs de gracht wat loofgewemel 
Of men natuur niet missen kon. 

Ook was het aardig om te aanschouwen 
Als ’t zonlicht speelde door dat groen, 

Hoe die zoo zedige gebouwen 
Zich geestig wisten voor te doen : 

De gevelspits, wier luchte trappen 
De voet verlokt werd op te stappen, 

Getooid met beeldje of gulden vaan, — 

De net gevoegde roode steenen, 

Waartusschen witte wacht’ren schenen 
Der spreuk, die 't midden mogt beslaan, — 

Het vensterke, achter zware luiken 
Wegwijkende om den wind te ontduiken, — 

’t Geheel trok als de klopper aan! 

Er woelde een wereld in die straten. 

Als walgde ’t rap geslacht van rust : 

Toch viel in ’s luifels schafiuw te praten; 

Ter sluik werd op die bank gekust! 

De voorspoed wies — en tempels rezen 
Voor elke tong, naar elks gemoed, 

Maar uit den zelfden overvloed 
Voor ouden stok en schaamle weezen 
Het dak dat schut, de school die hoedt 1 
Een Stad die, eigenaardig groot, 

In dank haar deeglijkheid genoot.» 

Van het gesloopte was voorzeker veel verdiend* 
doch had wellicht, bij meer zorg en overleg, ook 
veel gespaard kunnen blijven. 

Vooral is dit van toepassing op merkwaardige 
oude gevels en gebouwen van particulieren en in¬ 
stellingen, welke dikwerf maar al te lichtvaardig 
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aan den moker van den slooper worden prijsgegeven 
en toch, met eene betrekkelijk niet hooge uitgave, 
als een sieraad voor de stad te behouden waren 
geweest. 

Een goed voorbeeld daarvan geeft ons België, 
waar de staat, de stad en particulieren samengaan 
om gebouwen belangwekkend door architectuur, 
ouderdom, historische herinneringen of anderszins 
voor ondergang te bewaren en door oordeelkundige 
verbeteringen of eene restauratie het oorspronkelijk 
aanzien te hergeven • 

In ons land laat dit in vele opzichten nog al 
wat te wenschen over. 

Gelukkig komt in de laatste jaren daarin wat 
verbetering. 

Moge ieder, die daartoe in staat is of iets kan 
bijdragen, toch zijn best doen om werkelijk schoone 
bouwgewrochten en andere belangrijke zaken voor 
ondergang te behoeden! 

Mogen onze hedendaagsche bouwkundigen zich 
geroepen gevoelen de hen toevertrouwde belangrijke 
werken — en ook van minder omvang — een zoo 
kunstvol uiterlijk te geven, dat volgende eeuwen 
er prijs op stellen ze te behouden en zoo noodig te 
restaureeren ! 

Veel van het verdwenen uit vroegere dagen 
zou voor ons voor goed verloren zijn, zoo onze schilders, 
teekenaars en graveurs er niet voor gezorgd hadden, 
de bekoorlijke en schilderachtige gezichten onzer 
steden, dorpen, kasteden, kerken en andere gebouwen 
op doek, paneel, in teekening, koper- of houtgravure 
en lithographie te brengen. 

Dezen mannen danken wij het genoegen de ver¬ 
dwenen of veranderde (dikwijls mishandelde) monu- 
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men ten, voortbrengselen en toestanden van vervlogen 
eeuwen, vaak zoo schoon en onnavolgbaar, te kunnen 
4 bewonderen. 

Amsterdam is in dit opzicht zeer gelukkig! Er 
verblijven zoowel voorheen als thans een groot aantal 
artisten, waarvan velen er een prijswaardig genoegen 
in vinden de schoone en merkwaardige gezichten 
der hoofdstad op doek of paneel en anderszins te 
vereeuwigen. 

Wij vinden daarmede vooral bezig in de 17“ eeuw 
Ludolf Backhuysen, Jan Abrahamszn. Beerstraaten, 
Gerrit Adriaanszn. Berckheyde, Jan van der Heyde, 
Abraham Strock en Emanuel de Witte, in de i8° eeuw 
Jan ten Compe, Jan Ekels en Isaak Ouwater, in onze 
eeuw G. H. Breitner, J. C. Greive Jr., E. A. Hilverdink, 
J. Jelgerhuis Rzn., K. Karsen, C. Springer. J. H. Wijs¬ 
muller en anderen. 

Van deze kunstenaars mag zeker Comelis Sprin¬ 
ger de Matador heeten. Behalve het groot getal 
zijner penseel-voortbrengselen hier vermeldt, leerde 
ik uit aanteekeningen van den meester, berustende 
bij zijn zoon deq Heer Leonard A. Springer te 
Wageningen, nog 20 andere dezer tafereelen kennen. 

Ik kan ze evenwel niet opnemen, wijl mij de 
bezitters ervan niet bekend zijn. 

Het is om deze reden, dat ik nog circa 50 dezer 
stadsgezichten van verschillende meesters, welken 
te mijner kennis kwamen door teekeningen, prenten, 
fotografiën, aanteekeningen in handschrift en boeken, 
stilzwijgend voorbij ga 

Groot, zeer groot is het aantal schilderstukken, dat 
ons een blik geeft op en in onze hoofdstad, zooals blijkt 
uit het volgende overzicht. 

Een onderzoek, dat ik er naar deed bij parti- 
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culieren, gestichten en instellingen, in binnen- en 
buitenlandsche museums, alsmede in een groot getal 
catalogussen (ruim 600) van kunstveilingen, leerde 
mij soo dezer schilderijen kennen. 

Dit onderzoek leerde mij tevens, dat geen stad 
van ons vaderland zoo veelvuldig is afgebeeld als 
Amsterdam. 

Hoewel het getal van 500 schilderijen zeker 
aanzienlijk mag genoemd worden, zoo staat het 
echter vast, dat het nog ver van volledig is. 

Voor personen te Amsterdam goed bekend — 
wat schrijver dezes in het geheel niet is — zal het 
niet moeilijk vallen dit overzicht nog aan te vullen. 
Voor één persoon is het zeer moeilijk, zoo niet 
ondoenlijk, op dit ruim onderzoekingsveld iets vol¬ 
ledigs te leveren. 

Steeds zullen een groot getal dezer penseel- 
voortbrengselen bij particulieren, en hier en daar in 
verschillende inrichtingen verscholen, aan de ijverigste 
nasporingen ontsnappen. 

Met het oog op onze tegenwoordige schilders 
hoop ik zelf, dat het overzicht binnen een paar 
jaar met nog een flink getal schilderijen kan worden 
vermeerderd. 

Van den bekenden catalogus van Hoet en Ter- 
westen of van den beredeneerden Engelschen door 
Smith, heb ik bij mijn onderzoek geen gebruik 
gemaakt, dewijl de tijd van uitgave dezer werken 
te ver achter ons ligt. 

Voor gemak van overzicht verdeelde ik de schil¬ 
derijen in zes rubrieken : 

I. Plattegronden. 

II. Gezichten op en rond Amsterdam. 

III. Poorten. Torens. Sluizen. 
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IV. Stadhuis. Beurzen en Markten. 

V. Kerken en Liefdadige Gestichten. 

VI. Grachten en Straten. 

Volgt.men aan de hand dezer verdeeling het 
overzicht, dan slaat men eerst een blik in vogelvlucht 
op oud-Amsterdam, beziet vervolgens de stad aan 
de buitenzijde en in den omtrek, treedt de poor¬ 
ten binnen en beschouwt tevens de torens, eertijds 
trouwe wachters voor de veiligheid der vesting, 
wandelt dan naar den Dam, het hart en centrum van 
Amsterdam, waar zich zoowel voorheen als thans 
het leven en de drukte eener volkrijke stad vertoont, 
om vandaar een bezoek te brengen aan de verschillen¬ 
de kerken en stichtingen, op welke wandelingen 
men grachten en straten passeert, die op vele plaatsen 
het oud aanzien nog goed bewaard hebben. 

De lezer, die op deze manier ons overzicht volgt, 
zal het opvallen dat er bijna niet een merkwaardig 
gebouw, niet een aardig gezicht op een markt, plein, 
gracht of in een straat was of is, of het heeft zijn 
schilder gevonden. 

Vooral de Dam met het Stadhuis, de Waag en 
Nieuwe Kerk waren steeds een geliefd en dankbaar 
onderwerp. 

Zeer waarschijnlijk zal de tijd spoedig komen, 
dat men deze schilderijen zal verzamelen in afzon¬ 
derlijke museums. 

Wat ook in de kunst de belangstelling moge 
verliezen, welke naam van een schilder spoedig na 
zijnen dood moge vergeten worden, dit soort schilde¬ 
rijen wint ieder jaar in belangrijkheid — alléén reeds 
uit het oogpunt van plaatselijke geschiedenis en 
oudheidkunde — en de namen der vervaardigers 
zullen zeker lang bekend blijven. 
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Over een eeuw, misschien reeds over vijftig jaar 
vertegenwoordigt ieder dezer moderne schilderijen 
— als die der oude meesters reeds doen — een stuk 
van het tegenwoordig Amsterdam, dan weer veel 
van aanzien veranderd. 

Bij ieder schilderij is door mij aangeduid de naam 
van den bezitter, de instelling of verzameling waar 
.ze wordt bewaard, of waartoe ze eertijds behoord 
heeft. 

Waar geen plaats wordt genoemd, is Amsterdam 
bedoeld. 

Het jaartal bij den naam duidt het jaar aan, 
waarin de kunstverzameling van den genoemden 
persoon is verkocht. 

Bij veilingen waarvan de eigenaar niet is ge¬ 
noemd, is de naam van den auctionaris, alsmede de 
maand opgegeven, dewijl de meeste auctionarissen 
meer dan eene veiling per jaar houden. 

Hoogte en breedte der schilderijen is in c. M. 
aangeduid. 

Ik acht deze opgave bij dit soort schilderijen 
van hoog belang. 

Hoe toch wil men anders, als een kunstenaar 
een onderwerp meermalen behandeld heeft, gelijk hier 
bij verscheidene stukken het geval is, deze van el¬ 
kander onderscheiden ? 

P en D beteekent Paneel en Doek . 

Op vele dezer schilderijen komt een jaartal voor, 
waardoor men weet in welk jaar de afbeelding 
genomen is. 

Bij anderen, waarop het ontbreekt of mij niet 
bekend is, gaf ik den tijd aan waarin de schilder 
leefde. Men versta dit echter wel: bijv. bij 182. De 
oude Beurs schreef ik « in de vorige eeuw » : dit 
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beteekent niet dat het gebouw in die dagen er 
anders uitzag dan een eeuw vroeger of vijftig jaar 
later, doch alléén dat de afbeelding in dien tijd 
genomen is. 

Men mag toch aannemen, als het tegendeel niet 
is vermeld, dat de kunstenaars ons de stedegezichten 
geven als ze zich in hunne dagen voordeden. 

Door die bijvoeging kunnen de lezers zich ge¬ 
makkelijker een denkbeeld vormen wat het schil¬ 
derstuk voorstelt. 

Bij schilders van deze eeuw is dit achtergelaten. 

Nu ik aan het einde der inleiding gekomen 
ben, wensch ik er nog een enkel woord aan toe te 
voegen, speciaal voor de Amsterdamsche lezers. 

Men heeft in de hoofdstad in de laatste kwart 
eeuw om de twee of drie jaar een tentoonstelling 
gezien over een of ander onderwerp op het gebied 
van kunst, wetenschap of nijverheid, of van alle drie 
samen. 

Een expositie van geschilderde Amsterdamsche 
stadsgezichten is er echter nog niet gehouden. 

Zou men daartoe niet eens kunnen overgaan ? 

De goede uitslag van zulk een tentoonstelling 
is verzekerd ! 

Voor de geschiedenis der stad en voor de kunst¬ 
geschiedenis is ze van zeer groot belang. 

Laat ons hopen, dat het er spoedig toe mag 
komen! 

Nog blijft mij eene aangename taak over : name¬ 
lijk een woord van dank te zeggen aan allen, die 
mij hunne schilderijen opgaven, of door wier inlich¬ 
tingen ik anderen leerde kennen. 

Rotterdam , iSgy, (Het vervolg hierna,) 
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door Leonce du Catillon. 
(Met plaat) 


E Belgen kennen hunne kunstenaars niet 
genoeg, want anders zouden zij er met meer 
eerbied en achting over spreken. Waren ze dan 
nog onverschillig, maar ze doen de kleine menschen in 
de volksbuurten na, die ’s avonds na het volbrachte 
werk, op het stoepje degenen die vooruitgaan in den 
levensstrijd zitten te bedillen, te beknibbelen en 
niet zelden te bemorsen. Zoo is het op alle gebied : 
Benoit’s werken noemt de Luikenaar Mockel lomp, 
gemeen en donderachtig ijdel! (Zie Mercure de France 
aflev. Mei 1897.) Constantin Meunier moest eerst door 
Rodin als een groot talent begroet worden om hier 
naam te hebben, en ’t was ook geen Belg, maar 
de Scandinaafsche schilder Thaulow, die hem met 
reden op een banket te Gent, in 1892, den koning 
der beeldhouwers noemde. Het buitenland waardeert 
onze kunstenaars meer dan ons klein België. 

Met genoegen lazen wij dus in the Studio van 
Londen, (vol. 7. n r 42 — 15 September 1896) het 
volgende over een onzer jneest gewaardeerde beeld¬ 
houwers, die de kans gehad heeft bij ons zeer vroeg 
aller belangstelling op te wekken. « In Lagae, schrijft 
the Studio , Belgium possesses a genius of the first 
order.» 
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Wie de afdeeling van Schoone Kunsten ter 
wederlandsche tentoonstelling bezocht heeft, zal zich 
een oordeel over het werk van den jongen kunste¬ 
naar hebben kunnen vormen. Immers, hij heeft er 
gewrochten, die dagteekenen van zijn verblijf te 
Florentië tot heden, en getuigen van zijne gansche 
persoonlijke kunst, zijn machtig talent en vrucht¬ 
baar scheppingsvermogen. 

Jul. Lagae is, zooals onze beste artisten, een jongen 
uit het volk, geboren uit geringe ouders, die hij 
thans vol kinderlijke liefde en fierheid samen heeft 
afgebeeld : den vader met zijn blauwen kiel en de 
moeder met den Vlaamschen kapmantel. Hij zag* 
het licht te Rousselare, een West-Vlaamsch nijver* 
heidstadje, in Maart 1862, vijf jaar na de geboorte 
van zijn’ stadgenoot Albrecht Rodenbach, den genialen 
dichter van Goedroen , den jongeling die de Vlaamsche 
jeugd wakker schudde voor den strijd en zijn leven 
voor Vlaanderen gaf, zooals Körner het zijne voor 
Duitschland. 

In 1888 beitelde de jonge Lagae, die hetzelfde jaar 
den prijs van Rome behaald had, Rodenbach’s graf¬ 
stede, in afwachting dat hij eens zijn standbeeld zal 
mogen maken, oprijzende als het zinnebeeld van de 
Vlaamsche jeugd midden de groote markt van de 
Mandelstad. 

Lagae had reeds te voren den tweeden prijs van 
Godecharle met Abel weggedragen, als leerling van de 
Brusselsche Academie en van Jef Lambeaux, wiens 
kunst nochtans de tegenstelling van de zijne is. Met 
zijne vrouw trok de jonge prijs van Rome naar 
Italië, verbleef er aan de boorden van den Tiber en 
anderhalf jaar aan die van den Arno, waar hij gansch 
bijzonder de doorluchtige Florentijnsche kunst in 
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’t algemeen bestudeerde : Cimabue, Giotto, Philippo 
Lippi, Donatello, Domenicus Girlandaio, Sanaro, Botti- 
celli, Leonardo da Vinei, Andreo del Sarto, Baccio 
Bandinelli, Francesco Salviati en Michel Angelo 
Buonarroti. Hij legde zich vooral toe op Donatello, 
die met de ziel van de gothiekers, de plastieke vormen 
der oudheid bezit en de natuur zoo nabij komt. Het 
is buiten kijf dat de Florentijners een en grooten 
invloed op Lagae hebben uitgeoefend; dit bespeuren 
wij het best in twee van zijne beste werken : De 
Boetelingen en Moeder en kind, die hij benevens Het 
bedrogen meisje te Florentië maakte. De eerste groep 
is eene episode uit de geschiedenis van Gent: twee 
jonge misdadigers, veroordeeld Europa door te 
zwerven, komen na den bepaalden tijd in hunne 
vaderstad aan als grijsaards, mager, afgeteerd van 
lijden, wroeging en ontberingen. De anatomie is 
volmaakt en hierin ziet men duidelijk Donatello’s 
werkwijze, doch wat vooral treft is de « staande » 
beweging die zoo moeilijk is. De Boetelingen zijn 
sober en vol gevoel opgevat. Ook verkregen zij, in 1892, 
te Gent de eenige medalie voor beeldhouwkunde en 
werden zij door het stedelijk museüm aangekocht. 
Het komt ons onverklaarbaar voor dat zulk werk 
niet prijkt op een der openbare pleinen van Gent. 
De plaaster van dit gewrocht werd verleden jaar aan¬ 
gekocht door het museum van Dresden. 

Moeder en kind is reeds meer Lagae’s eigen 
werk; het is wel de herleiding tot de natuur en de 
kunstenaar kent zijn ambacht. Men kan de moeder 
en haar kind niet zien zonder ontroerd te wezen. 
Men ziet het dat zij beiden maar een wezen uitmaken. 
De groep is tevens breed en lief opgevat en zal 
blijven als een der treffendste en puikste werken 
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van de Belgische beeldhouwkunst. In München werd 
die groep met goud bekroond. 

Lagae weet overigens met voorliefde zijn klein 
huisgezin in marmer of brons af te beelden. Van hem 
hebben wij een lief groepje gezien : zijne kinderen; 
een knaapje en een meisje met kroezelhaar houden 
elkander omstrengeld, hoofdje tegen hoofdje. In een 
der zalen der Belgische afdeeling voor schilderijen 
hebben wij nog een ivoren kinderkopje van denzelfden 
meester ontwaard, waarmede hij in 1895 de gouden 
medalie te Antwerpen verwierf. 

Nog opgemerkt zijn H. Jan de dooper : een jonge 
knaap, die voor de eerste maal de oogen voelt 
opengaan voor een nieuw licht en in extase de 
stemmen hoort, die hem zullen voortdrijven om langs 
den Jordaan boete te plegen en de aanstaande komst 
van den Messias te verkondigen. Hier weeral vindt 
men de sierlijkheid der Florentijnen terug. 

Onder zijne borstbeelden munt vooral dat uit 
van den West-Vlaamschen dichter Guido Gezelle. 
Wie den zanger van den Tijdkrans kent, staat verbaasd 
niet alleen voor de anatomie van den kop en 
vooral van het breed, gewelfd en gerimpeld voor¬ 
hoofd, maar voor de ziel, die uit het beeld straalt. 
Wat da Vinei met zijn penseel vermocht, heeft Lagae 
met zijne lenige vingeren nagedaan. Het is een borst¬ 
beeld, dat volmaakt mag geheeten worden. Hierin 
heeft Lagae weeral geslaagd de natuur zeer nabij te 
komen. 

Een kunstenaar, die reeds zooveel blijken van 
talent gegeven had, verlangde eene gelegenheid te 
hebben zich aan nog hoogere monumentale kunst te 
wagen. Die gelegenheid vond hij in de bestelling van 
Van Beneden’sen Ledeganck’s standbeelden. Dit laatste 
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werd den 29“ Oogst te Eekloo onthuld. Het is gekend 
hoe weinig goede standbeelden ons land telt. (Wij 
mogen dit ook van andere landen zeggen.) Dit komt 
hieruit voort dat de kunstenaars verplicht zijn het beeld 
tusschen de vier muren hunner werkplaats uit te 
voeren, zooals eertijds de leerlingen der academie van 
Antwerpen genoodzaakt waren landschappen in de klas 
te schilderen naar Neurenbergsch speelgoed : houten 
boompjes, huisjes, schaapjes, enz.! Het zou mogelijk 
dienen te worden dat beeldhouwers in open lucht 
konden werken gelijk moderne landschapschilders, en 
voor hunne verbeelding goed de plaats zagen, waar 
een standbeeld moet oprijzen. Ondanks al de knepen 
van het ambacht, de verlichting en het spel der gor¬ 
dijnen is het nog een waagstuk een standbeeld voor 
een openbaar plein te maken. Daarbij, het verkeerd 
plaatsen van het voetstuk kan de lijnen breken en het 
uitzicht bederven. Dit is het geval met het stand¬ 
beeld van Charles Rogier te Brussel, dat overhoeks 
op zijn voetstuk prijkt en daardoor er nog alledaag- 
scher uitziet dan het wezenlijk is. 

In Ledeganck heeft: Lagae die misslagen verme¬ 
den, omdat hij het monument breed en decoratief heeft 
opgevat. De silhouette van den zanger der Drie Zuster¬ 
steden teekent zich goed en zwierig af. De kunstenaar 
heeft vooral den romanticus, door den waaienden man¬ 
tel en het opgetogen gelaat willen uitdrukken. Hier en 
daar is misschien een plooi, die te wenschen laat, doch 
het heele beeld is indrukwekkend en moet tot het 
volk spreken, en het volk is een factor, die sommige 
jongere kunstenaars totaal schijnen te verwaarloozen. 
Welnu, als men aan abstracte kunst doet, dan moet 
men die voor zich houden en de tentoonstellingen 
vluchten. Het tegenoverstelde heeft echter plaats.... 
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Professor Van Beneden is voor den kunstkenner 
beter geslaagd dan Ledeganck: het karakter moest niet 
gezocht worden daar de natuur het opdrong. Het 
is wel degelijk de geleerde, de ontdekker, die diep¬ 
zinnig nadenkt en onderzoekt. Zware plooien rollen 
zich in de professorstoga over een moderne jas, die, 
’t is te hopen, eens voor goed bij den oud-kleerkooper 
zal gedragen worden. En de gelijkenis? Kan ik beter 
doen het oordeel aan te halen van onzen geachten 
hoofdopsteller, die zich eens bij toeval met mij in 
Lagae’s werkhuis bevond — voorwaar eene aange¬ 
name herinnering! — Welnu, D r Alberdingk Thijm 
vond het beeld van wijlen zijnen collega sprekend 
van waarheid en wenschte den jongen kunstenaar 
hartelijk geluk. Hij roemde van het beeld vooral de 
vereeniging van het natuurlijke leven met de monu¬ 
mentale rust. 

Van Beneden’s standbeeld zal aanstaande jaar 
te Mechelen op zijn voetstuk geplaatst worden. 

Wij weten het niet, doch wij hebben hooren zeg¬ 
gen dat Jul. Lagae met de uitvoering van het Vlaamsch 
gedenkteeken op Groeningveld zou belast worden* 
Bij hem hebben wij eene maquette gezien, die de 
verheerlijking van Vlaanderen verbeeldt: een Vlaam- 
sche hengst, waarop de Vlaamsche moeder is gezeten 
met het kind der toekomst voor zich, slaat met zijn 
machtig hoef sparken vuur uit Vlaanderens bodem* 
waarin de heele macht van het ras gedoken ligt. 
Dit zou iets anders beduiden, dan de banale leeuwen... 
zonder klauwen, die men op alle hoeken van de straten 
ontmoet. * 

Wenschende dat dit hooren zeggen waarheid 
moge worden, moeten wij er nog bij voegen dat Lagae 
werkt aan eenen mast, de vier ouderdommen ver- 
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beeldende : het kind, dat onschuldig naakt op zijne 
beentjes waggelt, vastgehouden aan beide handen 
door een meisje en eene vrouw; van achter neigt 
een ouderling het hoofd grafwaarts. Ook is de jonge 
beeldhouwer gelast geworden het borstbeeld te maken 
van Kardinaal Goossens, aartsbisschop van Mechelen 
en is hem nog het beeldhouwwerk opgedragen van 
het te herstellen Bakkershuis, op den hoek van de 
groote markt van Brussel en de Boterstraat. Aan 
den voorgevel komt een trophee met de beelden 
van Karei II van Spanje, twee slaven verlossende, 
en boven de deur het borstbeeld van eenen bisschop. 

Op Lagae zijn Albrecht Rodenbach’s verzen toe 
te passen : 

...lijk gij ’t leven in u leven voelt 
en rond u, dwingt het in uw lied te leven, 
o zanger, echt en trouw gelijk een kind. 

wat Goethe in dezer voege had voorgezegd : « De 
natuur alleen baart de groote kunstenaars. » 
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E ICOLAAS Chavre, wiens loopbaan we voor¬ 
nemens zijn te schetsen, is niet geheel onbe¬ 
kend, maar ’t geen men tot heden van hem 
wist is vrijwel onbeteekenend en men kon zelfs niet 
eens zijn naam nauwkeurig vermelden. 

Men heeft hem Chauer en nog onnauwkeuriger 
Chavez genoemd. 

In de acta uit zijn tijd komt zijn naam voor als 
Chavre , en somtijds Chauvre en Chiauvre in het 
Fransch, Chaver en Chavere in het 
Vlaamsch. Ook ontmoet men hem 
als Chevre en Chevere en, bij uit¬ 
zondering, in den zachtklinkenden 
vorm van Sdvre en Savere . 

Charters van 1381, 1386, 1392, 

1395 en 1396 vertoonen het zegel in 
roode was van Nicolaas Chavre, 
waarvan hiernevens eene repro¬ 
ductie. 

De legende luidt : SIGILLUM 
CIAVRE. 
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Een springende geit is het sprekend wapen van 
Chavre. 'Het schild wordt ondersteund door twee 
kleine leeuwen en is gedekt door een kleinen adelaar (i). 

¥ 


Voor het eerst wordt van den door ons behan¬ 
delden persoon melding gemaakt in een rekening 
loopende van Paschen 1366 tot Paschen 1367, 
waarin wordt gesproken van een aan den lombardier 
Nicolaas Chevre verschuldigd bedrag, wegens zijden 
stoffen door de hertogin Johanna en hare zuster de 
hertogin Maria van Gelre, gekocht. Volgens eene 
andere rekening was hertog Wenceslas 240 gouden 
mottoenen d’or aan den lombardier Chavre schuldig, 
wegens gouden stoffen (goud geweven stoffen?) die 
den 14 11 Januari 1370 (n. s.) betaald werden. 

Destijds was Chavre koopman te Brugge. 

Alvorens een gewichtige rol in het hertogdom 
Brabant te spelen, schijnt hij door den handel in 
deze stad langzamerhand tot rijkdom te zijn gekomen. 
Ook kan hij moeilijk de eerste de beste koopman 
zijn geweest, te oordeelen naar zijne vorstelijke 
begunstigers en de kostbare stoffen die hij verkocht. 

Het door hem vergaarde vermogen stelde hem 
in de gelegenheid, de steeds in geldverlegenheid 
verkeerende hertog en hertogin van Brabant bij te 
springen, waardoor hij tevens gunsten en rangen 
verkreeg, die hem bij zijne vestiging in Brabant tot 
een gezien persoon maakten. 


(1) Zie ook : J.-Th. de Raadt, Sceaux armoriés des Pays~ 
Bas et des pays avoisinants {Belgique, royaume des Pays-Bas, 
Luxembourq , Allcmagne, Frartce ), blz. 361 en passim . 
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Hij ving aan met den tol op de wol te pachten, 
die door Brabant naar Lombardije vervoerd werd, 
en behield die concessie tot aan zijn dood. 

Om deze zaak goed te bewaken, moet hij zich 
reeds vroeg in Brabant hebben gevestigd, waarschijn¬ 
lijk omtrent 1372. 

¥ 


Een weinig later zien we Chavre aan het hoofd 
der Munt te Leuven. Volgens de rekeningen der 
Brabantsche ontvangers, kan men aannemen, dat hij 
in deze werkplaats munt begon te slaan, in den loop 
van het jaar, gerekend tusschen 24" Juni 1373 en 
24" Juni 1374. 

Chavre ontving 1/10 der voordeelen van de Munt, 
en niet een zesde, zooals de schrijver van VHistoire 
monétaire des comtes de Louvain , ducs de Brabant 
et marquis du Saint-Empire Romain verkeerdelijk 
opgeeft. De vlaamsche tekst (zie Brabantsche Ifeesten, 
deel II, blz. 648) houdt uitdrukkelijk in, dat Chavre 
recht had op 10 % der voordeelen : « doe ghi mi irst 
uwe munte bevaelt, en mi toe seidt den penninc 
van der baten te hebben. » 

De rekening der Munt te Leuven, van i en Juli 
1375 tot 8 n Maart 1383, is trouwens op den zelfden 
voet geschoeid; het benefice van den muntmeester 
beloopt onveranderlijk 10 % van de voordeelen der 
aanmaak. Overigens is de tekst der Brabantsche 
Yecsten erg onnauwkeurig. 

Deze rekening der Brabantsche Yeesteji eindigt 
3" Januari 13S2 (n. s.) op het tijdstip dat Chavre onont¬ 
beerlijk was geworden voor den hertog en de hertogin, 
die hem toen reeds een som van 10,844 gouden pieters 
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-en 1272 gouden francs schuldig waren, behalve de 
geleende 3000 francs, om voor hem de post van munt¬ 
meester te verkrijgen. 

Chavre maakte zich dan ook heel wat ongerust 
en richtte den volgenden brief aan « ses amcs et 
gracieux seigneur ct dame. » Hij zegt hen « dat ze 
hem wel zullen willen helpen, en een gedeelte van 
het geld teruggeven in gereede penningen, ten einde 
dan een gedeelte van de schuld te delgen (Chavre 
had een gedeelte van dit geld van anderen geleend, 
om zijn vorst te verplichten), opdat hij dan ook ieder 
jaar de onkosten en de renten van die schulden 
kan verminderen; dat zij voor een gedeelte van die 
sommen hem ook wel eene jaarrente zullen willen 
verzekeren, waarvan zij dan het kapitaal zullen kunnen 
teruggeven wanneer zij willen; of op eene andere 
manier de achterstallige renten der schulden betalen, 
opdat hij hen getrouw kan blijven dienen, zooals 
hij zegt: « want altoes lijf ende goet ende al dat ic 
hebbe tot uwen gebode staen sal. » 

Daarna volgt de lijst der geleende gelden, gespe¬ 
cificeerd. 

Chavre had dus zijn benoemingen niet gekocht 
door een geschenk van 3000 gouden francs, zooals 
een numismaat vertelt, maar door het leenen van 
3000 francs, ’t welk nog al een opvallend verschil is. 

De vlaamsche tekst luidt : « dat ic u leenen 
soudc . » 

Zeker is het, dat Chavre een volmaakt hoveling 
was, maar deze lombardier was voornamelijk een 
man van zaken, en hij wist zeer goed, dat hij door 
geld te leenen aan zijne vorsten, indirect grove 
winsten werden behaald, door de waardigheden en 
voordeelen, die hij er mede vei krijgen zoude. 
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Weldra verkreeg hij werkelijk eenige jaarrenten, 
tot dekking zijner voorschotten, terwijl hij voortging 
met geld te leenen aan den hertog en de hertogin. 

Alhoewel hij duizenden diensten aan zijn vorsten 
bewees, moet men Chavre niet voorstellen als een 
€ galant homme >, die geheel belangeloos zijn uiterste 
best deed, aan een natuurlijken drang gevolg gevende, 
om zijne beschermers met geld en geschenken te 
overladen. 

De rekeningen van de munt te Leuven van den 
i en Juli 1375 tot 8 en Maart 1383, de oudst bekende 
van Brabant, berusten in het Algemeen Archief van het 
koninkrijk te Brussel en zijn tot heden hier en daar 
zeer onnauwkeurig en kort behandeld. Zoo zijn van 
den i en Juli 1375 tot i en januari 1379 (n. s.) 24285 
zilveren marken geslagen, en niet 27075 stuks, zooals 
gezegd wordt. 

De zilverstukken met het verlengde kruis zijn 
hersmolten. Het is ook niet waar, dat de hersmel- 
tingskosten 1959 gouden pieters zouden hebben bedra¬ 
gen. De som doelt op de onkosten van het aanmunteri 
van 90 gouden marken en 800 zilveren dito’s. Het 
zuiver deficit van deze verwerking bedraagt 1909 
pieters en de rekening wijst niet aan wat het ver¬ 
smelten heeft gekost van de stukken met het ver¬ 
lengde kruis. 

De aanmaak van de heele en halve brabantsche 
grooten (22325 mark) wordt niet gedekt door een 
verlies van 5535 gouden pieters. In werkelijkheid 
werd deze verwerking op een deficit van 399 pie¬ 
ters geschat. Deze 5535 pieters maken het bedrag 
uit van het passief van vijf aanmuntingen, en het 
actief der drie eerste, zijnde 3336 pieters, daarvan 
aftrekkende, w r ordt het passief teruggebracht op 2199 
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pieters; dan komen nog 126 en 1959 j pieters het 
passief verminderen, zoodat de geheele onderneming 
van den i en Juli 1375 tot op den 8 en Maart 1383 het 
geringe deficit oplevert van 113 | of 163 | pieters, 
indien men de aan Vranc van Bogaerden terugbe¬ 
taalde 50 pieters daarbij telt. 

Dit was dus een zeer onbeduidend verlies! 

Wat het nadeel betreft van den aanmaak der 
€ Schuerkens », dit kan op precies 1360 pieters 
gesteld worden. 

Nicolaas Chavre had den 8 cn September *373 zijne 
zaken nog niet aan kant gedaan. Hij ondernam zijn 
bedrijf aarl de Leuvensche munt dus niet vóór het 
einde van 1373 of het begin van 1374. Van af dit 
tijdstip (bij opene brieven van i5 en April 1374) deelt 
Chavre mede in de houtdistributies van het tot het 
domein behoorend bosch van Zonien. 

Men heeft gezien dat Chavre van hertog Wenceslas 
eenige jaarrenten wenschte te ontvangen, om de 
groote geldelijke voorschotten die hij zijn vorst gedaan 
had, eenigszins te dekken. Toen hij dat verzoek tot 
zijn schuldenaar richtte (in 1*382, n. s,) had hij reeds 
een begin van voldoening ontvangen, want den 
3° n Februari 1381 (n. s.) erkent NicolasB Chavre, kamer¬ 
heer van den hertog van Brabant en muntmeester, 
ontvangen te hebben van Denis Tranchant, ontvanger 
van den hertog te Coulommiers in Brie, 90 gouden 
francs, als achterstallige rente van een jaarrente, den 
i cn Januari 1381 verschenen, die den hertog ten zijnen 
behoeve zijn leven lang gedurende op zijn goederen 
te Coulommiers had gevestigd. 

Chavre had dus reeds een tamelijk aanzienlijke 
lijfrente verkregen en, wat meer is, moet hij even 
daarvoor tot kamerheer zijn benoemd, daar dit de 
eerste acte is, die hem deze titel toekent. 
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Chavre stond in handelsbetrekking met een zeke¬ 
ren Benedic du Gal, koopman te Parijs, en later munt¬ 
meester van den koning van Frankrijk. Zijn lijfrente 
van Coulommiers droeg hij op du Gal over. Ook 
gaf de hertog van Brabant kennis aan den ontvanger 
zijner goederen te Coulommiers, dat hij het pensioen, 
dat hij aan zijn vriend den kamerheer Nycolas Chavere 
had gegeven, in ’t vervolg moest betalen aan du 
Gal, den tegenwoordigen houder der acte. en zulks 
ieder jaar op den vervaldag en zoolang dit Nicolaas 
Chavre zal goeddunken (Leuven, io en Maart 1383, n. s.). 

Ondertusschen wordt bij Chavre steeds geleend, 
en zelfs blijft hij borg tegenover Bartholomaeus de 
Goutsmet, burger van Brussel, ter garantie van eene 
leening van 3000 gouden pieters door den hertog 
en de hertogin bij hem aangegaan. 

In 1381, of althans in het begin van 1382, komt 
Chavre als kastelein van Leuven voor. Dit was voor¬ 
zeker een nieuw gunstbetoon van hertog en hertogin 
ter zake van de groote geldsommen, die hij hen 
had geleend. 

In dien tusschentijd nam hij met ijver zijne 
functie van kamerheer waar. 

Spoedig verkreeg hij de pacht van den tol der 
wol, en wel een concessie voor zijn leven lang. 

In het tijdvak van den 24®° Juni 1392 tot den 24°* 
Juni 1393 begaf hij zich naar Rijssel om tegenwoordig 
te zijn bij het proefslaan der vlaamsche munten 
door Renaud de Gondry, muntmeester, ten overstaan 
der rekenmeesters dezer stad, op last van den hertog 
van Bourgogne en der hertogin van Brabant. 

Den 24 en Juni 1394 pachtte hij voor vier jaren 
den tol der Engelsche wol. 

Den 29 n Mei 1395 begaven Nicolas Chavre en 
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Jean van den Opstalle zich te paard naar Parijs, 
om van heer Guillaume de la Trémouille uitstel te 
erlangen in het terugbetalen van gelden, die de 
hertogin hem schuldig was, en dewijl la Trémouille 
borgstelling eischte. 

Luidens eene acte van den 24 en Juni d. a. v. stelde 
Chavre zich met anderen borg voor deze schuld. 
Hij wordt daar schildknaap genoemd. Op den zelfden 
datum blijft hij nog borg voor eene schuld der 
hertogin ten behoeve van Benedic du Gal. Ook 
regelde de hertogin hare rekening met Chavre, aan 
wien zij in 't geheel 8886 gouden francs schuldig 
was. Deze erkentenis is gedagteekend van den i9 en 
Mei 1395, en daarin wordt Chavre den titel gegeven 
van € getrmve ruit ende camerling ». Het geld voort¬ 
spruitende uit de heffingen der veertien dorpen van 
de meierij van Leuven wordt ter beschikking van 
Chavre gesteld. 

¥ 


De zaken van Chavre namen steeds in bloei 
toe, naarmate hij zijne finantiëele ondernemingen 
uitbreidde, o. a. door twee nieuwe tollen te pachten: 
Hofstade ten zuiden van Mechelen, lag op den weg 
der koopwaren, die door de Dijle, en Calfort, tusschen 
Ruijsbroeck en Puers, bestreek zonder twijfel den 
weg van den Rupel. 

¥ 


Maar het oogenblik van Chayre’s dood is ge¬ 
komen. De ontvanger van Brabant, Willem van Go- 
richem, deken van Lier, zegt o. a. in zijne rekening, 
loopende van den 24*° Juni 1397 tot Woensdag den 
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6 en December 1397 : De tol der engelsche wollen goe¬ 
deren in transito naar Lombardije, waarvan Nicolas 
Chavre vroeger pachter was, is voor een jaar gekocht 
door Gabriel (in den Aer) te Mechelen, ingaande 
den i8 en Mei 1397, toen Nicolas Chavre is overleden 
(op den xvü/ en dach van meije xcvtj doe Nijclaes 
Chavre star/) voor den prijs van 501 hollandsche 
guldens. » 

Het is dus zeker, dat Chavre reeds den i8 en Mei 
1397 was overleden. 

Jacob Carenson, van Lucca in Toscane, neef van 
Chavre, bewerkstelligde de liquidatie van den tamelijk 
ingewikkelden boedel van zijn oom, en we zien 
hem in vele acten verschijnen. Laten we als bij¬ 
zonderheid vermelden, dat op de aanvraag van de 
hertogin, Carenson van Gerard van Schierveld, echt¬ 
genoot van Marie Hoste, dochter van Gillis, van 
Brugge, en voormalige huisvrouw van zijn oom 
Nicolaas Chavre, den brabantsche tol op de engel¬ 
sche wollen stoffen bestemd voor Lombardije had 
terug gekocht, welke tol aan genoemde Marie Hoste, 
bij wijze van douaire, door haar eersten man, Nicolaas 
Chavre was toegewezen geworden. 

Dit document is merkwaardig, omdat het ons 
den naam der vrouw van Chavre leert kennen, die, 
zooals we zien, zich wel haastte om te hertrouwen 
met Gerard van Schierveld, daar zij zelfs geen jaar 
sedert den dood van haar eersten man heeft laten 
voorbijgaan. Tevens doet het ons de aanzienlijke 
som (12,352 gouden francs en 28 vlaamsche grooten) 
kennen die de hertogin aan de nalatenschap van 
haar beminden kamerheer schuldig was. 
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Verder leert het ons nog dat Nicolaas Chavre, 
zooals al reeds zijn naam aanduidt, van Italiaansche 
herkomst was. Zijne zuster, de moeder van Jacob 
Carenson, was waarschijnlijk herkomstig van Lucca, 
en stellig in Italië geboren. 

Zooals vele andere Italianen, zal Nicolas Chavre, 
een man met ondernemenden geest, zich te Brugge 
zijn komen vestigen, welke stad toen de groote sta¬ 
pelplaats van Europa, ja zelfs van de geheele bekende 
wereld der middeleeuwen was. 

Hij maakte er zonder twijfel in korten tijd 
groot fortuin, en wij zien hem dan ook, dank zij 
zijne slimheid en zijn geld, spoedig in de gunst van 
den hertog en de hertogin van Brabant. 

Hij begon in 1371 met het pachten van den 
tol der wollen goederen bestemd voor Lombardije, 
dien hij tot zijn dóód behield; vervolgens, verkreeg 
hij omstreeks 1374 tot het eind van 1386 het munt- 
meesterschap van Leuven; hij deelde in de hout- 
verdeelingen van het domaniale bosch, wellicht in 
genoemde functie of in die van slotvoogd van Leuven» 
waarvan hij titularis was van af 1381 of 1382 tot 
aan zijn dood. Hij wordt vermeld als kamerheer 
in 1381, als raad in 1395, en schildknaap in 1396. 

Chavre koopt den tol der Engelsche wollen stoffen 
den 24 en Juni 1394, en die van Hofstade en Calfort 
den 24 en Juni 1396. 

Ziedaar een korte schets van dit werkzaam leven. 
Chavre wist er toe te geraken, om, dank zij zijn 
groot fortuin, zijn menigvuldige voorschotten en zijn 
goed inzicht in zaken, een onmisbaar persoon te 
worden voor hertog Wenceslaus en hertogin Johanna 
van Brabant, die altijd in geldverlegenheid zaten en 
door hunne menigvuldige schulden in onrust leefden* 
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Bovenstaande bijzonderheden zijn ’t kort verslag* 
van een wel doorwrochte arbeid, door onzen geleerden 
confrater den Heer Georges Cumont, oud president 
van de Sodé té d’Archéologie de Bruxelles, in een 
nieuw tijdschrift « la Gazette numismatique franfaise » 
gepubliceerd. 

Ze stellen een persoon aan ’t licht, die door de 
historieschrijvers geheel voorbijgegaan en door numis- 
maten niet anders dan verkeerdelijk wordt voorgesteld. 

Wij meenen onzen lezers een dienst te bewijzen, 
deze belangrijke studie, die in een buitenlandsch 
tijdschrift geplaatst is, in ’t kort weer te geven. 

Chavre is niet een der onbeteekenende figuren 
aan dat Hof van Brabant, dat te dien tijde zoo vol 
van intrigues en lofwisselingen was, en we mogen 
den schrijver geluk wenschen, met het resultaat van 
zijn ijverig onderzoek in de archieven, waardoor 
hij een man, waarvan men slechts wist, dat hij 
muntmeester van Leuven was geweest, en wiens 
naam men zelfs niet nauwkeurig kende, in ’t volle 
daglicht heeft gesteld. 

Brussel, fuut 1897. 
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Diest in de 17* en 18 6 eeuwen. Geschiedkundige bijdrage door 
Fr. di Martinelli, vrederechter te Borgerhout. — Gent, A. Sifler, 
en Diest, A. Uten. 402 bid/.., groot 8° met illustiatiën. Prijs : fr. 2,00. 

In deze laatste jaren is de geschiedenis des vaderlands in België 
met voorliefde beoefend geworden. Xederlandsche en Fransche werken 
verschenen in grooten getale en de toekomst belooft er nog meer. Een 
voornaam werk is het bovengenoemde, in deze laatste dagen verschenen. 
Dit boek behelst eigenlijk de lijdensgeschiedenis dier stad in het boven¬ 
genoemd tijdvak. Wij die thans leven in eenen vredetijd, gelijk ons vader¬ 
land er vroeger nooit eenen gekend heeft, kunnen ons geen denkbeeld 
vormen van het lijden onzer voorouderen in bovengenoemde eeuwen. Ons 
land wierd toen letterlijk uitgestroopt door de huurkrijgsbenden van vijand 
en vriend. De bewoners des platten lands waren toef» weerloos bloot¬ 
gesteld aan al de baldadigheden des hongerigen soldaten, gevolgd door 
zijne vrouw en kinderen. Waren de akkers bebouwd en beloofde de 
zomer een vurig gewenschten rijken oogst, dan werd deze onmeedoogend 
verwoest door de legers van vriend en vijand; verzetten de land¬ 
bouwers zich tegen de soldaten, dan werden hunne hoeven geplunderd, 
afgebrand en de bewoners vermoord. Wanneer de Fransche legers 
verschenen, vluchtten de landlieden met hun vee en alles wat zij redden 
konden naar de bosschen en hielden zich daar schuil totdat de soldaten 
weer vertrokken waren. In de kleine steden, waar soldaten in garnizoen 
lagen, w r as de toestand der bevolking nog ellendiger : de soldaten werden 
soms bij de burgers, rieken en armen ingekwartierd, dat is, men moest 
hun huisvesting en voedsel geven; die soldaten waren nooit tevreden, 
zij joegen de burgers uit hunne bedden en stalden hunne paarden in 
de winkels; vonden zij een paard, vee, een kleedingstuk, dat hun 
behaagde, zij persten het met geweld af; daarenboven was de stad 
verplicht de soldij der staatstroepen voor te schieten en om dit te kunnen 
doen moesten allerlei belastingen geheven worden, nogmaals door die 
zeilde burgers te betalen, en niemand, rijk noch arm, geestelijke noch 
wereldlijke, ontsnapte hieraan; ja, soms was de opbrengst dier belas¬ 
tingen nog niet toereikend en waren de rijken verplicht hunne goederen 
te verpanden om de stad geld voor te schieten. Dit geld werd wel 
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is waar door de staten terugbetaald, maar hoe en wanneer? De stalen 
zelven moesten hun geld ontvangen van eene verarmde, uitgeplunderde 
bevolking die ofwel niet betalen kon of dit moedwillig deed. 

Het staatsbestuur was machteloos tegen de legerhoofden, heel 
dikwijls vreemdelingen, die vaak op eigen hand van de steden geld 
afpersten, de soldij der soldaten op voorhand afeischten en ze heel 
eenvoudig in hunne zakken hielden, waarna de soldaten de burgers 
opnieuw verplichtten hen te betalen. De steden geleken aan puinhoopen. 
Dit alles gebeurde te Diest en in de omstieken. Deze kleine stad had 
misschien meer te lijden dan andere steden van Brabant; want daar 
zij eene grensstad was, had zij altijd een te groot garnizoen. 

In bijzonderheden treden kunnen wij hier niet, de feiten zijn te 
overvloedig; men leze het werk des heer en Dl Martinelli en men 
zal even als wij er in vinden dat het gedrag der legers en der legerhoofden, 
die toen ons land plat liepen, nog heden afschuw inboezemt en wraak 
roept in het hart van eiken vaderlander, en dit niet alleen tegen de 
vijanden des vaderlands, maar ook tegen hen, die ons moesten beschermen 
en ons integendeel ten onder brachteu. 

Dit boek behandelt een tijdvak dat weinig gekend is en de heer 
Dl Martinelli heeft nog maar een hoekje opgelicht van den sluier 
der vergetelheid, die thans over de rampvolle invallen van Louis XIV 
en Louis XV rust. De helden zijner geschiedenis zijn ook geene staats¬ 
hoofden, geene staatslieden, maar meestal eenvoudige burgers, die in 
Diest door de omstandigheden gedwongen werden als staatslieden op 
te treden. 

En nu nog een woord. Het boek des heeren Dl MARTINELLI vloeit 
over van feiten, maar hij schijnt aan allen hetzelfde belang te hechten; 
hij vei telt ze op zijne eigenaardige wijze, maar elke bladzijde gelykt 
de andere. De meesters in het vak doen dat zoo niet; voor hen hebben 
alle feiten niet hetzelfde belang; zij weten een voornaam feit zoo 
te plaatsen dat het op alle andere licht verspreidt, gelijk de schilders 
weten zij aan hunne tafereelen wijselijk licht en schaduw' mede te 
deelen en daarom lezen hunne werken gemakkelijk en onthoudt de 
lezer beter wat hij gelezen heeft. De stijl is soms ook wat ingewikkeld 
en hieruit spruit dan vermoeienis. De schrijver keut wel zijne taal en 
zijne bijdragen bevatten benamingen en wendingen die men elders te 
vergeefs zou zoeken. De heer Dl Martinelli duidde ons deze laatste 
opmerkingen niet ten kwade; wanneer men het taaie geduld der opspo¬ 
ringen, den aanleg en de kennissen bezit, welke zijn werk verraadt, dan 
zijn zulke gebreken licht te over winnen. S. 

Quellen und Forschungen zur Geschichte und Kunstge- 
schichte des Missale Romanum im Mittelalter. — Iter Italicuxn 

door Adalbert Ebner. — Freiburg i. B., Herder, 1895. Een boekdeel 
in 8° van VIII-487 bl. met 30 phototypieëu. Prijs : n.5ofr. 

Het werk van M. Adalbert Ebner, doktor der godgeleerdheid en 
leeraar te Eichstütt is tevens de veropenbariug en de gedeeltelijke uitvoe¬ 
ring van een groot gedacht. 
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De ontwikkeling van den kerkdienst in de middeleeuwen is voor¬ 
zeker een der belangrijkste en gewichtigste vraagstukken der kerkelijke 
geschiedenis. Om tot de wetenschappelijke oplossing van dit vraagstuk 
te komen, moeten al de bronnen opgespeurd, de teksten bekend gemaakt, 
en in die oorkonden het licht gezocht worden om de moeilijkheden op 
te helderen, welke de geschiedenis der liturgie in zich houdt. 

Één enkelen geleerde is het onmogelijk dit gansche programma 
uit‘te voeren; wat hij kan, is methodisch tot de verwezenlijking ervan 
medewerken. 

Ad. Ebner heeft het grondgedacht klaar opgevat, en zijn werk is reeds 
■een reuzenstap tot den einduitslag. 

Schrijver moest zich beperken en koos als onderwerp zijner navor- 
schingen de Mis, het middenpunt der liturgie ; hij ondernam de studie 
van het « Missale », de hoofdbron voor de geschiedenis der Mis. Dan 
ook ging hij de Roomsche liturgie niet te buiten. 

Gelijk zij ons gekend is, bevat de Roomsche Mis drij deelen : 
gezangen, lessen en gebeden van den priester (oraties, praefatie en canon). 
Van daar, in den beginne, het bestaan van het « Antiphonarium » of 
■« Graduale », het « Lectionarium » (epistel- en evangelieboek) en het 
« Sacranientarium *, drij verzamelingen die allengskens samensmolten 
om het geheele misboek of « Missale * uit te maken. Daarbij dienen 
gevoegd het Ordo missae bevattend de rubrieken der Mis, de dagwijzers 
en soms de doodregisters. Zulke zijn de hoofdbronnen voor de geschie¬ 
denis van het misboek en diensvolgens ook van de Mis. 

Het eerste zich opdringoud werk is het opspeuren van alle dus¬ 
danige nog bestaande oorkonden. Ebner is voornemens alle landen van 
Europa, waar de Roomsche kerkdienst gedurende de middeleeuwen 
gepleegd werd, te doorreizen om de handschrifielijke letterkunde over 
de Mis op te zoeken. Tweemaal reeds, in 1890 en 1891, heeft hij 
Italië bezocht, de bakermat van de Roomsche liturgie. 

Zulks is dan onder liturgisch-geschiedkundig opzicht het plan van 
Ebner, zulk was zijn eerste arbeid. 

Nu, de gevonden handschriften hebben eene tweevoudige weerde, 
eene liturgisch-geschiedkundige, waardoor zij ons toelaten het ontstaan 
en de vorming van het Roomsch misboek na te gaan, en eene kunst- 
archaeologische, waardoor zij eene hoofdbron worden voor de geschie¬ 
denis der kunst in de middeleeuwen. Ook dit tweede oogpunt heeft 
schrijver in acht g.nomen tot groot nut en bevordering der oudheidkunde. 

Welke nu, onder dit tweevoudig opzicht, de uitslag is van Ebner's 
dubbel « lter Italicum » dat leert ons het werk dat wij beoordeelen. 

Het bestaat uit twee deelen : 1° de bronnen, 2° studieën. Het eerste 
deel heeft twee onderverdeelingen : beschrijving der handschriften welke 
Ebner zelf onderzocht of door andere leerde kennen, en uitgave van 
de meest belangrijke teksten. 

in de eerste onderverdeeling somt de schrijver in alphabetUche orde 
39 steden op van Italië, met melding hunner bibliotheken en archieven; 
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hij noemt eu beschrijft de « Sacramentaria » en misboeken die zich 
in elke verzameling bevinden. Zoo nauwkeurig is hij, dat hij zelfs de 
verzamelingen aanduidt waar zijne opzoekingen viuchteloos bleven. 

Hij drukt ook zorgvuldig op den palaeographischen aard, het tijd¬ 
vak en het oord van het ontstaan, de afstamming van de handschriften; 
hjj onderscheidt, waar ’t pas geeft, de verschillige liturgische boeken 
in één handschrift bijeen gebracht, en geeft ieders hoofdkarakter aan wat 
den inhoud betreft. 

Anderzijds vinden wij ook eene nauwkeurige beschrijving van de 
artistieke versiering der handschriften, en om des te duidelijker tot 
het verstand te spreken heeft Ebner zijn werk opgeluisterd met 30 
phototypicën, die soms toch wat klein en gebrekkig zijn. Eindelijk geeft 
de schrijver voor ieder handschrift de litteratuur aan, een arbeid die 
zoowel van lange Opzoekingen als van uitgebreide kennis getuigt. 

De uitgegeven teksten zijn ten getalle van één en dertig, hoofd¬ 
zakelijk getrokken uit verscheidene c Ordines missae », * Sacramentaria * 
en dagwijzers. Gelijk de handschriften zelven, leveren zij belang op voor 
meerdere landen van Europa, daar zij uit verschillige landen in Italië 
zijn te zamen gekomen. 

Meerdere tafels, als aanhang aan ’t werk geplaatst, vergemakkelijken 
den vorscher het gebruik der schatten in het eerste deel bijeengebracht. 

De Studieen, die het tweede deel uitmaken, hebben geenszins voor 
doel al de inlichtingen welke de beschrevene handschriften inhouden, 
te benuttigen. Zij behandelen slechts eenige vraagstukken : 

l° Hoe en wanneer de verschillige boeken sameugesmolten zijn tot 
het volledig misboek; 

2° lu welk deel van het « Sacramcntarium » de *. Canon » van de 
Mis ingelascht werd; 

3° Geschiedkundige studieën over den tekst van den « Canon *, d. i- 
de bijzonderste verscheidenheden die in den c Canon » voorkomen ia 
de verschillige tijdperken van de middeleeuwen na Gregorius den Groote; 

4° De versierkunst in de « Sacramentaria > en de misboeken, en 
de geschiedenis dezer kunst. 

Die studieën zijn gewichtig en goed afgewerkt, doch zij vormen op 
verre na de geheele geschiedenis met van het misboek; menig moeilijk 
vraagstuk is van kaut gelaten. Ook geeft ons Ebner al de teksten 
niet welke hij in de Italiaansche handschriften gevonden heeft en die 
nogtans belang opleveren voor de geschiedenis van het « Missa ie ». Onder 
dit opzicht dus is het werk niet volledig. Daarentegen heeft de schrgver 
willen volledig ziju in het aangeven en de beschrijving der handschriften. 
Daardoor wordt wel de harmonie van het geheel beschadigd; doch 
wie zou het den schrijver ten kwade duiden ? — Voorzeker had hij meer¬ 
dere vraagstukken kunnen aanraken, meerdere teksten uitgeven. Doch 
wat hij ons mededeelt is uiterst belangvol, en veel water ware naar de 
zee geloopen, eer wij die kostbare uittreksels en gewichtige studieen 
zouden gekend hebben, hadden wij daartoe de volLdige uitgave der 
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teksten en de geheele geschiedenis van het * Missak > moeten afwachten. 
Ten slotte wenschen wij dat Ebncr met denzelfden moed en hetzelfde 
welgelukken zijne « Itinera * door de andere landen van Europa moge 
voortzetten, en zoohaast mogelijk nieuwe werken, zoo deugdelijk als het 
besprokene vóórtbrengen. 

Dr. A. Cauchie. 

H. Taine par Amedée de Margerie, doyen de la Faculté 
catholique des Lettres a Lille. Deuxième édition. 1 Vol. 486 bladz. 
Paris, Librairie de Ch. Poussiclgue. 

De naam van Taine bekleedt op de lijst der geleerden van onze 
eeuw eene eereplaats; zijne werken over wijsbegeerte, kunstkritiek en 
geschiedenis worden, zoowel wegens d^n inhoud als wegens hunnen 
vorm als meesterwerken bewonderd en gevierd. Het zou onzinnig zijn 
dit oordeel der geleerde wereld zonder onderzoek te bestrijden en de 
talenten en buitengewone gaven van Taine te willen ontkennen. Dank 
aan zijne groote geestkracht, aan zijne taaie en aanhoudende vlijt, 
aan zijn geoefend opmerkingsvermogen, aan zijne schitterende schrijf¬ 
wijze, heeft hij werken tot staud gebracht, die zijn naam aan de ver¬ 
getelheid zulltn ontrukken. 

Is het onbillijk, zonder reden den wetenschappelijkeu naam van 
Taine te gispen, niet minder onzinnig is het, hem voetstoots op het 
gezag zijner geestverwanten aan te nemen. Met allen eerbied voor de 
verdiensten van den geleerde, kan men zijne werken aan den toets 
van het gezond verstand onderwerpen, en hunne gebreken en tekort¬ 
komingen aan wijzen. Wij weten bij ondervinding dat de zoogenaamde 
geleerden bij hel beoordeelen van boeken zich niet zoo zeer door de 
waarde der pennevruchten, als door de politieke en godsdienstige 
overtuiging van den schrijver laten leiden; dat zij daarom alles wat 
met den positieveu godsdienst strijJt ophemclen en prijzen, daarente¬ 
gen al wat eenigzins de christelijke beginselen huldigt of doodzwijgen, 
of laken en af breken. Een werk dat den stempel der vrije gedachte 
draagt is enkel daardoor groot, verheven, diepzinnig en onovertroffen; 
draagt het niet dezen stempel, wordt het als onbeduidend, zonder 
wetenschappelijke waarde veroordeeld. 

Niemand zal ontkennen dat deze volslagen willekeurige kritiek 
geen aanspraak kan maken op wetenschappelijke degelijkheid. De 
nieuwere philosophie vooral welke steeds op hare vrijheid, hare onaf¬ 
hankelijkheid boogt, en met verachting op de oudere wijsgeeren neder- 
ziet, omdat zij, volgens haar oordeel, aan den leiband van het dogma 
liepen, en alle vrijheid aan het geloof opofferden, moest meer eerbied 
voor hate beginselen hebben, en zich nooit zonder nader onderzoek 
over een werk uitlaten. 

Waarom niet praktisch uitgevoerd wat men theoretisch verkon¬ 
digt : niets dan de waarheid te zoeken; wijl men feitelijk slechts 
zoekt hel partijbelang te dienen. Niemand zal het ons daarom euvel 
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duiden, wanneer wij op het voetspoor van bovenstaand werk, de grove 
fouten en misvattingen van Taine bespreken en uiteen zetten. 

De schrijver verklaart in zijne voorrede dat hij het als een eer¬ 
sten plicht betracht de leer van Taine onvervalscht en volledig weer 
te geven, en dezelve met volmaakte vrijheid aan de kritiek te onder¬ 
werpen. Gaarne brengt hij hulde aan de zeldzame talenten van Taine 
op het gebied der ervaringswetenschap, aan zijne verbazende gaven en 
uitmuntende eigenschappen op kunst- en letterkundig gebied, maar hij 
vergt ook het recht het wetenschappelijk stelsel van Taine vrij te 
onderzoeken en te betoogen, dat het valsch en doodend is voor alle 
wetenschap en alle zedelijkheid. 

Het werk bestaat uit drie groote afdeelingen welke achtervolgens 
Taine als wijsgeer (bl. 183), als letterkundige en kunstenaar (bl. 308) 
en als geschiedschrijver (bl. 467) beschouwen. 

Het eerste deel aan de wijsbegeerte gewijd behelst de volgende 
hoofdstukken : Eerste werken vaa Taine. Nominalisme en Sensua¬ 
lisme. De zinnelijke waarneming. Het geheugen. Het bewustzijn; de 
geestvermogens; het Ik. De wetenschap. Beschouwingen over ’s inen- 
schen leven. 

Reeds in zijn eerste werk (Les philosophes francais au XIX™* 
siècle) stelt Taine een beginsel op, dat de verkeerde strekking van 
zijn stelsel volkomen kenschetst. Volgens hem moet men in het be- 
oordeelen eener philosophie zich niet laten leiden door hare piaklische 
gevolgen. Onzinnig is het, eene leer te veroordeelen omdat zij tot 
gevolgtrekkingen voert onbestaanbaar met de goede zeden, en de 
maatschappelijke orde. Omgekeerd bewijst men niets voor de waar¬ 
heid eener leer, wanneer men toont, dat zij aan de hoogste behoef¬ 
ten en wenscheu der ziel beantwoordt. 

De valschheid van dit beginsel blijkt uit de geschiedenis der 
wijsbegeerte. Alle stelsels vereenigen steeds het speculatieve en prak¬ 
tische doel; zij trachten voor den geest een licht te ontsteken, en den 
wil den rechten weg te wijzen. Deze overeenstemming van alle met 
elkander strijdende stelsels spruit vooit uit het wezen der philosophie, 
welke alleen in staat is het laatste woord te zeggen over d: natuur 
der dingen, en het einddoel van 's menschen streven en werkzaamheid. 

Maar Taine verdedigt een ander begrip der wijsbegeerte in de 
volgende beweringen. 

Het wezen bestaat uit een groep feiten. 

Deze feitengroep is ook de bestemming van het wezen. 

Het wezen bereikt of mist zijne bestemming, naar gelang de om¬ 
standigheden zijn streven bevorderen of beletten. 

De omstandigheden zijn den mensch nooit gunstig, daarom 
bereikt hij nooit zijn bestemming. 

De eerste bewering is het zuiver phenomenisme, dat slechts ver¬ 
schijnselen erkent, en den geest alle kennis van den grond der 
verschijnselen ontzegt. 
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Volgens het twerde beginsel worden het wezen, de groep der 
feiten, de bestemming vereenzelvigd, dat is Taine laat geen doel, 
geene bestemming tot haar recht komen. 

In het derde voorstel spreekt Taine, met zich zelf in duidelijke 
tegenspraak, als iedereen van streven naar een doel in de toekomst 
te bereiken, en derhalve met de tegenwoordige feitengroep niet samen¬ 
vallend. 

Het laatste beginsel huldigt het treurig pessimisme, dat een 
logisch gevolg is van ieder theorie, welke geen rekening houdt met 
de onsterfelijkheid der ziel en het bestaan van God. 

De verklaring welke Taine van de oorzaak geeft is een belang¬ 
rijk punt van zijne philosophie, en verspreidt een helder licht over 
zijne leer. 

Een feit is oorzaak van andere feiten, wanneer men uit hetzelve 
het wezen, de betrekkingen en veranderingen van andere feiten kan 
afleiden. Iedere oorzaak is een feit even als de andere feiten. 

Deze bepaling moet verbazing wekken. Het gezond verstand leert 
ons dat de oorzaak hare werking voorafgaat. Want hoe zal zij wer¬ 
ken, en door deze werking iets voortbrengen, indien zij slechts na 
het gevolg bestaat ? De oorzaak door Taine bedoeld, werkt alvorens 
te bestaan, omdat zij door hare gevolgen werkelijk wordt. 

De tweede bewering : iedere oorzaak is een feit vernietigt en 
heft alle oorzaak op. Het feit, iets wat begint en ontstaat is veroor¬ 
zaakt, derhalve is ieder oorzaak volgens Taine, veroorzaakt, afhangig 
van eene andere oorzaak. Maar dewijl Taine geene eerste oorzaak 
(welke zonder veroorzaakt te zijn, aan alle ondergeschikte oorzaken 
het zijn en werken verleent) erkent, komt hij tot het onvermijdelijk 
besluit, dat er geene oorzaken, geen wezens bestaan. 

Ziedaar het grondeuvel Van alle immanente metaphysiek, die de 
wereld tracht te verklaren door eene oneindige reeks van feiten, welke 
elkander wederkeerig het aanzijn geven. 

Het feit der zinnelijke waarneming is de eenige oorzaak van al 
ons denken en weten. Deze bewering, eene hypothese welke waar en 
valsch kan zijn, moet door den philosoof met de meeste zorg onder¬ 
zocht en van alle zijden beschouwd worden. Hoe handelt nu Taine? 
In zijn beroemd werk : De VIntelligence y waar hij den oorsprong der 
menschelijke kennis zoekt te verklaren, stelt hij deze hypothese op 
niet als zoodanig, maar als een onbestreden, onbetwistbaar, uitge¬ 
maakt axioma. Op deze wijze ontzegt hij alle wetenschappelijke waarde 
aan zijn werk, daar men hem steeds met recht zal vragen : waar zijn 
de bewijzen uwer hoofdhypothese ? 

De theorie van Taine omtrent het waarnemen der buitenwereld 
loopt op het scepticisme uit. Dit gevolg kan niet ontweken worden 
door elke theorie, welke de vei binding van deu geest met de zinne¬ 
lijke voorwerpen afsnijdt. Indien wij bij middel van onze zintuigen 
niets buiten ons waarnemen, zal de meerdere ontwikkeling van ons 
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verstand ons niet tot de zekerheid van het bestaan eener buitenwe¬ 
reld brengen. Steeds zal de twijfel ons kwellen, of zij misschien eene 
loutere werking van onze kenvermogens is. 

Hetzelfde geldt van het geheugen. Taine schrijft belangrijke en 
zeer schoone bladzijden over dit hoofdstuk der psychologie, maar twee 
voorname punten laat hij in het duister. Hij geeft geen rekening van 
ons begrip van het verledene, en verklaart niet het feit der hetken. 
ning (wanneer wij ons iets herinneren, herkennen wij een denkbeeld 
als reeds in ons verleden bewustzijn bestaan hebbende) dat het wezen 
van ons herinneringsvermogen uitmaakt. 

De psychologie stelt onder andere drie vragen : welk is het 
voornaamste hulpfniddel bij het zielkundig onderzoek? Wat en welke 
zijn onze vermogens wanneer wij voelen, denken, willen ? Wat is het ik. 

Deze drie vragen worden door Taine in den geest van het 
materialisme, thans positivisme geheeten, beantwoordt. De psychologie 
wordt physiologie en natuurwetenschap; de vermogens zijn slechts 
namen, opschriften, titels zonder inhoud noch waarde; het ik is niet 
iets zelfstandigs, blijvend, enkelvoudig en ondeelbaar, het is eene door¬ 
gaande reeks van elkander opvolgende toestanden. 

In de drie laats’e hoofdstukken van het boek poogt Taine onze 
begrippen uit de zinnelijke waarneming af td leiden. Ongelukkig laat 
hij de hoofd begrip pen der wetenschap buiten zijne beschouwing. Hij 
wijdt vijf regels aan het belangrijk causaliteitsbeginsel, zonder welk 
alle wetenschap onzin is. Maar Taine die het begrip van oorzaak had 
vernietigd, kon mocielijk een beginsel begrijpen steunend op dit begrip. 

Te vergeefs zoekt gij bij Taine eene verklaring van de zedenwet 
en de zedelijke verplichting. Wie even als Taine de vrijheid van den 
mensch ontkent moet alle zedelijke banden verwerpen. 

Wie den inventaris der menschelijke denkbeelden opmaakt, vindt 
onvermijdelijk in het algemeen bewustzijn der menschheid het begrip 
van God, en de onomstootelijke overtuiging van zijn bestaan. Hij 
moet, wil hij eerlijk te werk gaan, na volbracht onderzoek, deze over¬ 
tuiging bevestigen, of als dwaling brandmerken. 

Maar indien hij, even als Taine, over dit begrip geen woord rept, 
of zich van hetzelve vrijmaakt, door a priori de mogelijkheid van 
het bovenzinnelijke te ontkennen, en desniettemin beweert den gehee- 
len inhoud van ons kenvermogen te hebban ontleed, dan verbeurt hij 
alle gezag op het gebied der philosophie en verklaart zich overwon¬ 
nen, omdat hij den strijd ontloopt, dien hij beloofd heeft te aanvaar¬ 
den en vol te houden. 

In een volgend artikel zullen wij een overzicht geven van het 
tweede en derde deel van De Margerie’s werk. 

D'. A. Dupont. 

De Socialisten, door H. P. G. Quack. — Het reuzenwerk 
van Mr. H. P. G. Quack «c De Socialisten • is gereed gekomen. Het 
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laatste stuk voor eenige weken verschenen, derde stuk van het vierde 
deel, brengt ons aan den drempel der 2o* eeuw. De vroegere stukken 
van dit vierde deel gaven de portretten der vijf groote socialisten, 
wier werkzaamheid zich in het begin van de tweede helft dezer eeuw 
openbaarde, Karei Marlo, Rodbertus Jagetzow, Ferdinand Lassalle, 
Karl Marx en Michael Bakounin ; dit laatste deel maakt ons bekend 
met de verspreiding der socialistische leeringen en de pogingen om ze 
in de practijk te verwezenlijken of in de parlementen tot haar recht 
te doen komen. Wij zijn getuigen van hetgeen Russische dwepers 
ea Amerikaansche mannen van zaken naar collectivistische beginselen 
zoeken tot stand te brengen; van de ontwikkeling der Duitsche sociaal- 
democratie in en buiten den Rijksdag, van de onderlinge kibbelarijen 
der Fransche groepen, waarbij de veelbesproken figuur van Jaurès 
met kennelijke voorlieUe op den voorgrond wordt gebracht; van het 
veld winnen der sociaal-democratische beginselen in Engeland, die zoowel 
in de arbeidersverenigingen, als in de wereld van kunstenaars en 
geleerden doordringen; eindelijk van de internationale congressen, die 
de proletariërs van alle landen weder tot samenwerking zoeken te 
brengen. En zou komen wij te staan midden in het veelbewogen 
politieke leven van den tegeuwoordigen tijd. 

Het lijdt wel geen twijfel, of de schrijver heeft de socialisten en 
het socialism geïdealiseerd. 

Twee indrukken vooral heeft de heer Quack door zijn boek trachten 
te vestigen. De eerste deze, dat de socialisten niet zijn een hoop 
immoreele wezens, die de begeerige handen uitstrekken naar ander¬ 
mans goed en niet anders beoogen dan een in bloed en tranen ver¬ 
nietigen van allen vooruitgang en beschaving. Dat integendeel, zoo 
onder hen de verbitterde revolutionairen en roekelooze anarchisten niet 
ontbreken, toch zeer velen het wel meenen met de menschheid, door 
hooge idealen worden bezield en door moreele gevoelens gedreven, en 
bij al hun toornen tegen de maatschappelijke orde, van persoonlijken 
haat of persoonlijk eigenbelang ver zijn verwijderd. De tweede indruk, 
dieu hij beoogt te vestigen, is deze, dat de idealen der socialisten hun 
betrekkelijk recht hebben, dat de bestaande sociale orde niet zoo 
onverbeterlijk is, als de aanhangers der individualistische school willen 
doen gelooven, dat niet de formeele vrijheid het ware middel is om 
aan alle maatschappelijke ellende een eind te maken, dat gemeen¬ 
schapszin de individuen moet doordringen en de macht der gemeenschap 
moet worden ingeroepen om orde te scheppen in ’t economisch leven 
en aan sociale denkbeelden de heerschappij te verzekeren. 

H. V. 
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in der Praxis. Dahlmann : Buddhismus und Pessimismus. Kreiten : 
Der Tiroler Frciheitskanipf im Lichte dramatischer Dichtung. Pfulf : 
Brun v. Querfurt, Bischof der Heiden. Schwarz : Nansens Polarfahrt. 
Von Hammcrstein : Wamm gibt es nicht mehr Convertilen? Meschler : 
Vier Meisterwerke kirchlicher Baukunst in Florenz. Fonck : Die zu 
Madaba entdeckle Mosaik. Kar te des Heiligen Landes. Kreiien : 
Rosegger’s Ewiges Licht. Gietmann : Baumgartner’s Geschichte der 
IVeltlitteratur. Kreiten : Seltmann’s Angelus Silesius. 

Zeitschr. f. christl. Kunst. 47. Schmitz : Bemalte roman. Holz- 
decken im Mus. zu Metz. Rieffel : Griinewald-Studien. Beissel : Die 
röm. Mosaiken VII-IX. Jhd. Geiges* Münster zu Freiburg. Müntz» 
La mosaïque chret. et études iconogr. Beissel : Das Majestatssiegei 
Kais. Friedrichs III. Cloquet’s Les gr. cathédralcs du monde catholique. 
Schnütgen : Das goldne Buch der stadt* Köln. Effmann : Goth. Messpult 
zu Kempen. Schrö Ier : Das Sakrarium in d. Kirche z. hl. Kreuz 
in Augsburg. Schnütgen : Monstranz im spatgoth. Stil. Haupt : Heid- 
nisches u. Fialzeuhaftes in nordelbischen Kirchen. Das Münzenber- 
gersche Altarwerk. 

Frankrijk. 

Correspondant. Juin-Sept. Montalembrrt : Thiers et la quest. 

d'Orient. L’alcoolisme et scs remèdcs. Figurcs jaunes ct thignons 
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noirs. St. Paul k Ephèse. Vatican et Kremlin. Les femmes qui écrivent. 
L’alliance russe. Victor-Emmanuel et Napoléon III. La Russie et le 
Vatican sous Léon XIII. Napoléon inédit. La race fran^aise et la r. 
anglo-saxonne. Le concile anglican de Lambeth. Le poète Gilbert. A 
Lourdes. Le duc d’ Au male. Les fêtes russes. Un ami de Chateau¬ 
briand. Lettres suéi. En Islande. 

Revue des Deux Mondes. Juin-Oct. Léon XIII et Bismarck. 
M. Lombroso et sa théorie de 1 ’homme de génie. L’Acad. fran^. au 
17* s. Les Salons de 1899. Pierre-le-grand et son dernier biographe. 
Edgar Poe. Les ruines de Palmyre. Le vers libre. Le stigmate. Berryer. 
Le théatre de Meilhac. Beethoven et ses symphonies. Psychologie du 
calembour. Les voyages de Montesquieu. L’agonie de Venise. Nouv. 
recherches sur J.-J. Rousseau. Canovas. Rome capitale moderne. L*art 
en Suède. Essais sur Goethe. La républ. napolitaine. Les missions 
diplom, de Rubens. Un romancier danois, P. Nansen. La préface de 
« Cromwell » k Pus. des classes. Chateaubriand et la guerre d’Espagne. 
Qu’est-ce que la poésie ? En Thessalie. La supériorité des Anglo-Saxons. 

Revue de Paris. Juin-Oct. Ch. Gounod. Le dernier amour de 
Lope de Vega. Le théatie populaire. Pastels de France. Al. Dumas, 
père. Lettres de Vigny k une puritaine. Louis IX. Une amie de Lisst. 
En Suède. L’éducation du peuple en France et en Angleterre. La 
folie d’Aug. Comte. Le duc d’Aumale. L’art de Napoléon. Impress. 
d’Annam. La peinture et le public. Bayrcuth est-il en déclin? 

Revue des Traditions pop. Juin-Sept. La vengeance de Saint 
Julien. Les chasses fantasliques. Pèlerinages facétieux. Les cardeurs de 
St-Calais. Les cris des rues. Les moines rouges. Le trou d’enfer. La 
maison des follets. Gateaux traditionnels. Le vaisseau lantastique. Le 
culte des fontaines. La dame de Fayel en Bretagne. Les cloches de 
la Révolution. La chaussée hantée. Le baptême des navires. Croyances 
des matelots du 18® s. Usages funéraires. Les croix légendaires. L’écheveau 
de St. Nicolas. Les pierres du diable. L’égiise déplacée. 

Polybiblion. 7-10. Les Bucoliques de Virgile, p. Cartault. Les 
portefeuilles du président Bouhier, p. E. de Broglie. Jeanne d’Arc, 
p. Sarrazin. les Pensées de Pascal', p. Michaut. La Leycnda de los 
infantes de La ra, p. Ménendez. Hist. de la lilt. franf p. P. Robert. 
Hist. de la litt. franf . hors de France, p. V. Rossel. Gesch. d. 
kirchlichen Benefizialwesens bis auf Alexander III, p. U. Stütz. La 
religion de fésus au fapon au 19 • s„ p. F. Marnas. Hist. des relations de 
la Frc. nee avec Venise du /j® s. d l’avèn. de Charles VIII, p. Perret. 
Gesch. Russlands bis Ende d. 18-f., p. Brückner. 
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De Gids (De oude Gids). De Nieuwe Gids. De Katholieke 
Gids. De Jonge Gids. Het ombreekl in Nederland niet aan Gidst* , of 
aan zulke mannen die zich den naam er van geven. Of De Gids nog wel de 
oude Gids is.... ik zou ’t niet durven beweren. Dat de Nieuwe Gids reeds 
veroudeit, bekent een of andere redacteur zelf. Dat de Jonge Gids een 
hoogst uoodzakelijk verschijnsel is, zegt hij zelf, en dan zal het wel waar 
zijn. Onmisbaar, geheel onmisbaar is zijn « onbeschaafd » (of onbeschaamd, 
zooals men wil) « realisme * waarin JJordeelschetsjes niet kwalijk passen. 

Davids feest. Ledegancks feest. — Ofschoon er reeds meerdere 
weken over heen zijn gegaan, herinneren wij ons toch met geestdrift 
aan die schoone plechtigheden. 

Voor weinige jaren waren zulke echt vlaamsche kunstfeesten 
slechts zelden mogelijk geweest. 

De liefde voor nationale letteren heeft zich, dank aan de verbe¬ 
tering van het hooger en lager onderwijs, dank aan hei goede voor¬ 
beeld van vele invloedrijke mannen, dank aan de edel uitgesproken 
overtuiging der jonkheid, dank aan velerlei maatregelen door de regeering 
genomen (het stichten der vlaamsche Academie, het gebruik der vlaamsche 
taal bij ofHcieële gelegenheden, enz. enz.), die hefde heeft zich door 
deze en velerlei andere oorzaken machtig ontwikkeld. 

Zoo mogen wij fier zijn op de tot stand gebrachte beeldwerken, de 
schoone redevoeringen en andere plechtigheden welke ter gelegeuheid 
der onthulling van de gedenkieekenen plaats hadden. 

De Dictsche Warande heeft reeds hare spijt uitgedrukt met in 
de gelegenheid te zijn geweest zich daarbij te laten vertegenwoordigen, 

Hoogleeraar Albcrdingk Thijm heeft zijn leedwezen daarover in 
een bijzonder schrijven aan de inrichters van de Davidsfeesten en 
door een heilwensch in draadbericht aan die van Ledegancks feest 
medegedeeld. 

De brief, op den dag van de onthulling van het standbeeld van 
David geschreven, luidde aldus : 

* Aan de achtbare heeren van het David-comiteit te Lier. 

De ondergeteekende uit met deze letteren zijn innige spijt ónmo¬ 
gelijk bij de door u ingerichte feesten tegenwoordig te kunnen zijn. 

Niet alleen zou hij van harte deelgenomen hebben aan de vreugde 
bij de herinnering van al hetgeen wij aan David verplicht zijn, maar 
meer bijzonder zou hij gewenscht hebben in deze hulde te deelen, als 
opvolger van David aan de hoogeschool van Leuven, zij het dan ook 
waar, dat met Davids dood zijn belangrijke leergang langzamerhand 
ophield te bestaan. 
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Ten tweede zou hij gaarne bij het feest eene plaats hebben 
ingenomen als laatst overlevende medestichter der groote Vereeniging 
— Het Davtdsfonds — als ’t ware onder Davids voogdij gesticht en 
waarvan het getal leden na twee jaren bestaan reeds tot 5000 was 
geklommen, toen de ondergeteekende, de opperleiding daarvan aan 
andere handen heeft overgelaten. 

Ontvangt, weledele Heeien, enz. 

Frti’jurg, i/Z 26/8-97. 

P. Alberdingk Thijm. » 

Dat het Davidsfeest vereerd werd door de tegenwoordigheid van 
verschillende leden van het ministerie is een nieuw bewijs hoe op 
de erkenning van de groote beteekenis der vlaamsch-nederlandsche 
letteren, voor korte jaren nog zoo algemeen versmaad, onder den 
invloed der bovengenoemde werking is vooruilgegaan. 

Daarom vooral verheugt zich de Dietsche JVaranJe , wiens hoofdrol is 
de verspreiding van echte, edele kunstbegrippen en kunstkennis over 
het wel gelukken der genoemde leesten aan de kunstenaars en geleerden 
Ledeganck en David gewijd. 

Kon. Vlaam8che Academie. — In de vergadering van 13 October 
deelt de h.er Serinon eene nota mede over de quaestie der plaatsnamen en 
doet de heer Van Even een Vlaamschen dichter kennen, Jan Damoers, 
tot heden uergeus vermeld. Beide voordrachten zullen in de «Verslagen * 
verschijnen. 

In vervanging van wijlen J. Micheels wordt de heer Arnold, buiten- 
landsch eerelid en thans genaturaliseerd, tot werkend lid gekozen. De heer 
baron de Maere zal deel maken van de Commissie van Nieuw'ere Taal- en 
Letterkunde, en de heer de Vreese van die tot onderzoek van het « Woor¬ 
denboek iler Xederlandsche taal. » 

De heer de Vreese ontvangt last om de uitgave te bezorgen van « Eerste 
Bliscap van Maria ■*; in eene latere zitting zal onderzocht worden welke 
houding de Academie dient aan te nemen tegenover het * Kollewijnsch * 
spellingstelsel. 

In de toekomende bijeenkomst zal het geschilderd portret van den 
staatsminister Beernaert, den stichter der Academie, plechtig onthuld 
worden. De zitting zal veieeid zijn door de aanwezigheid van den heer 
Beernaert en van den heer Juliaan de Vriendt, den schdder van het beeld. 

De Academie heeft ontvangen het marmeren borstbeeld van Ph. 
Blommaert. Stillekensaan wordt de Academie alzoo een soort pantheon 
van Vlaamsche kopstukken; salon en gangen zijn er weldra van vervuld. 

Koninklijke Akademie. — Zitting van 20 September. De geheele 
zitting wordt gewijd aau het voordragen van het levensbericht van 
Prof. Pierson door prof. S. A. Naber. 

Standbeeldennieuws. — Voor Fenimore Cooper zal in zijn 
geboorteplaats Cooper’s Towm een gedenkteeken worden opgericht. 
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Men wil zijn woning Ostego Hall tot een klein museum inrichten, 
waar alles, wat zijn eertijds zooveel opgang makende romans betreft, 
zal worden bewaard en in een hieraan grenzend park een standbeeld 
voor hem oprichten. 

De hollandsche Revue, den inhoud van de 4® afl. der Dietsche 
Warande aanhalende, vischt daaruit het artikel Mystiek en haalt er 
eene der eerste volzinnen uit aan, om te bewijzen dat... dat... dat 
hij het stuk niet heeft gelezen. Dat is niet erg aardig, beste Hollandsche 
Revue. Maar geheele kolommen wijdt zij daarentegen aan de liefde¬ 
geschiedenis van eenen jongen man, die op de gedachte is gekomen 
dat hij een mooie jongen is, toen hij zich in den spiegel zag van 
den kapper waar hij zich liet inzepen en scheren. Dat was, zegt de 
schrijver, bij de tweede inzeping. De jongeling sloot toen de oogen 
en dacht na over zijne schoonheid en mogelijke energie. 

Zie, dat is toch andere kost, dan eene geheele verhandeling over 
Mystiek ... Iedereen verstaat wat Mystiek is!???? 

# Bovengenoemd werk is daarentegen « Het boek van de maand. * 
Het boek bij uitnemendheid! 
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J.van Lennep’s uitgave, « herzien en bij gewerkt * 
door J. W. Unger. 

(Vervolg en slot.) 


Wtvaert ... van Henricus de Groote enz. (U. I, 15; V. L. I, 28). 8 
^2***) hier, — hier 8 toonen — toonen : 9 komt, — komt 10 heerscht, — 
heerscht 30 ontbreekt de kantteckening An : 1610 13. Mey. 71 ^iert, 
— 9iert; 8} Oorloghs wapen-slaal,— Oorloghswapen-staal, 86 siet! — 
slet? 88 gereden, - gereden. 132 geeft, — geeft 137 *t gepuncte — 
’tgepuncte 175 Caesar — Caesar 206 Vranckrijck — Vaanckrijck 207 
raats! — raats, 208 Io! Io! — lo. Io. De onderteekening I. V. Vondelen 
ontbreekt. 

Den Gulden Winckel enz. (U. I, 129; V. L. I, 145). Voorrede van 
den drukker , blz 131, r. 5 .Soo — .soo 30 dit ghedicht. — het ghedicht 
blz. 132, r. 18 antwoord — antwoort r. 19 een — en De twee noten op 
blz , 131 zijn in de oorspronkelijke uitgave kant teek e ningen, en er 
zijn er daar zelfs nog zeven andere die hier weggelaten zijn. 

Voor-reden van Vondel. 23 besmeurt : — besmeurt; 38 Vergulden — 
Vervulden; 52 ontslaeu, — omslaen. 74 danste; — danste : 75 hoe — hoo. 

Sonnet van Dirck Pietersz enz . 9 woidt — wort 

Bijschriften : J, 12 Zijn — zijn 25 rolt — rolt, 11,8 land. — land 
111,3 doorklieft. — doorkiieft, 8 brand. — brand, io neder, — neder, 
V,5 lever-picken — lever-picken, 7 hy — hy, IX,4 verwind — verwind, 
X, 4 wij — wy XI, 6 gewroken : — gewroken. XIIII, 12 Acker, — Acker 
XV, 2 kolen — kolen, 

De bijschriften zijn niet verder gecollationeerd. Aan het einde , 
na het Raetsel des Dichters, komt in de eerste uitgave een Register 
of Inhout deses gulden Winkels, voor , waaronder dit adres van den 
uitgever : Tot Amstelredam, || By Dirck Pietersz. Boeck-verkoper || op 
9 1 Water by de oude Brugghe, inde || Witte Persse. A°. 1613. 

Raetsel des Dichters (U. I, 286; V. L. I, 300). 15 dal, — dal 
17 gelegen, — gelegen Het laatste woord van ’t laatste vers % ENDE, 
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staat in de oorspronkelijke uitgave onder ’t gedicht , in V midden 
der bladzjde, niet op ’t einde van den laatsten regel. 

Hymnus... over de ... Scheeps-vaert enz. (U. I, 287; V. L. I, 132). 23 
op trocken — op-trocken 31 opgeblasen — op gcblaseu 45 zeelen. — zeelen t 
52 Oorloghs-heyr — Oorlooghs-heyr 63 borst, — borst. 78 dezer — deser 
97 vanden — van den 131 vermogen — vennoghen 137 krijghsruraoeren, 

— krijghs-rumoeren, 172 s’ vyands — ’svyands 251 int ys — in ’t ys 332 
’t Zy — ’tZy 355 ’t Gberuchte — ’t Gheruchte De onderteekening I. V. 
Vondelen. ontbreekt. 

Vorstelijcke Warande der dieren enz. (U. H, l; V. L. I, 389'). Titel ; 
Vorstelijcke ... voorghestelt. — Vorsteliicke ... voorghcstelt *. Het adres 
Ontbreekt\ verder in de Voor-re^en. blz. 5, r. 8 ontbreekt de kantt . 
lib. 2. De republic. r. 18 ontbreekt de kantt. lib. I Antiquitat. blz. 6, 
r. 9 ’t kloecke — ’ikloeckc 10 .Soo — .soo 24 .Dese — .dese 29 .Zij 

— .zij blz. 7, r. 3 ’t segghen — ’tsegghen 27 .Tot — .tot 

Vermaeckelijcke Inleydinghe enz. 24 ’t klouwen — ’tklouwen 28 .Hoe 

— .hoe 30 ’t gheselschap — ’tgheselschap 37 .Doch — .doch 42 ’t herte 
’therte 43 ’t roobinarijn — ’troosmarijn 48 ’t hert! — ’thert! 51 ’s kunste- 
naers — s’ kunstenaers 50 .Verschrickt — .verschrickt 60 en 67 T’ is 

— ’T is 61 ’t beeld — ’tbeeld 65 ’t bloed — ’tbloed 69 Bloemhoff 

— bloemhoff 69 ’t naest — ’tnaest 78 ’t herte — ’therte 84 ’t ver- 
maeck — ’tvermaeck 90 kanten, — kanten 95 ’t stnngh — ’tstrangh 
114 ’t saed — ’tsaed 126 ’t midden — ’tmidden 129 ’therte —’therte 
ï34 ’s vyands — s’ vyands 139 .Hij — .hij 140 Hollantsche — Hollan- 
sche 144 ’i Ghevogelt — tGhevogelt 148 in ’t — int 158 ’s Konincx 

— s’ Koniucx 159 vierschaar — vicrschaer 160 vyand — vijand 
165 Uyl — uyl 180 ’t welbeslagen — ’twelbeslagen 181 Wolffaért — 
Wolffaert, 184 en 190 ’s Koniucx — s’ Konincx 191. ’s Princen — 
s’ Princen 200 ’t Ghevogelte en ’t ghediert — t’ Ghevogelte en t’ ghediert 
De bijschriften zijn niet gecollationeerd. 

De Bruiloft enz. (U. III, 6; V. L. IV, 154). 1 min —Min 14 vergaren: 

— vergaren; 15 en — en, 17 .Haar — .haar 18 byzouder. — byzonder, 19 
•Zy - .zy 23 speur — speur, 32 .Dat — .dat 37 zorgvuldigh; — zorg- 
vuldigh, 45 .De — .de 55 saizoen : — saizocn. 56 groen, — groen. 60 
Deu zegen — Den zegen, 60 gelieven — gelieven, 61 zegeningen — 
zegeningen, 68 verviel; — verviel, 74 kortswijlc — kortswijle, 76 in vre 

— in vre, 77 naulix —naulix, 77 echtgenoten; — echtgenoten, 81 .EUck 

— .elck — 81 aanvingen — aanvingen, 

Het slockske van Joan van Oldeubarnevelt enz. (IH,I4; V. L. 11,314). 
Collatie met het bijgevoegd facsimile van Vondel’s hs . 10 getuigen : — 
getuigen. 12 steén. — steen 13 ghy — ghy, 14 hof — Hof 16 klimmen 

— klimmen, De onder teekening J. V. Vondel ontbreekt. 

Op de boeten enz. (U. III, 22; V. L. II, 322) 4 Die, — Die 6 ’t — 
het 8 rookte), — rookte) De verzen zijn foutief geteld: er zijn er 18 f 
niet 16. 

Op de geboorte enz. (U. III, '23; V. L. II, 209). Titel: Onze — Onse 
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8 blinckendê — blinckeude 43 zeden, — zeden 65 starren, — starren. 

Op den Burger-krijgh der Roomeren (U. III, 351; niet bjV. L.). 

I deughd, — deughd 7 d'Uytheeinschen — d’uytheemsehen 8 handen. — 
handen ? 11 Caesar, — Caesar De ondertcekening I. V. Vondele ontbreekt. 

Op de vertalinge van Bartas door Z. Ileyns (U. IV, 2; V. L. II, 199). 
Deze titel staat niet in 't oorspronkelijke \ Taels onkunde — ’S Taels 
onkunde 2 gaen : — gaen, 4 orgelfluyten. — orgelfluyten : 5 Zacharias, 

— Zacharias 6 Kerck, — Kerck 6 du’en, — daen : 7 Waervan — Waer 
van De onderteekeningl. van VONDELEX. ontbreekt , cz’cnals onder 
het andere gedicht Op Zacharias Heyns op de volgende bladzijde . 

Gebedt enz. (U. IV, 4; V. L. II, 120). Titel: Godt — Godt, 6 lichter 

— lienter : 25 goedt, — goedt 29 tergen, — tergen 33 lijf — lyf De 
onderteekening I. V. V. ontbreekt. 

Aendachtige Betrachtinge enz. (U. IV, 11; V, L. I, 307). 23 inde hel 

— In de hel 28 schreien — scheien 32 hefd’ — liefd 41 bracht. — bracht: 
50 verwerven, — verwerven 53 hing — lang 55 ...stam : — ...stam 
59 boet — boet, 60 menschen, — menschen 67 vander — van der 71 
gantsch — gansch 80 gy — hy 83 iuder — in der 99 ...leer, — 
...leer. 101 hem, och — hem. och 107 aenlacht — aendacht 129 in 
het oorspronkelijke zonder komma’s. 131 woênden — wonden 132 
kleeden, — kleeden 133 rot (: spot) — rok 197 och l’onder — och tonder 
211 een, — een 217 staen : — staen, 220 minnen. — winnen. 222 
doren : — doren. 237 eens — eerst 249 reedt : — reedt. De strofen 
34 en 33 staan in omgekeerde volgorde . 

Zedigh Gedicht enz. (U. IV, 24 ; V. L. I, 763). 44 dats’ — dat ’s 68 
heel — heel, 74 Indien — In dien 75 uytverkoren — uyt verkoren. 

Wyckzaugh (U. IV, 101; V. L. II, 223). 14 Phoebus — Phccbus 
26 ’t groen — tgroen 26 rood — rood. 32 ’tgeen — tgeen 32 past, — 
past. 34 ’t oor — t’oor 38 rondgeweven — rond geweven 42 spertel- 
beent — spertel beent De onder teekening I. V. Vondel, ontbreekt. 

Chtistelyck Vryagielied (U. IV, 103; V. L. II, Nal. 13). 10 teder.— 
teder, 19 siet hem — sicthem 25 segen — segen, 28 bloed — bloed, 
45 knaeght; — knaeght : 50 bruytje. — bruytje, 52 ryck ; — ryck : 55 
’t geen — ’tgeen De onder teekeningl. V . Vondelen ontbreekt. 

Zangh (U. IV, 105; V. L. II, 220). I schuytjen,— schuytjen 9 Liedtjen, 

— Liedtjen 11 d’Ecn — D’een 13 vergieren — vercieien 19 wtsluyten 

— wt sluyten 23 rimplen — rimplen, 24 d’Ouderdom — D'ouderdom 

25 ’t Voorhoofd — ’T Voorhoofd 25 fronstse — fronstse’ 25 sinnen — 
tinnen, 27 een — een’ 31 ’s jeughds — ’sjeughds 34 dagen, — dagen 
36 elck — elex 40 Dianier,... vlaegen — Dianier ... vlaegen, 41 ’k Sal — 
’K. Sal 43 sluytmen —fluytraen 46 lockt... knaepje —locht... knaepje, 
47 schaepje, — schaepje: 49 eisen. — eisen, 51 boef, — boef. 54 Sonder 
vrijer, — Sonder meysken 55 ’t spel vau sang en fluytjen, — tspel van 
sang fluytjen, 63 kreegh, — kreegh. 

Geboortklock enz. (U. V, 11; V. L. II, 529). 23 lek weet, — lek weet 

26 ’s nachts — ’snachts 38 ’T sy — ’Tsy 65 ’s vorsten bruyloftskoets — 
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’svorsten bruyloftkoei> 71 ’T bestand — ’Tbestand 73 ’s bruydegoms — 
’sbruydegoms 108 ’t lodderlijcke — ’tlodderlijcke 129 ontluyckende — 
opluyckende 147 boertenswijs; — boertenswijs : 151 kinders, — kinders 
191 ’t verbond — ’tverbond 242 baste — bafte 273 ’t schildren — ’tschil- 
dren 267-275 Kantt. En hoese den tijd doorbrengt met borduuren — 
En met borduuren. Er is nl. reeds bij vs. 261-266 eene kantt. Hoese 
den tijd doorbrengt met gepeynsen en wandeling. 276-285 Kantt. 
Eduard, —- Eduard 286 Kantt. is. — is: 291 ’t swavelige — ’tswavelige 

— 301 ’s hemels — ’shemels 305 ’t Schijnt — ’tSchijnt 355 Briauté — 
Briautè388 's hopmans — ’shopmans 391 doods — doods, 400 .Men — 
.men 416 bruyloftsbedde — bruyloftbedde 417 hemel, — hemel 426 al 
woedende — al woende 431 eeuwigheên, —eeuwigheên : 447 Of stuu- 
ren — Of stuur en 449 witst :— wilst; 519 hondert — honderd 546 
’K wil — ’Kwil 555 ruyschen — ruysschen 563 .Och — .och 567 .Maer 

— .maer 581 .Kroondraeghster — .kroondraeghster 659 toppershoed — 
toppers hoed 669 haelt ; — haelt; 747 nu — nn (sic) 762 .Men — .men 768 
.Geen’ — .geen’ 797 .Hier — .hier 800 .D’een — d’een 860 .Wy — 
.wy 865 en 909 .lek — .ick 897 .’K heb — .’kheb. 911 .Doen — .doen 
923 ’k Hoor — ’k hoor 957 .Mèt — .mèt 

Wellekomst aen . .. Huyghens (U. V, 57; niet bij V. L.). Collatie 
met het bijgevoegd facsimile van Vondel*s hs. : de onderleckening 
I. V. Vondelen. ontbreekt. 

Geluckwensch enz. (U. V, 143; V. L. II, 652). 3 ’T is — T’is 5 een 

— een’ 7 Heleonoor, — Heleonoor; 10 ’T licht, — T’licht 12 .Syt — 
.syt 16 Hemel, — Hemel 17 Muydersaelen, — Muydersaelen 20 somer, 
oogst, — somer oogst 22 bloemen. — bloemen 28 ’T is — T’is 37 kost- 
lyck, — kostlyck. 

Inwying enz. (U. VI, 27; V. L. III, 86). 1 Op, op, — Op op, 4 .Ick 

— .ick 5 Die, — Die 19 ongesienst, — ongesienst : 20 verplichte — ver¬ 
plichte, 43 gebeên — gebeen 63 schept; — schept: 72 Goón; — Goon : 
76 Ja, — Ia 98 gruwelkuyl; — gruwelkuyl : 98 wydse den gebede. — 
wydse ten gebede. 99 Fariseên, — Fariseen, 100 kleên; — klcên : 102 
blinden. — blinden : 106 buyten. — buyten : 136 uyl — wl 139 .Het — 
.het 153 ? Wijck, — ? wijck, 156 ’t woord des soons — ’t woord de 
soons 163 aengebeên : — aengebeen: 

Brief v. K. v. Baerle enz. (U. VI, 49; niet bij V. L.). blz. 49, r. I 
Ick — ick 2 .Want — .want 3 ienmaal — eenmael blz. 50, 13 bootsen, 

— bootsen. 17 Thebaanschen — Thebaenschen 17 song : — song 18 dich- 
teren— dichtren 21 veugel, — veugel blz. 51 Het opschrift was: — 
het opschrift was Ondcrteekening : K. van Baerle. — K. van. Baerle. 

Stedekroon enz. (U. VI, 103; V. L. III, 153). Titel syne vorstel, 
doorlucht. — syne vorstel : doorlucht : Naast het eerste vers , en niet 
onder den titel, bij wijze van kantteekening : Op de wyse || van (| Periosta 
i nacht, — nacht 1 volck — dolck 7 gedenckt, — gedenckt 8 Gesleept, 

— Gesleept 10 afgewaeckt, — afgewaeckt II Sy — Se 13 sweet,’ — 
sweet 15 in ’t ende — in ‘t end 19 quyt, — quyt: 28 ongeval s — 


Digitized by LjOOQle 



VONDEL! ANA. 


607 


ongeval. 40 slaen, — slaen; 50 blixem, — blixem 56 toonneel, — toon- 
neel : 58 kortouwen, — kortouwen 59 plant, — plant 64 toe — toe. 65 
stil : — stil. 

Kinder-lyck (U. VI, 108; V. L. III, 157). Vs. 13 en 14 zijn zonder 
een enkel komma in de l* tm ui tg., hier wederzijds twee en een / 

Vredewensch aen ... Huigens (U. VI, 112 ; V. L. III, 172). Collatie 
met het bijgevoegd facsimile van VondeVs handschrift. Titel: Vrede¬ 
wensch — Vredewench (naar het facsimile te oordeelen schijnt er echter 
een letter weg te zijn ) 2 volght, — volght 3 korts, — korts 6 spits, — 
spits 7 waeght, — waeght 14 lacht, — lacht 17 stuit, — stuit 25 volck, 

— volck 33 *t noodlot, — t noodlot, De onderteekening Juste. ont¬ 
breekt; het oorspronkelijke is niet in strofen verdeeld , en op het eerste 
na begijnen alle verzen met een kleine letter. 

Op ... Daniël Mostart (U. VI, 149; V. L. III, 197). — 1 weeligh 

— Weeligh 12 Goón — goón 15 door — door, 23 maet, — Maet, De 
onderteekening Iustè. ontbreekt. 

Grafschrift op ... Hasselaer enz. (U. VI, 151; V. L. II, 765). De on¬ 
derteekening I. v. Vondel, ontbreekt ( zie het bijgevoegd facsimile van 
Vondel's hs.). 

Antwoort (U. VI, 245; V. L. III, 53). 2 Zong — zong 4 kroont. — 
kront 5 snoodtst* — snoodtst 8 Myn — myn 10 Die — die 11 leidt — 
lejdt 12 Wie — wie 12 volght — volght, 12 duysterheit. — duysterhejt. 
14 Kan — kan 16 Tot Brussel — tot brussel 18 ’s Lants — ’s lants 
20 Looft — looft 21 muiren — mujren 22 Bestormt — bestormt 22 
duiren — dujren 23 Geen — geen 24 Een — een 

Brief aan Hugo de Groot (U. VII, 163; V. L. III, 545). Collatie 
met het bijgevoegd facsimile van VondeVs hs. 2 Keulen, — Keulen 

4 ’t^een — tgeen 6 zoodat — zoo dat 12 tragedie, — tragedie 12 H. 
Boecken — h. boecken 14 geboet, — geboet 15 valle : — valle. 22 ver¬ 
langen, — verlangen 24 ’tgeen — tgeen 24 misgunnen, — misgunnen 
Adres : t’Amsterdam — t Amsterdam. 

Op het afzetsel van ,. . Vossius*r«s. (\J. IX, I; V, L. IV, 5). Collatie 
met het bij gevoegd facsimile van VondeVs hs. 5 boecken, — boecken 

5 bl&ren : — blaren 6 steeckt, — steeckt De onderteekening J V. 
Vondel, ontbreekt. 

Spore aen ... Hooft enz . (U. IX, 4; V. L. III, 268). 1 yver, — 
yver. 3 geluck : — geluk : 4 bliek, — blik, 7 Nadat ze, — Na datze, 
9 zou — zou, 16 allerley — allerly 17 die ’t gansch — dit gansch 17 
zyd* — syd* 18 plaegen, — plaegen : 20 gewas : — gewas. 28 Stact: 

— Staet. 33 ick — ik 

Op de zangkunst van . . . Joan Albert Ban (U. IX, 97; V. L. II, 160). 
i toch, — toch 16 hemelsnaren ? — hemelsnaren. 19 Nyl — Nyl, De 
onderteekening Vondel, ontbreekt. 

Nasoos Heldinnenbrieven. (U. IX, 141) Gedeeltelijke collatie van den 
eersten brief met het hs. te Leiden. Blz. 141. Opschrift 1. Brief, niet in 
het hs. r. 4 .Naulix — .naulix 5 .Och — .och 12 PLiefde — Pliefde 13 
.My — .my 14 .Ick — .ick 15 .Of — .of 
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bh. 142, r. I .Riep — .riep 4 .In — .in 6 Godtheit — gödt- 
heit 8 .De — .de 10 .De — .de 11 omdat — om dat 14 .En — 
.en 14 den maeltydt — de maeltydt 16 .Hier — .hier 17 .Ginder — 
.ginder 21 vertelt, — vertelt 23 quamen door den uitgever tusschen 
haakjes geplaatst, is nog wel leesbaar. 25 aenranden, — aenranden 32 
zyn, — zyn, bh. 143, r. 3 winneer — winner 

3 Brief. Collatie met het bij gevoegd facsimile van Vondels ks. 
bh. 153, r. 19 schoot : — schoot; 19 yemant, — yemant 19 waerom 

— warom 20 cyters, — cyters 21 ’t Is — tis 22 omhel/en; — omhelzen. 
24 .Nochtans — .nochtans 26 zoet. Of — zoet: of 28 .De — .de 
30 .O — .031 toe : — toe, 33 .Gelooft — : gelooft 35 .Den — .den 
35 zyne — zyn 

bh . 154, r. 2 .Al — .al 4 .O — .09 .Maer — .maer 11 .En 

— .en n doen; — doen. 13 .Waer — : waer 14 t zal — tzal 16 
•Maer — .maer 17 lyf, — lyf t8 .Laet — .laet 19 Godin — godin 
20 .Maer — .maer 20 li(e)ver — liver 21 .lek — .ick 2X ’t geen — ’tgeen 
22 .Het — .het 23 anderen, — anderen 23 ’t leven — ’tleven 24 
.Het — .het 

4 Brief\ bh. 155, r. 3 .Doorlees — .doorlees 4. .Wat — .wat 
5 lezen? — lezen. 6 .Met — .met 7 .Een — .een 8 tf/r 9 .Driemael — 
.driemael 10 ’t komt — tkomt 10 .Men — .men 11 .Liefde — .liefde 
12 Is — is 13 .De — .de 13 regeert, — regeert 14 .Toen — .toen 16 
.Die — .die 16 .Och — .och iq.lck — .ick 24 .Als — .als 

bh. 156, r. I ’t gebit — tgebit I .Zoo — .zoo 

Brief aan C. Huvgens (U. X, 118; niet bij V. L.). Collatie met 
het bij gevoegd facsimile van Vondels hs. Opschrift : Zuilichem. — 
Zuilichem r. 2 dienst — waarschijnlijk te lezen dienste 2 jaer, — 
jaer 3 toegezonden, — toegezonden. 12 drucken, — drucken. 15 ’er — er 
15 by, — by. 15 waeronder — waronder 16 rooze, — rooze Dag - 
teckening ; 1644 den 16. — 1644. den 16 

Aen .. . Junius (U. X, 134; V. L. V, 4). 15 zweet — zweet, 35 dagh 

— dagh, De onderteekening I. v. Vondel, ontbreekt . 

Aen den Heer J. v. Wickevort enz. (U. X, 136; V. L. VI, 35). 
5 Princes : — Princes. 11 .Zijn — .zijn 16 af: — af; 19 waart — waart. 
26 post — post, 

Danckoflfer enz. (U. XI, 202; V. L. VI, 618). 28 bron, — bron De 
onder teekening J. V. Vondel, ontbreekt. 

Aen Jakob Heiblock (ü. XI, 215; V. L. IV, 757) Collatie met het 
bij gevoegd facsimile van Vondels hs. 5 spaer, — spaer 6 gvaer. 
gevaer. De ondertcekcning J. V. Vondel, ontbreekt. 

Brief aan C. Huygens (U. XII, 5 ‘* V, L. V, 421). Collatie met 
het bijgevoegd facsimile van Vondels hs. r. 9 hoop — hoep 14 lichte- 
lyck — lichielyck. Dagteekening : ’t Amsterdam — t*Amsterdam 

B.ief aan P. C. Hooft (U. XH, 7; V. L. V, 422). Collatie met 
het bij gevoegd facsimile van Vondels hs. r. I gedenekt, gedenek 
2 ’t ontfangen — t’ ontfangen 3 hopen, — hopen x I omgaen, — omgaen: 
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of omgaen; 11 groot, — groot 12 Lapithen — lapithen 16 waervan 

— waer van 25 Westeikerck. — westerkerck. 26 Nieuwe — nieuwe 
27 teken, — teken 29 ’s morgens — ’smorgens 31 my, — my 40 Myo 
Heer, — Myn Heer 40 gunste -- gunste, Naschrift , r. 2 Huigens; 

— Huigens, 3 houden, — houden 10 daerop — daer op 11 niet, 

— niet Adres : Hooft, Ridder, — Hooft. Ridder ibid. Muiden. — Muiden 

Op de vrede (U. XV, 6; V. L. V, 589). 2 Burgemeesters — Burger¬ 
meesters 2 regeeren — rcgeeren, 3 wet — wet, 5 teeckent — teekent 
b Landen — Landen, 

Op het overlyden van Vossius enz. (U. XV, 104; V. L. VI, 30). 
II Aemstels— Aemstels, 17 jeugdigh — jeughdigh 23 sterre — starre 
verre) 30 rouw — rouw, De onderteekening J. v. Vondel, ontbreekt. 
Op de Nederlantsche Oorlogen enz. (U. XV, 134; niet bij V. L.) 
9 eigen — eigen. 42/43 geen listen Noch te treken : — geen listen 
Nochte treken ; 

Graf-naeldt van Montrosse (U. XV, 146; V. L. VI, 91). 1 Oprechte 
deugt, vol viers, — Oprechte deugt vol viers 2 Int vechten, — Int 
vechten 4 schaemte en eer — schacmt < n eer 7 vertreên — vertreen 
7 Kroon — Kroon, 9 Montros, — Montros 11 op nieuw ’t verdruck- 
te Bloet — op ’t nieuw v. BI. 17 ’t heylich — t' heylich 23 sich, — 
sich 38 vergoten — vergoten, 40 eedlen — edlen 43 drijf. — drijft. 
45 boven, — boven 46 stellen — stelle De onderteekening J. v. Vondel. 
ontbreekt . 

Graf-schrift enz. (U. XV, 153; V. L. VI, 68). Titel Musch. — 
Musch, i rot. — rot, 2 broeide — broede 2 pot — pot; 3 Leicesters 

— Lijc^sters 6 ooft, — ooft; 8 boem : — boom; 9 kluit-boog — 
kluid-boog q knip s — knip; 

Op den getrouwen Herder enz. (U. XV, 167; V. L. III, 99). 
2 Bloemen, — Bloemen 24 Guaryn, — Guaryn De onderteekening 
I. V. Vondel, ontbreekt. 

Op het Tafel*zilver (U. XV, 169 ; V. L. VI, 65). Titel doorluch- 
tighsten vorst en heere — doorluchtighsteen (rrr) vorst en heere, 3 be¬ 
smet. — besmet; 14 lam, — Lam, 19 Historiën — Historiën 21 d’oogcn 

— d’Oogen De onderteekening J. V. Vondel, ontbreekt . 

Op de afbeelding van Jacob Vlieger ^U. XV, 197; nog niet bij 
V. L.; gecollationeerd met de lezing in Oud-Holland 1, 26). I op — op, 
2 Jakob — Jacob 3 heiligh — heyligh De onderteekening IVSTE. 
ontbreekt. 

De Leeuw aen Bandt enz. (U. XV, 199; V. L. VI, 96). 40 gras, — 
gras: 47 rieten, — rieten. 66 uit, — uit. 69 gevonden, — gevonden 
De onderteekening J. v. Vondel, ontbreekt en dit gedicht staat niet 
op blz. 36 der Versch. Nederduitsche Gedichten, I, 1651, zooals opge¬ 
geven wordt , maar blz. 33. 

Op de afbeeldinge van . . . Diedrick van Os enz . (U. XV, 209; 
V. L. XI, 108). De onderteekening J. v. Vondel ontbreekt . 

Het orgel in den rouw enz. (U. XVI, 7; V. L. VJ, 12 ). 20 leven, 

— leven 28 zingeren — zingeren! 


Digitized by LjOOQle 



6 io 


VONDELIANA. 


Op ... Susanna v. Baerle enz. (U. XVI, 9; V. L. VI, 113). 2 zuiver 

— zuiver, 3 Diamant, — Diamant 5 schoonheit, — schonheit, De 
onder teekening J. v. Vpndel. ontbreekt. 

Op de afbeelding van Willem van der Zande (U. XVI, 13). In 
Oud-Holland 1,26 werd dit gedicht voor het eerst medegedeeld\ maar 
daar leest men : Van den Zande. Evenzoo bij Unger in zijne Vondel- 
bibliogr. A° 496. Dat het hier geene drukfout is , blijkt uit de aan - 
teekening^ waar ook der staat. Deze tekst wijkt verder nog af van 
dien in Oud-Holland : i- zynen — zijnen 3 begeert, — begeert. 4 hy 
—1 hij De onderteekening I. V. V. ontbreekt. 

De Hoogtyt enz . (U. XVI, 14; V. L. VI, 183). 2 baer. — baer, 
3 bruiloftsvedel — bruiloslsvedel (met een lange s) 13 Bruiloftstoortsen, 

— Bruiloftstoortsen. 31 enten, planten,— enten planten 32 zal,— zal 
48 velt — veit 73 marmer — marmer. Onder het gedicht staat daaren¬ 
boven aan de linkerzijdè van den tekst in het oorspronkelijke MDCLin. 

Eeuwgety enz. (U. XVI, 18; V. L. VI, 135). I lessen, — lessen 
12 beschreien — beschreien : 39 aenschouwen, — aenschouwen. 97 her- 
boorte — heerboorte 113 langs — laiigh 127 herbouwt — heerbouwt 
De onder teekening J v. Vondel, ontbreekt . 

Jaergetyde enz. (U. XVI, 34; V. L. VI, 123). Onder den titel ont¬ 
breekt 1652, en er staat niet boven elke stroof resp. Margriet en Michiel, 
maar naast het eerste vers van elke stroof : Marg . en : Mich. Verder 
6 geteekent — getekent 8 gereekent. — gerekent. 

Op de afbeeldinge van ... Tromp enz. (U. XVI, 53; V. L. VI, 157). 
2 roer — Roer 3 strant — Strant 3 doot, — Doot, 3 donderkloot, — 
Donderkloot, 3 blixem, — Blixcm, 3 brant. — Brant. 4 deught — 
Deught 

Op d’afbeeldinge van Karei Stuart enz . (U. XVI, 215; V. L. 
VIII, 104). Rechts onder dit vers ontbreekt het jaartal 1653. 

Brief aen ... Nieuhusius (U. XVI, 2 17; V. L. VI, 194). 11 gout — 
gout, 21 vredekroon — vrekroon 24 voorheene — voorhene 60 onver- 
moeit: — onvermoeit. 74 .De — .de 75 aenvang — aanvang 90 .Zoo 

— .zoo 91 .De — .de 94 stroom — stroom, 95 .Op — .op De onder- 
teekening J. v. Vondel, ontbreekt . 

Op d’afbeeldinge vau Johanna Gray enz . (U. XVI, 222; V. L. V 
515). Titel : Gray, — Gray 1 Gray, — Gray I gekroont, — gekroont 
6 kracht,— kracht De onder teekening J. v. Vondel ontbreekt . 

Op ... Mas* Anjello e?iz. (U. XVI, 224; V. L. V, 554). 2 hoogen 

— hogen 4 Faëtons — Faiëtons 6 doorschoten, — doorschoten De 
onder teekening J. v. Vondel, ontbreekt . 

Op den Tafelkrans enz. (U. XVII, 136 ; V. L. VI, 626). 10 bloemen, 

— bloemen 23 dans — dans. 43 wont — wont, 46 zijn ; — zijn, 50 hant s 

— hant, 61 rijp, — rijp 68 bloemprieel! — bloemprejeel! 

Gethsemane enz. (U. XVII, 153 ; V. L. VI, 346). Titel \ Gethsemane 

— Gethsemani 18 zich — zigh 34 .Hy — .hy 41 doot — doodt 47 Een 

— Een' 50 Aerstengel — Aertsengel 53 neergevallen, — neêrgevallen 
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59 blaecken, — blaecken 61 uitgekoren! — uitgekoren. 66 hemel, — 
hemel 74 heen geleit; — toe geleit; 79 .Het— .het De onderteekening 
J. v. Vondel, ontbreekt. 

Op de... zeestadt Hoorn enz. (U. XVII, 165; V. L. VI, 362). 
Titel ï Heeren — Heren, 11 .Geen — .geen 12 verbluft. — verbluft, 
De ,onderteekening J. v. Vondel, ontbreekt. 

Ter Inwijdinge enz. (U. XVII, 166; V. L. VI, 359). ib .Ay—.ay 22 
.De — .de 29 geleende — geleerde 39 .Toen — .toen 59 Godtgeleert- 
heitskroon — Godtj; eleertheits kroon De onderteekening 1654. den 5. May. 
ontbreekt. 

Ter Bniilofte van... Joan de Wit enz. (U. XVII, 173; V. L, 
VI, 640). 2 .Zy — .zy 7 minnen. — minnen, 10 gloeit, — gloeit. 
II .De — .de 19 leeft — leeft, 41 zeestroom — zeestorm 43 *t geknars, 

— ’t geknars 66 .Men — ,men 67 wryten, — wryten 90 stam, — 
stam De onder teeken in g J. v. Vondel, ontbreekt. 

Klinckdicht enz. (U. XVII, 176; V. L. VI, 730). Titel : Keur 

— Keure 8 Pieter — Peter 10 Matheus — Mattheus 14 duick; — 
duick : 14 u — uw 

Ter Bruiloft van... Aernout Hellemans Hooft enz (U. XVII, 181; 

V. L. VI, 368). 2 aart — aart, 4 Schoonze — Schoon ze 5 mus, 

— mus 5 spreeuwen : — spreuwen. 7 Leeuwenesten — Leeuwe¬ 
neste 5 tam, — tam : 10 wijd — wijd, 12 tijt. — tijt, 13 u, 

— u 16 Uitvloog. Denk eens, — Uitvloog, denk eens 23 waran¬ 
den. — waranden, 24 Alpes — Alphes 25 kruinen : — kruinen, 

27 duinen : — duinen, 29 Tiber. — Tiber, 29 Parthenope — Per- 
thenope 33 Loir — Loir, 35 kleine — kleine, 37 wolken? — wol¬ 
ken, 48 kernr. t en zucht. — kermt, en zucht, 49 behoeder? — 
behoeder, 51 Helpme, — Helpme 55 ontfermen : — ontfermen, 60 
jacht. — jacht; 61 pennen : — pennen, De onderteekening J. v. 
Vondel ontbreekt. 

Op de Wapenkroon van Amsterdam enz. (U. XVII, 240; V. L. VI, 
710). De onderteekening J. v. Vondel, ontbreekt. 

Ter bruilofte van ... Peter Nooms enz. (U. XVIII, 17; V. L. 

VI, 747) 4 weiden. — weiden, 9 was. — was, 38 .O sterfelijeke 
menschen, — .0 sterfelijke menscheu, 58 onverzierde — onwerzierde 68 
verduren. — verduuren. 69 toe, — toe. 70 kroonen. — kroonen, De 
onderteekening J. v. Vondel, ontbreekt . 

Klagte enz. (U. XVIII, 20; V. L. VI, 750). 8 Heilighdommen, 

— Heilighdommen ir vinden, — vinden; 12 winden — winden; 15 
trooster — trooster, 22 eene — eenen 33 krop, — krop 38 .De — 
«de 45 troon, — troon 48 leden, — leden 50 biedt — biet 

Ter bruilofte van ... Govaert Flinck enz . (U. XVIII, 23; V. L. VI, 
743). 15 aengenaemer, — aengenaemer 53 ommetrecken — omme- 
trecken, 65 beschutter, — beschutter. De onderteekening J. V. Vondel. 
ontbreekt. 

Op de afbceldinge van .. .Joan \an Oostenryck (U. XVIII, 31; V. 


Digitized by LjOOQle 




6l 2 


VONDELIANA. 


L. VI, 755). 7 Catalonje, — Caialonje; De onderttekening J. v. Vondel. 
ontbreekt. 

Aen ... Margareta Van Ryn enz . (U. XVIII, 35 ; V. L. VII, 23). 
Titel : Ryn, — Ryü ibid. Philips De Koning. — P. De Koning. 8 ont- 
steeken, — ontsteekeD; 10 maelen, — maelen; 18 blanken — blanken 
(sic) De dagteekening MDCLVI ontbreekt. 

Op mynei afbeeldinge enz. (U. XVIII, 36; V. L. VII, 13). De dag¬ 
teekening MDCLVI ontbreekt. 

Op den zeetriomf enz. (XVIII, 37; V. L. VI, 731). Titel : Venetië. — 
Venetie. 7 gegreepen. — gegieepen, 20 quamenze — quaemnze (sü) 35 
ontglippen; —ontglippen, 52 Christenrijck — Christenrijck, De onderte¬ 
kening]. v. Vondel, ontbreekt. 

Op de Brieven en Papieren ter Trezorie enz. (U. XVIII, 39: 
V. L. VI, 617). 4 Brizé — Brize 6 brief: — brief, De onde^teekening 
J. v. Vondel, ontbreekt. 

Rome (U. XVIII, 42; V. L. VI,I05). 8 Petrus myter — Peten 
myter 9 wreken, — wreken; 

Keulen (U. XVIII, 42; V. L. VI, 104). 1 Aertbisschoplijcke — 
Aertsbisschoplijcke ï Keurvorstin — Keurvorstin. 8 bewaren, — bewaren. 
9 slaen; — slaen. 

Antwerpen (U. XVIII, 43; V. L. VI, 103). 3 waren, — waren 
7 glans, — glans 9 stereken, — stereken; 10 sterekste — sterckxte 
De onderteekening J. v. Vondel, ontbreekt . 

Blyde Aenkomste enz. (U. XVIII, 44; V. L. VII, 25). Titel : 
Orden &c., — Orden &c. 3 voorhooft : — voorhooft, 4 uitstraelen — uit 
straelen 40 steigren — stiegren 65 vagen. — vaegen. De onder teeke¬ 
ning J. v. Vondel, ontbreekt. 

Ter Bruilofte van... Gysbrecht van Zusteren enz. (U. XVIII, 47; 
V. L. VI, 37). 19 ontloocken, — ontlooken, 25 Hymen — Hijmen 
29 Brult — Bruit. 

Op d’Afbeeldinge van ... Goensz enz. (U. XVIII, 58; V. L. VI, 
633). Titel Goensz, — Goensz. ibid. Oost-Indien. — Oost Indien. I Raets 
raets, 4 stuiten. — stuiten, 5 zaeit — zaeit, 10 Raets — raets 

De Tooneelpoëzy enz. (U. XVIII, 73; V. L. VII, 41). Titel 
Tooneelpoëzy — Tooneelpoezy ibid. Neerdijck, ér»., — Neerdijck, < 5 *. 
ibid. Westvrieslant, — Westvrieslant. Verder staat voor de eigennamen 
niet Heer maar H. 12 treurgedicht. — treurgedicht : 13 Raethois 
— Raethuis, 16 hovaerdy, — hoovaerdy. 18 dalen — daelen 21 stof- 
feeren, — stoffeeren 25 hope — hoope 28 Aemsterlant, — Aemster- 
fent. 30 Zeeburgh, — zeeburgh, De onder teekening J. v. Vondel. <m/- 
breekt. 

Op myne Afbeeldinge enz. (U. XVIH, 203; V. L. VII, 618). 
2 . Myn — . myn De onderteekening J. V. Vondel, ontbreekt. 

Ter eeuwige gedachtenisse-cwa. (U. XVIII, 204; V. L. VII, 142). 
Titel : wylen — wijlen ibid. Koninginne... Koning — koninginne ... 
koning. 
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Tooneelkrans enz. (U. XVIII, 208; V. L. IX, 239) 6 wat —- 
Wat 8 stellaedjen, — stellaedjen. 13 geschickt. — geschickt, 24 onder¬ 
wijzen, — onderwijzen 27 ook — oock 28 ’s menschen hart — *t raen- 
«chen hart De onderteekening J. v. Vondel, ontbreekt . 

De Clcelia enz. (U. XVIH, 2I«; V. L. VI* .382). Titel : Stockade — 
Stokaade 1 eedle — eed’le 2 schiltwacht — schiltwacht, 2 doodt s 
— doodt; 3 Porsenne — Porzenne De onderteekening J. v. Vondel. 
ontbreekt. 

Ter bruilofte van... Riccen (IJ. XX,35; V. L. VII, 663). 7 jeug- 
digh — jeughdigh 31 gebooren — geboren 58 zegenen — zeegenen .59 
plant, — plant 67 beschermen — beschermen, De onderteekening J. v. 
Vondel ontbreekt. 

Ter Bruilofte van .. . Jakob Linnich enz. (U. XX, 43; V. L. VII, 
671). 54 lagh, — lagh De dagteekening MDCLVIII ontbreekt. 

Eeuwgetij van • . • Karei Couvrechef enz. (U. XX, 46). Collatie met 
het facsimile van het (niet eigenhandig) handschrift bij V. L. VII, 694. 
Titel: Piister. — Prister ibid. 1658, 22 Juny. — 1658. 22. Junj. Motto : 
Soph. III, 24. — Soph. 3. v/. 24. 5 ’s hemels — ’shemels 8 gevaeght — 
Gevaeght 9 Met — met 12 gesleten — Gesleten, 13 gewyde — 
gewydt 15 verhef — Verhef De onderteekening J. V. Vondel, ontbreekt . 

Ter bruilofte van ... Michiel Block enz. (U. XX,50; V. L. VII,b68). 
Titel : Block — Blok i in, — in 2 Beschiet, — Beschiet 2 lief- 
lijkheit, — lieflijkheit 20 bruiloftsfeest — bruiloftsfeest, 23 huwelijx- 
gespan — huwelijxgespan, 29 saizoen — zaisoen 33 .Geene — .geene 
55 bruit. — bruit, 67 keel, — keel 69 treckebekken, — trekkebekken, 
De dagteekening MDCLVIII ontbreekt. 

Aan Govert (U. 20,100, V. L. VII, 617). De titel luidt in *t oor- 
spronkeljkc niet Aan Govert maar Aan... 9 krampen, — krampen, 
De onderteekening J. v. Vondelen. ontbreekt. 

Op de vyf ziunen (U. XX,ioi ; V. L. V,52o). II Oogh — Oog 
14 boog, — boog 15 oogenblik; — oogenblik, 18 leelijk. — lelijk. 
19 bloot, — bloot 31 stank — stanck 36 Hazewinden — Hazewinden, 
39 verstickt — verstikt 59 vast: — vast. De onderteekening J. v. Vondel. 
ontbreekt. 

Raadzel (U. 20,104; V. L. VI, 112). 3 wiert — wiert, 4 ick — ik De 
onderteekening J. v. Vondel ontbreekt. 

Ter Bruilofte van ... Willem Blaeu enz. (U. 20,108; V. L. VII, 751). 
I vereeuwighster — Vereeuwighster 6 quinckeleert — quinckeleert, 
16 druck, — druck 45 meerminne, — meerminne 47 Koninginne — 
koninginne De dagteekening MDCLIX en de onderteekening J. v. 
Vondel, ontbreken. 

Op het Geboortegety van ... Amelia enz. (U. 20,126; V. L. VII, 765). 
Titel : Prince van Nassau, — Prince van Nassau ér*, ibid . Kleef, — 
Kleef ibid. Gentelman, — Gentelman 27 genooi — genoot, 30 spoet, 
.— spoet. De onderteekening J. v. Vondel ontbreekt , evenals onder het 
volgende gedicht op blz . 12Q. 
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Op den Princelijcken Genadepenning enz. (bl. XX, 132; VI l t 
767). 15 genaêdigh — genadigh 53 levende — levende, 

Ter *Bruilofte van... Peter van Heimbach enz . (U. 20,136; V* 
L. VII,770). 28 .De — .de 32 jeughdigh — jeugdigh 32 raeckt — 
raekt 34 iiefelijcke — liefelijke 59 .At — .al 67 uitgestreckt, — 
uitgestreckt. 81 een’ — een 85 Heidelbergh — Heidelbergh, 88 Vrank- 
rijcks — Vranckrijcks 88 hoeder, — hoeder 89 Armand — Armant 
102 voet, — voet 106 .De — .de 109 beê — be 119 grootmoêr —- 
grootmoêr, 134 .Hier — .hier 

Op d’afbeeldioge van... Maria van Block (bl. XX. 14 1 » V. L. 
VU, 774). Motto : Tales — Taleis De onderteekening J. v. Vondel. 
ontbreekt. 

Ter Bruilofte van... Cornelis Backer enz. (U. XX, 266; V. L. 

VIII, 98). 20 troost — troost, De onder teekening J. v. Vondel, ontbreekt . 
Op het jaargetyde van Anna van... Hoorn enz. (U. XX, 2 70; 

V. JL. IX,227). Titel Diemerbroek <&*., — Diemerbroeck &. 1 D’oor- 
loghspoort — D’Oorloghspoort 15 gout: — gout; 29 zwieren; — 
zwieren, 35 Ridders degen — Riddersdegen 37 voeten; — voeten, 
De dagteekening Den 5 vaQ Lmtemaent, M DC LX ontbreekt . 

Op d’afbeeldinge van koningklijcke Majesteit Karei Stuart den 
tweeden **2. (U. XX,275; V. L. VIII,105), De titel van dit gedicht 
luidt in Vondels Poëzy 1682, I, 547, waarnaar het hier af gedrukt 
werd\ aldus : Op zyne Majesteit Karei Stuart enz. Verder in den 
titel Vranckrijck — Vrankrijk ibid. vorstelijcke — vorstelijke ibid. 
Maurits, — Maurits 6 godtloos — Godtloos II Hooghsten — hoogh- 
sten 15 Eeuwige — eeuwige 

Op de marmere Pallas enz. (TJ. XX,299; V. L. VIII, 95 )* Titel : 
Nassau &c., — Nassau &c. 24 verdweenen. — verdweenen : 63 zanggo- 
dessen — zanggodessen 73 Fiederick — Frederik. De dagteekening 
MDCLX ontbreekt. 

Op de afbeeldinge van... Isabelle Benzi enz. (U. XX,302; V. L. 

IX, 232). 12 tegenspreeckt — tegenspreekt 25 tezamen, — t’zamen 5 1 
dat — dat, 6b verrot, — verrot; 

Op Isabelle Benzi (U. XX,305; V. L. 1X,234). De ;titel van 
dit vers luidt niet zoo , maar Op de zelve. 

De Koningklijcke Idea (U. XX,305 ; V. L. VI, 164). 1 D Idea — 
dTdea 

KersUedt (U. XX,306; V. L. IV,359). 1 O wat zon O Wat 
zon 25 heeren. — heeren, 32 kloecken, — kloecken. 

De getrouwe Haeghdis enz. (U. XX,3ti ; V. L. VI,I 7 °)« T>e onder- 
teekening J. V. Vondel, ontbreekt. 

Op d’afbeeldinge van... Joan van Maerseveen enz. (U. XX,318; 
V. L. VI,724). Titel: Neerdyck — Neerdyck, 1 eerst — eert 4 stap¬ 
pen — stappen, 6 Oost Indisch — Oostlndisch. 

Op d’afbeeldinge van... Tulp enz. (U. XX,32I; V. L. VII,724). 
2 herschept — bewaert 5 Eurgermeesteis — burgermeesters 10 .Geluo 
kigh — .geluckigh 
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Op d’afbeeldinge van... Vlooswyck enz. (U. XX,322; V. L. 
VII,725). i paerde, — paerde 10 Burgermeesters — burgermeesters 
Op d’afbeeldinge van... Anna van Hoorn enz . (U. XX,323; 
V. L. VHI,87). 2 Godtheên — godtheên 3 .Hy — .hy 8 kiesch — 
kiesch. 9 vreefde — vreesde 9 geven — geven. 

Op d’afbeeldinge van ... Peter Kloeck enz. (U. XX,324; V. L. 
VII,726). 3 holpze, — holpze; 11 Raet, — raet, 

Op d’afbeeldinge van... Katharine Hooft (U. XX.325 ; V. L. 
VII,731). 4 Keizers — keizers 

Op d’afbeeldinge van... Peter de Graef enz. (U. XX,327; V. L. 
VII,727). 6 .Zoo — .zoo 7 hy — hy, 8 beurt — beurt, 

Op d’afbeeldinge van . . . Jakob de Graef enz . (U. XX,328; V. 
L. VI 1,728). 2 gelyck : — gelyck. 

Op d’afbeeldinge van ... Willem Blaeu (U. XX,329; V. L. 111,458). 

1 volckomen — volkomen I vint’ er — vint ’er 

Op d’afbeeldinge van de halsvrientschap enz. (U. XX,330; V. L. 
VII,i8). Titel : Orestes — Orestes, 7 gewest, — gewest; 

Op d’afbeeldinge van ... Lastman enz. (U. XX,333 ; V. L. VI,34). 

3 .Toon — .toon 4 Fenix — fenix 

Op d’afbeeldinge van ... Quellyn enz. (U. XX,334; V. L. VI,723), 

2 .Waerom — .waerom 

Aen Antonius Iulus (U. XX,343 ; V. L. 111,202). I Iulus — 
Iülus 17 vind, — vint, 32 honderd — hondert 77 .De — .de 

Op Venus en Cupido enz. (U. XX,355; V. L. VIII,93)* 23 groeit 

— groeit, 23 voortslaet — voortslaet, 29 wit. — wit, 

Op d’afbeeldinge van . . . Cornelis de Graeff enz. (U. XX,357; 
V. L. VII,719). 10 .Nu — .nu De onderteekening J. v. Vondel. 
ontbreekt. 

Grafschrift (U. XX, 360; V. L. XII48). De onder teekening J. v. 
Vondel, ontbreekt. 

Opvaert van .. . Margarite van Vlooswyck (U. XX,361 ; V. L. 
IX,625). De onderteekening J. v. Vondel, ontbreekt. 

Op ’s lants nieu raethuis enz. (U. XXIV,83 ; V. L. IX,222). 
Titel; Raethuis, — Raethuis 4 zweeten; — zweeten: 6 belaeghde — 
behaeghde 17 zes paer — zespaer 23 voert, — voert 70 gevaerlijck — 
gevaerlijk 76 Terwijl we — Terwijlwe 

Op het Klokmusyk enz. (U. XXIV,88; V. L. IX,235). 22 roem 

— roem 35 uren, — uuren, De dagteekening MDCLXI ontbreekt. 

Ter bruiloft van... Peter de Graef... en... Jakoba Bikker (U. 
XXIV,190; V. L. IX,612). Titel: Zuidpolsbroek, — Zuitpolsbroek 

4 ingeieên — ingerêen 41 Liefde, — liefde, 43 griefde — griefde, 
44 Liefde — liefde 89 veiligh, — veilig, 

Ter bruiloft van... Robert Honiwood enz . (U. XXIV,194; 
V. L. IX,620). r O pluikende Margriet — Opluikende Margriet 17 
geschaepen — geschapen 38 rotsen — rotzen 96 Schoone — schoone 
De dagteekening MDCLXI I ontbreekt. 
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Op myDe afbeeldinge enz. (U. XXIV, 198, V. L. IX, 629). De 
dagteekening MDCLXII ontbreekt. 

Ter blyde Maeltyt enz. (U. XXIV, 201; V. L. IX, 650). 7 paden 

— paelen, 51 vergeleken. — vergeleken, 56 standeit, — standert 
80 kaes — kaes. De dagteekemng MDCLXII, ontbreekt. 

Op Genua (U. XXIV, 204; V. L. IX, 630). De dagteekening 
MDCLXII, ontbreekt. 

Bruylof-stryt (U. XXV,3I3; niet bij V. L.). In het oorspronkelijke 
zijn de strofen met Arabische cijfers genummerd\ uitgezonderd de 
eerste. 16 opgedragen — op gedragen 28 gast, — gast; 32 gevecht. 

— gevecht 36 verwonnen — verwonden De onder teekening]. v. Voodel. 
ontbreekt . 

Ter bruilofte van... Bartholomeus Kromhout enz. (U. XXVJ,I ' t 
V. L. X,i$6). 4 groen, — groen 45 kussen, — kussen. 70 stryen. — 
stryen De dagteekening MDCLXI1I ontbreekt. 

Op Jacoba Bikker enz. (U. XX VI,4 ; V. L. X,i62). Titel .Zuidpols- 
broeck. — Zuidpolsbroek. 5 bezweeken. — bezweken. De dagteeke¬ 
ning MDCLXIII ontbreekt. 

Ander (U. XXVII, 96; V. L. X, 477). 6 zingen — zingen, 
Ander (U. XXVII, 97 ; V. L. X, 478). 3 vergunme — veigun me 
Hippomenes (U. XXVII, 98; V. L. X, 479). 7 haer — haeiy 
8 Zy, — Zy 8 bekoort, — bekoort 

(!•*•) Ander (U. XXVII, 99; V. L. X, 480). 10 gading — gading, 

(2**) Ander (U. XXVII, 99; V. L. X, 480). 1 zwaluwvlogels — 

zwaluvlogels 

Concordes (U. XX VII, 100; V. L. X, 481). De dagteekening 
MCDLXV. den 19 in Wijnmaendt. ontbreekt. 

Ter Bruilofte van... Peter de Wolf enz. (U. XXVII, 100; V. L. 
X, 465). 12 zin. —zin, 20 D’allerwijste — • d’Allerwijste 34 staet. — 

staet, 43 blozen — blozen, 68 D’eene, — d’Eene 94 Groeiende — 

Groejende 

Suikerliet {U. XXVII, 104; V. L. X,4Ó8). 5 Godendom —goden¬ 
dom 33 Byeman — Byëman 37 tiecken — trekken De dagteekening 
MDCLXV ontbreekt . 

Ter bruilofte van Jakob Leeu enz . (U. XXVII,112; V. L. X, 568). 
I genegen, — genegen 22 maegen — maegen, 25 lente. — lente, 47 voor, 

— voor. De dagteekening MDCLXVI ontbreekt. 

Uitvaert van... Abraham van der Hulst enz. (U. XXVIi,i23 ; 
V. L. X,583). Titel: van der — vauder 4 ’s iants geleden — 's lants- 
geleden 17 afgevochten, — afgevochten 26 « Titus Livius » is eene 
kantteekeningt niet eene aanteekening der oude uitgave . 35 die, — 
die De dagteekening MDCLXVI ontbreekt. 

Grafschrift voor ... Abraham van der Hulst (U. XXVII, 126 ; V. L, 
X,586). Titel: onderarairacl — onderadmirael ibid. van der — vander 
I Hulst, — Hulst 

Auder enz. (U. XXVII, 127; V. L. X, 585). De dagteekening 
MDCLXVI. ontbreekt . 
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Op het verjaeren van Agnes Block (U. XXVII»! 31 ; V. L. 
X»594;. Titel: Block — Blok 18 zy — sy 22 Vader. — vader. 27 
sluitze — sluitse Het onderschrift MDCLXVI den 29 in Wijmpaent 
t’Amsterdam. ontbreekt. 

Op ... Clemens den IX (U. XXVII,225; V. L. X,673). 

9 zaek» — zaek 

Op het sineesch Treurspel enz. (U. XXVII,241 ; V. L. XI,16). 
2 Zungchin — Zunchin 10 overgang, — overgang. 

Op den optoght enz. (U. XXVIII,80; V. L. XI,236). 17 musket- 
muzijk — musketmuzijk, 33 schatkist — schatkist, 66 u — uw De 
dagteekening MDCLXVIII ontbreekt. 

Lijkdicht op ... Halman enz . (U. XXVIII,242 ; V. L. XI,241). 
19 toeloop,—toeloop 26 moet— moedt De dagteekening MDCLX IX 
ontbreekt. 

Op Katherine Questier (U. XXVIII,244; V. L. VII,656). De 
dagteekening MDCLXIX 07 itbreekt. 

Uitvaert van_Augustyu van Teilingen enz. (U. XXVII 1,245 ; 

V. L. XI,245). 10 behoeder, — behoeder 18 gader, — gader 40 
Zoone, — zoone, 43 .Indienge — .indienge. 

Lauwerkrans ter... gedachtenisse van .. . Curtius Christoffer Konings- 
mark enz. (U. XXVI 1 I ,255 ; V. L. XI,262). 29 Christenryk — Chris- 
tenryck De dagteekening MDCLXX ontbreekt. 

Op het kluchtspel van Warenar enz . (U. XXVI 11,257 ; V. L. 

XI, 2Ó7). De dagteekening MDCLXX ontbreekt. 

Ter Bruilofte van... Michiel Le Blon enz. (U. XXX,285; V. L. 

XII, 4), 5 Michiel — Mchiel (sic) 19 bedacht—bedacht, De dagtee¬ 
kening MDCLXX, den 10 van Spiokkelmaent ontbreekt. 

Ter... gedachtenisse van... Elizabet Syen enz. (U. XXX,287; 
V. L. XII, 26). Het oyiderschrift Overleden den 27. in Oogstmaent 1671. 
ontbreekt. 

Opschrift enz. (U. XXX,287; V. L. XI 1 , 6 ). 2 Poezye, — Poezye 
De dagteekening MDCLXXI ontbreekt. 

Op het inheiligen van ... Franciskus de Borgia enz. (U. XXX,291; 
V. L. XII, 30). De dagteekening MDCLXXI. ontbreekt. 

Ter eeuwige Gedachtenisse van ... Joan de Wit enz. (U. XXX,294; 
V. L. XII, 34). Motto : tequor, — cequor. 1 de Wit — De Wit 4 lastigh 
— lastig 17 vaders — vaders, De dagteekening MDCLXXII ontbreekt . 

Op d’afbeeldinge van ... Joan de Wit (U. XXX,296; V. L. XII, 
36). I de Wit — De Wit 1 Staten — Staaten. 

Op ’t veroveren van Koevorden (U. XXX,299; V. L. XII,38), 
Titel: MDCLXXII — 1672 1 roepen — roepen, 

Ter staetsie van... Johanna Blezen enz. (U. XXX,300; V. L. 
VII,680). 2 troon. — kroon 4 kroon — troon 10 haer — haer, 22 
feest, — feest 55 hy, — hy 

Op de nieuwe Heeregraft enz. (U. XXX,303; V. L. XI 1 , 39 ). 
Titel: Heeregraft — Heeregraft, De dagteekening 1672, den 20 ia 
Wijnmaent t’Amsterdam. ontbreekt . 
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Lykklaght enz. (U. XXX,3^; V. L. XI 1 , 43 ). 9 uirgeblonken — 
uitgeblonken, 12 stem? — sjem! 

Grafschrift van ... Joan de Liefde (U. XXX,3o8 ; V. L. XII,45). 
Titel: onderamirael — onderadmirael 

Anders (U. XXX, 3 08 ; V. L. XII46). 2 onvertsaeght, — on ver- 
tsaeght 

Aen... Geeraert Bikker enz. (U. XXX,3i6; V. L. XI,270). Titel : 
Rekenmeester van — Rekenmeester Van ibid. Hooghecmraet — hoog* 
heemraet 12 honighraet — honighraet, 27 Die, — Die 30 qnam — 
quam. 45 liergedight — liergedight. 

Eerstelingen enz. ( U. XXX,318; V. L. VII, 7 86). Titel: Priester* 
doms — Priesterdoms, 1 maeght, — maeght 32 de allerhooghste — 
d'allerhooghste 85 leven — leven, 

Inwydinge enz. (U. XXX,321 ; V. L. XI,264). Titel: Minder¬ 
broeder, — Minderbroeder 9 do Wit — De Wit 34 betreên — 
bestreên, 51 worden, — worden 63 spreekt — spreekt. 

Ter Staetsie van .. . Heleene Blezen (U. XXX,324 ; V. L. VI 1,685). 
42 neen, — neen 71 banier. — banier 

Maeghdepalm enz. (U. XXX,327 ; V. L. VII,687). 6 ongedierte 

— ongedierte, 21 Kerk, — Kerck, 

Op... Lambert Reinst enz. (U. XXX,330; V. L. VII,720). Titel : 
West-Vrieslant — Westvrieslant 5 's laats — ’slants 

Op ... Michiel Le Blon (U. XXX,331 ; V. L. IV404). Titel : 
Groot bril tanje — Grooibrittanie 5 malen. — malen, 

Ter bruilofte van .. . Nathanael Bur enz . (U. XXX,337 ; V. L. 
X,57o). II scheil — scheit, 20 snaeren, — snaeren 

Ter Bruilofte van ... Franciscus van Imstenraedt enz. (U. XXX,338; 
V. L. X,572). 3 Hymen, — Hijmen 24 eersten — eerste 

Grafschrift voor Willem den Overwinner (U. XXX,341; V. L. 
IX,Ó4i). 6 heere.— heere, Het onderschrift Overleden MLXXXVI 
ontbreekt. 

Op N. Kraeneveldt (U. XXX,343 ; V. L. IX,628). I gunst — gunst, 
4 penseel. — penseel, 

Op Poictiers (U. XXX,347; V. L. IX,631). De titel luidt in 
't oorspronkelijke niet Op Poictiers. maar eenvoudig Poictiers. I adel, 

— ziel Het onderschrift Uit Scaligers Latijn, moet links staan. 

Dezelve enz. (U. 30,349; V. L. IX,633, waar het vers ten onrechte 
een geheel uitmaakt met Vondel’s eerste bijschrift Op Narbonne). 
Titel : van dezelve — van de zelve 7 afgetreén — .-.fgestreén Het 
onderschrift Uit het Latijn vertaelt. moet links staan. 

Op de boekkamer van S. K. (U. XXX,349; V. L. VU,667). 
I ziet, — ziet. 2 roer — roert 

Op het omstorten enz. (U. XXX,351 ; V. L. IX,646). Titel; 
geschonden — geschonden, 1 btuggekaut, — bruggekant 2 leliën — 
lelien 7 ongeschonden — ongeschenden Onderschrift : Chauves. — 
Chauvet. Dit onderschrift moet links staan. 
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Op d'afkomste van... Lambertus Reinst enz . (U. XXX,354; 
V. L. XI,95). 18 verhitten. — verhitten, I9 O, — O 32 altaer, — 
altaer 37 gewente, — gewen te 38 Wanneer ze — Wanneerze 

Op d’afbeeldige (van). .. Maria van Outstoren enz. (U. XXX,356; 
V. L. VI1,21). 14 bemint, — bemint 

Op de zelve Venus enz . (U. XXX,359; V. L. V I,i6). 4 ’t Eene 

— ’t eene 5 andere, — andere 17 neêrgestegen, — neergesteegen, 

Op den triomt van Bacchus enz. (U. XXX,3Óo ; V. L. VII, 19). 
Titel : Bacchus, — Bacchus ibid. Filips — I hilips 1 Godtheit — 
Gotheit 6 sap — zap 

Op den Prometeus enz. (U. XXX,361; V. L. Vil,20). 3 quaeme 

— quaeme. 

Op de Vrede enz. (U. XXX,361; V. L. VII,22). Titel : Vrede, — 
Vrede 

Op den Lykpenning van Barbara Blok enz . (U. XXX,366* V. L. 
X,5Ó3). i Barber, — Barber 

Op een gedreven silvren Gedenkpenning enz. (U. XXX.366; V. 
L. X,5Ó4). Titel : Gedenkpenning, — Gedenkpenning 

Op de gedenkpenning van ’t lam enz. (U. XXX,367 ; V. L. 
X,57o). Titel: Lam, — Lam 1 bewaert. — bewaert, 6 maeght. — 
maegt. 

Raetsel (U. XXX,3Ó8 ; V. L. X,i6o). 13 laegh — laeg 14 kal- 
veroogh; — kalveroogh. 19 dier! — dier. 23 ken — ken, 

Kersliedt (U. XXX,369; V. L. IV,357). 38 langk — lang 40, 
52 en 64 verscheen — verscheen 53 luister — luijster 55 duister — 
duister 68 schal — schat. 

Hartebreeker (U. XXX,376; V. L. IV,385). 1 hart, — hart 3 
.Sterft — .sterft 8 ziet — zit 10 D’aertsvader — d’Aertsvader 
Hanegekraey (U. XXX,377; V. L. IV,386). 1 .De — .de 
Aen ... Jakoba Bikker enz. (U. XXX,380 ; V. L. IX,6i8). 6 Boel 

— Boel, 

. Op Bordeaux (U. XXX,384; V. L. IX.636). Het onderschrift 
TJit het Latijn van Ausonius. ontbreekt . 

Op de Waterwel te Nismes enz. (U. XXX,304; V, L. IX.638). 
Titel : Nismes, — Nismes Het onderschrift Uit het Latijn van Auso¬ 
nius. ontbreekt. Dit gedicht staat niet blz. 549 van Vondels Poëzy, 
1682, II, zooals in de aanteckening gezegd wordt , maar blz. 599. 

Op Narbonn» (U. XXX,385 ; V. L. IX,636). 7 meir — meer 
Het onderschrift moet links staan. 

Op Thoulouse (U. XXX,385; V. L. IX,b37). Cebennijsch — 
Gebennijsch 7 schudt, — schu 1 , Het onderschrift Uit het Latijn van 
Ansonius. ontbreekt , evenals onder het volgende vers Op Arles. 

Op Mans (U. XXX,386 ; V. L. IX,641). Onderschrift : vertaald. 

— vertaelt. 

Op d’abdye van St Illidius enz. (U. XXX,388; V. L. IX,643). 
5 rijk — rijk, 
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Op de schildery enz. (U. XXX,388 ; V. L. IX,644). 2 .De — .de 

Op den Heldt Roelan*dt enz. (U. XXX,389; V. L. IX,Ó39)* 
Titel : Roelandt, — RoeJanit. ïbid. begraven. — begraven, Het onder - 
schrift Overleden in ’t Jaer 800. ontbreekt. 

Voor de Kapel van St. Martha enz. (U. XXX,391 ; V. L. IX,647). 
I Martha, — Marl ha 

Op de Geraemtens eeniger lichaemen enz. (U. XXX,39»; V. L. 
IX,Ó48). In den titel ontbreekt Uit het Latijn veitaelt. 

Ander (U. XXX,391; V. L. IX,64&). 1 weerelt— werelt 2 plaets 
— plaes 

In den Pandora enz. (U. XXX,394) Collatie met den tekst in 
Oud-Holland 1,29. De ondertcekening J. v. Vondel, ontbreekt. 

Op d’afbeeldinge van . . . Van Burgersdyck <U. XXX,385), Colla¬ 
tie met den tekst in Oud-Holland 1,28. De onderteekening J. v. Von¬ 
del. ontbreekt. 

Op d'afbeeldinge van M. Claes van Daelcn enz . (U. XXX.396} 
Collatie met den tekst in Oud-Holland 1,27. 5 hy — hij De onder- 
teckening J. v. Vondel, ontbreekt . 

Vier Wterste (U. XXX,398; V. L. 1,301). Het vers heeft geen 
Rom. cijfers , maar Arabische : 2, 3, 4 (zonder punt er achter) naast 
de eerste regels der 2 dm , en 4 Je strofe. 14 hefelijeke — lieffelijeke 

Dit is de collatie van een kleine 550 bladzijden druks, zeer ruim 
geteld, dezer nieuwe Vondel-uitgave, dat is van ongeveer */ 1# van het 
geheel. Niet vermeld zijn de gevallen w aarin de heer Unger u en j drukt 
in plaats van v en j : daartegen zal wel niemand bt zwaar hebben ; evenmin 
de ontwijfelbare drukfouten dezer uitgave, die, alles samengenomen, 
betrekkelijk zeldzaam zijn. 

Wat leert ons deze collatie ? Sommige der afwijkingen kunnen druk¬ 
fouten zijn, sommige onwillekeurige vergissingen; maar verreweg de meeste 
hebben al den schijn veranderingen te zijn die w’etens en willens door den 
uitgever zijn aangebracht. De lezer is dus in elk geval geen oogenblik zeker 
dat hij een getrouwe reproductie van den tekst, handschrift of druk, die aan 
de uitgave ten grondslag heet te liggen, vóór zich heeft, en wat dit zeggen 
wil voor den taalkundige, zal iedereen licht begrijpen. Nog altijd zal 
diegene, die Vonders taal tot onderwerp van zijn wetenschappelijk 
onderzoek wil kiezen, de oude, oorspronkelijke drukken en handschriften 
dienen te gebruiken, wat moeilijk is in een dubbel opzicht : moeilijk voor 
den werker, die ze in talrijke gevallen niet machtig zal worden, en dus 
gevaar loopen fragmentarisch werk te leveren; moeilijk voor den ge¬ 
bruiker van zijn werk, daar controle vaak zoogoed als ónmogelijk wordt. 

In zekeren zin hindert het weinig of niet of een uitgever aan 
een tekst veranderingen aanbrengt, mits die uitgever naar een bepaald 
plan te werk gaat en zegt waar en waarom hij het doet. Want dan 
weet men althans waar het paard gebonden staat; men weet wat 
men aan zoo’n tekst hebben zal. Maar zoo staat het niet geschapen 
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met deze Vondel-uitgave. De heer Unger breDgt den lezer voortdu¬ 
rend in den waan. dat deze, met zijn, d. i. Unger’s uitgave in de 
hand, de handschriften en eerste drukken van Vondel's werken veilig 
kan ontberen, terwijl een enkele blik in de bovenstaande collatie vol¬ 
doende is om te zien, dat juist het tegenovergestelde het geval Ls 
— zelfs de teksten, waarvan een facsimile naar Vondel’s handschrift 
bij de uitgave is gevoegd, zijn vol verkeerde lezingen —, ja het hooge 
woord moet er uil : dat deze nieuwste Vondel-uitgave volkomen 
onbetrouwbaar is, en, evenals zekere welbekende Huygens-editie, onza¬ 
liger gedachtenisse, de eer der Nederlandsche philologie grootelijks in 
gevaar brengt. Wat zal men later zeggen, als men ziet dat in de 
jaren 1887-1893 Nederlandsche uitgevers niet beter wisten te leveren ? 


Wanneer men de aangetroffen afwijkingen systematisch beschouwt, 
dan blijkt al dadelijk dat ze in verreweg de meeste gevallen de punctuatie 
betreffen. Misschien met het loffelijk doel daardoor den minder geoefen- 
den lezer te gemoet te komen, zijn talrijke verzen op zijn uegen- 
tiendeeuwsch gepunctueerd. Maar wat nut kan dat wel opleveren, 
aangezien er onder de overblijvende regels nog honderden zijn, waarbij 
Vondel’s leesteekens zijn blijven staan, ofschoon ze daar evenveel moei¬ 
lijkheid opleveren ? 

Doch er is meer. Vondel schrijft (I, 19) : 

Waar is de dappr'e schilt daar zijn overwonnen Steden 
Men in geblixemt siet? 

Het vraagteeken, dat Vondel achter siet geplaatst heeft, werd in 
deze uitgave vervangen door een uitroepingsteeken, en dat is zeker 
eene verandering die op geenerlei wijze den tekst duidelijker zal 
maken. De aangehaalde verzen bevatten eene vraag, en sedert wanneer 
plaatst men achter eene vraag een uitroepingsteeken? Dat doet men 
in de I9 d * eeuw evenmin als in de ï; 4 *. 

Een ander voorbeeld. Vs. 25-28 van den Wyckzangh (IV, 102) 
luiden aldus : 

* T is gruwelyck onnoosler dieren hol , 

Kryg aen te doen en tgroen te sprengen rood. 

Van heyligh bloedt enz. 

De punt achter het tweede dezer verzen werd in deze nieuwe 
uitgave weggelaten; maar men vraagt zich af waarom ditzelfde teeken 
behouden werd achter het tweede der volgende verzen, zijnde de 
drie eerste van hetzelfde gedicht: 

Cathryn die mei Diaen ten reye gaet f 
Die schrander gau en wonder jeuchdich siet. 

De lucht met galm van uw schalmeye slaet enz. 
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Men mag dus we) vragen, welk nut de heer Unger er in gezien 
heeft zoo te handelen, als men aan de bezwaren denkt welke er aan 
verbonden zijn. Immers wat bewijst ons, dat hij het altijd bij het 
rechte eind heeft gehad, en door zijne oncontroleerbare veranderingen 
de bedoelingen van den dichter niet heeft veiduisterd? Dit is helaas 
maar al te vaak geschiedt! Daarenboven : met de punctuatie uit de 
I7 d * eeuw is het gesteld als met die uit de I5 d * en i6 d * : wij kennen 
ze nog zoo weinig! er zijn verschillen die wij nog altijd niet vol¬ 
komen begrijpen, en de studie er van werd tot heden even volkomen 
verwaarloosd, tot zooverre dat velen diep overtuigd zijn dat het 
gebruik der leesteekens eerst in de i6 d * eeuw in zwang kwam. De 
schuld daarvan ligt grootendeels aan de uitgevers van Middelneder- 
landsche teksten, die geen oog hadden voor de leesteekens die in de 
Middelnederlandsche handschriften voorkomen, en ze steeds als een 
quantité négligeabU hebben beschouwd. Op dezelfde wijze maakt de 
heer Unger het den belangstellende thans onmogelijk Vondel’s punc¬ 
tuatie te bestudeeren. 

Na de afwijkingen in de interpunctie zijn die in de spelling de 
talrijkste — voor *t gemak zal ik het woord « spelling » maar blijven gebrui¬ 
ken, al is dit een veel te nauw begrip voor hetgeen het hier in vele ge¬ 
vallen moet uitdrukken. Immers, volgens het voorbericht zou Vondels 
spelling behouden blijven, en wie begrijpt niet dat dit véél meer 
wil zeggen dan die schoolmeestersterm voor de mee sten steeds zeggen 
wil ? De gewone lezer ziet daar niet veel meer in dan eene zaak van 
dubbele aa’s en oo's en ee’s, van g’s en ch*s en al dergelijke dingen, terwijl 
het in den grond zoo vaak eene zaak van klanken, niet van letters is. 
Het schoolmeesterachtige, dat het woord «spelling» als een blok aan 
’t been sleept, staat den vooruitgang der Nederlandsche taalstudie nog 
altijd in den weg. Wij weten nog altijd zeer weinig over de verschil¬ 
lende Nederlaudsche dialecten uit vroeger tijd, en een der oorzaken 
daarvan is het feit, dat zoogoed als alle uitgevers van Middelneder¬ 
landsche teksten, de besten niet uitgezonderd, steeds zoogenaamde 
« spellingverschillen » onder hunne varianten niet hebben opgenomen, 
terwijl juist iu de « spellingverschillen » meestal de eigenaardige dialectver¬ 
schillen schuilen, en dergelijke afwijkingen moesten al zeer sterk in ’t oog 
vallen, zooals b. v. in de Limburgsche Sermoenen, om opmerkenswaardig 
gekeurd te worden en daarin een ander dialect te laten erkennen. Ook 
de heer Unger heeft gedacht dat men het met die spelling zoo nauw 
niet moest nemen, en dat het volstrekt niet noodig was, op een letter 
dood te blijven. Hij heeft dus, misschien zonder het soms heel goed 
te weten, allerlei veranderingen aangebracht, of — hoe zal ik het 
zeggen? — allerlei veranderingen den tekst van Vondel laten binne- 
sluipen. We worden althans nergens gewaarschuwd, tenzij in zeer enkele 
gevallen, waarover straks nader. 

Laten we eerst eenige gevallen bespreken, die tot de « spelling > 
in engeren zin behooren. 
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Zooals reeds gezegd werd, zijn de v’s en de i’s, die de waarde 
hebben van u’s en j’s, en omgekeerd, door de tegenwoordig gebrui¬ 
kelijke teekens vervangen. Toch staat er XXX, 318,6(1; nog Euange- 
list . Een onoplettendheid zeker. Evenzoo gloejendige 9 VI, 18, 88 terwijl 
op dezelfde bladzijde bloejen veranderd werd in bloeien. Ook een 
onoplettendheid zeker. Evenzoo bestrojen ; versckojen , bloeje en groeje, 
XVIII, 17, 62 : 64 en 71; taeje XVIII, 177, 8 en XXVIII, 242, 
26; iaeren, iitck , ionck XX, 46, 10, 14 en 15 ; bloejen en vermoejen t 
XX, 337, 29 en 32; lulus XX, 343, 1 en titel; Troiaensche XXX, 
364, enz. enz. 

De w voor uu werd behouden : er staat steeds wt 9 maar VI, 27, 
136 uyl in plaats van wl> dat dan nog alleen door uul kan vervan¬ 
gen worden. IX, 154, 20 leest men li(c)ver; op het facsimile, dat bij 
deze bladzijde behoort, ziet men duidelijk liver : niets noopt om eene 
e in te lasschen, te meer daar de spelling i voor ie in de 17* eeuw, 
ook bij Vondel zelven (b. v. diren I, 7, 26, Prister XX, 46), wel 
meer voorkomt. 

Verder schrijft de heer Unger woorden aaneen, die in ’t oorspron¬ 
kelijke gescheiden of alleen met een koppelteeken verbonden voorkomen. 
En dit is niet altijd zoo onschuldig als men soms wel denken zou ; 
XVII, 166, 59 staat Godtgeleertheitskroon , in plaats van Godtgeleert- 
heits kroon , en het eerste woord is wel degelijk een genitief op zich 
zelf, zooals duidelijk blijkt uit Godtgelecrtheits Kerck in hetzelfde ge¬ 
dicht, vs. 36, dat gelukkiglijk door den uitgever niet aaneengeschreven is. 
Hetzelfde geldt voor siet hem IV, 103, 19, in plaats van siethem : het 
pronomen is enclitisch. Ofwel hij scheidt wat bij Vondel aaneenstaat; 
een der ongelukkigste gevallen is XV, 134, 43 geen listen Noch ie 
treken ; het oorspronkelijke heeft terecht Nochte. Men vindt hóófd¬ 
letters waar Vondel kleine letters gebruikt en omgekeerd : wie de 
collatie doorloopt, zal bemerken dat in de oorspronkelijke drukken 
een nieuwen zin, na een punt dus, meestal met een kleine letter 
begonnen wordt, en uit de facsimiles van Vondel’s handschrüten kan 
men nagaan, dat dit ook ’s dichters eigen gewoonte was. Waarom 
deze eigenaardigheid van Vondel’s « spelling * afgeschaft ? Waarom 
ook aan ’t begin der verzen hoofdletters geplaats, als er in ’t hand¬ 
schrift klejne staan, en omgekeerd ? Zie de collatie van VI, 245 en vergelijk 
daarmede dtfe van XX, 46 ! Eveüzoo zijn er afkappingsteekens geplaatst, 
waar men die bij Vondel niet vindt, en, ja, óók wel omgekeerd; 
ofwel is het af kappingsteeken verplaatst, en vandaar fouten als b. v„ 
I, 207, 172 s* vyands bodem , in plaats van *.s vyands bodem ; II, 


(I) Om ruimte te sparen, haal ik Vondel’s kleinere gedichten 
aan niet met hun titel, maar met nummer en bladzijde van het deel 
waarin zij voorkomen ; daarop volgt dan nog, zoo noodig, het cijfer 
van het vers. Men bedenke dus dat vaak het besproken vers niet op 
die bladzijde staat waar het gedicht begint. 


Digitized by LjOOQle 



VONDELIANA. 


624 


8, 60 en 67 T* is % in plaats van 'T is; XII, 7, 2 7 ontfangen in 
plaats van ontfangen enz., zoodat alle verandering veilig achterwege 
kon blijven. In Latijnsche eigennamen schrijft de heer Unger nu eens 
ae , oe % dan eens a, ce, en dan gewoonlijk het tegenovergestelde van 
7 geen bij Vondel staat. 

Er zijn samentrekkingsteekens en trema’s geplaatst, waar ze in de 
oorspronkelijke stukken niet te vinden zijn, en alweer omgekeerd : 
zoo b. v. leest men XXIV, 88,22 roem; maar in 7 oorspronkelijke 
staat roêm , en het heeft zijn belang dat te weten. Erger is XX, 
136,109 beê % waarvoor in 7 oorspronkelijke eenvoudig be staat. 

Men ziet, dat het hoe langer hoe bedenkelijker begint te worden: 
we komen zoo zachtjes aan tot gevallen, die tot de «spelling» in 
ruimeren zin behooren. Zoo staat XV, 6, 2 burgemeester , maar ’t 
oorspronkelijke heeft burgermeester, wat zijn belang heeft voor de 
geschiedenis van ’t woord; hetzelfde geldt onderamirael XXX, 308, 
titel, in plaats van onderadmirael\ zoo staat I, 287, 52 Oorloghs- 
heyr , in plaats van Oorlooghs-heyr , een vorm die grammatisch van 
den eersten verschilt. Alweer wat erger is XV, 104, 23 sterre in 
plaats van starre , rijmende op verre , en ’t is geen drukfout, want 
de vorm sterre staat ook in de aanteekening. Hetzelfde rijm komt 
nochtans voor XX, 2É6, 29 : 31, waar geene verandering werd noodig 
geacht, zooals overigens rijmen als kermen ; armen XV, 199, 41 :43; 
beschermer ; marmer XV, 206, t : 2 en XVII 170, 1:35 scherp : 
harp XV, 206, 3:4; smerte : harte XX, 35, 61 : 64 ; beschermen : 
armen XX, 35, 67 : 70; XX, 132, 22 : 23; ?narmer : lantbe- 
schermer XX, 132, 49 : 52; armen : kermen XX, 266, 27 : 28 
voor elke schendende wijziging had moeten waarschuwen (1). 

Eene andere soort van veranderingen, welke door de collatie aan 
den dag komen, dienen door eiken uitgever aangebracht te worden, 
zijn nl. de verbetering der drukfouten die in de oorspronkelijke drukken 
voorkomen. Maar ook hier geldt de regel : de lezer dient gewaar¬ 
schuwd. Als, om een sterk sprekend voorbeeld te nemen, in Den 
nieuwen verbeterden Lust-hof een gedicht van Vondel voorkomt 
onder den titel : Oorlof Kiedt op den thoon : De reyn Liefde virigh , 
dan is er geen twijfel, of dit Kiedt is eene drukfout voor Liedi % 
welke in eene nieuwe uitgave niet dient vereeuwigd, maar verbeterd, 
mits de lezer gewaarschuwd worde. Want niet altijd is het boven 
allen twijfel verheven, of men wezenlijk met eene drukfout te doen 
heeft. Het kan zijn nut hebben, die gevallen waarin het wel zóó is, 
hier eens bij mekaar op te noemen : I, 12, titel; I, 15, 206; I, 
133 » 75 ; IV, 11, 133; IV, 105, 4b; V, 11, 447 en 747; VI, 27, 
156; VI, 103, i; IX, 4, 17; XV, 146, 11, 43 en 46; XV, 169, 
titel; XVI, 9, 5; XVI, 14, 3 en 48; XVI, 18, 113; XVII, 181, 8; 


(1) Zie verder ten overvloede V. Helten, VondeVs Taal , § 2. 
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XVIII, 17, 58; XVIII, 35, 18; XVIII, 37, 20; XXIV, 83, 6; 
XXV, 83, 6; XXVII, 123, 4; XXX, 300, 2 en 4; XXX, 391, 
laatste vers; XXX, 351, 7 (1). Waarschijnlijk hebben we nog druk¬ 
fouten op de volgende plaats : XVU, 166, 29 heeft de oorspron¬ 
kelijke tekst geleerde gunsten , in de nieuwe uitgave veranderd in 
geleende gunsten . 

Moeilijker is het volgende geval. XVII, 173, 39 vlgg. luiden in 
deze nieuwe uitgave : 

Neptuin , die , op den helschen donder 
En blixetn der kor touw y met al zyn heir y van onder , 

Den zeestroom roocken zagh y en branden , root van gloet enz. 

In plaats van zeestroom heeft de oorspronkelijke tekst in Klioos 
kraam (I, 1656, blz. 124 vlgg.) ; zeestorm . Ofschoon zeestroom in dit 
verband stellig natuurlijker schijnt, daarom kan men nog niet zeggen 
dat zeestorm geen zin geeft, en is het niet onmogelijk dat Vondel 
werkelijk dit laatste woord geschreven heeft. 

Eene drukfout in het oorspronkelijke is waarschijnlijk ook stiegren 
XVIII, 44, 40, waarvoor Unger steigren heeft, daar Vondel in zijne 
deftige gedichten de Amsterdamsche vormen met ie voor S zoogoed 
als nooit gebruikt. In nog een ander geval heeft deze u’tgave eene 
lezing die ook min of meer tot de rubriek der verbeterde drukfouten 
kan gebracht worden : XVI, 217, 21 de vredekroon in plaats van 
de vrekroon , maar het eerste wordt door het metrum vereischt. 

Andere der geconstateerde afwijkingen zijn ongetwijfeld drukfouten 
der nieuwe uiigave, die den heer Unger ontgaan zijn; zoo III, 23, 
8 blinekendê; XI, 215, 6, gvaer in plaats van gevaer; XX, 318, 
I, eerst in plaats van eert (van ’t ww. eeren) ; XXX, 385, 5 Ccben - 
ntjsch in plaats van Gebennijsch ; z in plaats van s in dezer I, 287, 
78 ; onze III, 23, titel. Met eenigen goeden wil kan men ook meer 
dan eene der thans te bespreken afwijkingen tot deze nibriek brengen. 

Zoo komen we tot diegene die tot de spelling io den ruimsten 
zin behooren. 

De volgende kunnen invloed hebben op beschouwingen aangaande 
Vondel’s taal : meir in plaats van meer XXX, 385, 7; sy in plaats 
van se VI, 103, 11; herboorte in plaats van heerboorte XVI, 18, 
97, en herbouwt in plaats van heerbouwt XVI, 18, 127 (in het vol¬ 
gende deeltje is de heer Unger blijkbaar wijzer geweest; daar heeft 
hij XVII, 167, 17 veergehaelde laten staan); een (lidwoord) in plaats 
van en I, 132, 19, welk en een drukfout kan zijn voor een y maar 
evengoed de proclitische vorm van een ; volle vormen als VI, 103, 
15 in 7 ende y IX, 153, 35 na zyne gewoonte , XV, 146, 4 schaemte 


(i) Verg. V. Helten, t. a. p. § 39?. 
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en eer , waarvoor in de oorspronkelijke stukken geapocopeerde vormen 
staan : in y t end, gewoonte schaemt; een verkeerd geslacht : IX, 142, 14 
onder den maellydt, XVIII, 20, 22 van eene gloet, terwijl bij Vondel 
staat onder de maeltydt en van eenen gloet\ een accusatief afgezant 
Van Godts eersten Stedehouder XXX, 338, 24, waar ’t oorspronkelijke 
een nominatief eerste heeft, enz. enz., dat alles is van belang. 

Thans komen aan de beurt een aantal afwijkingen, die wezenlijk 
den tekst bederven. 

Tweemaal heeft de heer Unger eene lange s als f gelezen; eerst IV, 

K> 5 » 43 : 

Ja. soo sluytmen met verlangen , 

Om het vogeltjen te vangen , 

En te sluiten in een* kou . 

In het oorspronkelijke staat jluytmen, en ’t spreekt van zelf dat 
dAtr alleen de juiste lezirg kan zijn. Evenzoo V, 11, 242 ; 

Geen* Gorgons piepten meer : geene Hydraes nijdigh bliesen : 

Geen y Scylla baste meer; de Pythons staeckten *i biesen. 

In de eerste uitgave der Gcboorteklock staat duidelijk baf te, en 
welk belang het heeft dit vast te stellen, kan blijken uit het artikel 
Baffen in het Woordenboek der Nederlandsche taal. 

Omgekeerd heeft de uitgever eenmaal een lange s als f gelezen ; 
vreefde in plaats van vreesde XX, 323, 9. 

It 133» 38 leest men : 

Zoo hebben d*Oude noeyt noch vlijt noch moeyt gespaerd 

Om wisselen in Deughd des Menschen quaden aerd: 

De Philosophen oft verstandige Wijs-gier en 

Vergulden tot dien eynd* het wit van hun papieren 

Met meen*ge schoone les enz. 

De oorspronkelijke uitgaaf heeft hier vervulden , en het is dui¬ 
delijk dat dit alleen de goede lezing kan zijn. 

IV, 2,1 staat er Taels onkunde in plaats van *STaels onkunde; 
dat er geen drukfout in *t spel is, bewijst de aanteekening, waar 
men ’tzelfde leest. De fout is nog al zonderling, daar de S in *t oor¬ 
spronkelijke meer dan een centimeter groot is, en dus heel goed in 
*t oog valt. 

IV, 11, 28 heeft Unger’s uitgave : 

En *t spel verkeert in *t schreien : 

De oorspronkelijke tekst heeft scheien, dat ongetwijfeld de juiste 
lezing is. 

IV, 105, 31 vlgg. leest men : 

Sotter is *t *s jeughds frissche roosen. 

Slaloos te verreuckeloosen , 

En den minnaer slechts te spyt , 
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Na goe* dagen, en qua* nachten, 

Vreughd nocht segen te verwachten : 

Maer elck laster en verwyt. 

Het laatste vers wordt maar verstaanbaar als men leest elcx laster 
en verwyt , zooals in den oorsproDkelijken tekst dan ook staat. 

In hetzelfde gedicht, dat eene samenspraak is tusschen een ver¬ 
liefde, Corydon, en een meisje Dianier, die zijne liefde verstoot, leest 
men verder, volgens Unger, vs. 51 vlgg. 

Dianier . 

Corydon ghy syt een boef, 

Loet de meyskens eensaem peynscn . 

Corydon. 

Dianier hoe kunje veynsen, 

Sonder vrijer , sonder troef. 

Maar in den oorsproDkelijken tekst staat niet Sonder vrijer, maar 
Sonder meysken. Daar eene vrouw geen meisje, maar een vrijer 
noodig heeft, is sonder vryer natuurlijk een veel betere lezing, maar 
deze afwijking van *t oorspronkelijke diende op zijn minst in eene 
noot vermeld te worden, om over het rechtvaardigen der afwijking 
nog te zwijgen. Dezelfde opmerking is noodig voor de twee volgende 
gevallen : 

iv, 105, 55. 

Onder 't spel van sang en fluytjen. 

Vat etn stormke *l seyl van *t schuytjen enz. 

In ’t oorspronkelijke staat namelijk sang fluytjen, en de aaDge- 
hrachte wijziging is noodig; maar dit zou ik niet met dezelfde beslist¬ 
heid durven zeggen nopens Unger's lezing IX, 4, 17 : 

Dit werrek eischt een Godt , die schiklijk scheiden zal 

Dien bayerd, zoo verwart , door allerley geval: 

Een* Godt die *t gansch volmacht , en zonder zijd* te droegen, 

Aenschout van ’s hemels tep der sterffelijken ploegen enz. 

In Vondel’s Poëzy 1682, II, 239, leest men nl. dit gansch voU 
maekt, wat door V. Lennep, even stilzwijgend als door den heer 
Unger, veranderd — ook verbeterd ? — werd in die gansch volmaekt. 
Ik voel voorloopig meer voor de lezing van den heer Unger, al acht 
ik ze niet boven alle bedenking verheven. 

V, 11, 426 treft men nog eene andere ongelukkige verandering aan : 
er dient te staan al woende (welke vorm dan ook door het metrum 
vereischt wordt), en niet al woedende, zooals Unger’s uitgave heelt 
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Verder is het natuurlgk lang niet onverschillig of men VI, 
27, 98 met Unger leest ; 


men maeck mijn* stede 

Tot moort nocht gruwelkuyl; maer wydse den gébede . 

in plaats van ten gebede ; of men leest, XVII, 153, 74: 

Ter poorte uit naer den Kruisbergh heen geleit 

met Unger, in plaats van toe gfleit; of men leest XVIIT, 42, 8 Sint 
Petrus myter , in plaats van Sint Peters myter; en in ’t zelfde deel, 
208, 28 *s menschen hart in plaats van V menschen hart. Vooral 
vreemd mag het voorkomen, dat men in deze uitgave XX, 321, 2 leest: 

Aldus leeft Tulp in *t velt van kunst en schilderye, 

Wiens gunst de bloem herschept , als zy haer verf vergeet . 

terwijl in Hollantsche Parnas (1660), bl. 141, waarnaar dit gedicht is afge- 
drukt, niet staat herschept , maar bewaert. 

Ook is het heel iets anders, of men leest, met Unger, XXX, 321, 34: 

Kandie , rontom betreên. 

Roept den krijgshclt van Venedifh 
Met zijn vaendel derwaert heen, 

Om de glori van den heilant 

Te beschermen in dees wijk , enz. 

dan wel 

Kandie , rontom bestreên enz. 

zooals in *t oorspronkelijke staat, en ontwijfelbaar alleen juist is. 

Tot de beste staaltjes van de accuratesse, waarmede de géheele 
uitgave in alle opzichten uitgevoerd schijnt, behoort het volgende, 
XVI, 53 vindt men een bijschrift : 

Op de Afbeeldinge 
van 

Marten Harpertsz . Tromp, 

Ridder , Z. Amirael van Hollant en Westvrieslant , 

Daer hy als Neptunus op een wagen van 
zeepaerden wort voortgetrokken . 

In de noot wordt gezegd : « Afgedrukt volgens den tekst op de 
nevensstaande gereproduceerde gravure >. Gaat men vergelijken, dan blijkt 
dat op die gravure de medegedeelde titel niet voorkomt (hij is. dan 
ook door Unger genomen uit V. Lennep, en door dezen uit Vondel's 
Poêzy , 1682, I, 553), dat de vier verzen zeven afwijkingen met de lezing 
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van de plaat aanwijzen, en dat deze laatste een opschrift heeft dat door 
Unger werd over ’t hoofd gezien : 

Tromps eer en naam verbreyt met Faem . 

Dit ééne voorbeeld moge volstaan : ieder lezer kan zich overtuigen, tot 
zijne onuitsprekelijke ergernis, dat geen enkel der bij de uitgave gevoegde 
facsimile’s met den daarnaar gedrukten tekst volkomen overeenkomt. 

Het zal dan ook niemand verbazen, dat iets van betrekkelijk zoo¬ 
veel minder belang als de uiterlijke ordonnantie der oorspronkelijke 
stukken in deze uitgave vaak niet werd geëerbiedigd. De gedich¬ 
ten Op den Zeetriomf der heerschappye van Vcnetie (XVIII, 
37 )* OP de Marmere Pallas enz. (XX, 299), De Koningklijcke 
Idea (XX, 305), Ter Bruilof te van . . . Kromhout enz. (XXVI, 1) 
2i)n in de oorspronkelijke uttgaven niet in strofen verdeeld; daaren¬ 
tegen zijn de Minnedeuntjes (XXVII, 95 en 96) in de oorspronkelijke 
uitgaaf wél in twee strofen verdeeld, in deze echter niet, terwijl de 
verdeeling in de twee daaropvolgende gedichtjes daarentegen weer 
"behouden wordt. In het versje Op y t veroveren van Koevorden XXX, 299 
wordt de dagteekening : MDCLXXII vervangen door : 1672; waartoe 
kan dat dienen als het niet systematisch gebeurt ? Of is een complete 
Vondel-uitgave soms ook bestemd voor hen die nog geen Romeinsche 
•cijfers kennen ? Op G. Flincks Tekeninghe over het eeuwgeschil enz. 
XX, 353 is eene samenspraak tusschen een Hollander en een schilder. 
Boven ieder gezegde staan in deze uitgave de woorden Hollander en 
Schilder voluit, terwijl in ’t oorspronkelijke naast de verzen de afkor¬ 
tingen //. en S. staan. Waarom die verandering? te meer daar 
onmiddellijk onder den titel voluit staat ; Hollander. Schilder . waardoor 
de bedoelde afkortingen volkomen opgehelderd worden. Eene dergelijke 
verandering treft men aan XVI, 34. 

Nog bedenkelijker is, naar mijne meening althans, de inconse¬ 
quentie in het mededeelen van kantteekeningen, dagteekeningen, onder- 
teekeningen en andere onderschriften. Soms zijn ze medegedeeld, maar 
meestal weggelaten, veel vaker dan men uit de collatie zou opmaken. 

Welk beginsel daarbij door den uitgever gevolgd werd, blijkt nergens. 
Het formaat dezer uitgave maakte het natuurlijk moeilijk de kantteekenin¬ 
gen, als zoodanig , te behouden, en niemand zal er bezwaar tegen hebben 
dat ze daarom, evenals bij V. Lennep, onder de aanteekeningen eene plaats 
hebben gekregen; maar de heer Unger had zich hier evenmiu als elders 
eenige verandering mogen veroorloven, en had vooral geene enkele mogen 
weglaten. In nog sterkere mate geldt dit de data, die onder een 
groot getal van Vondel’s verzen in de eerste uitgaven te vinden zijn. 
Het is onvergeeflijk ze niet altijd, en steeds met de uiterste nauw¬ 
keurigheid, te hebben medegedeeld, vooral daar toch zeker ook in het 
oog van den heer Unger zelf de zooveel juistere chronologische volg¬ 
orde der gedichten als eene der voornaamste, zoo niet als de voornaamste 
verdienste dezer uitgave dient aangemerkt te worden, en daar deze 
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dagteekeningen, van Vondel afkomstig, als zoovele bewijzen zijn dat de 
gedichten door den uitgever op de richtige plaats medegedeeld worden, 
en aanteekeningen over den tijd der vervaardiging overbodig maken. Men 
dient nl. te weten dat de heer Uoger de dagteekeningen soms in zijn com¬ 
mentaar verwerkt heeft. Had hij ze dan nog maar woordelijk aangehaald; 
maar neen. Onder het gedicht Op het Iaergetij de van ... Anna Van Hoorn 
XX, 271, schreef Vondel ; Den 5 van Lentemaent % MDC LX. en de uit¬ 
gever teekent aan : « Volgens den tekst in Hollantsche Parnas , 1660, bl. 
580. Blijkens eene aanteekening aldaar dagteekent dit gedicht van 5 
Maart 1660. » Als er onder het gedicht Ter Bruilof te van . .. Michiel 
Le Blon enz., XXX, 285, staat : MDCLXXI. den 10 van Sprok - 
kelmaent , dan schrijft de uitgever in zijne aanteekening : « Onder 
den hier afgedrukten tekst, staat in de oude uitgave, de datum 10 
Februari 1671. » Staat er onder het gedicht Ter goede gedachtenisse 
van wjlen Elizabeth Sy*n enz., XXX, 287, de aanteekening : Overleden 
den 27. in Oogstmaent 1671 , dan schrijft de heer Unger : « Blijkens 
den datum onder het gedicht, overleed Elizabet Syen den 27 Augustus 
1671. » Onder het bijschrift Op de Nieuwe Heeregraft enz.. XXX, 303, 
schrijft Vondel : 1672 , den 20 in Wijnmaent t’Amsterdam^ wat in de 
aanteekening vervangen wordt door : « Volgens het onderschrift is dit 
gedicht den 20 October 1672 vervaardigd. •» Wat de heer Unger aldus 
mededeelt komt stellig op hetzelfde neer als hetgene bij Vondel staat, 
maar ’t is niet hetzelfde! en de tekst van den dichter zelven boezemt 
den lezer boven alles belang in, hoe juist de omschrijvingen van den 
uitgever ook wezen mogen. En het noodlot wil, dat die omschrij¬ 
vingen op den koop toe niet altijd juist zijn. Zoo vindt men XXX, 
287 het volgende versje : 

Opschrift van eenige Dichten 
gezonden aen Kornelis Le Blon. 

% Hy drinkt uit de bron 
Der Poezye , 

Zoo klaer als de zon , 

Zijn lekkernye. 

In Vondel’s Poëzy 1682, II, 577, waarnaar het gedichtje is afge¬ 
drukt, staat er het jaartal MDCLXXI onder, dat echter door den 
heer Unger weggelaten werd, wat hem niet belet heeft in de aantee¬ 
kening te schrijven : * Blijkens het jaartal onder de aangehaalde plaats 
uit Vondels gedichten, zijn deze regels van dit jaar. * 

Werden die dagteekeningen maar alle in de aanteekeningen vermeld,, 
hoe dan ook, dan zou het kwaad nog zoo groot niet zijn; thans 
zijn er talrijke gedichten, waarbij de lezer niet weten kan waarom ze 
op bladzijde .r van *t deeltje;»' staan, en niet elders, daar ook de verwij¬ 
zing naar de Bibliographic van Vondels werken op vele plaatsen ontbreekt* 
Soms kan de Irzer het bij benadering weten, maar waarom, daar waar he 
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mogelijk is, hem niet in staat stellen het geheel, nauwkeurig te weten ? 
Men zie b. v. in het 2o* te deel, dat werken bevat van 1657 tot 1660, blz. 
108 het gedicht Ter Bruilof te van den heere Willem Blaeu enz. 
In de aanteekening wordt medegedeeld : « Volgens den tekst in Hol - 
lantsche Parnas 1660, bl. 529. » De lezer kan dus zonder de minste 
moeite beredeneeren, dat het vers misschien n& 1657, maar in elk geval 
vóór 1661 geschreven werd, en dus met min of meer recht in dit 
deel is opgenomen. Slaat hij den Hollantschc Parnas t. a. p. open, 
dan vindt hij midden onder bet gedicht: MDCL 1 X. en ter zijde, rechts : 
J. v. Vondel, en zal reden te over hebben om het te beklagen dat 
de heer Unger dit alles niet mede afgedrukt heelt. 

Evenmin had deze mogen nalaten, steeds ’s dichters onderteekening 
mede te deelen, waar die voorkomt. Waarom ook hier die hinderlijke 
inconsequentie? Dit was hier van zooveel meer belang, daar Vondel zijn 
naam niet heel zijn leven door op dezelfde wijze schreef, en hoe het daar 
eigenlijk mee geschapen staat, weet men nu nog altijd niet met de noodige 
gewisheid. Deze uitgave had den belangstellende daarvoor het materiaal 
dienen te leveren. Wat meer is, Vondel heeft verschillende zijner gedichten 
onderteekend met zijn gelatiniseerden voornaam Justc , en daarvan is 
in Unger’s uitgave niets te merken, ofschoon niemand beter dan de 
heer Unger zelf weet, welk belang deze onderteekening Juste oplevert, 
aangezien het met volle letters te lezen staat in het eerste der artikels 
welke hij samen met zijn vriend A. D. De Vries Az. onder den titel 
Vondeliana in Oud-Holland heeft geplaatst (i). 

Ook alle andere onderschriften, al bevatten zij geene dagteekening 
van Vondel afkomstig, hadden dienen medegedeeld. Waarom de heer Unger 
dit op vele plaatsen nagelaten heeft, is mij duister, terwijl hij ze toch 
op andere plaatsen wél mededeelt. Het heeft wezenlijk zijn belang, te 
weten dat Vondel onder een Grafschrift voor Willem den Overwinner , 
XXX, 341, plaatst : Overleden MLXXXVII, en onder een vers Op 
den Heldt Roe landt, XXX, 389 : Overleden in ’t Jaer 800. In ditzelfde 
deel, blz. 384 vlgg., komen zes bijschriften voor, in het oorspronkelijke 
voorzien van het onderschrift: Uit het Latijn van Ausonius; in vier 
van de zes gevallen wordt het achterwege gelaten. Soms is een dergelijk 
onderschrift, evenals de dagleekeniogeo, in de aanteekeningen gevlochten, 
zonder eenige nadere aanwijzing. Maar dat levert wel eenig gevaar op. 
Zoo geeft de uitgever bij Vondel’s bekend gedichtje op den bouw¬ 
meester Jacob van Kampen, XVIII, 70, eenige inlichtingen omtrent diens 
leven, welke besloten worden met de woorden : « Hij Overleed 23 Sep¬ 
tember 1657 ^. Wie dat daar zoo laconisch en knap ziet staan, denkt 
allicht dat de heer Unger er achter gekomen is na wie weet welke 
lange en vermoeiende onderzoekingen. Slaat men Vondel’s Poëzy y 1682, 


(1) Zie dus Oud~Holland 1, 26 vlg. 
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II, blz. 8t op, waarnaar het gedichtje is afgedrukt, dan vindt men 
daar het onderschrift: Overleden den 23 van Herfstmaent 16$7 » dat in 
de nieuwe uitgave weggelaten is. Slaat men daarenboven V. Lennep’s 
eigen uitgave, VII, 614 vlgg. na, dan leert men weten dat onder het 
grafschrift op de zerk, in de kerk te Amersfoort, niet staat 23 SepU 
1657, maar 13 Sept. 1657. V. Lennep had het onderschrift in de 
Poëzy, al deelt ook hij het niet mede, wel degelijk opgemerkt, evenals 
het verschil in de dagteekening, welk verschil hij poogt te verklaren* 
Bit alles bewijst dat het ongeoorloofd is, ja gevaarlijk, dergelijke 
onderschriften als ballast te beschouwen. 

Ofschoon minder vaak, heeft de heer Unger soms ook de opschrif¬ 
ten van Vondel’s gedichten gewijzigd zonder de minste waarschuwing. 
Zoo komt XX, 100, een gedicht voor getiteld Aan Govert . In Apol- 
los Harp (1658, bl. 117) echter, waarnaar het heet afgedrukt te zijn, 
staat geen naam, maar Aan ... niets meer! ft Is echter duidelijk hoe 
Unger aan zijn opschrift komt. In de door Brandt bezorgde Poêzy 
1682, II, 579, luidt het opschrift : Aen Govert van Kampen, maar 
in zijne errata zegt Brandt : « p. 579. 1 . 16. doet uit van Kampen. » 
Bleef over : Aen Govert, en vandaar het opschrift bij Unger. In het 
register is er alweer verandering; daar luidt het : Aan (Govert van 
Kampen). 

In hetzelfde deeltje komen bl. 160 vlgg. een drietal gedichten 
voor op Augustyn Alsten Bloemaert. Het derde heeft tot opschrift 
Grafschrift voor den heere Augustyn Alsten Bloemaert, maar in den 
Hollantsche Parnas (1660, 518), waaruit de tekst genomen is, staat : 
Op het overlyden van den gcmclden Heere. Grafschrift . Mij dunkt, 
aangezien de drie gedichten zoowel in deze uitgave als in den Hol¬ 
lantsche Parnas , achter elkaar voorkomen, dat er geene reden bestaat 
om hier den titel te wijzigen. Evenmin voor het gedicht XX, 305 Op 
Isabelle Bcnzi\ dat in ft oorspronkelijke luidt Op de zelve; immers 
er gaat aan vooraf een bijschrift Op de Afbeeldinge van ... Isabelle 
Betizi. Daarentegen bestond er wél reden tot verandering in het volgende 
geval : XXX, 332 staat een gedichtje Op Dokter Satnuel Koster r 
maar zoo staat het niet in Vondel’s Poezy, I, 585, waarnaar het afge¬ 
drukt is : daar volgen twee gedichten op Coster op elkander; het 
eerste, getiteld Op Dokter Samtiel Koster , is bij Unger naar een 
uitgave in plano afgedrukt IX, 2 ; het tweede is het hier besprokene, 
in de Poc’zy met het opschrift Anders. Nu was het voor den heer 
Unger zeker ondoenlijk dit opschrift te behouden, daar de twee 
gedichten in zijne uitgave niet op elkander volgen. Het overnemen 
van het opschrift van het eerste gedicht is dus volkomen gerecht¬ 
vaardigd, maar dat dit geschied is, diende vermeld, evenals dit noodig 
was in het geval waar de heer Unger zelT een opschrift moest uit¬ 
denken, zooals voor Vondel’s lofdicht op de vertaling van Bartas door 
Z. Heyns, IV, 2. In het opschrift van het vers Op de Geraemtens eeniger 
Lichaemen in zekere kerk te Toulouse , XXX, 391, is weggelaten : Uit 
het Latyn vertaelt. 
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We mogen niet nalaten het onderzoek van den tekst ook uit te 
strekken over de plaatsen, waar de uitgever veranderingen heeft aange¬ 
bracht, met vermelding der lezing van den oorspronkelijken tekst 
in de noten, d. i. dus waar hij tekstcritiek heeft geoefend of de 
die van anderen goed genoeg heeft geacht om ze te gebruiken. 

In beginsel ben ik natuurlijk geen vijand van tekstcritiek, mits degene 
die er zich aan waagt roet de uiterste behoedzaamheid te werk ga, om te 
zwijgen over al de andere eigenschappen die er onontbeerlijk toe zijn. 
Zonder nu reeds te willen beweren, dat de heer Unger die bedoelde 
eigenschappen niet bezit, kan men alvast nagaan, dat hij die uiterste 
behoedzaamheid in ’t geheel niet in acht genomen heeft, wat den lezet 
na al het bovenstaande zeker niet vreemd zal voorkomen. In het op 
vele plaatsen duistere vers Aendachtige Betrachtinge over Christus 
Lyden IV, 11, heeft de heer Unger een viertal conjecturen van V. 
Vloten (zonder evenwel te zeggen waar deze ze ten beste gaf, wat 
niet overtollig zou geweest zijn : niet iedereen weet dat) en eene van 
V. Lennep in den tekst gebracht. Ze zijn niet alle boven allen twijfel 
verheven, en daarna blijven er nog duistere, ja zelfs onverstaanbare verzen 
genoeg over (1). Welnu, zon het in dergelijke' gevallen niet beter zgn 
de verbeteringen alleen in de aanteekenin^en ter sprake te brengen ? 

In het sonnet Op de Aenkomste van de Koninginne van *t Zuyden 
te Hierasalem y III, 2II, luidt het vijfde vers : 

Hoe nu is't om een peerl noch aen haer kroon te halen f 

In de aanteekening zegt de uitgever dat Hoe nu in de plaats 
is gezet van hoe nae > zooals in ’t oorspronkelijke staat, en zeker te 
recht, maar hij zegt er niet bij dat de verbetering eigenlijk van V. Leu- 
nep is. 

In het bekend sonnet Misbruick des kerekelijeken Bans IV, 87, 
heeft de heer Unger zelf verbeteringen aangebracht. De zes laatste 
verzen luiden eigenlijk : 


(1) Zoo b. v. vs. 197, dat met een kleine verandering duidelijk wordt : 

Al roept men : Heere y Heere , sterk y 
Het is hem een afgrijzen : 

195 Men moet de handen slaen aen *t werk y 

Dat zijn kruisbroeders wijzen. 

De roos och tonder doornen groeit . 

Gy moet den kelk ook nutten enz. 

sterk is blijkbaar gebiedende wijs van sterken , sterkte geven; kruis¬ 
broeders wijzen is één begrip : manieren, handelwijzen van kruisbroe¬ 
ders, d. z. degenen die *t kruis beminnen; en in vs. 197 plaatse men 
de t van tonder vóór och : De roos toch onder doornen groeit. 
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Een oprecht harder weit met sorg syn lieve lammeren , 

En hoedse voor den wolf en sal sich hunner jammeren , 

Een reukloos huureling misbruict den harderstaf y 

En slaat en schopt en stoot des Heeren lieve kudden y 

Verwaarelooit syn wacht y in steede van beschudden : 

Een harder lieflijk is y een huurlings har test raf 

V. Lennep teekent in zijne uitgave II, 148 bij het laatste vers 
aan : « Een harder : zoo staat het in alle uitgaven en toch ben ik 
byna Overtuigd, dat Vondel geschreven heeft een harders , als heb¬ 
bende hy willen zeggen : « het hart eens herders is lieflijk, dat van 
een huurling is straf (ongevoelig) »». Door deze aanteekening (welke hg 
echter weglaat) blijkbaar geinspireerd, verandert de heer Unger het 
laatste vers in : 

Eens harders lieflijk is y eens huurlings hariestraf. 

en vermeldt in de noot de leziüg der « oude uitgaven Maar zijn 
de veranderingen van den heer Unger wel verbeteringen? Vondel 
heeft stellig eene tegenstelling bedoeld, en voor ons gevoel zou die 
liggen in een harders - en een huurlingshart; de verandering van 
V. Lennep was dus voldoende, men hoefde niet tweemaal een door 
eens te vervangen. Maar daarenboven : tegen die strenge symetrie, die 
ons thans in onze geschriften — want in de gewone taal bestaat 
ze niet — onmisbaar voorkomt, wordt door de grootste dichters vaak 
gezondigd; het kan best dat Vondel wel degelijk een herder en niet 
een herdershart bedoeld heeft, ofschoon hij als tegenstelling van 
herder , huurlingshart gebruikt. Dit toegegeven, komt het vers in 
orde met eene zeer geringe wijziging ; men verplaatse het kopp^lteeken 
dat thans tusschen de twee laatste woorden staat, en leze : 

Een harder lieflijk is y een h u ur lings-ha rte straf 

Ook V, II, 129 treft men een zeer bedenkelijke wijziging aan. 
Men leest in deze uitgave ; 

Dc daeghlijcxe ommegang tnatckt Cypns bende stout , 

Na datse op sachten schoot nu dien y nu desen houd; 

Of aen de roosen druckt y ontluyckcnde op haer ’ wangen . 

In de eerste uitgave van dc Geboortklock staat in het laatste der 
aangehaalde verzen opluyckcnde y en niet ontluyckende. Dit wordt 
dan ook door den heer Unger wel degelijk vermeld, tot zijn ongeluk, 
want daardoor weten we, dat hij de verandering met opzet heeft aan¬ 
gebracht, zoodat wij er kunnen uit afleiden, dat het woord opluiken 
tot op het oogenblik als hij de proef vau het eerste vel van dit 
deeltje zijner uitgave las, hem onbekend was. ’t Spreekt niet voor 
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hem, want opluiken is een woord dat bij Vondel en andere dichters 
uit zijn zoowel als uit later tijd, evenals thans nog, zeer gewoon is. De 
heer Unger heeft het in het vervolg dan ook nog vaak ontmoet, b. v. 
V, 226; VI, 22; VIII, 112; IX, 124; X, 194; XI, 206; XVI, 47; 
XVII, 155! XVIII, 58; XX, 52 en 137; XXII, 5; XXIV, 194; 
XXVI, 4; XXX, 301, en op geene dezer plaatsen heeft hij noodig 
geoordeeld er ontluycken voor in de plaats te zetten, al is hij er niet door 
behoed geworden voor eene andere vergissing, XXIV, 194, waar hij het 
gedicht Ter Bruilof te van ... Robert Honiwood enz. laat beginnen 
met O p luikende Margriet in plaats van Op luikende Margriet . (l) 

Men vindt nog iets even moois in ’t beioemde Jaergetyde van ... 
Joan van Oldenbarncveld VI, 83, dat heet afgedrukt te zijn « volgens 
den tekst der afzonderlijke uitgave, zonder Vondels naam verschenen 
(Bibliographie van Vondels werken , n° 751) ». De derde stroof nu luidt 
bij den heer Unger : 

Ontbracker *t segel , om dien gruwel kracht te geven r 
A/et quetsing van het leven , enz. 

en in de aanteekening op het laatste dezer verzen bericht hij : « De 
afzonderlijke uitgave heeft : quisling. » Voor iedereen die dit leest, 
gaat er naiuuilijk een licht op : qmsting is het juiste woord. De heer 
Unger, die dit niet begreep, heefi eenvoudig de lezing van V. Lennep 
overgenomen, die echter blijkbaar de eerste uitgave van ’t Jaergetyde 
niet gekend heeft, maar alleen de latere drukken. Nu vindt men reeds 
in de Poczy 1682, II, 1O8, quetzing. 

Ik zal het bij deze voorbeelden nu maar laten, maar moet hier ten 
slotte aangaande de manier, waarop de heer Uüger zijn tekst bc- en 
verzorgd heeft, toch nog iets zeggen, dat in geen geval mag verzwegen 
blijven. Er is reeds een paar keeren vermeld, dal zijne van den oor- 
.spronkelijken tekst afwijkende lezing overeenstemt met die van Van 
Lennep, die in de meeste gevallen eene andere uitgave volgt. Maar 
ook zonder dat komt een mensch natuurlijker wijze op den inval, 
om zich te vergewissen wat de verhouding is van Unger’s tekst tot 
dien van Van Lennep, en daarbij komt aan het licht, dat er in 90 gevallen 
op 100 volmaakte overeenstemming bestaat, zoodat het waarschijnlijk is, 
dat, bij het drukken dezer nieuwe uitgave, een exemplaar van Van 
Lennep als kopij heeft dienst gedaan en de drukproef dan naar den 
eersten druk met meer of minder zorgeloosheid werd verbeterd, zoodat de 
vermelding : afgedrukt naar die of die uitgave, bijna eene fictie is. Dat wil 


(1) Ziehier nog een voorbeeld uit Bredero (naar ’s heeren Unger’» 
uitgave !) I, 375 : 

O aarde luyckt doch op, barst open, neemt rechtvaardich 
Wraack van ’t onnoosel bloet. 
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zeggen dat ik, toen ik boven soms de uitdrukking : « de heer Unger heeft 
dit of dat veranderd », en dergelijke, bezigde, nauwelijks het recht 
had zoo te spreken, daar deze uitgever bijna niets anders heeft gedaan dan 
klakkeloos nadrukken wat er in de prachtuitgave reeds stond. Maar 
dat wil ook zeggen, dat deze geheeie Vondel-edilie noodzakelijkerwijze 
op eene teleurstelling moest uitloopen. Veie afwijkingen zijn alleen begrij¬ 
pelijk door metterdaad V. Lennepfs tekst op te slaan ; zoo b. v. is de 
fout in de telling III, 22, ontstaan, doordien in de prachtuitgaaf tweemaal 
twee verzen op één regel staan : de heer Unger heeft de orde der verzen 
naar den tekst in den Bloemkrans van Verscheiden Gedichten gewijzigd, 
en vergat daarbij V. Lennep’s telling mede te wijzigen! Nog veel treffender 
is het volgende geval; XXVIII, 267,178 komt o. a.het woord reikt 
voor, en daarbij hoort de aanteekening : « 178 Reickt : reikt». Dat leest 
men met verbazing; een oogenblik denkt men, dat er een drukfout in ’t spel 
is, en dat men moet lezen : 178 Reikt , maar men ziet dadelijk in dat 
Reikt met Reickt niet te verklaren is. De geheimzinnige aanteekening 
wordt dadelijk helder, wanneer men even bij V. Lennep gaat kijken : 
daar staat in den tekst reickt % en de aanteekening luidt: « Reickt voor 
reikte». De lezer concludeere nu zelf! 

Unger’s afhankelijkheid van Van Lennep gaat zoo ver, dat hij zelfs 
diens (althans waarschijnlijke) drukfouten heeft mede overgenomen. Zoo 
dacht ik dat bij Aertbisschoplycke XVIII, 42, l, in plaats van Aertsbisschop - 
lycke, dat dit eene vergissing was, eene drukfout als men wil, op rekening 
van den heer Unger; maar bij nader inzien blijkt dat dezelfde lezing 
reeds bij Van Lennep staat. Aan de andere zijde eisekt de rechtvaardigheid, 
te vermelden welke der boveu opgegeven of besproken fouten niet bij. 
Van Lennep staan. Zoo heeft hij V, li, 129 op- niet ontluickende; de 
verkeerde titel XX, 275 staat goed oij hem; XX, 323, 9 heeft hij 
wel degelijk vreesde , maar: met eene lange r! XXIV, 194, ï heeft 
hij wel degelijk Opluikende Margriet ; XXX, 321, 34 wel degelijk 
bestreén ; evenzoo XXX, 351, 7 ongeschonden . 


Thans komt de commentaar nog aan de beurt. Deze bestaat uit drie 
bestanddeelen: bibliographische, historische en taalkundige aanteekeningen. 

In de eerste wordt vermeld naar welke uitgave of naar welk hand¬ 
schrift de tekst is afgedi^ikt (we weten thans, hoe we dit moeten 
verstaan) (\). De in het voorbericht afgelegde belofte, dat regelmatig 
zou verwezen worden naar Unger’s Bibliographie van Vondels werken , 


(1) In de aanteekening XVIII, 22 Op den edelen Heer Gerard 
Huift enz., staat te lezen dat van « het door A. Blooteling naar de 
schilderij van G. Fliuck gegraveerde portret » van G. Huift « vóór het 
volgende deeltje dezer uitgave eene reproductie zal voorkomen.» Deze 
reproductie staat echter vóór het i8 d * deel zelf. 
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is in vrij talrijke gevallen niet nagekomen, waarschijnlijk uit vergetelheid. 
Dit is wel jammer; het zou zelfs aanbeveling verdiend hebben, meen 
ik, ook voor de gedichten die nooit afzonderlijk verschenen zijn, naar 
de Bibliographie te verwijzen : dit zou derhalve altijd betrekking gehad 
hebben op de chronologische lijst en voor de chronologische plaatsing 
als autoriteit dienst gedaan hebben; waar er verschil was, kon dit inde 
uitgave nader verklaard worden. 

In enkele gevallen ontbreken de bibliographische aanteekeningen 
geheel, zoo V, 2 Grafschrift voor C. P. Hooit, staande achter het 
voorgaande gedicht Op het overlyden van ... Cornelis Pietersz. Hoofd $ 
in plano verschenen; X, 139 op Denzelven (t w. Michael Le Blon) door 
den ridder Van Dyck geschildert , voor het eerst gedrukt in de 
Verschelde Gedichten 1644, blz. 133, daar evenals hier volgende op 
het versje Op den heere Michael Le Blon; XXX, 308 Anders , t. w. een 
ander grafschrift op Joan de Liefde, naar Vondel’s Poezy 1682, II, 
72, en daar evenals hier volgende op het eerste grafschrift; XXX, 391 
Ander , t. w. een ander bijschrift Op zekere Geraemten r eeniger Lichaetnen 
in zekere kerk te Touloitse , naar Vondel’s Poezy 1682, II, 605, en 
daar evenals hier volgende op het zooeven genoemde vers. 

In deze gevallen is het voor een lezer niet moeilijk te berede- 
neeren waar het oorspronkelijke zal te vinden zijn; maar dit is niet 
altijd zoo. Zonder nasporingen, in casu zonder de hulp dus van Ungeris 
Bibliographie y kan men b. v. niet weten waar en wanneer de oudst 
bekende druk van het sonnet, III, 211 Op de Aenkomste van de 
Koninginne van ’t Zuyden te Hierusalem , of van De Gezegende Adelaer 
van Leopoldns by den Raabstroom XXVII, 2, verschenen is. Het eerste 
komt namelijk voor achter De Heerlyckheyd van Salomo , het tweede 
werd in plano gedrukt. Onder den titel van Ondergang van Troje . 
Virgiltus Tweede Boeck van Eneas , in Nederduitsch gedicht gaf 
Vondel in 1656 een berijmde vertaling van Vergilius tweede boek uit, 
die later letterlijk is opgenomen in de uitgave van den volledig ver¬ 
taalden Eneas. De heer Unger laat dezen tekst hier weg, en drukt 
XVII, 247 alleen de opdracht aan Peter Hooft de Graef, en dit is natuurlijk. 
Maar achter die opdracht in proza volgt er een gedicht, getiteld Aen 
den zelven Heer , in deze uitgave afgedrukt XVII, 251 zonder dat 
de herkomst er bij vermeld wordt. Aan niets kan men zien dat het 
gedicht uit dezelfde bron komt als de opdracht. 

Bij het vers Op de afbeeldinge van den heere ... foan den Wit 
XXX, 295, leest men ; c Volgens den tekst van het eigenhandig 
handschrift, van den dichter, dat gefacsimileerd voorkomt in de pracht¬ 
uitgaaf van Mr. J. van Lennep. » In strijd met wat hij terecht eldeis doet, 
vermeldt de heer Unger hier dus niet waar dit handschrift bewaard wordt. 
Men moet zijn Bibliographie bezitten of bij de hand hebben, om 
daar blz. 226 te kunnen vinden dat het handschrift in het Museum 
Meermanno-Westrenianum in Den Haag is; maar men bemerkt dan 
tevens, dat het daar onder de onechte gerangschikt is; hier wordt het 
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eigenhandig genoemd. Mij dunkt, een woordje uitleg zou hier niet 
overbodig geweest zijn. Van het handschrift van het vers Op d’afbeel - 
dinge van jongvrou Cornelia Spiegel XXX, 394 * s de bezitter niet 
bekend : dit ook had dienen vermeld. Ia de aanteekening bij het twee¬ 
regelig versje In de Pandora van Jan Six, XXX, 394, wordt gezegd : 

« Afgedrukt naar het handschrift van den dichter, in een album, 
Pandora genaamd, toebehoorende aan den heer Jhr. Dr. J. P. Six, 
te Amsterdam. * Maar in Oud-Holland 1, 29 hebben de heeren De 
Vries en Unger verklaard : « Six schreef het (/. w. het rijmpje) 
eigenhandig in zijn Pandora. * Een van beide is waar; is dit nu het 
geval met het gezegde in de nieuwe uitgave, dan diende uitdrukkelijk 
verklaard te worden dat datgene in Oud-Holland ' verkeerd was. 

Nog in een ander opzicht zijn deze bibliographische aanteeke- 
ningen soms onvolledig. Deze uitgave bevat eenige gedichten, welke in 
geene der vroegere voorkomen; ze zijn alle apgespoord door wijlen 
A. D. De Vries en den heer Unger zei ven. Bij eenige heeft deze in 
de aanteekening opgegeven, waar de bedoelde gedichten vóór het eerst 
gedrukt werden; het is jammer dat hij ook daarin niet consequent is 
geweest: deze aanwijzing ontbreekt namelijk bij al de gedichten, welke 
door de heeren De Vries en Unger in den eersten jaargang van Oud- 
Holland werden gedrukt, t. w. III, 22; XVI, 13; XXX, 394; XXX, 
395 ; XXX, 396, op één na XXV, 313. 

Wat de historische aanteekeningen betreft, daarover zal ik mij niet 
vernieten een oordeel te vellen. Zooals reeds gezegd werd, bevat deze 
nieuwe uitgave in dit opzicht betrekkelijk weinig nieuws, minder dan 
men denken zou, wat niet wil zeggen dat de heer Unger in dezen volstrekt 
zonder verdienste is. Op meer dan eene plaats geeft hij belangrijke inlich¬ 
tingen, die veel bijdragen tot het juiste begrip van den tekst. Als een 
staaltje zie men b. v. de aanteekening op VondePs hekeldicht Als Gijs - 
breekt van Aemstel belet wierd gespeelt te werden-, door N. iV. een 
Akenaer , VII, 127. Voor de historische toelichting op den Gijsbrecht van 
Amstel is er niét vergeten gebruik te maken van Ter Gouw’s Geschiedenis 
van Amsterdam , evenals voor de verklaring van bijzonderheden in den 
tekst; maar daarbij is toch iets bedenkelijks gebeurd : de aanteekeningen 
op vs. 1101, i337- , 40, 15S4 en 1896 zijn letterlijk uit V. Lennep overge¬ 
nomen, terwijl er dan als autoriteit wordt bij aangehaald : « Zie Ter Gouw » 
daar of daar. Is het niet zonderling, eene aanteekening op te geven als 
geput uit eene bron, die nog niet bestond toen diezelfde aanteekening 
geschreven werd ? Een van beiden : of de verwijzing, of de aanteekening 
diende anders gesteld te wezen. 

Soms heeft de heer Unger in Van Lennep’s aanteekeningen de schaar 
gezet, wat echter niet altijd de duidelijkheid is ten goede gekomen. Men 
vergelijke b. v. de toelichting bij het vers Op Tannekcn van Erpekom , 
XXVII, 92 met die bij Van Lennep X, 486. De heer Unger heeft zeker 
te veel geschrapt. 

Ten slotte moet ik hier nog iets vermelden, dat geschikt is om het 


Digitized by 


Google 




VONDELIANA. 


639 


vertrouwen in deze historische aanteekeningen minder of meer aan ’t wan. 
kelen te brengen. Bij Vondel’s vers Op de Afbeelding van Jacob Vlieger 
XV, 197 wordt aangeteekend : « Volgens den tekst onder het portret 
gegraveerd door Th. Matham, » enz. Maar in OuJ-Holland I, 26, waar dit 
bijschrift door de heeren De Vries en Unger voor het eerst werd bekend 
gemaakt, leest men : « Op de gravure staat geen naam van graveur, toch 
durveD wij verzekeren dat zij het werk is van dienzelfden Dirck of 
Theodorus Matham, die omstreeks 1640 Vondels portret naar Sandrart 
heeft gegraveerd » enz. Welnu, een der beide lezingen is juist; is het die, 
in de uitgave gegeven, dan diende uitdrukkelijk vermeld dat die in Oud - 
Holland het niet was. Zoo niet... 

Als er in de uitgave van Van Lennep iets is, dat met onze 
tegenwoordige denkbeelden volstrekt niet meer overkomt, dan is het 
zeker de taalkundige commentaar, en dat is natuurlijk in ’t geheel niet 
vreemd. Ten eerste dagteekenen die aanteekeningen van voor omtrent 
40 jaar, en ten tweede en vooral : V. Lennep was geen taalkundige. 
De belofte van het voorbericht der nieuwe uitgave, dat « de taal¬ 
kundige aanteekeningen zorgvuldig zouden worden herzien en beperkt 
tot zuivere woordverklaringen », was dan ook zeer welkom. Maar 
van die belofte is niet veel terecht gekomen, om de goede reden dat 
de heer Unger nog veel minder taalkundige is dan Van Lennep het 
was, en omdat hij, hoe zonderling het op ’t eerste gezicht ook klinken 
moge, met Vondel’s werken veel minder vertrouwd is : hij kent er 
alleen het uitwendige van, niet het inwendige. Of hoe is het anders 
te verklaren, dat de tallooze verklaringen van V. Lennep, die geheel 
of gedeeltelijk onjuist zijn, in deze uitgave zijn behouden? Er valt 
niet aan te denken, met eenige uitvoerigheid deze zijde der uitgave 
te bespreken; enkele sterksprekende voorbeelden mogen verstaan. Zoo 
wordt bij I, 1, 34 het bijwoord bedichten voor een werkwoord gehou¬ 
den; bij III, 338, 3 wordt batse nog altijd verklaard met «loos, afge¬ 
richt », op gezag van Kiliaan, ofschoon reeds sedert lang is aan¬ 
getoond dat Kiliaan zich heeft vergist, daar batsch beteekent : trotsch, 
brutaal en dergelijke (i); bijvoeglijke naamwoorden als kruyfde V, 11, 109; 
parlesnoerde V, ll, 728; blaeuooghde , V, II, 74O; saffraendeV , II, 793; 
duysendtongde V, II, 912 worden nog altijd versleten voor vormen 
« met een gewone weglating van ’t voorvoegsel; » X, 130, 29 luidt 
het : « Bachtent : dit zal « achter » moeten beteekenen »; XII, 13, 20 
wordt vordel verklaard als « voor ’t rijm, voor voordeel »; volgens 
XIII, 14, 2) is kroost * het gelaat der menschen, het eigenaardige in 
het wezen, waardoor zich de een van den ;.nder onderscheidt *! 


(1) Zie Kluvver, Critiek op het Woordenboek van Kiliaan, 
blz. 48 vlg. — Verg. thans ook het Woordenboek der Nederlandsche 
Taal op Batsch. 
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XX, 296, i staat nog eene uitvoerige aanteekening, waarin V. Lennep 
trachtte te betoogen dajt ontscheppen een zinledig woord is, maar bij 
III, 148,8 wordt ditzelfde woord geen aanstoot genomen. En zoo voort! 
c Watholpt dat iet u maecte lanc?» Er zou geen eind aan komen. Naar 
deze staaltjes kan men oordeelen, hoe het met de « herziening- » 
van Van Lennep’s aanteekeningen in zijn werk is gegaan, en wat er 
van « de beperking tot zuivere woordverklaringen * gekomen is. Wel 
heeft de heer Unger geschrapt, meestal in de eerste deeltjes, maar 
aan welke le*ers heeft hij in God’s naam wel gedacht, aangezien 
hij honderden aanteekeningen heeft laten staan als de volgende : 
I, 4 Hoer saacken eerbaar : haar eerbare zaken; Ontfaan : ontvan¬ 
gen; Gewrocht : gewrocht; I, 5 Schadt voor schat ; I, 6 Naar : na; 
I, IO Qualen : wonden; I, 17 Prat : trotsch, hoovaardig; I, 39 
Ontrent : omtrent; IV, 11 Kamerkijn : kamerken, kamertje; IV, 12 
*t Harte dijn voor dijn harte; IV, ioi Gau : bij de hand; VI, 93 
Voqelkijn : vogeltje; VIII, 51 V Vernuft : 't verstand; VIII, 265 
Aes : voedsel; VIII, 291 Schoon robijnen : schoone robijnen; X, 37 
Wyt : ver; X, 39 Gloet : vuur; Tongen : toonen; X, 42 Bancket : 
feestdisch; X, 43 Wulpsch : dartel, jongensachtig; Weiniger ; minder; 
X, 80 Aenschijn : gelaat; XIII, 72 afgesmeten ; afgeslagen; XIII, 130 
Zomtijds : dikwijls; XIII, 238 d’Oude vryers1 voormalige vrijers; XXVIII, 
275 *t Snoode : *t lage, ’t gemeene; enz. enz. Bij honderden kan men 
de verklaringen van dat slag tellen, en tot overmaat van ramp, zijn 
er tientallen onder die telkens herhaald worden : « niet voor niets », 

« eerlijk voor eervol * en dergelijke, daar struikelt men over. 

En waarom ook niet meer geschrapt in die talrijke aanteekeningen, 
waarin V. Lennep eene subjectieve meening verkondigt en vaak jacht 
maakt op aardigheden die meestal volkomen zouteloos zijn, aautee*- 
keningen die tot het btter begrip van den tekst geheel en al over¬ 
bodig, ja soms ’t gevolg zijn van verkeerd begrijpen, en niet anders 
bewijzen dan V. Lennep’s volslagen gemis aan historischen zin, wat 
van zijnentwege wel begrijpelijk, maar bij den heer Unger volstrekt 
niet te billijken is. Het kwaad is nog betrekkelijk gering, zoolang het 
de aesthetische waardeering van Vondel’s werk betreft : het « critisch 
geweten * van den lezer wordt daarbij nogal gauw wakker geschud, 
maar anders is het, waar die aanteekeningen Vondel’s taalgebruik 
betreffen. Een enkel voorbeeld zal bewijzen hoe zeer de bezorger dezer 
nieuwe uitgave beneden zijne taak gebleven is. Naar aanleiding van ’t Von- 
deliaansthe d'aertscngelsche trompet XX, 298, 6, bleef de volgende aan- 
teckening van V. Lennep behouden : «verkeerde uitdrukking en strijdig met 
ons taaleigen. Wie spreekt er van ♦ een muzikantsche fluit?* «een sol» 
daatsch zwaard? • « een generaalschen staf? * * Wie maar eenigszins bele¬ 
zen is in onze oudere letterkunde, weet allicht dat de bijvoeglijke naam¬ 
woorden op -sch voorheen veel talrijker waren dan nu, ook bij Vondel, 
zoodat V. Lennep, en vooral de heer Unger, het best hadden kunnen 
weten, of zich althans volstrekt niet hoefden te verbazen. Tot hun beider 
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ongeluk komt bij Vondil o. a. juist een dier woorden voor waarvan 
zij *t bestaan onmogelijk achten, t. w. soldaatsch , in De Heerlyckheyd 
van Salomon> vs. 836. Blijkbaar was de heer Unger dit al lang verge¬ 
ten toen hij het twintigste deel ter uitgave bezorgde, maar alvorens 
de aanteekening van V. Lennep over te schrijven, had hij het bekende 
werk van Prof. Van Helten kunnen raadplegen — wie, die Vondel 
bestudeert, laat staan uitgeeft , doet het niet? —, en wat daar in 
§ icAd te lezen staat zou hem eene waarschuwing geweest zijn, dat 
er hier reden te over was om door V. Lennep’s aanteekening de pen 
te halen. En indien dit het geheele werk door met meer bekwaam¬ 
heid geschied was, welke ruimte zou er aldus niet uitgewonnen en 
beschikbaar gekomen zijn voor aanteekeningen bij de taallooze plaatsen, 
waar men ze thans te vergeefs zoekt? 

Met nog eene opmerking kan deze bespreking van den commentaar 
-besloten worden, deze namelijk, dat de pieteit, welke ieder Vondel-vereer¬ 
der V. Lennep schuldig is, gebood steeds het suum cuiquc honorem 
indachtig te wezen. Zoo zou het m. i. aanbeveling verdiend hebben, 
indien al hetgeen in deze nieuwe uitgave door den heer Unger aan de 
historische aanteekeningen toegevoegd is, tusschen haakjes ware geplaatst 
geworden. Verder zijn vele aanteekeningen in den eersten persoon 
gesteld, zonder dat het blijkt wie 4 ik * is, de eerste of de tweede 

uitgever. Soms, b. v. X, 199 en XXX, 392 is 4 ik *. de heer Unger ; meestal 

echter, b. v. XVI, 222; XXVI, 246; XXVII, 92; XXX, 349; XXX, 
376 staat « ik * of t wij » in aanteekeningen die kant en klaar uit de 
prachtuitgaaf z\jn overgenomen. Ofschoon ik nu volstrekt niet bedoel dat 
jde heer Unger zich V. Lennep’s verdienste heeft willen toeëigenen, zoo 
meen ik toch dat hij zijn voorganger te kort heeft gedaan. Waarom de 
aanteekeningen niet altijd zoo opgesteld dat «ik » alleen op den tegen- 

woordigen uitgever kon slaan ? De lieer Unger heeft V. Vloten wel de 

■eer gegeven die hem toekwam, waarom ook niet aan V. Lennep, die 
het nog zooveel meer verdiende ? Dit zou daarenboven het voordeel gehad 
hebben, dat ieders verantwoordelijkheid gevrijwaard bleef. 

Ofschoon vrij lang, is deze aankondiging toch betrekkelijk oppervlak¬ 
kig, daar slechts een klein gedeelte der geheele uitgave grondig onderzocht 
werd, en ook omdat de beschikbare ruimte niet toeliet nog uitvoeriger te 
zijn, hetzij om meer bewijzen aan te halen, hetzij om thans nog onbesproken 
punten te berde te brengen. Toch meen ik, op grond van het bovenstaande, 
over deze jongste Vondel-uitgave een bepaald oordeel te mogeo vellen. 

Wat zal het besluit zijn? Het doet mij oprecht leed, te moeten be¬ 
tuigen dat naar mijne meening deze uitgave als mislukt is te beschouwen. 
Laat er mij echter dadelijk bijvoegen, dat dit niet anders kon. De heer 
Unger is misschien een goed bibliograaf en een belezen geschiedkundige, 
misschien de rechte man om aan een uitgave als deze zijne medewerking 
te verleenen, door ze van bibliographische en biographische aanteekeningen 
te voorzien en ze te helpen illustreeren — evenals hij het voor de sedert 
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verschenen Geschiedenis der Nederlandsche Letterkunde van Prof. Ten 
Brink heeft gedaan en het nu doet voor Prof. Muller’s werk Onze gulden 
£euw t — maar hij is geen taalkundige, vooral niet zulk eene gesneden 
nit het hout waarvan men geschikte uitgevers maakt. Om een goed 
nitgever te zijn. moet men niet alleen over eene even uitgebreide al» 
grondige kennis der taal beschikken, maar voor alles, wat men er ook 
over zeggen moge, een tot het uiterste gedreven eerbied voor het 
document, handschrift of druk, hebben, ja, op een letter dood blijven ; 
moet men aan de eene zijde het besef hebben, dat het niet begrijpen in 
negen en negentig gevallen op honderd aan den uitgever, en niet aan den 
door hem behandelden tekst ligt — zooals de ervaring der laatste jaren 
reeds zoo vaak bewezen heeft —, aan de andere zijde de overtuiging, dat 
men niet alleen voor zich zelven werkt, dat eene nieuwe uitgave het 
handschrift of den eersten druk volkomen moet kunnen vervangen, zoodat 
de gebruiker niet hoeft te vreezen dat hij in de laatste nog bijzonderheden 
zal aantreffen die in de eerste niet medegedeeld werden, beheerscht als 
een uitgever behoort te zijn door het denkbeeld : « men kan niet weten 
waar het goed voor is.» Welnu, de collatie heeft ongetwijfeld getoond r 
dat de heer Unger niet tot dat slag van geleerden behoort. Al heeft 
niemand het recht hem dit kwalijk te nemen, wij blijven vrij hem 
te herinneren aan het spreekwoord : « Schoenmaker blijf bij uwe leest! » 
Doch dat is niet de eenige oorzaak, dat de uitgave mislukt is. Eene 
goede uitgave van VondePs werken bezorgen, met bibliographische, histo¬ 
rische en philologische aanteekeningen. welke aan alle redelijke eischen 
voldoen, is geen werk waar men zoo maar in zes of zeven jaar mee 
klaar komt. Aangenomen dat één alleen het af kan, dan nog is er een 
goed gedeelte van een menschenleven mede gemoeid. Eene volksuitgave 
van VondePs werken — voor zooverre men daar althans niet onder ver¬ 
staat : eene goedkoope uitgave — is een herschenschim. Men moet dus een 
middelweg inslaan, en die middelweg is naar mijne meening deze : eene 
tekstuitgaaf in den aard van die welke thans door Dr. Worp van Huygens 
werken wordt bezorgd, voorzien van varianten, bio- en bibliographische 
ophelderingen, waarvan voor alles de tekst betrouwbaar is, eene uitgaaf 
dus waar elke gegadigde uit kan bestudeeren wat hij wil, zonder dat 
hij zich om handschriften of oude di ukken, welke zoo moeilijk of in 
’t geheel niet te bekomen zijn, hoeft te bekommeren. Indien de heer 
Unger ons daaraan geholpen had, met of ongeveer met dezelfde voort¬ 
varendheid waarmede hij de hier beoordeelde editie heeft ten einde gebracht, 
dan zou hij zich in zeer hooge mate verdienstelijk gemaakt hebben. 

Willem de Vreese. 

Naschrift. De aanhef van dit opstel zou licht doen vermoeden dat 
Unger’s uitgave van VondePs werken in geen enkel Nederlandsch 
tijdschrift ernstig werd besproken. Ik ben derhalve aan de waarheid 
verplicht te vermelden, dat na de verschijning van de derde aflevering 
(eigenlijk het zevende deel), eene zeer zaakrijke critiek verscheen in 
De Tijdspit'gel 1889, II, bl. 226 vlgg. 
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Daar er in de eerstvolgende jaren meer dan waarschijn] ijk geene 
nieuwe uitgave zal ondernomen worden, hoop ik in deze rubriek der 
Dietsche Warande van tijd tot tijd korter of langere collaties mede 
te deelen, met behulp der vrij rijke verzameling eerste uitgaven welke 
de Universiteitsbibliotheek te Gent van Vondels werken bezit. 

w 

ln den Ned. Spectator, n* 6, 1897 komt voor : Vondels Leven 
door Dr. Kal ff, bespr. d. J. Koopmans. 

In Taal en Letteren, n° 3, 1897 : J. Koopmans : Bruilofts¬ 
zangen van Vondel. 

In Dicht> en Kunsthalle, n* 12, 1897 : Over het aandeel der 
nederl. dramatiek in het repertorium der duiische reistroepen : Jos 
in Dothan , Gebroeders , Jerusalem verwoest, M\ Stuart , Lucifer . 
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